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DREMEL FPC 10

VERSA

Cce

®

EU Original declaration of conformity

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable
provisions of the directives and regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at*

®

EU-Konformitétserklarung (Original)

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte allen
Bestimmungen der unten genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen sowie den
folgenden Standards entsprechen.

Kleines R kzeug

Artikelnummer

Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*

®

Déclaration de conformité originale UE

Petit outil rotatif

Référence article

Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les produits désignés
en conformité avec toutes les dispositions applicables des directives et réglementations
répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec les normes ci-apres.

Fiche technique disponible auprés de ¥

Dichiarazione di conformita
originale UE

Utensile piccolo

Codice articolo

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati sono conformi a
tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme elencate di seguito e sono conformi
ai seguenti standard.

Documentazione tecnica presso:*

Oorspronkelijke
EU-conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan
alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en voorschriften en
voldoen aan de volgende normen.

Klein roterend gereedschap

Artikelnummer

Technisch dossier bij:*

& 6 @

Original EU-
overensstemmelseserklaring

Lille roterende vaerktoj

Artikel nummer

Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle gaeldende bestemmelser
i de direktiver og forordninger, der er anfert nedenfor, og er i overensstemmelse med
falgende standarder.

Teknisk fil hos:*

EG-originalférsakran om
oGverensstammelse

Litet le verktyg

Artikelnummer

Vi deklarerar harmed att némnda produkter uppfyller alla direktivens och bestammelsers
tilldmpliga villkor som listas nedan och &r i enlighet med féljande standarder.

Teknisk fil pa:*

® 0

EU originale samsvarserklering

Lite roterende verktoy

Artikkelnummer

Vi erklaerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med alle gjeldende
bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de er i samsvar med
falgende standarder.

Teknisk fil finnes hos:*

EU

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta iimoitetut tuotteet tayttavat kaikki seuraavien
direktiivien ja sdanndsten sovellettavat vaatimukset ja ettd ne ovat seuraavien standardien
mukaisia.

Pieni pyérivé tyskalu Tuotenumero Tekninen asiakirja osoiteessa:*

Declaracion de conformidad original Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos descritos cumplen

de la UE con todas las disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones enumeradas a
continuacion y estan en conformidad con los estandares siguientes.

Pequeiia her rotativa Nimero de articulo Ficha técnica en*

e 6 ©

Declaragao de conformidade UE
original

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem
todas as disposigdes das diretivas e dos regulamentos indicados e estdo em conformidade
com as seguintes normas.

F rotativa

Numero do produto

Documentagéo técnica pertencente a:*

Npwrérutm SfAwon
ouppdpewong EE

Mikpd TepioTpo@Ikd epyaleio

ApiBudg TpoidvTog

AnAvoupe pe amokAeioTIKA pag eubivn 611 Ta avagepdpeva TPoidvTa akoAouBouv
OAeG TIG OXETIKES DIATASEIG TWV TTAPOKATW AVAPEPOPEVWY 0DNYILV KAI KAVOVIOHWV Kal
OUPHOPQUVOVTal PE Ta akéAouBa TpéTUTIC.

Apxeio Texvikiv dedopéviy oe:*

Orijinal uygunluk AB beyani

Kiigiik doner alet

Madde numarasi

Belrtilen Griinlerin direkdiflerin tiim gegerli hiikiimlerine uymak bizim tamamen kendi
sorumlulugumuzda ve dizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki standartlara uygundur.
Teknik dosya suradadir:*

Puvodni EU prohlaseni o shodé

Maly rotacni néstroj

Cislo ¢lanku

Prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky splfiuji vSechna pfislu$na
ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.
Technické podklady u*

606 6

Oryginat - Deklaracja zgodnosci CE

Matych narzedzi wysokoobrotowych

Numer produktu

Oswiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze wskazane produkty spetniajg
wszystkie obowigzujace postanowienia ponizszych dyrektyw i przepisow, a takze sg
zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna dostepna w:*

®

EC opuruHanHa aeknapauus 3a
CbLOTBETCTBUE

[leknapvpame eAMHCTBEHO Ha Hallia OTTOBOPHOCT Ye NOCOYEHUTE NPOAYKTY CHOTBETCTBAT
Ha BCUYKY MPUNOXUMY Pa3nopesty Ha AUPEKTUBUTE U HOPMATUBHUTE aKTOBE, MOCOYEHM
n0-4ONY, U OTIOBAPAT HA CRIEAHNUTE CTAHAAPTH.

Manbk BbpTALY CE MHCTPYMEHT Howmep Ha apTukyn TexHuecko focue Ha:*

@ EU eredeti megfeleldségi nyilatkozat Kizérolagos feleldsségtinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt termékek megfelelnek a lent
felsorolt iranyelvek és elGirasok valamennyi vonatkozd rendelkezésének, és megfelelnek az
alabbi szabvanyoknak.

Kis forgé Cikkszam Miszaki f&jl*
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VERSA

Cce

®

Declaratie de conformitate UE
originala

Mica unealta rotativa

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor dispozitiilor
relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
conformitate cu urmatoarele standarde.

Doc ie tehnic la:*

Originaal EL-vastavusdeklaratsioon

Pddrlev vaike tooriist

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide ja

maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.
TL'I' d dok did A 1%

Originali ES atitikties deklaracija

Maziems sukamiesiems jrankiams

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Mala rotacijska orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par atbilstibu
EK standartiem

Neliels rotacijas instruments

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak minétajas
direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

® 06640

Originalna EU izjava o sukladnosti

Mali rotacijski alat

Kataloski broj

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliede¢im
normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

Opurunanya EY-usjasa o
ycarnaweHocT1

Manu poTau1oHu anat

Bpoj npeameta

Ha concTBeHy 04roBOpHOCT M3jaBIbyjeMo fa HaBeAeH NPON3BOAY OAroBapajy CBUM
Baxehum oppeabama ncnog HaBeJeHX AUPEKTUBA ¥ MPONMCa 1 a Cy y CKnaay ca
cnefehum cTaHaapamma.

TexHu4ka fOKYMeHTaLmja Koa:*

Opurunanta EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

Mana poTauuoHa anatka

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka OnMLLaHWTE NPOU3BOAM CE BO COMMACHOCT CO
CUTE peneBaHTHI 0peAdu Ha CrieZIHUTE PerynaTvay 1 POMUCH U Ce BO COTMAcHOCT CO
CreHUTE HOPMIL.

TexHuuka okyMeHTauvja kaj:*

® @

Pdvodnej EU vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spiiia vetky prislugné
ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s nasledujtcimi normami.

Maly rotacny narad Vecné Cislo Technické podklady mé spolognost:*

PC10 F013PC10... 2006/42/EC EN60335-1:2012/A13:2017
2014/30/EU EN55014-1:2017
2011/65/EU EN55014-2:2015

EN50581:2012

* Bosch Power Tools B.V. (PT-RT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60

4825BD Breda

The Netherlands

DREMEL

Jean-Paul Meeuwissen
General Manager

Rob de Bruijn
Approval Manager

.

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The Netherlands
15.08.19
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* Painted walls excluded - Nicht fiir gemalerte Wande - Murs peints exclus - Escluse le pareti dipinte - Met uitzondering
van geverfde muren - Undtagen malede vaegge - Ej malade vaggar - Malte vegger ekskludert - Maalattuja seinia lukuun
ottamatta - Excluidas las paredes pintadas - Exceto paredes pintadas - E€aipoUvTal oI Bappévor Toixol - Boyali duvarlar
hari¢ birakilmistir - Mimo lakované povrchy - Nie dotyczy malowanych $cian - bosigucaHuTe cTeHun He ca BKMIOYEHM -
Festett falak kizarva - Se exclud peretii vopsiti - Varvitud seinad valja arvatud - I$skyrus dazytas sienas - Barvane stene
niso vklju¢ene - Iznemot krasotas sienas - Obojeni zidovi su isklju¢eni - O6ojeHn 3ugoBK Cy U3y3eTn - Vcknyyok ce
capbanuTe sugosm - Netyka sa malovanych stien - alldl o jaall s

¢/ Ideal - Ideal - Idéal - Ideale - Ideaal - Ideel - Mycket bra - Ideell - Ihanteellinen - Ideal - Ideal - 15aviké - ideal -

Idedlni - Doskonate - NgeanHo - Idedlis - Ideal - Ideaalne - Idealu - Idealno - Ideali - Idealno - NaeanHo - WageanHo -

Idealne - i

Acceptable - Akzeptabel - Acceptable - Accettabile - Acceptabel - Acceptabel - Godtagbart - Akseptabel -

Hyvéksyttavissa - Aceptable - Aceitavel - ATTodekTé - Kabul edilebilir - Pfijatelné - Dopuszczalne - Mpuemnueo

- Elfogadhato - Acceptabil - Vastuvéetav - Priimtina - Sprejemljivo - Pienemams - Prihvatljivo - MNMpuxeatrsuso -

Mpudpatnueo - Prijatelné - Jsse

X Do not use - Nicht verwenden - Ne pas utiliser - Non utilizzare - Niet gebruiken - Brug ikke - Anvand inte - Ikke bruk -
Ala kéyta - No utilizar - Nao utilizar - Mnv xpnoipotoigite - Kullanmayin - Nepouzivat - Nie - [la He ce nanonasa - Nem
hasznalandé - A nu se folosi - Mitte kasutada - Nenaudoti - Ne uporabljajte - Nelietot - Nemojte upotrebljavati - He
kopucTuTh - He kopuctete - Nepouzivajte - sy



(1) READ THESE INSTRUCTIONS
(2) DETACHABLE SUPPLY UNIT
(3) USE EYE PROTECTION

(4) USE A DUST MASK

@ DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS INTO
HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS AND
A WARNING ALL INSTRUCTIONS
Failure to follow the warnings and instructions may result
in injury.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a tool. Do not use
a tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating tools may result in serious
personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection.

c. Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the tool in
unexpected situations.

d. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

TOOL USE AND CARE

a. Do not force the tool. Use the correct tool for your
application. The correct tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b. Do not use the tool if the switch does not turn it
on and off. Any tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c. Store idle tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the tool or these
instructions to operate the tool. Tools are dangerous
in the hands of untrained users.

d. Maintain tools. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the tool’s operation. If
damaged, have the tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained tools.

e. If there is any possibility that the machine or
detergents could harm or discolour a surface, it
is recommended that compatibility be tested in an
inconspicuous area before use.

f. Do not use undiluted acids, acetone or solvents.

g. Do not use flammable liquids.

h. Do not touch or insert conductive objects (such as
screwdrivers or similar) into the micro-USB socket.

i. Do not make any changes or modifications to the
machine. Unauthorized modifications can impair the
safety of your machine, lead to increased noise and
vibrations, and poor performance.

j. Use the tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be

performed. Use of the tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

a. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

b. Use tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

a. The operator must use the machine in accordance
with the regulations. He/she must take local conditions
into account and be aware of other people, especially
children, when operating the machine.

b. Particular care must be taken when using the
machine at height.

c. Do not lean out of the window when using the
machine.

d. The operator is responsible for persons in the
working area.

e. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by the
toolmanufacturer. Just because the accessory can be
attached to your tool, it does not assure safe operation.

f. The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the tool.
Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

d. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

h. Threaded mounting of accessories must match
the spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit
the locating diameter of the flange. Accessories that
do not match the mounting hardware of the tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

i. Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If tool or accessory is dropped, inspect for damage
or install an undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.

j-  This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge unless they have been given supervision



or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

k. Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

I.  Never lay the tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the tool out of your control.

m. Do not run the tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

n. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

A DO NOT WORK WITH MATERIALS CONTAINING
ASBESTOS (asbestos is considered carcinogenic)

A TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN DURING
WORK DUST CAN DEVELOP THAT IS HARMFUL TO
ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (some
dusts are considered carcinogenic); wear a dust mask
and work with dust/chip extraction when connectable

Model number ........ PC10

Voltage. .. ............ 36V

Speed ............... 2,200/min

Max. accessory @. ... .. 64 mm

Battery capacity. . ...... 7.2 Wh
Weight............... 0,452 kg

CHARGER

Input. . ............... 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Output . .............. 5.0 Vdc, 1.0 A
Weight............... 0.1 kg

Always check that the supply voltage is the same as
the voltage indicated on the nameplate of the charger.

Grip

Micro USB Port

Charging Lights

Threaded Shank

Micro USB

USB Charging Cable

usB

Power Adapter

On/Off button

Slot

Pin

Splash Guard*

Bristle Brush - PC364*

Backing pad

Loop side

Accessory

White Foam Eraser Pad — PC362*

Blue Microfiber Non-Scratch pad — PC363*
. Brown Abrasive Heavy-Duty pad — PC361*
not standard included

ErACTIONMOO®>

PBOTVOZ

<

» This charger can be used
by children aged 8 and
above and by persons who
have physical, sensory or
mental limitations or a lack
of experience or knowledge
if a person responsible
for their safety supervises
them or has instructed
them in the safe operation
of the charger and they
understand the associated
dangers (otherwise there is
a danger of operating errors
and injuries)

» Supervise children (this will
ensure that children do not
play with the charger)

+ Only use chargers matching correct specifications as
previously described.

+ DREMEL charger 26150510AB (U.K. 26150510AC)
compatible with this tool

» Do not expose tool/charger/battery to rain

« Do not charge battery in damp or wet environments

* Do not use charger when damaged; take it to one of
the officially registered DREMEL Service Stations for a
safety check

* Do not use charger when cord or plug is damaged;
cord or plug should be replaced immediately at one of
the officially registered DREMEL Service Stations

* Do not use battery when damaged; it should be
replaced immediately

* Do not disassemble charger or battery

« Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries
with the charger

« Permitted ambient temperatures (tool/charger/battery):
— when charging 0...+45°C
— during operation -20...+50°C
— during storage -20...+50°C

CHARGING BATTERY PACK
Use power adapter matching charger specification
above to charge Dremel Versa.

Charge Dremel Versa with a USB cable provided by
Dremel. Use of other USB cables may result in tool
and property damage and personal injury.

Your Dremel PC10 does not come completely charged
from the factory. Be sure to charge tool prior to initial use.

1. Insert USB cable “F” into USB port of power adapter



“H”. If power adapter is not included, charge tool using

5V/1A minimum USB power supply.

Plug power adapter “H” into standard power outlet.

Plug micro USB “E” into Micro USB port “B”.

The battery charge indicator | indicates the charging

progress.The blue LED light located on the tool

housing below the USB outlet will turn on to signal the
battery is receiving a charge.

When the tool is fully charged (approx. 2 Hrs 45 min.),

charging will automatically stop and the blue LED light

will turn off.

5. It is normal for the handle of the tool to get warm
during charging.

Note: charging function stops while tool is running and
resumes again after tool is turned off.

6. When the battery is fully charged, disconnect the Micro
USB end of the cable “E” from the tool

7. Unplug the power adapter from the power outlet
(unless you are charging another tool).

8. When the battery is depleted, the tool will turn off
automatically. This will be a sudden stop as opposed
to a gradual slow down of the tool. Simply recharge
the tool.

IMPORTANT CHARGING NOTES

Lithium-ion battery will hold its charge while in storage for

up to 2 years so it's always ready when you need it.

+ The charger was designed to fast charge the battery
only when the battery temperature is between 0°C and
45°C.

« A substantial drop in operating time per charge may
mean that the battery pack is nearing the end of its
life and should be replaced. For service of your tool,
please contact one of the officially registered DREMEL
Service Stations

+ If battery does not charge properly:

a. Check for voltage at outlet by plugging in some
other electrical device.

b. Check to see if outlet is connected to a light switch
which turns power “off” when lights are turned off.

c. Check USB terminals for dirt. Clean with cotton
swab and alcohol if necessary.

d. Check to see if USB cable is properly connected to
the tool and the power adapter.

e. If you still do not get proper charging, send tool
and power adapter to your Dremel Service Center.
Note: Use of power adapters or battery packs not sold by

Dremel may void the warranty.

rownN

ALWAYS TURN OFF THE TOOL BEFORE CHANGING
ACCESSORIES

Use only Dremel tested, high performance accessories.
Be sure to read the instructions supplied with your
Dremel accessory for further information on its use.
Handle and store accessories carefully.

CHANGING ACCESSORIES

To reduce the risk of injury, always be sure the tool is
turned “OFF” before changing accessories, changing
backing pad, removing splash guard, or servicing your tool.

ATTACHING SPLASH GUARD

To attach splash guard: line up pins on the guard with
the slots on the tool housing. Twist in a counterclockwise
direction until it is snug on the tool. You must attach the
splash guard before attaching the backing pad.

10

ATTACHING BACKING PAD
To attach backing pad: align with the threads of the output
shank and finger tighten the pad in a clockwise direction.

ATTACHING ACCESSORIES (9

Accessories are attached to backing pad by hook-and-loop
system.

To attach: align “loop” side of accessory to “hook” side of
backing pad on the tool. Align accessory as close to center
as possible on the backing pad so it spins concentrically
for optimal performance and ease of use. The accessories
will overhang the backing pad, which allows the user to get
into corners and tight spaces.

To remove: pull the accessory off the backing pad. Hold
the accessory by the “loop” backing material and peel
away from backing pad, rather than grabbing the sponge/
microfiber material.

To attach the bristle brush: first remove the backing pad
completely and then attach brush by aligning the threads
of the output shank and finger tighten the bristle brush in a
counterclockwise direction.

USE ONLY DREMEL® VERSA ACCESSORIES.
OTHER ACCESSORIES ARE NOT DESIGNED FOR
THIS TOOL AND MAY LEAD TO PERSONAL INJURY OR
PROPERTY DAMAGE. Store accessories in a dry and
temperate environment to avoid deterioration.
A ALWAYS COMPLY WITH THE APPLICATION,
DISPOSAL AND WARNING INSTRUCTIONS OF THE

CLEANING SOLUTION MANUFACTURER. Improper use
can result in personal injury and property damage.

The Dremel Versa is designed to work with spray, foam,
gel, or liquid cleaners. Before using cleaning solutions
please read and follow manufacturer’s warnings and
instructions for use. Cover the surrounding area that you
are cleaning to protect from spray. Use splash guard

on open surfaces to contain spray. Recommended to
apply water and cleaning agent to the surface that needs
cleaning and/or to the accessory directly. If applying water
or cleaning agent directly on accessory, shake excess
liquid off or “pulse” the tool by quickly turning it “on” and
then “off” in a contained areas (i.e. bucket or sink) to
reduce spray.

To start cleaning, press and release the On/Off button (Fig.
1) while the accessory is in contact with the surface to be
cleaned. The tool will come up to speed quickly. Gently
press to the surface to be cleaned, do not press too hard,
let the tool do the work. Move the tool in a circular pattern.
Do not hold the tool in one spot for more than 5 seconds.
To turn the tool off, press and release the on/off button.

ELECTRONIC MONITORING

Your tool is equipped with an internal electronic monitoring
system that helps to maximize motor and battery
performance by limiting the current to the tool when
overload and stall conditions occur.

If you stall the tool for too long the tool will automatically
turn off. Once this happens, simply press and release the
on/off button twice to start the tool again, and continue
using it.

When the battery becomes close to empty, the tool may
shut down more frequently than normal. If this happens, it
is time to recharge the tool.

ACCESSORIES
The kit includes a backing pad, splash guard, and 4



different accessories. Spot-test a small section of the
surface that you intend to clean for acceptability before
cleaning entire job.

SPLASH GUARD

It is recommended to use the splash guard for all wet
cleaning applications. Keep splash guard in the “extended”
position while tool is running to contain the spray of water
and cleaning solutions.

To get into tighter spaces, the splash guard can be
retracted into the “up” position.

To remove the splash guard entirely, turn the tool off,
unscrew the backing pad, then twist the splash guard a
quarter turn to remove. Screw the backing pad back on.

WHITE FOAM ERASER PAD - PC362

Multipurpose pad recommended for use on hard surfaces,
such as countertops, glass, floors, baseboards, doors, not
painted walls, shoes, and non-stainless steel appliances.
Due to the micro-abrasive technology, the pad will help to
remove stains without using an abrasive cleaner; however,
if the surface being cleaned is not sufficiently hard, it may
be finely scratched by the material. Test small area with
light pressure before use.

Not recommended for the following surfaces:

Wood with high gloss, polish, brushed, satin, Faux, or bare;
copper; stainless steel; non-stick coating or vehicle body.

BLUE MICROFIBER NON-SCRATCH PAD - PC363
Recommended for tough jobs without scratching. Good
for use on pots and pans, grill exterior, sink, stove top
and stove grates, kitchen appliances, and outdoor tools/
equipment.

BROWN ABRASIVE HEAVY-DUTY PAD - PC361

Abrasive pad has embedded grit for jobs that require more
aggressive cleaning and removal, such as metal prep, lawn
furniture, paint removal, uncoated cookware and more. It
quickly cuts through and removes tough stuck-on messes.

BLACK NYLON BRISTLE BRUSH - PC364

Use for tough scrubbing applications, such as: grout, tire
rims, sinks, fixtures, equipment, patio furniture, and various
other surfaces in your bathroom and kitchen.

Durable polypropylene bristles are angled to allow you to
get into corners better.

STALL PROTECTION

This tool has a stall protection feature built into it to protect
the motor and battery in the event of a stall. If you put too
much pressure on the tool for too long, the motor will stop.
Simply take the tool off of the material you were stalled

on, and restart the tool with the On / Off button. When the
battery becomes close to empty, the tool may shut down
automatically more frequent than normal. If this happens, it
is time to recharge the battery.

A NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.

PREVENTIVE MAINTENANCE PERFORMED BY
UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY RESULT IN
INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL WIRING AND
COMPONENTS WHICH COULD CAUSE SERIOUS
HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively with compressed
dry air. Always wear safety goggles when cleaning
tools with compressed air.
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A TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS DISCONNECT THE
TOOL AND/OR CHARGER FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be kept clean

and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool

by inserting pointed objects through an opening.

A CERTAIN CLEANING AGENTS AND SOLVENTS
DAMAGE PLASTIC PARTS. Some of these are:

gasoline, carbon tetrachloride, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool and/or
charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL
For more information on service and warranty, the Dremel
product range, support and hotline, go to www.dremel.com.

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 57
Vibration (triax vector sum) m/s? 1.4
Vibration uncertainty K m/s? 1.5

NOTE: The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another. It may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of the tool can
differ from the declared total value depending on the ways
in which you use the tool.

Make an estimation of the exposure in the actual conditions
of use and identify the safety measures for personal
protection accordingly (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the trigger time).

The tool, batteries, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES (5)

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

@ ANWEISUNGEN LESEN
@ ABNEHMBARES NETZTEIL



(3) AUGENSCHUTZ TRAGEN
(4) STAUBMASKE TRAGEN

(5) ELEKTROGERATE NICHT MIT DEM HAUSMULL
ENTSORGEN

ALLE WARNHINWEISE UND
A WARNUNG ANWEISUNGEN LESEN
Bei Nichtbeachtung von Warnhinweisen und Anweisungen
kann es zu Verletzungen kommen.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a. Stets aufmerksam bleiben! Blick nicht vom
Arbeitsgegenstand abwenden. Gebote der
Vernunft beachten! Das Arbeiten mit Werkzeugen
unterlassen, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Kurzzeitige Unachtsamkeit beim Arbeiten mit
Werkzeugen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie stets einen Augenschutz.

c. Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dies ermdglicht Ihnen eine bessere
Beherrschung des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

d. Geeignete Kleidung tragen. Vor Arbeitsbeginn
Schmuck ablegen. Haare, Kleidung und
Handschuhe von bewegten Teilen fernhalten.
Lockere Kleidung, Schmuck und lange Haare kénnen
von bewegten Teilen erfasst werden.

HANDHABUNG UND PFLEGE VON WERKZEUG

a. Werkzeug ohne Gewalt einsetzen. AusschlieBlich
passendes Werkzeug fiir die jeweilige Anwendung
verwenden. Mit passendem Werkzeug bei
angemessener Drehzahl lassen sich Arbeiten besser
und sicherer durchfiihren.

b. Lasst sich ein Werkzeug nicht mit dem Schalter
ein- und ausschalten, auf den Einsatz des
Werkzeugs verzichten. Ein Werkzeug mit defektem
Schalter ist eine Gefahrenquelle und muss repariert
werden.

c. Ungenutzte Werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern lagern. Personen, die mit dem
Gerat oder dieser Anleitung nicht vertraut sind,
Bedienung des Werkzeugs untersagen. Werkzeuge
in den Handen ungeliibter Benutzer sind geféhrlich.

d. Werkzeuge konsequent pflegen. Ausrichtung
und festen Sitz beweglicher Teile regelmaBig
priifen. Auf gebrochene Teile und andere
Hinweise auf Schadhaftigkeit von Werkzeugen
achten. Beschadigte Geréate nicht verwenden!

Zur Reparatur geben. Viele Unfélle werden durch
ungeniigend gewartete Werkzeuge verursacht.

e. Lasst sich nicht ausschlieBen, dass Oberflichen
durch Werkzeuge oder Reinigungsmittel
beschéadigt oder verfarbt werden, zunachst an einer
unauffalligen Stelle Vertraglichkeit testen.

f. Keine unverdiinnten Sauren, Aceton oder
Losungsmittel verwenden.

g. Keine entflammbaren Fliissigkeiten verwenden.

h. Leitfahige Teile wie Schraubendreher oder dhnliche
Objekte nicht in die Micro USB-Buchse einfiihren.

i. Keine Anderungen oder Modifikationen am Gerit
vornehmen. Unbefugte Modifikationen kénnen die
Sicherheit des Gerétes beeintrdchtigen sowie zu
erhéhtem Larm, Vibrationen und Leistungsverringerung
flihren.
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j.  Werkzeug, Zubehérteile und Vorséatze/Bits
gemaR dieser Anleitung verwenden. Dabei
Umgebungsbedingungen und Anforderungen an
die auszufiihrenden Arbeiten beriicksichtigen.
Die Verwendung des Werkzeugs fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

VERWENDUNG UND PFLEGE AKKUBETRIEBENER

WERKZEUGE

a. AusschlieBlich vom Hersteller zugelassene
Ladegerate verwenden. Der Einsatz eines
Ladegerits, das fiir einen anderen Akkutyp ausgelegt
ist, kann zu Brénden fiihren.

b. Werkzeuge nur mit speziell dafiir vorgesehenen
Akkupacks verwenden. Die Verwendung anderer
Akkupacks kann zu Verletzungen und Brénden fiihren.

c. Halten Sie nicht benutzte Akkus von
Metallgegensténden wie Heftklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nédgeln, Schrauben oder anderen
Metallteilen fern, die zu einer Uberbriickung
der Pole fiihren kénnen. Das KurzschlieBen der
Akkuklemmen kann zu Verbrennungen und Brénden
fiihren.

d. Bei unsachgemaBer Handhabung kann es zum
Austreten von Fliissigkeiten aus dem Akku
kommen. Vermeiden Sie Hautkontakt. Nach
Hautkontakt griindlich mit Wasser spiilen.

Bei Augenkontakt zusatzlich einen Arzt rufen.
Akkufliissigkeit kann zu Reizungen und Verbrennungen
fiihren.

a. Der Bediener muss die Maschine in
Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften
benutzen. Er/sie muss die ortlichen Gegebenheiten
beriicksichtigen und bei der Arbeit mit dem Werkzeug
auf weitere anwesende Personen achten, besonders
Kinder.

b. Beim Arbeiten an erhéhten Arbeitsplatzen
besondere Vorsicht walten lassen.

c. Beim Arbeiten mit dem Werkzeug nicht aus dem
Fenster lehnen!

d. Der Bediener ist verantwortlich fiir Personen im
Arbeitsbereich.

e. Keine Zubehorteile verwenden, die vom
Werkzeughersteller speziell konstruiert und
empfohlen sind. Dass sich bestimmte Zubehérteile am
Werkzeug befestigen lassen, ist kein Hinweis auf deren
sicheren Einsatz.

f. Die Nenndrehzahl von Zubehorteilen muss
mindestens der auf dem Werkzeug angegebenen
maximalen Drehzahl entsprechen. Zubehér, das sich
schneller dreht als zuldssig, kann zerstért werden.

g. AuBendurchmesser und die Dicke lhrer
Zubehorteile miissen innerhalb der Toleranzgrenzen
des Gerdéts liegen. Falsch bemessene Zubehorteile
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt und kontrolliert
werden.

h. Gewindemontierte Zubehorteile miissen zum
Spindelgewinde passen. Flanschmontierte
Zubehorteile miissen zu den MaRen des Flansches
passen. Zubehbrteile, die nicht prézise auf die Spindel
des Werkzeugs passen, drehen sich mit Unwucht und
vibrieren sehr stark. Es kann dann zum Verlust der
Kontrolle kommen.

i. Beschédigtes Zubehor nicht verwenden. Vor
jedem Gebrauch Zubehor wie Schleifscheiben auf
Spéane und Risse, Stiitzteller auf Briiche sowie



tiibermaBigen VerschleiB priifen, Drahtbiirsten auf
lose oder gerissene Borsten. Fillt ein Werkzeug
oder Zubehorteil zu Boden, auf Beschadigungen
priifen oder unbeschéadigtes Zubehorteil
installieren. Nach Inspektion und Installation
eines Zubehorteils, Rotationsebene so ausrichten,
dass sich keine Personen darin befinden. In
dieser Ausrichtung Werkzeug eine Minute lang
mit maximaler Leerlaufdrehzahl laufen lassen.
Beschédigtes Zubehér bricht meist innerhalb dieser
Testzeit.

j. Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieflich
Kindern) mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
im Umgang mit elektrischen Geraten unerfahrenen
Personen verwendet werden, es sei denn, diese
werden von Personen beaufsichtigt und angeleitet,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich sind.

k. Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstlicke des
Werkstiicks oder gebrochenes Zubeh6r kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

I. In jedem Fall abwarten, bis das montierte
Zubehorteil vollstédndig zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie das Werkzeug ablegen. Rotierende
Zubehdrteile kbnnen sich an Oberfladchen
héngenbleiben, was unkontrollierte Ausschldge des
Werkzeugs zur Folge haben kann.

m. Werkzeug zum Stillstand bringen, bevor Sie es
transportieren. /hre Kleidung kann durch zufélligen
Kontakt mit dem sich drehenden Zubehér erfasst
werden, wodurch Sie akut verletzt werden kénnen.

n. Das Geriét ist kein Kinderspielzeug. Kinder davon
fernhalten.

u KEIN ASBESTHALTIGES MATERIAL BEARBEITEN
(Asbest gilt als krebserregend).

TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN

BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stiube gelten als krebserregend).
Tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spadneabsaugung, falls anschlieBbar.

Modellnummer. ....... PC10

Spannung . ........... 36V

Drehzahl ............. 2.200 U/min

Max. Zubehér-& .. ... .. 64 mm

Batteriekapazitat . . . . ... 7,2 Wh

Gewicht . ............. 0,452 kg

LADEGERAT

Eingang.............. 100-240 V AC, 50/60 Hz, 150 mA
Ausgang ............. 50V GS,1,0A
Gewicht.............. 0,1 kg

Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Ladegerits entspricht.

A. Griff
B. Micro USB-Anschluss

*
[

wxomozirzkfiommoo

. Ladeanzeige
. Gewindeschaft

Micro USB
USB-Ladekabel
USB

Netzteil
EIN/AUS-Taste
Schlitz

Stift
Spritzschutz*

. Borstenbiirste — PC364*

Stitzteller

. Klettseite

Zubehorteil

. Schaumstoff-Radierkissen Weilt — PC362*

Blaues Mikrofaser-Pad, nicht scheuernd — PC363*
Braunes Hochleistungs-Pad, scheuernd — PC361*
mcht standardmaBig mitgeliefert

Dieses Ladegerat kann

von Kindern uber acht
Jahren sowie von
Personen mit physischen,
sensorischen oder
geistigen Einschrankungen
oder fehlender Erfahrung
und Wissen verwendet
werden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden, in der
sicheren Verwendung des
Gerats unterwiesen wurden
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls besteht Gefahr
von Bedienfehlern und
Verletzungen).

Kinder miissen
beaufsichtigt werden (zur
Sicherstellung, dass sie nicht
mit dem Ladegerat spielen).
Ausschliel3lich Ladegerate mit passenden technischen
Daten wie oben beschrieben verwenden.

Mit diesem Gerat kompatibel ist DREMEL-Ladegeréat
26150510AB (U.K. 26150510AC)

Setzen Sie Werkzeug/Ladegerat/Akku nicht dem Regen
aus.



» Laden Sie den Akku nicht in feuchten oder nassen
Umgebungen.

« Wenn es beschéadigt ist, Ladegerat nicht verwenden.
Bringen Sie es fiir einen Sicherheitscheck in eine
Vertragswerkstatt (DREMEL Service Station).

*  Wenn Kabel oder Stecker beschadigt sind, Ladegerat
nicht verwenden. Defekte Kabel oder Stecker missen
umgehend in einer Vertragswerkstatt ausgetauscht
werden (DREMEL Service Station).

»  Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er beschadigt ist;
er sollte umgehend ausgetauscht werden.

+ Zerlegen Sie das Ladegerat oder den Akku nicht.

« Versuchen Sie nicht, nicht aufladbare Akkus im
Ladegerat aufzuladen.

+ Zulassige Umgebungstemperaturen (Werkzeug/
Ladegerat/Akku):

— Laden 0...+45 °C
— Betrieb -20...+50 °C
— Lagerung -20...+50 °C

LADEN DES AKKUS

Verwenden Sie zum Laden des Dremel Versa ein
Netzteil, das der obigen Spezifikation des Ladegeréts
entspricht.

Verwenden Sie zum Laden des Dremel Versa ein
USB-Kabel von Dremel. Die Verwendung anderer USB-
Kabel kann zu Werkzeug- und Sachschiaden sowie
Verletzungen fiihren.

Bei Lieferung ist Ihr Dremel PC10 nicht vollstandig
aufgeladen. Werkzeug vor der ersten Verwendung
aufladen.

1. USB-Kabel ,F* in den USB-Anschluss des Netzteils
,H* stecken. Wurde kein Netzteil mitgeliefert, laden
Sie das Gerat mit einem USB-Netzteil mit mindestens
5V/1A.

2. Netzteil ,H" in eine normale Steckdose stecken.

3. Micro USB-Stecker ,E* in den Micro USB-Anschluss
,B“ stecken.

4. Der Ladevorgang wird durch die Ladeanzeige
signalisiert. Die blaue LED-Anzeige am
Werkzeuggehause unter der USB-Schnittstelle leuchtet,
wahrend der Akku geladen wird.

Ist das Gerat vollstandig aufgeladen (ca. 2 Stunden
45 Minuten), wird der Ladevorgang automatisch
gestoppt. Die blaue LED-Anzeige erlischt.

5. Wahrend des Ladevorgangs wird der Griff des
Werkzeugs warm. Das ist normal.

Hinweis: Bei laufendem Werkzeug wird der
Ladevorgang unterbrochen. Nach dem Ausschalten des
Werkzeugs wird er fortgesetzt.

6. Wenn der Akku vollstéandig geladen ist, trennen Sie das
Micro USB-Ende des Kabels ,E“ vom Werkzeug.

7. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose (es sei
denn Sie wollen noch ein anderes Werkzeug laden).

8. Ist der Akku leer, wird das Gerat automatisch
ausgeschaltet. In diesem Fall erfolgt ein plétzlicher
Stopp, keine allméhliche Verlangsamung des
Werkzeugs. Laden Sie in diesem Fall einfach den Akku
auf.

WICHTIGE LADEHINWEISE

Der Lithium-lonen-Akku halt seine Ladung bis zu 2 Jahre.

Das Gerat ist deshalb bei Bedarf jederzeit betriebsbereit.

+ Das Ladegerat ist so konstruiert, dass eine
Schnellladung des Akkus nur bei Akkutemperaturen
zwischen 0 °C und 45 °C erfolgt.

« Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der
Aufladung kann darauf hinweisen, dass der Akku
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat und
ausgewechselt werden muss. Fur die Wartung
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lhres Werkzeugs wenden Sie sich bitte an eine
Vertragswerkstatt (DREMEL Service Station).

*  Wenn der Akku nicht richtig aufgeladen wird:

a. Uberpriifen Sie die Spannung an der Steckdose,
indem Sie ein anderes elektrisches Gerat
anschlieBen.

b. Uberpriifen Sie, ob die Steckdose an einen
Lichtschalter angeschlossen ist, der die
Stromversorgung abschaltet, wenn die
Zimmerbeleuchtung ausgeschaltet wird.

c. Uberpriifen Sie die USB-Anschliisse auf
Verschmutzungen. Bei Bedarf mit Wattestabchen
und Alkohol reinigen.

d. Uberpriifen Sie, ob das USB-Kabel ordnungsgemaR
mit dem Gerat und dem Netzteil verbunden ist.

e. Wird der Akku noch immer nicht richtig aufgeladen,
senden Sie Werkzeug und Netzteil an lhr Dremel
Service Center.

Hinweis: Die Verwendung von Netzteilen oder Akkupacks

von anderen Herstellern als Dremel kann zum Erléschen

der Garantie fiihren.

WERKZEUG STETS AUSSCHALTEN, BEVOR SIE
ZUBEHOR WECHSELN

Verwenden Sie ausschlieBlich Dremel-gepriifte
Hochleistungs-Zubehérkomponenten. Beachten

Sie unbedingt auch die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise zum jeweiligen Einsatzwerkzeug!
Zubehorteile sorgféltig behandeln und lagern.

WECHSELN VON ZUBEHOR

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, vergewissern
Sie sich immer, dass das Werkzeug ,AUS" ist, bevor
Sie Zubehorteile wechseln, Stiitzteller wechseln, den
Spritzschutz entfernen oder das Werkzeug warten.

MONTIEREN DES SPRITZSCHUTZES

So montieren Sie den Spritzschutz: Stifte des Schutzes
an den Schlitzen am Werkzeuggehause ausrichten.
Gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis der Schutz eng am
Werkzeug anliegt. Spritzschutz muss aufgesetzt werden,
bevor der Stitzteller montiert wird.

MONTIEREN DES STUTZTELLERS
So montieren Sie den Stutzteller: Teller am Gewinde des
Antriebsschafts ausrichten und fingerfest anziehen.

ZUBEHOR MONTIEREN (©

Zubehorteile werden per Klettverbindung am Stiitzteller
befestigt.

So montieren Sie Zubehorteile: Klettflachen von

Zubehorteil und Stltzteller aufeinander ausrichten. Zubehor

so zentriert wie moglich auf dem Stitzteller ausrichten,
damit es sich konzentrisch dreht. Dies sorgt fur optimale
Leistung und Benutzerfreundlichkeit. Das Zubehér ragt
Uber den Stitzteller hinaus, damit auch Ecken und enge
Raume erreicht werden kdnnen.

So demontieren Sie Zubehorteile: Zubehorteil vom
Stlitzteller abziehen. Zubehorteil am Klettflachen-
Tragermaterial greifen und vom Stitzteller abziehen,
maoglichst ohne das Schwamm-/Mikrofaser-Material zu
berlihren.

So montieren Sie die Borstenbirste: Stitzteller vollstandig
entfernen. AnschlieBend Blirste am Gewinde des
Antriebsschafts ausrichten und fingerfest anziehen.



AUSSCHLIESSLICH ZUBEHORTEILE FUR DREMEL®

VERSA VERWENDEN. ANDERE ZUBEHORTEILE
SIND NICHT FUR DIESES GERAT KONSTRUIERT UND
KONNEN ZU PERSONEN- UND SACHSCHADEN FUHREN.
Zubehér in trockener und milder Umgebung lagern, um
Alterungsprozessen vorzubeugen.

ALLE ANWENDUNGS-, ENTSORGUNGS- UND

WARNHINWEISE DES HERSTELLERS DER
REINIGUNGSLOSUNG BEACHTEN. UnsachgeméBe
Verwendung kann zu Verletzungen und Sachschéden fiihren.

Der Dremel Versa wurde fiir die Arbeit mit Spriih-,
Schaum-, Gel- und Flissigreinigern entwickelt. Lesen und
befolgen Sie vor der Verwendung von Reinigungslésungen
die Herstellerhinweise und Gebrauchsanweisungen.
Umgebung des zu reinigenden Bereichs durch Abdecken
vor Spritzern schiitzen. An offenen Flachen Spritzschutz
verwenden, um das Spritzen zu reduzieren. Es wird
empfohlen, Wasser und Reinigungsmittel auf die zu
reinigende Oberflache und/oder direkt auf das Zubehdr
aufzutragen. Wenn Sie Wasser oder Reinigungsmittel direkt
auf das Zubehor auftragen, Uberschissige Flissigkeit
abschiitteln oder Werkzeug in einem geschitzten

Bereich (Eimer, Splle) mehrfach in kurzer Folge ein- und
ausschalten, um das Spritzen zu reduzieren.

Um mit der Reinigung zu beginnen, EIN/AUS-Taste

(Abb. 1) driicken und loslassen, wahrend das Zubehorteil
mit der zu reinigenden Oberflache in Kontakt steht. Die
Drehzahl wird vom Werkzeug sehr schnell erreicht. Nur
leicht auf die zu reinigende Oberflache driicken. Nicht

zu fest aufdriicken. Das Werkzeug die Arbeit machen
lassen. Werkzeug in einem kreisférmigen Muster bewegen.
Werkzeug nicht langer als 5 Sekunden an einer Stelle
halten.

Um das Gerat auszuschalten, EIN/AUS-Taste driicken und
loslassen.

ELEKTRONISCHES UBERWACHUNGSSYSTEM

Ihr Werkzeug ist mit einem internen elektronischen
Uberwachungssystem ausgestattet, das dazu beitrégt,
Motorlebensdauer und Akkuleistung zu maximieren. Dazu
wird bei Uberlast und Blockieren des Werkzeugs der
Stromfluss begrenzt.

Wird das Werkzeug zu lange blockiert, wird es automatisch
ausgeschaltet. In diesem Fall zweimal EIN/AUS-Taste
driicken und loslassen, um das Werkzeug erneut zu
starten.

Ist der Akku fast leer, wird das Gerat moglicherweise
haufiger als gewohnt automatisch abgeschaltet. In diesem
Fall ist es an der Zeit, den Akku aufzuladen.

ZUBEHORTEILE

Das Kit enthalt einen Stutzteller, einen Spritzschutz
und 4 verschiedene Zubehorteile. Reinigung zuerst an
einer unauffalligen Stelle testen, bevor Sie die gesamte
Oberflache reinigen.

SPRITZSCHUTZ

Es wird empfohlen, fiir Nassreinigungsanwendungen stets
den Spritzschutz zu verwenden. Bei laufendem Gerat sollte
sich der Spritzschutz immer in ,ausgeklappter Position
befinden, um Spritzer von Wasser und Reinigungslésungen
zu stoppen.

Fir das Reinigen an besonders engen Stellen kann der
Spritzschutz in die Position ,oben” eingezogen werden.

Um den Spritzschutz vollstédndig zu entfernen, Gerat
ausschalten, Stutzteller abschrauben und Spritzschutz

eine Vierteldrehung herausdrehen. Stiitzteller wieder
aufschrauben.

15

SCHAUMSTOFF-RADIERKISSEN WEISS - PC362
Mehrzweck-Pad zur Verwendung auf harten Oberflachen
wie Arbeitsplatten, Glas, Bdden, Sockelleisten, Tiren,
ungestrichenen Wanden, Schuhen und Objekten aus Stahl
(auBer Edelstahl). Dank seiner Mikroschleiftechnologie hilft
das Pad, Flecken ohne Verwendung von Scheuermitteln
zu entfernen. Wenn eine zu reinigende Oberflache jedoch
nicht ausreichend hart ist, kann sie durch das Material

fein zerkratzt werden. Vor Gebrauch an kleiner Flache mit
leichtem Druck Vertraglichkeit priifen.

Nicht empfohlen fiir folgende Oberflachen:

Holz mit Hochglanz, poliert, gebirstet, satiniert, unecht
oder blank, Kupfer, Edelstahl, Antihaftbeschichtung und
Fahrzeuglack.

BLAUES MIKROFASER-PAD, NICHT SCHEUERND -
PC363

Empfohlen fiir anspruchsvolle Aufgaben ohne Kratzer. Gut
geeignet fiir Tépfe und Pfannen, AulBenseiten von Grills,
Spiile, Herdplatten, Kiichengeréte und Gatengeréte/-
ausstattung.

ng«eliNES HOCHLEISTUNGS-PAD, SCHEUERND -

Dieses Schleifpad hat ein eingebettetes Schleifpapier

fiir Arbeiten, die eine aggressivere Reinigung und
Entfernung erfordern, wie Metallvorbereitung, Gartenmébel,
Lackentfernung, unbeschichtetes Kochgeschirr. Es arbeitet
sich schnell voran und entfernt hartnéckig haftende
Verunreinigungen.

SCHWARZE NYLONBORSTENBURSTE - PC364
Verwendung fiir grobe Scheueranwendungen: Mértel,
Reifenfelgen, Waschbecken, Armaturen, Geréte,
Terrassenmdbel und verschiedene andere Oberfldchen in
Bad und Kiiche.

Die langlebigen Polypropylenborsten sind gewinkelt, um
besser in Ecken zu gelangen.

BLOCKIERSCHUTZ

Dieses Werkzeug ist mit einem eingebauten Blockierschutz
versehen, der Motor und Akku im Falle einer Blockierung
schitzt. Wird zu viel Druck auf das Werkzeug ausgeiibt,
stoppt der Motor. Werkzeug vom Objekt abheben mit EIN/
AUS-Taste neu starten. Ist der Akku nahezu leer, schaltet
das Werkzeug moglicherweise haufiger ab als sonst. Ist
dies der Fall, muss der Akku aufgeladen werden.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN SICH KEINE
TEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN
KONNEN. UM BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN AUSSCHLIESSLICH DURCH
AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit
Druckluft stets eine Schutzbrille.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW. LADEGERAT

STETS VON DER STROMVERSORGUNG, BEVOR
SIE MIT REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN

Luftungsschlitze und Schalthebel missen stets frei von
Schmutz und Fremdkdrpern sein. Fihren Sie auch beim
Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des
Werkzeugs.



A MANCHE REINIGUNGS- UND LC")§UNGSMITTEL
GREIFEN KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.
Beispiele fiir solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,
chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und

Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fiir dieses Dremel-Produkt entspricht

den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei sowie Uberlastung
oder unsachgemaRe Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
und/oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen Uber Reparaturen, Gewahrleistung,
die Dremel-Produkte, den Kundendienst und die Hotline
finden Sie unter www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung: 3 dB) dB(A) 57
Schwingung (Triax-Vektorsumme) m/s? 1,4
Schwingungsunsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde
entsprechend einer Standard-Testmethode gemessen und
kann zum Vergleich von Werkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zur vorldufigen Einschétzung der Exposition
genutzt werden.

Die Vibrationen wahrend des praktischen Gebrauchs
des Werkzeugs kénnen je nach Handhabung vom
angegebenen Gesamtwert abweichen.

Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschatzen und zu
bestimmen, welche personlichen Schutzmallnahmen
erforderlich sind, sollten zusétzlich zu den

Bedienungszeiten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in

denen das Geréat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Werkzeug, Batterien, Zubehér und Verpackungen missen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

NUR FUR EU-LANDER (5)

Nach der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro-

und Elektronik-Altgerate (WEEE) und deren Umsetzung

in nationales Recht miissen Werkzeuge nach dem Ende
ihrer Lebensdauer getrennt gesammelt und umweltgerecht
entsorgt werden.

(1) LISEZ CES CONSIGNES
(2) BLOC D’ALIMENTATION DETACHABLE
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(@) UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE
(4) UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE

® NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES ORDURES
MENAGERES

VEUILLEZ LIRE LENSEMBLE DES
A ATTENTION AVERTISSEMENTS DE SECURITE, AINSI
QUE LENSEMBLE DES CONSIGNES

Le non-respect de ces avertissements et de ces consignes
peut entrainer des blessures.

SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil. Ne vous servez pas d’un outil lorsque
vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Quand on utilise des
outils électroportatifs, il suffit d’'un moment d’inattention
pour causer des blessures corporelles graves.

b. Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire.

c. Ne travaillez pas dans une position risquant
d’affecter votre équilibre. Conservez a tout moment
un bon appui et un bon équilibre du corps. Vous
serez ainsi plus en mesure de garder le contréle de
l'outil dans des situations imprévues.

d. Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

a. Ne forcez pas sur I'outil. Employez I'outil
correspondant a votre application. L'outil approprié
accomplira sa tache plus efficacement et plus strement
s'il est utilisé a la vitesse pour laquelle il a été congu.

b. N’utilisez pas I'outil si I'interrupteur ne fonctionne
pas correctement. Un outil dont l'interrupteur est
défectueux est dangereux et doit étre réparé.

c. Les outils doivent étre rangés hors de portée des
enfants et ne pas étre utilisés par des personnes
ne connaissant pas leur fonctionnement ou les
présentes instructions. Entre les mains d’utilisateurs
inexpérimentés, les outils sont dangereux.

d. Veillez a bien entretenir les outils. Vérifiez la
présence d’un défaut d’alignement ou grippage
des piéces mobiles, de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer le fonctionnement
de I'outil. Faites réparer I'outil s’il est endommagé
avant de l'utiliser. Nombre d’accidents sont provoqués
par des outils mal entretenus.

e. Sila machine ou des détergents risque de
détériorer ou de décolorer une surface, il est
recommandé de tester la compatibilité dans une
zone peu visible avant utilisation.

f. Nutilisez pas d’acides, d’acétone ou de solvants
non dilués.

g. Nutilisez pas de liquides inflammables.

h. Evitez de toucher ou d’insérer des objets



conducteurs (comme des tournevis ou des outils
similaires) dans la prise micro-USB.

i. N’apportez aucune modification a la machine. Les
modifications non autorisées peuvent compromettre
la sécurité de votre machine, donner lieu a une
augmentation du bruit et des vibrations, et a des
performances insatisfaisantes.

j. Utilisez I'outil, ses accessoires et embouts,
etc. conformément aux présentes instructions,
en particulier en tenant compte des conditions
de travail et de la nature du travail a réaliser.
Lutilisation de l'outil pour d’autres applications que
celles prévues présente un risque.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L’OUTIL

ELECTROPORTATIF A BATTERIE

a. Rechargez I'outil uniquement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de pack de batterie est susceptible d’entrainer un
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un pack de
batterie différent.

b. Utilisez les outils uniquement avec les packs
de batterie spécifiquement indiqués. L'utilisation
d’autres types de blocs de batterie peut entrainer un
risque de blessure et d’incendie.

c. Lorsque le pack de batterie n’est pas utilisé, tenez-
le a ’écart d’autres objets métalliques, comme
des trombones, des piéces de monnaie, des clés,
des clous, des vis ou tout autre objet métallique
de petite taille susceptible de faire office de
conducteur entre les bornes. Le court-circuitage des
bornes de la batterie risque d’entrainer des brilures ou
un incendie.

d. Dans des conditions d’utilisation abusives, du
liquide est susceptible d’étre éjecté de la batterie.
Evitez tout contact avec ce dernier. En cas de
contact accidentel, rincez a grande eau. En cas de
contact du liquide avec les yeux, demandez une
aide médicale supplémentaire. Le liquide éjecté de la
batterie peut entrainer des irritations ou des brilures.

a. L’opérateur doit utiliser la machine conformément
aux réglements. I/ doit prendre en compte les
conditions locales et faire attention aux autres
personnes, notamment les enfants, lors de ['utilisation
de la machine.

b. Il convient de prendre des précautions particuliéres
lors de l'utilisation de la machine en hauteur.

c. Ne vous penchez pas par la fenétre lors de
I'utilisation de la machine.

d. L’opérateur est responsable des personnes qui se
trouvent dans la zone de travail.

e. N'utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant de P'outil. Le fait de pouvoir monter des
accessoires sur votre outil ne garantit pas une
utilisation en toute sécurité.

f. La vitesse nominale admissible de I'accessoire doit
étre au moins égale a la vitesse maximale indiquée
sur P'outil. Les accessoires qui tournent a une vitesse
de rotation supérieure a celle qui est admise risquent
d’étre détruits.

g. Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I’accessoire
doivent correspondre aux spécifications de votre
outil. Les accessoires de mauvaises dimensions
ne peuvent pas étre protégés ni contrélés de fagon
suffisante.

h. Le montage fileté d’accessoires doit correspondre
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au filetage de la broche. Pour les accessoires
montés par des brides, le pergage de I’accessoire
doit correspondre au diamétre d’emplacement de
la bride. Les accessoires qui ne correspondent pas
exactement au dispositif de fixation de l'outil tournent
de fagon irréguliere, émettent de fortes vibrations et
peuvent entrainer une perte de contréle.

i. Nutilisez pas d’accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, controlez les accessoires tels
que les meules pour détecter des éclats et des
fissures, les plateaux de pongage pour détecter
des fissures, une certaine usure ou des signes
de forte usure, les brosses métalliques pour
détecter des fils détachés ou cassés. Au cas ou
I'outil ou I'accessoire tomberait, controlez s’il est
endommagé ou installez un accessoire intact.
Apreés avoir controlé et installé I'accessoire,
tenez-vous a distance du niveau de I'accessoire en
rotation avec les personnes se trouvant a proximité
et laissez tourner I'outil a la vitesse maximale
pendant une minute. Dans la plupart des cas, les
accessoires endommagés cassent pendant ce temps
d’essai.

j. Cet outil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ne possédent ni I’expérience ni
les connaissances requises a moins qu’elles
bénéficient d’'une supervision ou d’une instruction
concernant I'utilisation de I’outil par une personne
responsable de leur sécurité.

k. Gardez une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant
a proximité. Toute personne pénétrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de pieces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

I. Déposez 'outil seulement aprés I’arrét total de
I’accessoire. L’accessoire en rotation peut toucher la
surface sur laquelle I'outil est posé, ce qui risque de
vous faire perdre le contréle de I'outil.

. Ne laissez pas tourner I'outil pendant que vous le
portez. En cas de contact accidentel, 'accessoire en
rotation peut happer vos vétements et vous blesser
grievement.

n. Les enfants doivent étre surveillés pour veiller a ce

qu’ils ne jouent pas avec I'outil.

NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATERIAUX
CONTENANT DE L’AMIANTE (I’'amiante est
considéré comme étant cancérigéne)

PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION

LORSQUE DES POUSSIERES NUISIBLES A LA
SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT
ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL (certaines
poussiéres sont considérées comme cancérigénes) ;
portez un masque anti-poussiéres et utilisez un dispositif
d’aspiration de poussiéres/de copeaux s’il est possible
de raccorder un tel dispositif.

Tension

Poids



CHARGEUR

Entrée ............... 100-240 Vca, 50-60 Hz, 150 mA
Sortie................ 5,0 Vec, 1,0 A
Poids................ 0,1 kg

Vérifiez toujours que la tension d’alimentation est
identique a celle indiquée sur la plaque signalétique
du chargeur.

Poignée

Port micro USB

Témoins de charge

Tige filetée

Micro USB

Cable de charge USB

usB

Adaptateur électrique

Bouton Marche/Arrét

Fente

Broche

Carter de protection*

Brosse de soies - PC364*

Plateau de pongage

Coté boucle

Accessoire

Tampon effaceur @ mousse blanche — PC362*
Tampon sans rayure a microfibres bleues — PC363*
. Tampon abrasif marron a utilisation intensive — PC361*
Non fourni de maniére standard

ZrRCTIONMOOm>

20pp00Z

L’utilisation de ce chargeur
par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites
ou qui ne possédent

ni I’expérience ni les
connaissances requises,
est uniquement possible
sous la supervision d’une
personne responsable de
leur sécurité ou qui les

a initiés au maniement

du chargeur en toute
sécurité ainsi qu’aux
dangers associés a une telle
utilisation et a la condition
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que ces dangers ont bien été
compris (a défaut de quoi, ils
risquent de commettre des
erreurs de manipulation et
d’infliger des blessures).

» Surveillez les enfants (afin
de vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec le chargeur).

« Nutilisez que des chargeurs correspondant aux
E%écifications correctes comme décrit précédemment.

+ Chargeur DREMEL 26150510AB (U.K. 26150510AC)
compatible avec cet outil

* N’exposez pas l'outil, le chargeur ou la batterie a la
pluie.

* Ne chargez pas la batterie dans des environnements
humides ou mouillés.

« Nutilisez pas le chargeur s'il est endommagé.
Rapportez-le aux points de SAV agréés par DREMEL
pour effectuer un contréle de sécurité.

« Nutilisez pas le chargeur lorsque le cordon ou la fiche
sont endommagés ; le cordon ou la fiche doivent étre
immédiatement remplacés dans I'un des points de SAV
DREMEL agréés.

« Nutilisez pas la batterie si elle est endommagée. Dans
ce cas, elle doit étre remplacée immédiatement.

« Ne démontez pas le chargeur ou la batterie.

» N'essayez pas de charger des piles non rechargeables
avec le chargeur.

« Températures ambiantes autorisées (outil/chargeur/
batterie) :

— en charge 0...+45 °C
— en fonctionnement -20...+50 °C
— durant I'entreposage -20...+50 °C

CHARGEMENT DU PACK DE BATTERIE

Utilisez un adaptateur secteur correspondant aux
spécifications du chargeur ci-dessus pour charger le
Dremel Versa.

Chargez le Dremel Versa avec un cable USB fourni
par Dremel. L'utilisation d’autres cables USB pourrait
endommager I’équipement, causer des dégats
matériels et entrainer des blessures.

Votre outil Dremel PC10 n’est pas chargé totalement
quand il est expédié de I'usine. Assurez-vous de charger
I'outil avant la premiere utilisation.

1. Insérez le cable USB “F” dans le port USB de
I'adaptateur secteur “H”. Si 'adaptateur secteur n’est
pas inclus, chargez I'outil en utilisant une alimentation
USB de 5 V/1 A minimum.

2. Branchez I'adaptateur secteur “H” dans une prise de
courant standard.

3. Branchez la prise micro USB “E” dans le port micro
USB “B”.

4. Le voyant de charge de la batterie | indique la
progression de la charge. Le voyant bleu situé sur le
boitier de I'outil au-dessous de la prise USB s’allume
pour signaler que la batterie recoit une charge.
Lorsque l'outil est entierement chargé (environ 2h45),
la charge s’arréte automatiquement et le voyant bleu
s'éteint.



5. Il est normal que la poignée de l'outil chauffe pendant
la charge.

Attention : la fonction de charge s’arréte lorsque I'outil
est en marche et reprend a nouveau apres que l'outil
est éteint.

6. Lorsque la batterie est complétement chargée,
débranchez 'extrémité micro-USB du cable “E” de
I'outil.

7. Débranchez I'adaptateur secteur de la prise de courant
(sauf si vous chargez un autre outil).

8. Lorsque la batterie est déchargée I'outil s’éteint
automatiquement. Cela provoquer un arrét soudain,
plutét que d’'un ralentissement progressif de I'outil. Il
suffit de recharger 'outil.

REMARQUES IMPORTANTES SUR LA CHARGE

La batterie au lithium-ion reste chargée pendant 2 ans au

maximum si bien qu’elle est toujours disponible dés que

vous en avez besoin.

» Le chargeur est congu pour charger rapidement la
batterie seulement lorsque la température de cette
derniere est comprise entre 0 et 45 °C.

* Une diminution substantielle de I'autonomie, charge
aprés charge, signifie que la batterie est proche de
sa limite de longévité et qu’elle doit étre remplacée.
Pour I'entretien de votre outil, veuillez contacter un des
centres techniques DREMEL agréés.

+ Si la batterie ne se recharge pas correctement :

a. Vérifiez la présence de courant a la prise murale en
y branchant un autre appareil électrique.

b. Veérifiez si la prise de courant n’est pas branchée a
un interrupteur qui coupe I'alimentation lorsque les
lumiéres sont éteintes.

c. Vérifiez la propreté des connecteurs USB. Nettoyez-
les au besoin avec un coton-tige imbibé d’alcool.

d. Vérifiez si le cable USB est correctement connecté
a loutil et a I'adaptateur secteur.

e. Sivous ne parvenez toujours pas a charger votre outil
correctement, envoyez l'outil et le chargeur a votre
centre technique Dremel.

Attention : L'utilisation d’adaptateurs secteur ou de packs

batterie autres que ceux vendus par Dremel peut annuler

la garantie.

METTEZ TOUJOURS L’APPAREIL HORS TENSION AVANT
DE CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires testés par Dremel.
Lisez impérativement les instructions d’utilisation
fournies avec votre accessoire Dremel. Manipulez et
entreposez les accessoires avec soin.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE

Pour réduire le risque de blessures, assurez-vous

toujours que l'outil est mis hors tension avant de changer
d’accessoires, de changer le plateau de pongage, de retirer
le carter de protection ou d’entretenir I'outil.

FIXATION DU CARTER DE PROTECTION

Pour fixer le carter de protection, alignez ses broches avec
les fentes du boitier de 'outil. Tournez-le dans le sens

des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il soit ajusté avec
I'outil. Vous devez fixer le carter de protection avant le
plateau de pongage.

RETRAIT DU PLATEAU DE PONGAGE

Pour fixer le plateau de poncage : alignez-le avec les
filetages de la tige de sortie et serrez-le avec le doigt en
tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.
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FIXATION DES ACCESSOIRES (©

Les accessoires sont fixés au plateau de pongage par un
systeme de boucle et crochet.

Pour fixer : alignez le coté « boucle » de I'accessoire au
co6té « crochet » du plateau de pongage sur l'outil. Alignez
I'accessoire le plus pres possible du centre du plateau de
pongage pour qu’il tourne de maniére concentrique pour
une facilité d'utilisation et des performances optimales. Les
accessoires surplomberont le plateau de pongage, ce qui
permet a l'utilisateur d’accéder aux coins et aux espaces
réduits.

Pour retirer : détachez I'accessoire du plateau de pongage.
Maintenez I'accessoire pas le matériau de soutien coté

« boucle » et décollez 'ensemble du plateau de pongage
au lieu de saisir le matériau en éponge/microfibre.

Pour fixer la brosse de soies : retirez d’abord
complétement le plateau de pongage, puis fixez la broche
en alignant les filetages de la tige de sortie et serrez au
doigt la brosse de soies dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre.

UTILISEZ UNIQUEMENT DES ACCESSOIRES

DREMEL® VERSA. LES AUTRES ACCESSOIRES NE
SONT PAS CONGUS POUR CET OUTIL ET PEUVENT
ENTRAINER DES DOMMAGES CORPORELS OU
MATERIELS. Stockez les accessoires dans un
environnement sec et tempéré pour éviter la détérioration.
A RESPECTEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS

D’APPLICATION, DE MISE AU REBUT ET LES
AVERTISSEMENTS DU FABRICANT DE LA SOLUTION DE

NETTOYAGE. Une utilisation incorrecte peut entrainer des
dommages corporels ou matériels.

Le Dremel Versa est congu pour fonctionner avec du
spray, de la mousse, du gel ou des nettoyeurs liquides.
Avant d'utiliser des solutions de nettoyage, veuillez lire et
suivre les avertissements et les instructions d'utilisation

du fabricant. Couvrez la zone environnante en cours de
nettoyage pour la protéger du spray. Utilisez le carter de
protection sur les surfaces ouvertes pour contenir le spray.
Il est recommandé d’appliquer de I'eau et un agent de
nettoyage sur la surface qui a besoin d’étre nettoyée et/ou
directement sur I'accessoire. En cas d’application directe
d’eau ou d’un agent de nettoyage sur I'accessoire, enlevez
le liquide en trop ou donnez une « impulsion » a l'outil en
le mettant rapidement sous tension, puis hors tension dans
une zone confinée (par exemple un seau ou un évier) pour
réduire le spray.

Pour démarrer le nettoyage, pressez et relachez le

bouton marche/arrét (fig. 1) pendant que I'accessoire

est en contact avec la surface a nettoyer. L'outil prendra
rapidement de la vitesse. Appuyez doucement sur la
surface a nettoyer mais pas trop fort. Laissez I'outil

faire le travail. Déplacez I'outil de maniére circulaire. Ne
maintenez pas I'outil dans un seul endroit pendant plus de
5 secondes.

Pour mettre I'outil hors tension, pressez et relachez le
bouton marche/arrét.

CONTROLE ELECTRONIQUE

L'outil est équipé d’un systéme de controle électronique
interne optimisant les performances du moteur et de la
batterie en limitant I'intensité distribuée a I'outil lors de
surcharges ou de calage.

Si vous maintenez I'outil immobile pendant trop longtemps,
il se mettra automatiquement hors tension. Lorsque cela
se produit, pressez tout simplement et relachez le bouton



marche/arrét pour redémarrer I'outil et continuer a I'utiliser.
Lorsque la batterie est presque déchargée, il est possible
que l'outil s’arréte plus fréquemment que d’habitude. Dans
ce cas, il est temps de recharger I'outil.

ACCESSOIRES

Le kit inclut un plateau de pongage, un carter de protection
et 4 accessoires différents. Procédez a un test ponctuel
d’acceptabilité d'une petite section de la surface avant
d’effectuer tout le travail de nettoyage.

CARTER DE PROTECTION

Il est recommandé d'utiliser le carter de protection pour
toutes les applications de nettoyage en phase humide.
Maintenez le carter de protection en position étendue
lorsque l'outil est en cours d’utilisation pour contenir les
gouttelettes d’eau et de solutions de nettoyage.

Pour accéder aux espaces plus réduits, le carter de
protection peut étre replacé en position haute.

Pour retirer entierement le carter de protection, mettez
I'outil hors tension, dévissez le plateau de pongage, puis
faites tourner le carter de protection d’un quart de tour afin
de le retirer. Revissez le plateau de pongage.

TAMPON EFFACEUR A MOUSSE BLANCHE - PC362
Tampon a usages multiples recommandé pour les surfaces
dures comme les comptoirs, le verre, les planchers,

les plinthes, les portes, les surfaces non peintes, les
chaussures et les appareils en acier non inoxydable.
Grace a la technologie micro-abrasive, ce tampon facilite
I'élimination des taches sans nettoyant abrasif. Cependant,
si la surface en cours de nettoyage n’est pas suffisamment
dure, elle risque d’étre Iégérement rayée par le matériau.
Testez une petite zone avec une pression légére avant
utilisation.

Déconseillé pour les surfaces suivantes :

Bois a haute brillance, cire, surface brossée, satin, faux ou
surface nue ; cuivre ; acier inoxydable ; revétement non
adhésif ou carrosserie de véhicule.

TAMPON SANS RAYURE A MICROFIBRES BLEUES -
PC363

Recommandé pour les travaux difficiles sans rayure.
Convient a une utilisation sur les pots et les casseroles,
I'extérieur des grilles, les éviers, le haut et les grilles
des cuisinieres, les appareils de cuisines et les outils/
équipements d’extérieur.

TAMPON ABRASIF MARRON A UTILISATION
INTENSIVE - PC361

Le tampon abrasif contient du gravillon intégré pour les
travaux nécessitant un nettoyage et une élimination plus
agressifs, comme les préparations en métal, les meubles
de jardin, I'élimination de peinture, les batteries de cuisine,
etc. Il coupe rapidement et élimine les saletés solidement
collées.

BROSSE DE SOIES EN NYLON NOIR - PC364

Utilisée pour les applications de récurage dur, par exemple
sur les coulis de ciment, les jantes de pneus, les éviers,
les fixations, les équipements, les meubles de jardin et
plusieurs autres surfaces de votre salle de bains et de
votre cuisine.

Les crins en polypropyléne durable sont en biais pour vous
permettre de mieux accéder aux coins.

PROTECTION ANTI-CALAGE

Cet outil dispose d'un systéme anti-calage destiné a
protéger le moteur et la batterie. Une pression excessive
sur 'outil pendant une période trop longue entraine 'arrét
du moteur. Retirez tout simplement I'outil du matériau

sur lequel il a calé et redémarrez I'outil avec le bouton
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marche/arrét. Lorsque la batterie est presque déchargée,
il est possible que l'outil s'arréte automatiquement plus
fréqguemment que d’habitude. Dans ce cas, il est temps de
recharger la batterie.

A CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE
REMPLAGABLE PAR L'UTILISATEUR. TOUTE
OPERATION D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE PAR
DU PERSONNEL NON AUTORISE PEUT ENTRAINER LE
RACCORDEMENT INCORRECT DE COMPOSANTS
INTERNES ET PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez de I'air comprimé.
Dans ce cas, portez systématiquement des lunettes de

sécurité.

POUR EVITER LES ACCIDENTS, DEBRANCHEZ
TOUJOURS L’OUTIL ET/OU LE CHARGEUR DE

L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE.

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs

doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.

Ne tentez pas de nettoyer I'outil en insérant des objets

pointus a travers les orifices de ventilation.

A CERTAINS DETERGENT§ ET SOLVANTS
ENDOMMAGENT LES PIECES EN PLASTIQUE. //

s’agit notamment des produits suivants : le tétrachlorure de

carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui contiennent de I'ammoniaque.

Nous recommandons de confier les opérations d’entretien
de l'outil a un Centre Technique Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie conforme aux
réglementations |égales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de 'usure normale, d’'une surcharge
ou d’'une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur le service et la garantie, la
gamme de produits, le support technique et I'assistance
téléphonique de la société Dremel, rendez-vous sur le site
www.dremel.com.

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 57
Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? 1,4
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5

ATTENTION : La valeur totale de vibration déclarée a été
mesurée selon une méthode de test standard, permettant
de comparer les outils entre eux. Elle peut également étre
utilisée dans une évaluation préliminaire d’exposition.

L'émission de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'outil
peut différer de la valeur totale déclarée selon la maniére
dont vous I'utilisez.

Estimez I'exposition & ces derniéres dans les conditions
réelles d'utilisation, qui vous permettra d’identifier les
mesures de sécurité a prendre en matiére de protection
personnelle (en tenant compte de I'ensemble des parties
du cycle d’exploitation, telles que le moment ou I'outil est



éteint et celui ou il est en veille, en plus de celui ou il est
activé).

&

L'outil, les piles, les accessoires et les emballages doivent
étre triés pour un recyclage écologique.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L’'UNION
EUROPEENNE (5)

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE
relative a la mise au rebut des équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans le droit national,
les outils inutilisables doivent faire I'objet d'une collecte
distincte et étre mis au rebut d’'une maniére respectueuse
pour I'environnement.

@ LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

@ UNITA DI ALIMENTAZIONE REMOVIBILE
@ USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI
(4) USARE UNA MASCHERA ANTIPOLVERE

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI DISMESSI TRA |
RIFIUTI DOMESTICI

LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
A\ RTTENZIONE ISTRUZIONI DI SICUREZZA
L'inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
provocare danni fisici.

SICUREZZA PERSONALE

a. Quando si utilizza I'utensile, prestare attenzione,
osservare le operazioni in corso e usare il buon
senso. Non utilizzare I'utensile quando si & stanchi
o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un attimo
di disattenzione durante I'utilizzo degli utensili puo
provocare gravi lesioni personali.

b. Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.

c. Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. Tale postura consente di controllare meglio
l'utensile in situazioni impreviste.

d. Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere
i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

UTILIZZO E CURA DELL'UTENSILE

a. Non sforzare l'utensile. Utilizzare I'utensile adatto
all’applicazione. L'utensile corretto realizzera un
lavoro migliore e piu sicuro alla velocita per cui é stato
progettato.

b. Non utilizzare I'utensile se 'interruttore non & in
grado di attivarlo e disattivarlo. Un utensile non
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controllabile tramite interruttore é pericoloso e deve
essere riparato.

c. Quando gli utensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non conoscono
I'utensile e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli utensili sono pericolosi se utilizzati
da persone inesperte.

d. Effettuare la manutenzione degli utensili. Verificare
I'assenza di disallineamenti o inceppamenti
nelle parti mobili, 'assenza di rotture delle
parti e qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il funzionamento degli utensili.
Prima dell’'uso, far riparare le parti danneggiate.
Numerosi incidenti derivano dalla scadente
manutenzione degli utensili.

e. Nell’eventualita che la macchina o i detersivi
danneggino o facciano scolorire una superficie, si
consiglia di testarne la compatibilita in un punto
poco evidente prima dell’'uso.

f. Non utilizzare acidi non diluiti, acetone o solventi.

g. Non utilizzare liquidi infiammabili.

h. Non toccare né inserire oggetti conduttivi (come
cacciaviti o simili) nella presa micro-USB.

i. Non apportare alcuna modifica né alterazione
all’utensile. Modifiche non autorizzate possono
compromettere la sicurezza della macchina, facendo
aumentare il rumore e le vibrazioni e peggiorando le
prestazioni.

j. Utilizzare I'utensile, gli accessori, le punte, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni, tenendo
presenti le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L’impiego dell’utensile per usi diversi
da quelli consentiti potrebbe dar luogo a situazioni di
pericolo.

TRATTAMENTO ACCURATO E USO CORRETTO DEGLI

UTENSILI A BATTERIA

a. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal costruttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di
batteria puo provocare il rischio di incendio se usato
con un altro tipo di batteria.

b. Usare gli utensili solo con le apposite batterie
specificate. L'uso di altri tipi di batterie puo creare
rischio di lesioni e di incendio.

c. Quando non si utilizzano le batterie, tenerle lontano
da altri oggetti in metallo, ad es. fermagli per carta,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
in metallo, che possono collegare un terminale
all’altro. La formazione di cortocircuito tra i terminali
della batteria puo provocare incendi o ustioni.

d. In caso di utilizzo non corretto, dalla batteria puo
uscire del liquido; evitare di toccarlo. In caso di
contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il
liquido entra a contatto con gli occhi, contattare un
medico. // liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare
irritazione o ustioni.

a. L’operatore deve utilizzare la macchina ai sensi
delle norme. Deve considerare le condizioni locali
e fare attenzione ad altre persone, in particolare ai
bambini, quando aziona la macchina.

b. Prestare particolare attenzione quando si usa la
macchina in quota.

c. Non sporgersi dalla finestra mentre si usa la
macchina.

d. L’operatore é responsabile delle persone nella
stazione di lavoro.



Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente progettato e
raccomandato per questo utensile. /| semplice fatto
che un accessorio possa essere fissato all'utensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

La velocita nominale dell’accessorio deve essere
almeno pari alla velocita massima riportata
sull’'utensile. Un accessorio che giri piu rapidamente
della velocita nominale puo rompersi ed essere
lanciato via.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’'utensile in dotazione. Non é
possibile garantire adeguatamente protezione o
controllo di accessori di dimensioni errate.

Durante il montaggio, la parte filettata dell’utensile
deve combaciare con il filetto del mandrino. Per
gli accessori montati dalle flange, il foro dell’asse
dell’accessorio deve corrispondere al diametro

di posizionamento della flangia. Gli accessori che
non si adattano perfettamente al mandrino portamola
dell'utensile funzioneranno in modo non bilanciato,
vibreranno troppo e potrebbero causare la perdita del
controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare gli
accessori ed accertarsi che sulle ruote abrasive
non vi siano scheggiature o crepature, che

il platorello non sia soggetto ad incrinature,
crepature o forte usura e che le spazzole metalliche
non abbiano fili metallici allentati oppure rotti. Se
I'utensile oppure I'accessorio impiegato dovesse
sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi che non
abbia subito nessun danno oppure utilizzare un
accessorio intatto. Una volta controllato e montato
un accessorio, far funzionare I'utensile per un
minuto alla massima velocita a vuoto avendo cura
di tenersi lontani e di impedire I’'avvicinamento

di altre persone. Nella maggior parte dei casi i
portautensili o accessori danneggiati si rompono nel
corso di questo periodo di prova.

Questo apparecchio non puo essere utilizzato da
persone (inclusi bambini) con capacita fisiche,
sensoriali e mentali ridotte o prive di esperienza e
di competenza, a meno che non siano controllate
o che abbiano ricevuto istruzioni sull’'uso del
dispositivo da una persona responsabile della loro
sicurezza.

Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al
di fuori della zona diretta di lavoro.

Non appoggiare mai l'utensile prima che
I’accessorio impiegato non si sia fermato
completamente. L’accessorio in rotazione puo entrare
in contatto con la superficie di appoggio facendovi
perdere il controllo sull'utensile.

. Non trasportare mai I'utensile mentre € in funzione.
Il contatto accidentale con I'accessorio in rotazione
potrebbe fare presa sugli indumenti e provocare ferite.
Controllare i bambini per evitare che giochino con
I'utensile.

NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO (I'amianto é ritenuto

materiale cancerogeno)

ADOTTARE PROVVEDIMENTI APPROPRIATI
QUALORA DURANTE IL LAVORO DOVESSERO

SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri sono
considerate cancerogene). Indossare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare un sistema di
aspirazione di polvere/trucioli, se collegabile.

Numero modello PC10

Tensione ............. 36V

Velocita .. ............ 2.200/min

Accessorio max J. . .. .. 64 mm

Capacita batteria. . .. ... 7,2 Wh

Peso ............. ... 0,452 kg

CARICABATTERIE

Ingresso. . ............ 100-240 V cc, 50/60 Hz, 150 mA
Uscita. . .............. 50Vecec, 1,0A

Peso ................ 0,1 kg

Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda al
valore indicato sulla targhetta del caricabatterie.

Impugnatura
Porta micro-USB
Spie di ricarica
Gambo filettato
Micro USB
Cavo per la ricarica USB
usB
Alimentatore
Pulsante accensione/spegnimento
Fessura
Perno
Protezione dagli schizzi*
. Spazzola in setola - PC364*
Platorello
. Lato occhiello
Accessorio
. Disco cancellante in schiuma bianca — PC362*
Disco antigraffio in microfibra blu — PC363*
. Disco abrasivo marrone per lavori pesanti — PC361*
non incluso di serie

Erxc-IOmMmMooOws
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* Il caricabatterie puo essere
utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone
con capacita fisiche,
sensoriali e mentali ridotte
o prive di esperienza
e di competenza, a
condizione che una
persona responsabile della
loro sicurezza li controlli



o spieghi loro come
usare in modo sicuro il
caricabatterie e che essi
comprendano i rischi
in questione (altrimenti
si rischiano errori di
funzionamento e lesioni).

» Controllare i bambini (per
assicurarsi che non giochino
con il caricabatterie).

» Usare unicamente caricabatterie che rispettino le
specifiche corrette descritte in precedenza.

+ Caricabatterie DREMEL 26150510AB (U.K.
26150510AC) compatibile con questo utensile

» Non esporre l'utensile/caricabatterie/batteria alla
pioggia.

* Non ricaricare la batteria in ambienti umidi.

» Non usare il caricabatterie se & danneggiato; portarlo
presso uno dei centri di assistenza Dremel registrati
per un controllo di sicurezza.

* Non usare il caricabatterie se il cavo o la spina sono
danneggiati; sostituire immediatamente il cavo o la
spina presso uno dei centri di assistenza DREMEL
registrati.

* Non usare la batteria se € danneggiata, ma anzi
sostituirla immediatamente.

» Non smontare il caricabatterie o la batteria.

+ Non usare il caricabatterie per ricaricare batterie non
ricaricabili.

+ Temperature ambiente consentite (utensile/
caricabatterie/batterie):

— durante la ricarica: da 0 a +45°C
— durante il funzionamento: da -20 a +50°C
— durante la conservazione: da -20 a +50°C

RICARICA DELLA BATTERIA
Usare un alimentatore conforme alle specifiche
riportate sopra per ricaricare Dremel Versa.

Ricaricare Dremel Versa con un cavo USB fornito da
Dremel. L’'uso di altri cavi USB potrebbe provocare
danni materiali e alle apparecchiature oltre a danni
fisici.

Il modello Dremel PC10 non viene fornito dalla fabbrica
completamente carico. Verificare di caricare le batterie
prima del primo utilizzo.

1. Inserire il cavo USB “F” nella porta USB
dell’'alimentatore “H”. Se I'alimentatore non & incluso
in dotazione, ricaricare I'utensile con un’alimentazione
USB minima di 5V/1A.

2. Inserire I'alimentatore “H” nella presa di corrente
standard.

3. Inserire il connettore micro USB “E” nella porta micro
USB “B".

4. La spia di ricarica della batteria | indica il livello di
ricarica. La luce LED blu sull'alloggiamento dell'utensile
sotto la presa USB si accende ad indicare che la
batteria si sta caricando.

Quando l'utensile € completamente carico (circa 2 ore
e 45 min.), la ricarica si arresta automaticamente e la
luce LED blu si spegne.

5. Durante la ricarica, & normale che la maniglia si
surriscaldi.
Nota: la ricarica si arresta quando I'utensile € in
funzione e riprende quando I'utensile si spegne.

6. Quando la batteria & completamente carica, scollegare
dall'utensile I'estremita Micro USB del cavo “E”.

7. Scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente (a
meno che non si stia ricaricando un altro utensile).

8. Quando la batteria & scarica, I'utensile si spegne
automaticamente. Cido comportera un arresto
improvviso e non uno spegnimento graduale
dell'utensile. Ricaricare I'utensile.

NOTE IMPORTANTI SULLA CARICA

Quando viene riposta, la batteria agli ioni di litio mantiene

la carica per un massimo di 2 anni, quindi € sempre pronta

all'uso quando occorre.

« |l caricabatterie e stato progettato per la ricarica rapida
delle batterie solo quando la temperatura di queste e
compresa tra 0°C e 45°C.

* Un’apprezzabile riduzione dell'autonomia dopo
ogni ricarica puo significare che le batterie stanno
esaurendosi e devono quindi essere sostituite. Per la
manutenzione dell’'utensile contattare uno dei punti
assistenza DREMEL registrati ufficialmente.

« Se la batteria non si carica correttamente:

a. Controllare la tensione nella presa collegando altri
dispositivi elettrici.

b. Controllare se la presa & comandata da un
interruttore dell’impianto di illuminazione che
esclude la presa stessa quando le luci vengono
spente.

c. Controllare che i terminali USB non siano sporchi.
AlP’occorrenza pulirli con un cotton fioc e alcol.

d. Controllare che il cavo USB sia collegato
correttamente all’utensile e all’alimentatore.

e. Se la ricarica continua ad essere inadeguata, inviare
l'utensile e I'alimentatore al Centro di assistenza
Dremel.

Nota: I'uso di alimentatori o di batterie non forniti da

Dremel puo invalidare la garanzia.

PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI, SPEGNERE
SEMPRE L'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori Dremel testati e ad
elevate prestazioni. Leggere le istruzioni fornite con gli
accessori Dremel per ulteriori informazioni sull’utilizzo.
Maneggiare e conservare gli accessori con cautela.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

Per ridurre il rischio di danni fisici, verificare sempre che
l'utensile sia su “OFF” prima di sostituire gli accessori,
sostituire il platorello, rimuovere la protezione dagli schizzi
o sottoporre l'utensile a manutenzione.

PLICAZIONE DELLA PROTEZIONE DAGLI SCHIZZI

Per applicare la protezione dagli schizzi, allineare i perni
sulla protezione con i fori nell'alloggiamento dell’'utensile.
Ruotare in senso antiorario finché non & ben fisso
sullutensile. Prima di applicare il platorello, & necessario
applicare la protezione dagli schizzi.

APPLICAZIONE DEL PLATORELLO
Per applicare il platorello: allineare ai filetti del gambo di
uscita e serrare manualmente il platorello in senso orario.



APPLICAZIONE DEGLI ACCESSORI (9

Gli accessori vengono applicati al platorello tramite un
sistema a gancio.

Per applicarli, allineare il lato dell'occhiello dell’accessorio
al lato del gancio del platorello sull'utensile. Allineare
I'accessorio il piu vicino possibile al centro sul platorello,

in modo che giri in modo concentrico per prestazioni
ottimali e semplicita di utilizzo. Gli accessori sporgono sul
platorello, permettendo all'utente di raggiungere gli angoli e
gli spazi angusti.

Per rimuovere I'accessorio, estrarlo dal platorello. Tenere
I'accessorio dal materiale di supporto dell'anello e staccarlo
dal platorello anziché afferrare il materiale in spugna/
microfibra.

Per applicare la spazzole in setola: prima rimuovere
completamente il platorello, poi applicare la spazzola
allineando i filetti sul gambo di uscita e chiudere
manualmente la spazzola in setola girandola in senso
antiorario.

A UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE ACCESSORI
DREMEL® VERSA. GLI ALTRI ACCESSORI NON
SONO STATI PROGETTATI PER QUEST'UTENSILE E
POSSONO CAUSARE DANNI FISICI O MATERIALL.
Conservare gli accessori in luogo asciutto e a clima
temperato, per evitarne il deterioramento.
RISPETTARE SEMPRE LE ISTRUZIONI RELATIVE
ALL’APPLICAZIONE E ALLO SMALTIMENTO E LE

AVVERTENZE DEL PRODUTTORE DEL DETERGENTE. Un
uso improprio puo causare danni fisici e materiali.

Dremel Versa & compatibile con detergenti in spray,
schiuma, gel o liquidi. Prima di usare detergenti, leggere
e seguire le avvertenze e le istruzioni per l'uso del
produttore. Coprire I'area circostante alla superficie da
pulire, per proteggerla dagli schizzi. Usare la protezione
dagli schizzi sulle superfici aperte per contenere gli schizzi.
Si consiglia di applicare direttamente acqua e detergente
sulla superficie da pulire e/o sull’accessorio. Se si applica
acqua o detergente direttamente sull’accessorio, rimuovere
il liquido in eccesso oppure far girare l'utensile attivandolo
e disattivandolo rapidamente in aree contenute (ad
esempio un secchio o il lavandino), per ridurre gli schizzi.
Per iniziare a pulire, premere e rilasciare il pulsante di
accensione/spegnimento (fig. 1) mentre I'accessorio &

in contatto con la superficie da pulire. L'utensile prende
velocita rapidamente. Premere delicatamente la superficie
da pulire senza esercitare una pressione eccessiva.
Lasciar agire I'utensile. Muovere I'utensile in direzione
circolare. Non tenere fisso I'utensile su un punto per piu di
5 secondi.

Per spegnere l'utensile, premere e rilasciare il pulsante di
accensione/spegnimento.

MONITORAGGIO ELETTRONICO

L'utensile & dotato di un sistema di monitoraggio elettronico
interno che aiuta a ottimizzare le prestazioni del motore e
della batteria, limitando la corrente all’'utensile in caso di
sovraccarico o di arresti.

Se l'utensile resta fermo per troppo tempo, si spegne
automaticamente. Qualora cid accadesse, premere e
rilasciare il pulsante di accensione/spegnimento due volte
per riavviare I'utensile e continuare a usarlo.

Quando la batteria € quasi completamente scarica,
l'utensile pud spegnersi in modo piu frequente del solito. In
tal caso, & il momento di ricaricare I'utensile.
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ACCESSORI

Il kit comprende un platorello, una protezione dagli schizzi
e 4 accessori diversi. Fare un controllo a campione su una
piccola parte della superficie che si desidera pulire per
verificare il risultato prima di pulire tutto il lavoro.

PROTEZIONE DAGLI SCHIZZI

Si consiglia di usare la protezione dagli schizzi per tutte le
applicazioni di pulizia ad umido. Mantenere la protezione
dagli schizzi nella posizione “estesa” mentre I'utensile & in
funzione, per contenere gli schizzi d’acqua e di detergente.
Negli spazi piu angusti & possibile ritrarre la protezione
dagli schizzi in posizione sollevata.

Per rimuovere completamente la protezione dagli schizzi
spegnere |'utensile, svitare il platorello e ruotare la
protezione dagli schizzi di un quarto di giro per rimuoverla.
Riavvitare il platorello.

DISCO CANCELLANTE IN SCHIUMA BIANCA - PC362
Disco multifunzione consigliato per 'uso su superfici

dure come piani, vetri, pavimenti, battiscopa, porte,

pareti non dipinte, scarpe e apparecchi in acciaio non
inossidabile. A causa della tecnologia microabrasiva, il
disco contribuisce a rimuovere le macchie senza ricorrere
a detergenti abrasivi. Se tuttavia la superficie da pulire non
€ abbastanza dura, puo essere leggermente graffiata dal
materiale. Fare una prova su una piccola zona esercitando
una pressione leggera prima dell’'uso.

Non consigliato per le seguenti superfici:

legno molto lucido, lucidato, spazzolato, satinato, simillegno
o legno non trattato, rame, acciaio inox, rivestimento non
adesivo o carrozzerie.

DISCO NON ABRASIVO IN MICROFIBRA BLU - PC363
Consigliato per lavori impegnativi senza graffi. Adatto per
l'uso su pentole e padelle, esterni delle griglie, lavandini,
piani cottura e griglie di cottura, apparecchi da cucina e
utensili/apparecchiature ad uso esterno.

DIE&%?BRASIVO MARRONE PER LAVORI PESANTI

Il disco abrasivo ha una grana incorporata per i lavori che
richiedono interventi pit aggressivi di pulizia e di rimozione,
come oggetti in metallo, mobili per il giardino, rimozione
della vernice, pentole non rivestite e altro ancora. Taglia
rapidamente e rimuove le parti difficili da staccare.

SPAZZOLA IN SETOLA IN NYLON NERA - PC364
Da usare per applicazioni di pulizia pit dure: boiacca,
cerchioni, lavelli, attrezzature, mobili da giardino, e altre
superfici del bagno e della cucina.

Le resistenti setole in polipropilene sono angolari, per
raggiungere piu facilmente gli angoli.

PROTEZIONE ANTIBLOCCO

Questo utensile € dotato di una funzione integrata di
protezione antiblocco, a protezione del motore e della
batteria in caso di blocco. Se si applica sull'utensile una
pressione eccessiva troppo a lungo, il motore si arresta.
Bastera togliere I'utensile dal materiale in cui si & bloccato
e riavviarlo con il pulsante di accensione/spegnimento.
Quando la batteria & quasi completamente scarica,
l'utensile pud spegnersi automaticamente in modo piu
frequente del solito. In tal caso, € il momento di ricaricare
la batteria.

ALLINTERNO NON VI SONO COMPONENTI SU CUI
L'UTENTE POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI
MANUTENZIONE. LA MANUTENZIONE PREVENTIVA



ESEGUITA DA PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO
CAUSARE L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI
COMPONENTI E DEI CAVI INTERNI CON POSSIBILI
GRAVI RISCHLI.

L'utensile pud essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili con aria
compressa, indossare sempre occhiali di sicurezza.

PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE SEMPRE
L'ELETTROUTENSILE E/O IL CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA PULIZIA

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI

DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA. Rientrano
in questa categoria: la benzina, il tetracloruro di carbonio, i
solventi per la pulizia clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per
uso domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che l'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel € garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia, sulla
gamma di prodotti Dremel, supporto e numero verde,
visitare il sito www.dremel.com.

Livello di pressione sonora (deviazione standard 3dB)

dB(A) 57
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s? 1,4
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni & misurato
secondo un metodo di prova standard e puo essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro. Potrebbe
essere utilizzato anche in una valutazione preliminare
dell’esposizione.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud
variare dal valore totale dichiarato in base al modo in cui si
utilizza I'utensile.

Fare una stima dell’'esposizione nelle condizioni di

utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure

di sicurezza per la protezione personale (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui 'utensile viene spento e quando
funziona in folle oltre al tempo di azionamento).

L'utensile, le batterie, gli accessori e I'imballaggio devono
essere smaltiti e riciclati nel rispetto dell’'ambiente.

25

SOLO PER | PAESI DELLA CE &

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e alla
legge attuativa nazionale, gli utensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente e smaltiti in modo
corretto dal punto di vista ambientale.

(1) LEES DEZE INSTRUCTIES

@ AFNEEMBARE VOEDING

@ GEBRUIK OOGBESCHERMING
@ GEBRUIK EEN STOFMASKER

@ GOOI ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN NIET BIJ
HET HUISVUIL

LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-
A LET OP SCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES
Als u de onderstaande waarschuwingen en instructies niet
opvolgt kan dit leiden tot letsel.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. BIijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezonde
verstand als u met een gereedschap werkt. Gebruik
geen gereedschap wanneer u moe of onder invioed
van drugs, alcohol of medicijnen bent. Eén moment
van onachtzaamheid bij het gebruik van gereedschap
kan tot ernstig persoonlijk letsel leiden.

b. Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril.

c. Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Hierdoor heeft u
betere controle over het gereedschap bij onverwachte
situaties.

d. Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET GEREEDSCHAP

a. Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daartoe bestemde
gereedschap. Met het juiste gereedschap werkt
u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

b. Gebruik geen gereedschap waarvan de schakelaar
defect is. Gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

c. Bewaar gereedschappen die u niet gebruikt buiten
bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet vertrouwd mee
zijn en die deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer ze door
onervaren personen worden gebruikt.

d. Verzorg gereedschappen zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen, en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn



dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen

worden veroorzaakt door slecht onderhoud van
gereedschappen.

Als de mogelijkheid bestaat dat de machine of
schoonmaakmiddelen een oppervlak kunnen
beschadigen of doen verkleuren, is het raadzaam
om de geschiktheid voorafgaand aan het gebruik te
testen op een onopvallend deel.

Gebruik geen onverdunde zuren, aceton of
oplosmiddelen.

Gebruik geen brandbare vloeistoffen.

Steek geen geleidende voorwerpen (zoals
schroevendraaiers en dergelijke) in de micro-USB-
poort en raak de poort ook niet aan met dergelijke
voorwerpen.

Wijzig de machine op geen enkele wijze. Niet-
geautoriseerde wijzigingen kunnen de veiligheid van de
machine nadelig beinvioeden, meer geluid en trillingen
veroorzaken, en de prestaties verslechteren.

Gebruik het gereedschap, de accessoires,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens

deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met

de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van dit gereedschap
voor andere dan de voorziene toepassingen, kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN BATTERIJEN

a.

Laad het apparaat alleen op met de door de
fabrikant genoemde lader. Een lader die geschikt is
voor een bepaald type accu, kan bij gebruik met een
andere accu brand veroorzaken.

Gebruik gereedschappen alleen met de speciaal
daarvoor bestemde accu. Het gebruik van andere
batterijen geeft kans op letsel en brand.

Als de batterijen niet in gebruik zijn, houd deze dan
uit de buurt van metalen voorwerpen (paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen) die kortsluiting van de
polen kunnen veroorzaken. Het kortsluiten van de
polen kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.
Bij foutief gebruik kan er vloeistof uit de batterij
komen. Vermijd contact daarmee. Als u toch per
ongeluk in contact komt met deze vloeistof, spoel
dan af met voldoende water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u medische hulp
in te roepen. Vioeistof uit de batterij kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

De machine moet worden gebruikt conform

de voorschriften. Houd rekening met de lokale
omstandigheden en wees u bewust van andere
personen (met name kinderen) tijdens het gebruik van
de machine.

Wees extra voorzichtig wanneer u de machine op
een hoogte gebruikt.

Leun niet uit een raam terwijl u de machine
gebruikt.

U bent als gebruiker verantwoordelijk voor alle
personen die zich in het werkgebied bevinden.
Gebruik uitsluitend accessoires die door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
zijn ontwikkeld en worden aanbevolen. Het feit dat u
het accessoire aan het gereedschap kunt bevestigen,
waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van het accessoire moet
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minstens zo hoog zijn als het maximale toerental
dat op het gereedschap is aangegeven. Accessoires
die sneller draaien dan is toegestaan, kunnen
onherstelbaar beschadigd raken.

g. De buitendiameter en de dikte van het accessoire
moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het gereedschap. Accessoires met onjuiste
afmetingen kunnen niet voldoende afgeschermd of
gecontroleerd worden.

h. Bij accessoires die moeten worden vastgeschroefd,
moet de schroefdraad overeenkomen. Bij
accessoires die met flenzen worden vastgezet,
moet de uitgaande as van het accessoire op de
richtdiameter van de flens passen. Accessoires
die niet op het bevestigingsmechanisme van het
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk
en kunnen tot verlies van controle leiden.

i. Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
voor het gebruik altijd de accessoires. Let bij de
slijpschijven bijvoorbeeld op afsplinteringen en
scheuren, bij de steunschijf op scheuren of sterke
slijtage en bij de draadborstel op losse of gebroken
draden. Als het gereedschap of een accessoire
valt, controleert u of het beschadigd. Installeer in
dat geval een onbeschadigd accessoire. Als u het
accessoire hebt gecontroleerd en geinstalleerd, laat
u het gereedschap een minuut lang onbelast en
met het maximale onbelaste toerental lopen. Daarbij
dient u en dienen andere personen uit de buurt van
het roterende accessoire te blijven. Beschadigde
accessoires breken meestal gedurende deze testtijd.

j. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke beperking of met
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of nadat
zij van deze persoon instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat.

k. Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
een beschermende uitrusting dragen. Brokstukken
van het werkstuk of gebroken accessoires kunnen
wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten
de directe werkomgeving.

I. Leg het gereedschap nooit neer voordat het
accessoire volledig tot stilstand is gekomen.

Het roterende accessoire kan in contact komen
met het oppervlak, waardoor u de controle over het
gereedschap kunt verliezen.

m. Laat het gereedschap niet lopen terwijl u het
draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
roterende accessoire worden meegenomen en het
accessoire kan zich in uw lichaam boren.

n. Houd altijd toezicht op kinderen om te voorkomen
dat zij met het apparaat gaan spelen.

m BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND MATERIAAL
(asbest geldt als kankerverwekkend)

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN WANNEER ER

BlJ WERKZAAMHEDEN STOF KAN ONTSTAAN DAT
SCHADELIJK VOOR DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF
EXPLOSIEF IS (sommige soorten stof gelden als
kankerverwekkend); draag een stofmasker en gebruik
een afzuiging voor stof en spanen als deze kan worden
aangesloten.



Modelnummer . ....... PC10

Spanning............. 36V

Toerental ............. 2.200/min

Max. & accessoire . .. .. 64 mm
Accucapaciteit......... 7,2 Wh
Gewicht.............. 0,452 kg

LADER

Ingangsspanning. . . .. .. 100-240 VAC, 50/60 Hz, 150 mA
Uitgangsspanning . . . . .. 5,0 VDC, 1,0 A
Gewicht.............. 0,1 kg

Controleer altijd of de spanningsvoorziening hetzelfde
is als de spanning die staat vermeld op het typeplaatje
van de lader.

Grip

Micro-USB-poort

Laadlampjes

Schroefdraadschacht

Micro-USB-connector

USB-laadkabel

usB

Voedingsadapter

Aan/Uit-knop

Gleuf

Pin

Spatbescherming*

. Draadborstel - PC364*

Steunschijf

Luszijde

Accessoire

Witte schuurschijf van schuim — PC362*
Blauwe anti-krasschijf van microvezel — PC363*
. Bruine slijpschijf voor intensief gebruik — PC361*
niet standaard meegeleverd

ErRCTIONMOO®>
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Deze lader kan worden
gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder

en personen met een
lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke beperking
of met een gebrek aan
ervaring en kennis, mits
dit onder toezicht gebeurt
of zij instructies hebben
gekregen over een veilig
gebruik van de lader en
zij de mogelijke gevaren
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begrijpen (anders bestaat er
gevaar voor bedieningsfouten
en letsel)

* Houd toezicht op kinderen
(zodat kinderen niet met de
lader spelen)

*  Gebruik uitsluitend laders die overeenkomen met de
specificaties, zoals eerder beschreven.

+ De DREMEL-lader 26150510AB (UK 26150510AC) is
geschikt voor dit gereedschap

« Stel gereedschap/lader/accu niet bloot aan regen

+ Laad de accu niet op in een vochtige of natte
omgeving

«  Gebruik de lader niet bij beschadigingen. Breng een
beschadigde lader naar een officieel geregistreerd
DREMEL-servicecentrum voor een veiligheidscontrole

*  Gebruik de lader niet als het snoer of de stekker
beschadigd is; beschadigde snoeren of stekkers
moeten onmiddellijk worden vervangen door een
officieel geregistreerd DREMEL-servicecentrum

*  Gebruik de accu niet bij beschadigingen. Vervang deze
onmiddellijk

+ Demonteer de lader of accu niet

« Laad geen niet-oplaadbare accu’s met de lader op

« Toegestane omgevingstemperatuur (gereedschap/lader/
accu):
— tijdens het opladen 0...+45°C
— tijdens gebruik -20...+50°C
— tijdens opslag -20...+50°C

ACCU OPLADEN

Gebruik een voedingsadapter die overeenkomt met de
bovenstaande laderspecificatie om de Dremel Versa op
te laden.

Laad de Dremel Versa met een USB-kabel die door
Dremel wordt geleverd. Gebruik van andere USB-
kabels leidt mogelijk tot schade aan het gereedschap,
materiéle schade en lichamelijk letsel.

De Dremel PC10 komt niet volledig opgeladen uit de
fabriek. Laad het gereedschap absoluut op voordat u het
voor de eerste keer gebruikt.

1. Steek USB-kabel ‘F’ in de USB-poort van
voedingsadapter ‘H'. Als er geen voedingsadapter is
meegeleverd, laadt u het gereedschap op met een
USB-voeding van minimaal 5 V/1 A.
Steek voedingsadapter ‘H’ in een standaardstopcontact.
Steek micro-USB ‘E’ in micro-USB-poort ‘B’.
De laadindicator voor de accu | geeft de voortgang
van het laadproces aan. Het blauwe ledlampje op
de behuizing van het gereedschap (onder de USB-
aansluiting) gaat branden om aan te geven dat de accu
wordt opgeladen.
Wanneer het gereedschap volledig is opgeladen (na
circa 2 uur en 45 min.), wordt het laden automatisch
gestopt en gaat het blauwe ledlampje uit.
5. Tijdens het laadproces wordt de handgreep van het
gereedschap warm.
Let op: het laadproces stopt wanneer het gereedschap
is ingeschakeld en wordt hervat zodra het gereedschap
weer is uitgeschakeld.
6. Zodra de accu volledig is opgeladen, verwijdert
u de micro-USB-aansluiting van kabel ‘E’ uit het
gereedschap.

Rl o



7. Trek de stekker van de voedingsadapter uit het
stopcontact (tenzij u nog ander gereedschap wilt
opladen).

8. Als de accu leeg is, wordt het gereedschap
automatisch uitgeschakeld. Dit gaat niet geleidelijk
maar in één keer. Laad het gereedschap in dit geval
opnieuw op.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN VOOR HET LADEN

De lithiumion-accu kan tijdens opslag tot 2 jaar zijn lading

vasthouden. Zodoende is het gereedschap altijd klaar voor

gebruikt.

» De lader is ontworpen om de accu snel op te laden op
voorwaarde dat de accutemperatuur tussen 0 °C en
45 °C ligt.

+ Een sterke daling van de gebruikstijd per laadbeurt
betekent dat de accu aan het eind van zijn levensduur
is en moet worden vervangen. Voor onderhoud van
uw gereedschap neemt u contact op met een officieel
geregistreerd DREMEL-servicecentrum

» Als de accu niet naar behoren oplaadt:

a. Controleer de spanning op het stopcontact door
een ander elektrisch apparaat aan te sluiten.

b. Controleer of het stopcontact is aangesloten op
een lichtschakelaar die de voeding uitschakelt
zodra de lichten worden uitgeschakeld.

c. Controleer of er vuil zit op de USB-connectoren.
Reinig deze zo nodig met een watje en alcohol.

d. Controleer of de USB-kabel goed is aangesloten op
het gereedschap en de voedingsadapter.

e. Als het laden nog steeds niet goed verloopt, stuurt
u het gereedschap en de voedingsadapter naar het
Dremel-servicecentrum.

Let op: Mogelijk vervalt de garantie als u voedingsadapters

of accu’s gebruikt die niet door Dremel zijn verkocht.

SCHAKEL HET GEREEDSCHAP UIT ALVORENS
ACCESSOIRES TE WISSELEN

Gebruik uitsluitend door Dremel geteste accessoires
met groot prestatievermogen. Lees absoluut de bij uw
Dremel accessoire meegeleverde instructies voor meer
informatie over het gebruik ervan. Ga voorzichtig met
accessoires om en berg ze zorgvuldig op.

ACCESSOIRES WISSELEN

Om het risico op letsel te voorkomen, zorgt u altijd dat
het gereedschap is uitgeschakeld voordat u accessoires
verwisselt, de steunschijf vervangt, de spatbescherming
verwijdert of onderhoud verricht aan het gereedschap.

DE SPATBESCHERMING BEVESTIGEN

Ga als volgt te werk om de spatbescherming te bevestigen:

Lijn de pinnen op de bescherming uit met de gleuven op
de behuizing van het gereedschap. Draai de bescherming
linksom totdat deze stevig vastzit op het gereedschap.
Bevestig de spatbescherming voordat u de steunschijf
bevestigt.

DE STEUNSCHIJF BEVESTIGEN (8

Ga als volgt te werk om de steunschijf te bevestigen: Lijn
de schijf uit met de schroefdraden op de uitvoerschacht en
draai de schijf linksom totdat deze handvast zit.

ACCESSOIRES BEVESTIGEN (9)

Accessoires worden op de steunschijf bevestigd door
middel van een klittenbandsysteem.

Ga als volgt te werk om een accessoire te bevestigen:
Lijn de ‘luszijde’ van het accessoire uit met de ‘haakzijde’
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van de steunschijf op het gereedschap. Lijn het accessoire
zo exact mogelijk uit met het midden van de steunschijf,
zodat het accessoire concentrisch meedraait. Zo bereikt u
de beste prestaties en een optimaal gebruiksgemak. De
accessoires steken uit buiten de steunschijf, zodat u zo ver
mogelijk in hoeken en krappe ruimtes kunt komen.

Ga als volgt te werk om een accessoire te verwijderen:
Trek het accessoire van de steunschijf af. Houd het
accessoire vast aan het ‘lusmateriaal’ en trek het weg

van de steunschijf. Pak het accessoire niet vast aan het
spons-/microvezelmateriaal.

Ga als volgt te werk om de draadborstel te bevestigen:
Verwijder eerst de steunschijf volledig. Bevestig vervolgens
de borstel door deze uit te lijnen met de schroefdraden van
de uitvoerschacht en de draadborstel linksom te draaien
totdat deze handvast zit.

GEBRUIK UITSLUITEND ACCESSOIRES VOOR DE

DREMEL® VERSA. ANDERE ACCESSOIRES ZIJN
NIET ONTWORPEN VOOR DIT GEREEDSCHAP EN
LEIDEN MOGELIJK TOT LICHAMELIJK LETSEL OF
MATERIELE SCHADE. Bewaar accessoires in een droge
omgeving met gematigde omstandigheden, om een nadelige
invioed op de werking ervan te voorkomen.

HOUD U ALTIJD AAN DE GEBRUIKS-, AFVOER- EN

WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES VAN DE
FABRIKANT VAN DE REINIGINGSOPLOSSING. Onjuist
gebruik kan leiden tot lichamelijk letsel en materiéle schade.

De Dremel Versa is ontworpen voor gebruik in combinatie
met reinigingsmiddelen in spray-, schuim-, gel- of
vloeistofvorm. Voordat u een reinigingsoplossing gebruikt,
moet u altijd de waarschuwingen en gebruiksinstructies van
de fabrikant lezen en opvolgen. Dek het gebied rond uw
reinigingsproject af om het te beschermen tegen spatten.
Gebruik bij open oppervlakken de spatbescherming,

zodat u spatten kunt beperken. Het is raadzaam om

water en reinigingsmiddel rechtstreeks aan te brengen

op het oppervlak dat moet worden gereinigd en/of op het
accessoire. Als u water of reinigingsmiddel rechtstreeks
aanbrengt op het accessoire, schud dan overtollige
vloeistof eraf of laat het gereedschap ‘pulseren’ door het
snel in en weer uit te schakelen in een omsloten omgeving
(bijv. een emmer of gootsteen). Zo beperkt u spatten.

Start het reinigen door de aan/uit-knop (Afb. 1) in te
drukken en weer los te laten terwijl het accessoire

contact maakt met het oppervlak dat u wilt reinigen. Het
gereedschap komt snel op snelheid. Druk het gereedschap
zacht tegen het oppervlak dat u wilt reinigen. Druk niet

te hard, maar laat het gereedschap het werk doen. Maak
cirkelvormige bewegingen met het gereedschap. Houd het
gereedschap niet meer dan 5 seconden op dezelfde plaats.
Schakel het gereedschap uit door de aan/uit-knop in te
drukken en weer los te laten.

ELEKTRONISCHE CONTROLE

Uw gereedschap is uitgerust met een intern elektronisch
controlesysteem dat helpt om de motor- en accuprestaties
te maximaliseren door het beperken van de stroom naar
het gereedschap bij overbelasting en blokkering.

Als u het gereedschap te lang blokkeert, wordt het
automatisch uitgeschakeld. Wanneer dit gebeurt, hoeft u
enkel twee keer de aan/uit-knop in te drukken en weer
los te laten om het gereedschap opnieuw te starten en te
blijven gebruiken.

Wanneer de accu bijna leeg is, wordt het gereedschap
mogelijk vaker automatisch uitgeschakeld dan gewoonlijk.



Als dit gebeurt, is het tijd het gereedschap opnieuw op te
laden.

ACCESSOIRES

De set bevat een steunschijf, een spatbescherming en 4
verschillende accessoires. Voordat u aan een volledige
reinigingstaak begint, voert u een spottest uit op een
klein deel van het oppervlak dat u wilt reinigen. Zo kunt
u controleren of het gereedschap en reinigingsmiddel
geschikt zijn voor het oppervlak.

SPATBESCHERMING

Voor alle natte reinigingstoepassingen raden wij

aan de spatbescherming te gebruiken. Houd de
spatbescherming in de ‘uvitgeschoven’ stand terwijl het
gereedschap is ingeschakeld, zodat u opspattend water en
reinigingsoplossingen kunt beperken.

Als u ook krappere ruimtes wilt bereiken, kunt u de
spatbescherming zo nodig intrekken.

Als u de spatbescherming helemaal wilt verwijderen, schakelt
u het gereedschap uit, schroeft u de steunschijf los en draait
u de spatbescherming een kwartslag om deze te los te
halen. Schroef de steunschijf weer vast op het gereedschap.

WITTE SCHUURSCHIJF VAN SCHUIM - PC362
Multifunctionele schijf die wordt aanbevolen voor gebruik
op harde oppervlakken, zoals aanrechtbladen, glas,
vloeren, plinten, deuren, ongeverfde muren, schoenen en
niet-roestvrijstalen apparaten. De micro-slijptechnologie
van de schijf helpt vlekken te verwijderen zonder dat u een
schuurmiddel nodig hebt. Als het oppervlakte dat u wilt
reinigen echter niet hard genoeg is, kan dit materiaal zeer
fijne krassen veroorzaken. Voordat u de schijf gebruikt, test
u deze op een klein gebied terwijl u lichte druk uitoefent.
Niet aanbevolen voor de volgende oppervlakken:

hout met een hoogglans- of zijdeglansafwerking, gepolijst
of geborsteld hout, houtstructuurimitaties of onbehandeld
hout; koper; roestvrij staal; antiaanbaklagen of de
carrosserie van voertuigen.

BLAUWE ANTI-KRASSCHIJF VAN MICROVEZEL -
PC363

Aanbevolen voor zware taken waarbij geen krassen mogen
ontstaan. Geschikt voor gebruik op potten en pannen,
grillroosters, gootstenen, kookplaten en pannendragers,
keukenapparatuur en gereedschap/apparatuur voor gebruik
buitenshuis.

BgUINE SLIJPSCHIJF VOOR INTENSIEF GEBRUIK -
PC361

Een slijpschijf met geintegreerde korrels voor taken waarbij
een agressievere reiniging en vuilverwijdering vereist is,
bijvoorbeeld voor metaalbehandeling, tuinmeubilair, het
verwijderen van verf, keukengerei zonder antiaanbaklaag
en meer. Weet snel door te dringen tot aangekoekte
materialen en deze te verwijderen.

ZWARTE DRAADBORSTEL VAN NYLON - PC364

Te gebruiken voor intensieve schuurwerkzaamheden,
zoals: voegen, velgen, gootstenen, armaturen, apparatuur,
terrasmeubelen en diverse andere opperviakken in
badkamer en keuken.

De draden van duurzaam polypropyleen zijn in een hoek
geplaatst, waardoor ze beter in alle hoeken komen.

BESCHERMING BIJ OPBERGEN

Dit gereedschap is voorzien van een veiligheidsfunctie
om de motor en accu te beschermen in het geval van
een blokkering. Als u te lang te veel druk uitoefent op het
gereedschap, stopt de motor. Haal dan eenvoudigweg het
gereedschap van het materiaal waarop u vastliep en start
het opnieuw met de aan/uit-knop. Zodra de batterij bijna
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leeg is, zal het gereedschap mogelijk vaker automatisch
worden uitgeschakeld dan gewoonlijk. Als dit gebeurt, is
het tijd de batterij te vervangen.

A GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD VERGEN IN

HET APPARAAT. PREVENTIEF ONDERHOUD
UITGEVOERD DOOR NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN EN
COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN ERNSTIG GEVAAR
VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge

compressielucht reinigen. Draag altijd een veiligheidsbril

als u compressielucht gebruikt bij het reinigen.

A OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET U
VOOR HET REINIGEN HET GEREEDSCHAP EN/OF

DE LADER LOSHALEN VAN DE VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een

opening te steken.

A SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE

KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,

tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen met chloor,

ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap te
laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader intact
en samen met het aankoopbewijs op te sturen naar het
verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 57
Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? 1,4
Onzekerheid K m/s? 15

LET OP: Het opgegeven totale trillingsniveau is gemeten
volgens een standaard testmethode en kan worden
gebruikt om een apparaat te vergelijken met een ander.
Het kan ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie van
de blootstelling hieraan.

De trillingsemissie tijdens het daadwerkelijke gebruik van
het gereedschap kan afwijken van de opgegeven totale
waarde; dit is afhankelijk van de manier waarop u het
gereedschap gebruikt.

Maak een inschatting van de mate waarin u tijdens
daadwerkelijk gebruik aan trillingen wordt blootgesteld
en stel aan de hand hiervan de persoonlijke



beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening houdt
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, waaronder

de tijden dat het gereedschap is uitgeschakeld of is
ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de batterijen, de accessoires en
verpakking moeten zo worden gescheiden dat ze op een
milieuvriendelijke manier kunnen worden aangeboden voor
recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU (5

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van

de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
gereedschappen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

(1) L/ES DISSE INSTRUKTIONER

(2) AFTAGELIG FORSYNINGSENHED
(3) BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(4) BENYT ST@VMASKE

@ SMID IKKE EL-VAERKT@J UD SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER
A\ ADVARSEL OG ALLE INSTRUKTIONER
Hvis du undlader at folge advarslerne og instruktionerne,
kan det forarsage kveestelser.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Veaer opmarksom, kig pa det, du laver, og brug
sund fornuft, nar du betjener et vaerktej. Brug
ikke vaerktej, hvis du er traet eller pavirket af
euforiserende stoffer, alkohol eller medicin. Et
gjebliks uopmaerksomhed under arbejde med veerktajet
kan vaere ensbetydende med en alvorlig ulykke.

b. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller.

c. Benyt ikke maskinen i uhensigtsmaessige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det muligger
bedre kontrol over veerktgjet, hvis der opstar en
uventet situation.

d. Brug egnet arbejdstgj. Undga lase
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj
og handsker vak fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i beveegelse, kan gribe fat i lastsiddende taj,
smykker eller langt har.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF

VARKTGJET

a. Overbelast ikke vaerktojet. Brug det rigtige vaerktoj
til din anvendelse. Det rigtige veerktaj gor arbejdet
bedre og mere sikkert med den effekt, det er designet
til.

b. Brug ikke varktgjet, hvis kontakten ikke teender
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og slukker det. Ethvert stykke veerktoj, der ikke kan
styres med kontakten, er farligt og skal repareres.

c. Opbevar inaktive vaerktejer utilgaengelige for barn,
og lad ikke varktgjet betjene af personer, der ikke
kender varktgjet eller disse instruktioner. Veaerktojer
er farlige, hvis de benyttes af ukyndige personer.

d. Vedligehold varktgjer. Kontrollér, om bevagelige
dele er forkert justeret og ikke binder, om der er
brud pa dele og enhver anden tilstand, der kan
pavirke varktgjets drift. Fa beskadigede dele
repareret, inden varktgjet tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte veerktajer.

e. Hvis der er nogen mulighed for, at maskinen eller
rengeringsmidlerne kan skade eller misfarve en
overflade, anbefales det, at kompatibiliteten testes i
et synligt omrade for brug.

f. Brug ikke ufortyndede syrer, acetone eller
oplgsningsmidler.

g. Brug ikke brandfarlige vasker.

h. Rer ikke ved eller sat ikke ledende genstande (sasom
skruetrakkere eller lignende) i mikro-USB-stikket.

i. Maskinen ma ikke @&ndres eller modificeres pa
nogen made. Uautoriserede sendringer kan forringe
maskinens sikkerhed, fore til @get stoj og vibrationer
og darlig ydelse.

j-  Brug veerktgj, tilbehor og veerktejsbits etc. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Hvis vaerktgjet anvendes til formal, der
er foeskelligt fra det tilsigtede, kan der opsta farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIDREVET VAERKT@J

a. Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
fabrikanten. En oplader, der er egnet til en bestemt
type batteripakke, kan udgere en brandfare, hvis den
bruges med en anden batteripakke.

b. Brug kun veerktgjer med de korrekte batterier. Hvis
der bruges andre batterier, kan der opsta risiko for
kveestelser eller brand.

c. Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke opbevares
i nerheden af mindre metalobjekter som
papirclips, mgnter, nggler, sem eller skruer, der
kan skabe forbindelse mellem batteripolerne. Hvis
batteriklemmer kortsluttes, kan der opsta risiko for
forbraendinger eller brand.

d. Under misbrug kan vaske sprojte ud af batteriet,
undga kontakt. Hvis der opstar utilsigtet kontakt,
skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal der desuden sgges lage.
Vaeske, der sprajter ud af batteriet, kan forarsage
irritation eller forbraending.

a. Operatoren skal bruge maskinen i
overensstemmelse med reglerne. Han/hun skal tage
lokale forhold i betragtning og veere opmaerksom pa
andre mennesker, isser bgrn, nar maskinen betjenes.

b. Der skal udvises sarlig omhu, nar maskinen
bruges i hgjden.

c. Lan dig ikke ud af vinduet, nar maskinen bruges.

d. Operatoren er ansvarlig for personer, der befinder
sig i arbejdsomradet.

e. Brug ikke tilbehgr, der ikke er specifikt designet
og anbefalet af vaerktgjsproducenten. Bare fordi
tilbehaoret kan fastggres til dit vaerktaj, garanterer det
ikke en sikker anvendelse.

f. Den nominelle hastighed for tilbehgret skal mindst
vaere lig med den maksimumhastighed, der er



angivet pa vaerktejet. Tilbehor, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt og flyve af.

g. Den udvendige diameter og tykkelsen
pa dit tilbehor skal ligge inden for
kapacitetsklassifikationen af dit vaerktgj. Forkert
dimensionerede tilbehgrsdele kan ikke afskaermes eller
kontrolleres tilstraekkeligt.

h. Gevindmontering af tilbehgr skal matche
spindelgevindet. For tilbehgr monteret med
flanger, skal tilbehgrets dornhul passe til flangens
lokaliseringsdiameter. Tilbehar, der ikke passer
ngjagtigt pa veerktajets monteringselement, drejer
ujaevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfore, at man
mister kontrollen..

i. Brug ikke beskadiget tilbehor. Kontrollér altid
tilbeharet for brug, som f.eks. slibeskiver for
afsplintninger og revner, slibebagskiver for
revner, slid eller staerkt slid, tradbegrster for
lose eller braekkede trade. Tabes vaerktgjet eller
tilbehoret, kontrollér, om det er beskadiget montér
ubeskadiget tilbehor. Efter tilbehor er kontrolleret
og installeret, placér dig selv og tilskuere vak fra
det roterende tilbehors plan og kere vaerktojet med
maksimal hastighed uden belastning i et minut.
Beskadiget indsatsveerktaj braekker for det meste i
denne testtid.

j. Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer
(inklusive bern) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
viden, medmindre de har faet tilsyn eller instruktion
om brug af enheden af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

k. Seorg for tilstraekkelig afstand til andre
personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
breekkede indsatsveerktagjer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

I. Laeg aldrig vaerktgjet til side, for tilbehoret star helt
stille. Det roterende tilbehgr kan fa fat i overfladen, og
treekke veerktajet ud af kontrol.

m. Lad ikke vaerktgjet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
tilbehar, hvorved tilbeharet kan bore sig ind i din krop.

n. Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med enheden.

A ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE MATERIALER
(asbest anses som varende kraftfremkaldende)

DE N@DVENDIGE

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SKAL FOLGES,
DA DER KAN FREMBRINGES ST@V UNDER ARBEJDET,
SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT (visse typer stov
kan vaere kraftfremkaldende). Brug en stevmaske og et
stov-/spanudsugning, hvis en sadan kan kobles til

Modelnummer . ....... PC10

Speending ............ 36V

Hastighed ............ 2,200/min

Maks. tilbehgr & ... .. .. 64 mm

Batterikapacitet . ... .. .. 7,2 Wh

Veegt ................ 0,452 kg

OPLADER

Indgang .............. 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Udgang .............. 5,0Vdc, 1,0 A

Veegt .. ...l 0,1 kg
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Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er den
samme som den spanding, der er angivet pa
opladerens typeskilt.

Zrxc-IOmMmMooOws

PAPTOZ

*

)i

Greb
Mikro-USB-port
Ladelampe
Gevindskaft
Mikro-USB
USB-ladekabel
USB
Stremadapter
Knappen On/Off
Slids

Pin
Sprojtebeskyttelse*

. Bristle bgrste - PC364*

Bagplade

. Loop-side

Tilbehgr

Hvid skumrensepad — PC362*

Bla, ikke-ridsende mikrofiberpad — PC363*
Brun, kraftig slibepad — PC361*

kke inkluderet som standard

Denne oplader kan bruges
af bern i alderen 8 og
derover og af personer, der
har fysiske, sensoriske eller
mentale begransninger
eller mangel pa erfaring
eller viden, forudsat en
person med ansvar for
deres sikkerhed har dem
under opsyn dem eller har
instrueret dem i sikker brug
af opladeren og de forstar
de tilhgrende farer (ellers er
der fare for fejlbetjening og
skader)

Hold gje med bgrn (det vil
sikre, at bgrn ikke leger med
opladeren)

Brug kun opladere, der matcher de korrekte
specifikationer som tidligere beskrevet.

DREMEL-oplader 26150510AB (U.K. 26150510AC)
kompatibel med dette vaerktgj



» Udsaet ikke veerktgjet/opladeren/batteriet for regn

» Lad ikke batteriet op i fugtige eller vade omgivelser

«  Brug ikke opladeren, nar den er beskadiget; Bring
den hen til en af de officielt registrerede DREMEL
servicecentre med henblik pa en sikkerhedskontrol

» Brug ikke opladeren, hvis ledningen eller stikket har
skader. Ledningen eller stikket skal i sa fald straks
udskiftes pa et af de officielt registrerede DREMEL-
servicecentre

« Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget, det bar
udskiftes omgaende

+ Skil ikke opladeren eller batteriet ad

» Forsag ikke pa at genoplade ikke-genopladelige
batterier med opladeren

+ Tilladte omgivelsestemperaturer (veerktaj/oplader/
batteri):
— under opladning 0...+45°C
— under drift -20...+50°C
— under opbevaring -20...+50°C

OPLADNING AF BATTERIPAKKE
Brug en stremadapter, der matcher ladespecifikationen
ovenfor til at oplade Dremel Versa.

Lad Dremel Versa op med et USB-kabel leveret af
Dremel. Brug af andre USB-kabler kan resultere i

skader pa vaerktgjet og materiel skade og personskade.

Din Dremel PC10 er ikke fuldt opladet, nar den leveres
fra fabrikken. Segrg for at oplade veerktgjet for forste
ibrugtagning.

1. Seet USB-kablet “F” i USB-porten pa strgmadapteren
“H”. Hvis der ikke er inkluderet en stremadapter, oplad
veerktejet ved hjeelp af en USB-stremforsyning med
minimum 5V/1A.
Seet strgmadapteren “H” ind i standardstikkontakten.
Seet mikro-USB “E” i mikro-USB-port “B”.
Batteriladeindikator | angiver opladningens forlgb. Den
bla LED-lampe, der findes pa vaerktgjshuset under
USB-stikket, taendes for at signalere, at batteriet
modtager en opladning.
Nar veerktejet er fuldt opladet (omkring 2 timer 45
min.), stopper opladningen automatisk, og det bla LED-
lys slukkes.
5. Det er normalt, at veerktgjets handtag bliver varmt
under opladningen.
Bemeerk: opladningsfunktionen standser, mens
veerktajet karer og genoptages igen, nar veerktojet
slukkes.
6. Nar batteriet er fuldt opladet, afbryd mikro-USB-enden
pa kablet “E” fra vaerktgjet
7. Traek stremadapteren ud af stikkontakten (medmindre
du oplader et andet veerktgj).
8. Nar batteriet er helt fladt, slukkes der automatisk
for veerktgjet. Dette vil veere et pludseligt stop i
modseetning til en gradvis hastighedsszenkning af
veerktejet. Genoplad blot veerktgjet.

VIGTIGE OPLYSNINGER OM OPLADNING

Lithium-ion-batteriet forbliver opladet, selvom det

opbevares i op til 2 ar, sa det er altid klar, nar det skal

bruges.

+ Opladeren er kun beregnet til hurtig opladning af
batteriet, nar temperaturen ligger mellem 0°C og 45°C.

» En veesentlig nedszettelse af funktionstiden kan
betyde, at batteripakken er ved at veere udtjent og skal
udskiftes. Hvad angar service af veerktgjet, kontakt
venligst en af de officielt registrerede DREMEL-
servicestationer

» Huvis batteriet ikke oplades ordentligt:

a. Kontrollér stikkontaktens spanding ved at tilslutte
andet elektrisk udstyr.
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b. Kontrollér, om stikkontakten er tilsluttet en
lyskontakt, der slukker for stremmen, nar der
slukkes for lyset.

c. Kontrollér USB-terminalerne for snavs. Ger dem om
nedvendigt rene med en vatpind og sprit.

d. Kontrollér, om USB-kablet er korrekt forbundet til
vaerktojet og stremforsyningen.

e. Hvis batteriet stadig ikke oplades ordentligt, indsendes
veerktgjet og opladeren til et Dremel-servicecenter.

Bemeaerk: Brug af opladere og batteripakker, der ikke

saelges af Dremel, kan medfare, at garantien bortfalder.

SLUK ALTID FOR VARKTQJET, FOR DER SKIFTES
TILBEHGR

Anvend kun hgjtydende tilbehor testet af Dremel.
Husk at laese den vejledning, der felger med dit
Dremeltilbeher, for at fa yderligere oplysninger
om brugen af dette. Handtér og opbevar tilbehgr
omhyggeligt.

UDSKIFTNING AF TILBEHZR

For at mindske risikoen for kvaestelser, veer altid sikker
pa, at veerktojet er stillet pa “OFF”, fer der skiftes tilbehear,
skiftes bagplade, fiernes sprojtebeskyttelse eller veerktajet
serviceres.

FASTGORELSE AF SPRGJTEBESKYTTELSE
Sadan monteres sprojtebeskyttelsen: Saet stifter pa
afskaermningen med slidserne pa veerktgjshuset. Drej

i retning mod uret, indtil den er stramt pa veerktgjet.
Sprojtebeskyttelsen skal fastgeres, for bagpladen saettes

pa.

FASTGORELSE AF BAGPLADEN
Sadan fastgeres bagpladen: Ret ind med gevindene pa
udgangsskaftet og fingerstram pad’en med uret.

FASTG@RELSE AF TILBEH@R (©

Tilbeher fastgeres til bagpladen ved hjeelp af et velcro-
system.

For at fastgere: Ret “lgkke”-siden af tilbehgret ind med
“krog”-siden pa veerktejets bagplade. Ret tilbeharet

ind sa teet pa midten som muligt pa bagpladen, sa det
drejer koncentrisk for optimal ydelse og brugervenlighed.
Tilbeheret har overleeg pa bagpladen, hvilket giver
brugeren mulighed for at komme ind i hjgrner og trange
omréader.

For at fierne: treek tilbehgret af bagpladen. Hold

tilbehgret ved “lokke” -understottelsesmaterialet, og pil
det vaek fra bagpladen i stedet for at gribe pa svampen/
mikrofibermaterialet.

Sadan fastgeres bristle barsten: Fjern forst bagpladen
helt, og fastger derefter barsten ved at rette gevindene pa
udgangsskaftet ind og fingerstram bristle barsten i retning
mod uret.

A BRUG KUN DREMEL® VERSA TILBEH@R. ANDET
TILBEH@R ER IKKE DESIGNET TIL DETTE
VARKT@J OG KAN FORE TIL PERSONSKADE ELLER
MATERIELLE SKADER. Opbevar tilbeher i et tort og

tempereret miljo for at undgé nedbrydning.

OVERHOLD ALTID OPLYSNINGER OM
ANVENDELSE, BORTSKAFFELSE OG ADVARSLER



FRA PRODUCENTEN AF RENG@RINGSOPL@SNINGEN.
Forkert brug kan resultere i personskade og materielle
skader.

Dremel Versa er designet til at arbejde med
renggringsmidler bestaende af spray, skum, gel eller
vaeske. For der bruges renggringslgsninger, lees og

felg producentens advarsler og anvisninger for brugen.
Dazek det omkringliggende omrade, som renggres for

at beskytte det mod spray. Brug sprejtebeskyttelsen pa
abne overflader for at inddaemme spray. Det anbefales

at pafere vand og rengeringsmiddel pa den overflade,
der skal rengeres, og/eller pa tilbehgret direkte. Hvis der
pafgres vand eller renggringsmiddel direkte pa tilbeheret,
ryst overskydende vaeske fra eller “pulsér” med veerktgjet
ved hurtigt at teende for det og derefter slukke for det i et
indkapslet omrade (en spand eller en vask) for at reducere
al spray.

For at starte rengeringen, tryk og slip taend-/sluk-knappen
(fig. 1), mens tilbehgret er i kontakt med overfladen, der
skal renggres. Veerktgjet kommer hurtigt op i hastighed.
Tryk forsigtigt pa overfladen, der skal rengeres, tryk ikke
for hardt, men lad veerktgjet udfere arbejdet. Flyt vaerktgjet
i et cirkuleert mgnster. Hold ikke veerktgjet pa et sted i
mere end 5 sekunder.

For at slukke veerktgjet, tryk pa og slippe knappen teend/
sluk.

ELEKTRONISK OVERVAGNING

Dit veerktej er udstyret med et elektronisk
overvagningssystem, der hjeelper med at maksimere
motorens og batteriets ydeevne ved at begreense
stremmen til vaerktgjet, nar der forekommer overbelastning
eller blokering.

Hvis vaerktojet blokeres for lzenge, slukkes veerktgjet
automatisk. Nar det sker, tryk og slip ganske enkelt taend-/
sluk-knappen to gange for at starte veerktgjet igen og
fortsaette med at bruge det.

Nar batteriet begynder at blive fladt, kan det ske, at
vaerktojet slukker automatisk noget oftere end normailt.
Hvis det sker, er det tid at genoplade veerktgjet.

TILBEH@R

Seettet indeholder en bagplade, sprojtebeskyttelse og 4
forskellige slags tilbehgr. Lav en plettest pa en lille del af
overfladen, som du har til hensigt at renggre for at se om
den er acceptabel, for du renger hele jobbet.

SPROJTEBESKYTTELSE

Det anbefales at bruge sprajtebeskyttelsen til alle
vadrensningsanvendelser. Hold sprgjtebeskyttelsen i den
“udvidede” position, mens vaerktgjet kerer for at indeemme
vandsprgijt og renggringsoplgsninger.

For at komme ind i mere trange omrader kan
sprojtebeskyttelsen traekkes tilbage i positionen “op”.

For at fierne staenkbeskyttelsen helt, sluk for vaerktgjet,
skru bagpladen af, og drej derefter sprgjtebeskyttelsen en
kvart omdrejning for at fijerne den. Skru bagpladen pa igen.

HVID SKUMRENSEPAD - PC362*

Multifunktionspad anbefalet til brug pa harde overflader,
sasom bordplader, glas, gulve, fodlister, dere, ikke-
malede vaegge, sko og stal, der ikke er rustfrit. P4 grund
af mikro-slibeteknologien vil pad’en hjeelpe med at fierne
pletter uden at bruge slibemiddel; men hvis overfladen, der
rengores. ikke er tilstraekkelig hard, kan den dog ridses fint
af materialet. Test et lille omrade med et let tryk for brug.
Ikke anbefalet til falgende overflader:

Tree med hgjglans, polering, barstet, satin, faux eller
blank; kobber; rustfrit stal; non-stick beleegning eller
koretajskarosseri.
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BLA, IKKE-RIDSENDE MIKOROFIBERPAD - PC363*
Anbefales til hardnakkede jobs uden at ridse. God til brug
pa gryder og pander, udvendigt pa grillen, vask, komfurtop
og komfurgitre, kekkenmaskiner og udendgrs veerktaj/udstyr.

BRUN, KRAFTIG SLIBEPAD - PC361*

Slibepad med indlejrede korn til jobs, der kreever mere
aggressiv rengering og fiernelse, sasom metalpraeparater,
havemabler, fiernelse af maling, ikke-coatet kakkengrej
og mere. Den skaerer hurtigt igennem og fierner hardt,
fastgroet rod.

SORT NYLON BRISTLE B@RSTE - PC364

Anvendes til harde skrubbeanvendelser, sasom: fuger,
deekfeelge, vaske, inventar, udstyr, havemabler og
forskellige andre overflader i badevaerelse og kokken.
Holdbare polypropylenbarster er vinklede for at gore det
muligt at komme bedre ind i hjgrner.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

Veerktgjet er udstyret med indbygget
overbelastningsbeskyttelse, som beskytter motoren og
batteriet i tilfeelde af overbelastning. Hvis du leegger for
meget pres pa veerktgjet for lang tid, standser motoren.
Fjern ganske enkelt veerktgjet fra det materiale, det

blev standset af, og genstart veerktgjet med taend-/sluk-
knappen. Nar batteriet begynder at blive fladt, kan det ske,
at veerktgjet slukker automatisk oftere end normalt. | sa
fald skal batteriet genoplades.

INDVENDIGT INGEN DELE, DER KAN

VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER INDEBARER EN RISIKO
FOR, AT INDVENDIGE LEDERE OG KOMPONENTER KAN
TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN VARE FARLIGT.

Maskinen rengares mest effektivt med ter trykluft. Anvend
altid sikkerhedsbriller, nar du renger varktej med trykluft.
FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL VAERKTGJET OG/
ELLER OPLADEREN ALTID FRAKOBLES
STROMFORSYNINGEN FOR RENG@RING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for

fremmedlegemer. Forsgg ikke at renggre maskinen ved at

stikke spidse genstande ind gennem abninger.

A VISSE RENGQRINGS- OG OPL@SNINGSMIDLER
@DELAGGER PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.:

benzin, tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa vaerktgjet udferes af et
Dremel servicevaerksted.

Dette Dremel-produkt er daekket af en garanti, som det er
foreskrevet af de geeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien deekker dog ikke skader som felge af normal
slitage, overbelastning eller forkert handtering af vaerktgjet.
| tilfeelde af en klage skal veerktgjet og/eller opladeren
sendes uadskilt til din forhandler sammen med
kebsbeviset.

KONTAKT DREMEL
Du kan fa mere information om service og garanti, Dremels
produktudvalg, support og hotline pa www.dremel.com.



Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 57
Vibration (triax-vektorsum) m/s? 1,4
Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5

BEMAERK: Den opgivede samlede maleveerdi for
vibrationen er blevet malt i henhold til en standardiseret
malemetode. Denne méalemetode kan bruges til at
sammenligne forskellige veerktajer med hinanden. Den
kan ogsé anvendes som en forelpbig vurdering af
eksponeringen.

Under faktisk brug af veerktgjet kan vibrationsemissionen
afvige fra den angivne samlede veerdi, afhaengigt af,
hvordan veerktgjet bruges.

Foretag en eksponeringsvurdering i de omgivelser, hvor
veerktejet skal bruges, og tag derefter de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af arbejdsforlabet
skal indga i vurderingen; ogsa de perioder, hvor veerktgjet
er slukket eller kgrer i tomgang).

Veerktgjet, batterierne, tilbeharet og emballagen skal
genbruges pa en miljgrigtig made.

G/LDER KUN | EU-LANDE (5

| henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr og dets implementering
inden for national ret, skal veerktgjer, der ikke laengere

er anvendelige, indsamles separat og bortskaffes pa en
miljgmeessigt korrekt made.

(1) LAS DE HAR ANVISNINGARNA

(2) LOSTAGBAR NATADAPTER

(3) ANVAND SKYDDSGLASOGON

(4) ANVAND ANDNINGSSKYDD

(5) SLANG INTE ELVERKTYG | HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR
A VARNING OCH ALLA INSTRUKTIONER
Om du inte foljer nedanstaende varningar och anvisningar
finns det risk fér personskador.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam pa arbetet och anvédnd sunt
fornuft nar du arbetar med ett verktyg. Anvand inte
ett verktyg néar du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett égonblicks
ouppmérksamhet nér du arbetar med verktyget kan
leda till allvarliga personskador.

b. Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon.

c. Strack dig inte for langt. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Da kan du lattare kontrollera
verktyget i ovéntade situationer.

d. Baér lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hangande
kléder eller smycken. Hall haret, kladerna och

handskarna pa avstand fran rorliga delar. L6st
héngande kldder, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV VERKTYGET

Overbelasta inte verktyget. Anvind ritt verktyg for
arbetet. Med ett Idmpligt verktyg kan du arbeta béttre
och sékrare inom angivet effektomrade.

Anvénd inte ett verktyg om stromstillaren inte

kan slas palav. Ett verktyg som inte kan styras med
stréomstéllaren &r farligt och maste repareras.

Forvara verktyg oatkomliga for barn. Verktyget

far bara anvandas av personer som ar fortrogna
med dess anvandning eller som har last denna
anvisning. Verktyg kan vara farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall verktygen. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och andra
tillstand som kan paverka verktygets funktion.
Reparera skadade delar innan verktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta verktyg.

Om det finns risk for att maskinen eller
rengoringsmedlet kan skada eller missférga en yta,
rekommenderar vi att de kompatibilitetstestas pa
ett dolt omrade fore anvandning.

Anvénd inte outspadda syror, aceton eller
16sningsmedel.

Anviand inte brandfarliga vatskor.

ROr inte eller satt inte in ledande féremal (som
skruvmejslar eller liknande) i mikro-USB-uttaget.
Gor inga andringar pa verktyget. Obehériga
andringar kan férsémra maskinens sékerhet, leda till
Okat buller och vibrationer samt dalig prestanda.
Anvéand verktyget, tillbehoren, insatsverktygen
osv. enligt dessa anvisningar och ta hansyn till
arbetsférhallandena och de olika arbetsmomenten.
Farliga situationer kan uppsta om verktyget anvédnds pa
annat sétt 4n det avsedda.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
BATTERIVERKTYG
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Ladda enbart med den laddare som tillverkaren
angett. En laddare som &r lamplig for en typ av
batteripack kan orsaka brandrisk om den anvénds med
ett annat batteripack.

Anvénd bara de batterier som dr avsedda for
verktygen. Anvéndning av andra batteripack kan
orsaka risk fér skada och brand.

Nar batteriet inte anvands ska det férvaras pa
avstand fran andra metallféremal som t.ex.

gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller liknande
som kan kortsluta polerna. En kortslutning av
batteriterminalerna kan orsaka brénnskador eller brand.
Om batteriet behandlas pa fel satt kan vatska
tranga ut ur det. Undvik kontakt med denna vétska.
Skolj med vatten vid oavsiktlig kontakt. Sok
medicinsk hjélp vid kontakt med 6gonen. Vitska
som trénger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller
brénnskador.

Operatéren maste anvianda maskinen i enlighet
med bestdmmelserna. Hen maste ta hdnsyn till
lokala férhallanden och vara uppmérksam pa andra
manniskor, sérskilt barn, ndr maskinen anvénds.
Sarskild forsiktighet maste vidtas nar maskinen
anvénds pa hég hojd.



Luta dig inte ut genom fonster nar du anvander

maskinen.

Operatdren ansvarar for personer i arbetsomradet.

Anvand bara tillbehor som tillverkaren uttryckligen

godkint och rekommenderat for detta verktyg. Aven

om ett tillbehér kan monteras pa verktyget finns det

ingen garanti for séker anvéndning.

Mérkvarvtalet pa tillbehdret maste atminstone

vara lika med det maximala varvtalet markerat

pa verktyget. Tillbeh6r som kérs snabbare &n sitt

mérkvarvtal kan ga sénder, fragmenteras och flyga ivag.

Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek maste

ligga inom verktygets kapacitetsintervall.

Feldimensionerade tillbehér kan inte pa betryggande

sétt avskdrmas och kontrolleras.

Gangade tillbehor maste passa spindelgdngan.

Pa tillbehér som monteras med flansar maste

tillbehorets borrhal passa flansens diameter.

Tillbehér som inte exakt passar verktygets

monteringsféste roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan

leda till att du férlorar kontrollen 6ver verktyget.

Anvand inte ett skadat tillbehér. Kontrollera

tillbehor som t.ex. slipskivor for splitter och

sprickor, stodplattor for sprickor, repor eller kraftig

nedslitning, stalborstar for 16sa eller brustna

tradar fore varje anvandning. Om verktyget eller

tillbehoret tappas bor du kontrollera om skada

uppstatt eller montera ett oskadat tillbehor. Du

och andra personer i ndrheten ska efter kontroll

och montering av tillbehér sta utanfor tillbehorets

rotationsradie; lat sedan verktyget rotera en minut

med hogsta varvtal. Skadade tillbehér gar i de flesta

fall sénder vid denna provkérning.

Den har apparaten far bara anviandas av personer

(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller bristande erfarenhet

och kunskap om verktyget om de Overvakas

eller instruerats om apparatens anvéndning av en

person som ansvarar for deras sdkerhet.

Se till att obehoriga personer halls pa betryggande

avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig

inom arbetsomradet maste anvanda personlig

skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller

tillbehéren kan slungas ut och orsaka personskada

&ven utanfér arbetsomradet.

Lagg aldrig ned verktyget forran tillbehoret stannat

helt. Det roterande tillbehéret kan komma i beréring

med underlaget och det finns risk att du forlorar

kontrollen éver verktyget.

. Verktyget far inte rotera nar det bars. Kidder kan vid

tillfallig kontakt med det roterande tillbehéret dras in

varvid tillbehéret dras mot din kropp.

Barn bor dvervakas for att sdkerstélla att de inte

leker med apparaten.

A ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE BEARBETAS
(asbest anses vara cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK FINNS FOR
ATT HALSOVADLIGT, BRANNBART ELLER

EXPLOSIVT DAMM UPPSTAR UNDER ARBETET (vissa
damm klassificeras som cancerframkallande dmnen).
Anvand andningsskydd och om méjligt damm/
spanutsugning

Modellnummer. ....... PC10
Spanning. ............ 36V
Varvtal . .............. 2 200/min
Max. tillbehér &. ... .. .. 64 mm

Batterikapacitet . .. .. ... 7,2 Wh

Vikt. oo 0,452 kg

LADDARE

Ingang ............... 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Utgang............... 5,0 Vde, 1,0A

Vikt oo 0,1 kg

Kontrollera alltid att matningsspéanningen ar densamma
som den angivna spanningen pa laddarens markskylt.

C2ODPUVOZErAC"IOMMOUOD>

Grepp
Micro-USB-port
Laddningslampor
Gangat faste

Micro USB
USB-laddningskabel
USB

. Natadapter

Av/Pa-knapp
Spar

Stift
Sténkskydd*

. Tradborste — PC364*

Stodplatta
Sida med hake
Tillbehor

. Vit rengéringsplatta av skumgummi — PC362*
. BIa, icke-slipande mikrofiberplatta — PC363*

Brun, slitstark slipplatta — PC361*
medfdljer inte som standard

Denna laddare kan
anvandas av barn som

ar 8 ar och aldre, och av
personer som har fysiska,
sensoriska eller mentala
begransningar eller som
har bristande erfarenhet
eller kunskap, om det finns
en person som ar ansvarig
for deras sakerhet som
overvakar dem eller har
instruerat dem om saker
anvandning av laddaren
och att de forstar de
associerade farorna (annars
finns det risk fér anvandarfel
och personskador)



« Overvaka barn (detta
garanterar att barn inte leker
med laddaren)

* Anvand endast laddare som matchar de angivna
specifikationerna.

+ DREMEL-laddare 26150510AB (Storbritannien
26150510AC) som ar kompatibel med detta verktyg

« Utsétt inte verktyget/laddaren/batteriet for regn

+ Ladda inte batterier i fuktiga eller vata miljéer

* Anvand inte laddaren nar den ar skadad; ta med
den till en auktoriserad DREMEL serviceverkstad for
sakerhetskontroll

» Anvand inte laddaren nar natsladden eller stickproppen
ar skadad; natsladden eller stickproppen ska da
bytas ut omgaende hos en auktoriserad DREMEL
serviceverkstad

» Anvand inte skadade batterier, de ska genast bytas ut

« Demontera inte laddaren eller batteriet

+ Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier med
laddaren

+ Tillaten omgivningstemperatur( verktyg/laddare/batteri):
— vid laddning 0...+45 °C
— vid drift -20...+50 °C
— vid forvaring -20...+50 °C

LADDA BATTERIPACK
Anviand en natadapter som matchar laddarens
specifikationer ovan nar du laddar Dremel Versa.

Ladda Dremel Versa med en USB-kabel fran Dremel.
Om du anvéander andra USB-kablar kan det leda till
skador pa verktyget, annan egendom och personskada.
Dremel PC10 &r inte helt laddad nar den levereras. Se till
att ladda verktyget innan det anvénds forsta gangen.

1. Satt in USB-kabeln "F” i USB-porten pa natadaptern

"H”. Om en natadapter inte medféljer kan du ladda

verktyget med en USB-forsorjning pa minst 5V/1A.

Anslut natadaptern "H” till ett vanligt stromuttag.

Anslut mikro-USB "E” till mikro-USB-port "B”.

Batteriladdningsindikatorn | visar laddningsforloppet.

Den bla LED-lampan pa verktygshuset under USB-

uttaget ténds for att signalera att batteriet laddas.

Nar verktyget ar fulladdat (cirka 2 tim. 45 min.) stannar

laddningen automatiskt och den bla LED-lampan

slocknar.

5. Det ar normalt att verktygshandtaget blir varmt under
laddning.
Obs! Laddningen stoppas nér verktyget anvénds och
aterupptas ndr verktyget stangs av.

6. Nar batteriet ar helt laddat ska du koppla bort mikro-
USB-anden pa kabeln "E” fran verktyget

7. Koppla bort natadaptern fran strémuttaget (om du inte
ska ladda ett annat verktyg).

8. Nar batteriet ar slut stangs verktyget av automatiskt.
Det innebér att verktyget stoppas plétsligt i stéllet for
att sakta ned gradvis. Ladda verktyget.

VIKTIG INFORMATION OM LADDNING
Litiumjonbatteriet behaller laddningen i upp till 2 ar sa att
det alltid ar redo nar du behdver det.

» Laddaren ar endast gjord for att snabbladda batteriet
nar batteriets temperatur ar mellan 0 °C och 45 °C.

+  En mycket kort anvandningstid efter laddning kan
betyda att batteriet ar nastan uttjant och bor bytas
ut. Kontakta en officiellt registrerad DREMEL-
serviceverkstad nar verktyget behdver service

«  Om batteriet inte laddas ordentligt:

AN
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a. Kontrollera att uttaget fungerar genom att ansluta
en annan apparat.

b. Kontrollera om uttaget ar anslutet till en
strombrytare som stianger av strommen samtidigt
som ljuset slacks.

c. Kontrollera att USB-kontakterna ar rena. Rengor vid
behov med en bomulistuss och alkohol.

d. Kontrollera att USB-kabeln &r ordentligt ansluten till
verktyget och natadaptern.

e. Skicka verktyget och natadaptern till en Dremel-
serviceverkstad om batteriet fortfarande inte laddas.
Obs! Anvéndning av nétadaptrar som inte séljs av Dremel

kan upphdva garantin.

STANG ALLTID AV VERKTYGET FORE BYTE AV
TILLBEHOR

Anvand endast tillbehor som godkénts av Dremel. Las
anvisningarna som medfoljde Dremel-tillbehoret. Dar
finns mer information om hur det anvands. Hantera
och forvara tillbehér med omsorg.

BYTA TILLBEHOR

For att minska risken fér skador méaste du alltid kontrollera
att verktyget ar avstangt innan du byter tillbehér eller
stodplatta, tar bort stankskyddet eller underhaller verktyget.

MONTERA STANKSKYDDET

Montera sténkskyddet genom att rikta in stiften pa skyddet
med sparen pa verktygshuset. Vrid moturs tills det sitter
ordentligt pa verktyget. Du maste fasta stankskyddet innan
du monterar stodplattan.

MONTERA STODPLATTAN

Montera stodplattan genom att rikta in gangorna pa
det utgaende fastet och dra at stodplattan medurs med
fingrarna.

MONTERA TILLBEHOR ©

Tillbehor monteras pa stodplattan med kardborrfaste.
Montera genom att rikta in sidan med 6glorna pa tillbehoret
med sidan med hakarna pa stddplattan pa verktyget. Rikta
in tillbehoret sa nara mitten som méjligt pa stodplattan

sa att det snurrar koncentriskt for optimal prestanda och
enkel anvandning. Tillbehéren kommer att sticka ut 6ver
stodplattan vilket gor att anvandaren kan komma in i hérn
och tranga utrymmen.

Ta bort genom att dra bort tillbehéret fran stodplattan.

Hall tillbehdret i kardborrunderlaget och skala bort

det fran stddplattan i stallet for att dra i svampen/
mikrofibermaterialet.

Montera tradborsten genom att forst ta bort stédplattan helt
och sedan montera borsten genom att rikta in gangorna

pa det utgaende fastet och dra at tradborsten moturs med
fingrarna.

ANVAND ENDAST DREMEL® VERSA-TILLBEHOR.

ANDRA TILLBEHOR AR INTE KONSTRUERADE
FOR VERKTYGET OCH KAN LEDA TILL PERSON- ELLER
EGENDOMSSKADOR. Férvara tillbehér pa en torr och
tempererad plats for att undvika férsadmring.

FOLJ ALLTID ANVISNINGARNA OM ANVANDNING
OCH KASSERING SAMT VARNINGARNA FRAN



TILLVERKAREN AV RENGORINGSMEDLET. Felaktig
anvéndning kan leda till person- och egendomsskador.

Dremel Versa ar konstruerad att anvandas med
rengéringsmedel i spray-, skum-, gel- eller flytande form.
Innan du anvander rengéringsmedel ska du lasa och félja
tillverkarens varningar och anvandningsinstruktioner. Tack
Over omradet runt det som ska rengdras for att skydda mot
stank. Anvand stankskyddet pa 6ppna ytor for begransa
stank. Vi rekommenderar att du applicerar vatten och
rengdringsmedel direkt pa ytan som ska rengéras och/eller
tillbehoret. Om du applicerar vatten eller rengéringsmedel
direkt pa tillbehdret ska du skaka av éverflodig vatska eller
snabbt sla pa och av verktyget inom ett begransat omradet
(t.ex. en hink eller diskho) for att minska stank.

Borja rengéra genom att trycka in och sléappa pa/
av-knappen (fig. 1) medan tillbehéret ar i kontakt med

ytan som ska rengoéras. Verktyget kommer snabbt upp i
hastighet. Tryck forsiktigt mot ytan som ska rengéras. Tryck
inte for hart, lat verktyget utfora arbetet. Flytta verktyget
med cirkelrorelser. Hall inte verktyget pa samma plats i
mer an 5 sekunder.

Tryck in och slapp pa/av-knappen nar du vill stdnga av
verktyget.

ELEKTRONISKT OVERVAKNINGSSYSTEM

Verktyget ar utrustat med ett inbyggt elektroniskt
overvakningssystem som maximerar motorns och batteriets
prestanda genom att begransa strommen till verktyget nar
det dverbelastas eller bromsas.

Om verktyget karvar for lange stdngs det automatiskt

av. Om det hander trycker du bara in och slapper pa/
av-knappen tva ganger for att starta om verktyget och
fortsatter sedan att anvanda det.

Nar batteriet borjar bli tomt kan det héanda att verktyget
stannar oftare an normalt. Ladda verktyget om det hander.

TILLBEHOR

Satsen innehaller stddplatta, stdnkskydd och 4 olika
tillbehor. Testa pa en liten del av ytan som du tanker
rengodra for att kontrollera kompatibiliteten innan du rengér
hela ytan.

STANKSKYDD

Vi rekommenderar att du anvander stéankskyddet for alla
vata rengdringsarbeten. Ha stankskyddet i utskjutet lage
nar verktyget ar igang for att férhindra att vatten och
rengoringsmedel stanker.

Stankskyddet kan dras tillbaka till upphdjt 1age for att
komma at i tranga utrymmen.

Ta bort stdnkskyddet helt genom att stdnga av verktyget,
skruva loss stodplattan och sedan vrida sténkskyddet ett
kvarts varv. Skruva tillbaka stodplattan.

VIT RENGORINGSPLATTA AV SKUMGUMMI - PC362
Kombinationsplatta som rekommenderas fér anvandning
pa harda ytor, som arbetsbankar, glas, golv, lister, dorrar,
omalade vaggar, skor och apparater som inte ar rostfritt
stal. Mikroslipningstekniken gér att plattan kan ta bort
flackar utan slipande rengéringsmedel, men om ytan
som rengors inte ar tillrackligt hard kan plattan orsaka
fina repor. Prova pa ett litet omrade med latt tryck fore
anvandning.

Rekommenderas inte for féljande ytor:

Tra med lackfarg, polerade och borstade ytor, ytor med
saténgbehandling, imiterade eller bara ytor, koppar, rostfritt
stal, non-stick-belaggningar och fordonskarosser.

BLA, ICKE-SLIPANDE MIKROFIBERPLATTA - PC363
Rekommenderas fér tuffa jobb utan repor. Bra fér
anvéndning péa grytor, kokkérl, grillar, diskhoar, spisar,
ugnsgaller, kbksapparater och utomhusverktyg/utrustningar.
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BRUN, SLITSTARK SLIPPLATTA - PC361

Slipplatta har inb&ddade korn for jobb som kréver mer
aggressiv rengdring och borttagning, sésom foérberedande
arbeten pa metallféremal, trddgardsmobler, fargborttagning,
obelagda kbksredskap med mera. Den skér snabbt igenom
och tar bort envis smuts som fastnat.

SVART TRADBORSTE AV NYLON - PC364

Anvénds for tuffa rengéringsarbeten som fogar, déckfélgar,
handfat, fasta inventarier, utrustningar, utemébler och olika
ytor i badrum och kék.

Hallbara polypropylenborst &r vinklade sa att du kommer in
i hérnen béttre.

STOPPSKYDD

Det har verktyget har ett inbyggt stoppskydd som skyddar
motorn och batteriet nar verktyget fastnar. Motorn stannar
om du trycker for mycket pa verktyget en langre tid. Ta bort
verktyget fran underlaget dar verktyget stannade och starta
om verktyget med pa/av-knappen. Nér batteriet borjar bli
tomt kan det handa att verktyget stannar automatiskt oftare
an normalt. Ladda batteriet om du rékar ut for detta.

INGA INVANDIGA DELAR KAN REPARERAS AV

ANVANDAREN. OM NAGON OBEHORIG UTFOR
DET FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN DET LEDA
TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV INRE LEDNINGAR OCH
KOMPONENTER, VILKET AR EN STOR SAKERHETSRISK.

Verktyget rengérs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gor rent med tryckluft.
A FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA VERKTYGET

OCH/ELLER LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilationsdppningar och strémbrytare maste hallas rena
och fria fran skrap. Forsok aldrig peta i 6ppningarna med

ett vasst féremal.

VISSA RENGORINGSMEDEL OCH LOSNINGSMEDEL
KAN SKADA PLASTDELARNA. Néagra av dessa &r:

bensin, koltetraklorid, klorerade rengéringslésningar,

ammoniak och tvéttmedel som innehaller ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter utfora
all service pa verktyget.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, 6verbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget och/
eller laddaren samt inkdpsbevis till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.

Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 57
Vibration (triax vektorsumma) m/s? 1,4
Vibrationsosakerhet K m/s? 1,5



OBS! Det angivna totala vibrationsvérdet har uppmétts
i enlighet med en standardtestmetod och far anvédndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan &ven
anvéndas vid en preliminér exponeringsbeddémning.

Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid
anvandning av verktyget skilja sig fran det angivna totala
vibrationsvardet.

Gor en uppskattning av exponeringen under verkliga
anvandningsforhallanden och vidta skyddsatgarder

for personalen darefter (ta hansyn till alla delar i
anvandningsforloppet, som nér verktyget stangs av och
utdver starttiden, nar det gar pa tomgang).

Verktyget, batterierna, tillbehdren och férpackningen ska
sorteras for miljévanlig atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER (5

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara verktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

@ LES DISSE INSTRUKSENE

@ AVTAKBAR FORSYNINGSENHET
@ BRUK VERNEBRILLER

(4) BRUK EN ST@VMASKE

@ IKKE KAST ELEKTROVERKT@Y SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAVFALL

LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER 0G
A\ ADVARSEL INSTRUKSER
Hvis du ikke folger advarslene og instruksene, kan det fore
til personskade.

PERSONSIKKERHET

a. Var oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga
fornuftig frem nar du arbeider med et verktoy. lkke
bruk et verktgy nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige personskader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.

c. lkke overvurder deg selv. Sgrg for a sta stedig
og i balanse. Det gir deg bedre kontroll over
elektroverktayet i uventede situasjoner.

d. Bruk egnede klzer. lkke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende klaer, smykker eller langt
har kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV VERKT@QYET

a. lkke misbruk verkteyet. Bruk et verktgy som er
beregnet til den typen arbeid du vil utfere. Med et
passende verktgy arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.

b. lkke bruk et verktoy med defekt av/pa-bryter.
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Verktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

c. Verktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la verktoyet brukes av
personer som ikke er kjent med det eller ikke har
lest disse instruksene. Verktoy er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

d. Vedlikehold av verktey. Kontroller om bevegelige
verktoydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes
fast, og om deler er brukket eller skadet slik at
dette innvirker pa verkteyets funksjon. Reparer
disse skadede delene for bruk av verkteyet. Darlig
vedlikeholdte verktay er arsaken til mange uhell.

e. Hvis det er en mulighet for at maskinen eller
rengjeringsmidlene kan skade eller misfarge en
overflate, anbefales det at kompatibilitet testes i et
synlig omrade for bruk.

f. lkke bruk ufortynnede syrer, aceton eller
losemidler.

d. lkke bruk brennbare vasker.

h. Ikke ta pa eller sett ledende gjenstander (som
skrutrekkere eller lignende) inn i mikro-USB-
kontakten.

i. Ikke foreta endringer eller modifikasjoner pa
maskinen. Uautoriserte modifikasjoner kan svekke
maskinens sikkerhet, fore til okt stoy og vibrasjoner og
darlig ytelse.

j. Bruk verktoyet, innsatsverktoy, verkteydeler osv.

i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av verktay til andre formal enn det som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKT@Y

a. Lad kun med lader som er angitt av produsenten.
En lader som passer for en type batteripakke kan
utgjere brannfare nar den brukes sammen med en
annen type batteripakke.

b. Bruk verktey kun med spesifikt dedikert
batteripakke. Bruk av andre batteripakker kan utgjere
fare for personskade og brann.

c. Nar batteriet ikke er i bruk ma det holdes pa
avstand fra metallgjenstander, som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan etablere forbindelse
fra en terminal til en annen. Kortslutning av
batteriterminaler kan forarsake brannskader eller brann.

d. Ved misbrukstilstander kan vaske sprute ut av
batteriet, unnga kontakt med vasken. Hvis kontakt
oppstar utilsiktet, skyll med vann. Hvis vasken
kommer i kontakt med gynene, skyll med vann og
kontakt lege. Vaeske som spruter ut av batteriet kan
forarsake irritasjon eller brannskader.

a. Brukeren ma bruke maskinen i samsvar med
regelverket. Han/hun ma ta i betraktning lokale forhold
og vaere oppmerksom pa andre personer som befinner
seg i naerheten, spesielt barn, nar han/hun bruker
maskinen.

b. Man ma vare spesielt forsiktig nar maskinen tas i
bruk i hgyden.

c. Du ma ikke lene deg ut av et vindu nar du bruker
maskinen.

d. Operateren er ansvarlig for personer som befinner
seg i arbeidsomradet.

e. lkke bruk innsatsverktey som ikke er spesielt
beregnet og anbefalt av verkteyets produsent. Selv



om du kan feste innsatsverktgyet pa verktoyet ditt, er Batterikapasitet . .. .. ... 7,2 Wh
dette ingen garanti for sikker bruk. Vekt................. 0,452 kg
f. Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vare

minst like heyt som det maksimale turtallet som er LADER
angitt pa verktayet. Tilbehgr som dreies hurtigere enn Inngang.............. 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
godkjent, kan gdelegges. Utgang............... 5,0 Vde, 1,0A

g. Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet Vekt................. 0,1 kg

ma tilsvare malene for verktoyet. Innsatsverktoy

av feil storrelse kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.
h. Gjenget montering av tilbeher ma vaere i samsvar

Du ma alltid kontrollere at forsyningsspenningen er
den samme som spenningen som angis pa laderens
typeskilt.

med spindeltraden. For innsatsverktey montert med
flenser, ma borehullet pa innsatsverkoyet passe til
flensens lokaliseringsdiameteren. Tilbehar som ikke

passer til monteringsmaskinvaren til verktayet vil ga i
ubalanse nar det kjgres og vibrere sveert sterkt, noe
som kan fare til at du mister kontrollen.

i. lkke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om innsatsverktey slik som slipeskiver
er splintret eller revnet, om slipetallerkener er
revnet eller svaert slitt, og om stalbgrster har
lgse eller brukkede trader. Hvis verktoyet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere
om det er skadet eller sette pa et uskadet
innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og satt
inn innsatsverktgyet, ma du holde personer som
oppholder seg i narheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la verktoyet ga i ett minutt
med maksimalt turtall. Som regel brekker skadede
innsatsverktay i lopet av denne testtiden.

j. Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk av
personer (inkludert barn) med redusert fysisk,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap med mindre de er under

tilsyn eller har fatt instruksjoner angaende bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres

sikkerhet.

k. Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet, ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktayet eller brukne innsatsverktoy

kan slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor

det direkte arbeidsomradet.
I. Legg aldri verkteyet ned for innsatsverktayet har
stanset helt. Det roterende innsatsverktayet kan

komme i kontakt med overflaten der maskinen legges

ned, slik at du kan miste kontrollen over verktgyet.

m. La aldri verktoyet vaere innkoblet mens du barer
det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktayet, og innsatsverktayet kan da bore seg
inn i kroppen din.

n. Barn ma vare under tilsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM INNEHOLDER
ASBEST (asbest er kreftfremkallende)

TA NGDVENDIGE FORHOLDSREGLER DERSOM

HELSESKADELIG, BRENNBART ELLER
EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA UNDER ARBEIDET
(enkelte stovtyper er kreftfremkallende). Bruk en
stovmaske samt et stov-/sponavsug, hvis dette kan
kobles til.

Modellnummer. ....... PC10
Spenning. ............ 36V
Hastighet. ... ......... 2 200/min

Maks. tilbbehgr & . ... ... 64 mm

Grep
Mikro USB-port
Ladelys
Gjenget skaft
Mikro-USB
USB-ladekabel
USB
Stremadapter
Pa/av-bryter
Spor
Pin
Sprutvern*
. Stalberste - PC364*
Slipetallerken
. Sleyfeside
Innsatsverktoy
. Viske-tilbeher i hvitt skum — PC362*
Ikke-ripe-tilbehgr i bla mikrofiber — PC363*
. Brunt slipe-tilbeher for tyngre jobber — PC361*
folger ikke standard med

Erxc-IOmMmMooOws
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*
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* Denne laderen kan
brukes av barn som er 8
ar og eldre og personer
mer reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa
erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av
laderen pa en sikker mate
og forstar farene involvert
(hvis ikke, er det fare for
driftsfeil eller personskader).

* Barn ma holdes under
tilsyn (dette er for a sikre at
de ikke leker med laderen)



*  Bruk kun ladere som samsvarer med de riktige
spesifikasjonene som tidligere beskrevet.

+ DREMEL-lader 26150510AB (U.K. 26150510AC)
kompatibelt med dette verktgyet

+ Verktoyet/laderen/batteriet ma ikke utsettes for regn

« lkke lad batteriet i fuktige eller vate omgivelser

*  Bruk ikke laderen dersom den er skadet. Ta den
med til en av de offisielt registrerte DREMEL-
servicestasjonene for a fa utfert en sikkerhetskontroll

» Bruk ikke lader dersom ledningen eller pluggen
er skadet. Ledningen eller pluggen bor byttes
umiddelbart hos en av de offisielt registrerte DREMEL-
servicestasjonene

«  Bruk ikke batteriet dersom det er skadet. Skift det ut
umiddelbart

+ Laderen eller batteriet ma ikke tas fra hverandre

« Ikke forsgk & lade ikke-oppladbare batterier med
laderen

+ Tillatt omgivelsestemperatur (verktay/lader/batteri):
— ved lading 0...+45 °C
— ved drift -20...+50 °C
— under oppbevaring -20...+50 °C

LADE BATTERIPAKKEN

Bruk stremadapter som samsvarer med
spesifikasjonen for lader ovenfor for a lade Dremel
Versa.

Lad Dremel Versa med en USB-kabel levert av Dremel.
Bruk av andre USB-kabler kan fore til skade pa verktay
og eiendom og personskade.

Dremel PC16 leveres ikke med fulladet batteri fra
fabrikken. Du ma derfor lade verkteyet for du tar det i bruk.

1. Sett USB-kabelen «F» inn i USB-porten pa
stremadapteren «H». Hvis stremadapteren ikke er
inkludert, ma du lade opp verktayet med en USB-
stremforsyning pa minimum 5V / 1 A.
Sett stremadapteren «H» inn i en standard stikkontakt.
Koble mikro-USB «E» til mikro USB-port «B» .
Batteriindikatoren | indikerer ladeforlgpet. Det bla LED-
lyset som du finner pa verkteyhuset under USB-uttaket
vil sla seg pa for & angi at batteriet lades.
Nar verktgyet er fulladet (ca. 2 timer 45 min.), stopper
ladingen automatisk,og det bla LED-lyset slas av.
5. Det er normalt at handtaket pa verktayet blir varmt
under lading.
Merk: ladefunksjonen stopper nar verktaoyet brukes og
fortsetter igjen etter at verktoyet er slatt av.
6. Nar batteriet er fulladet, kobler du mikro USB-enden pa
kabelen «E» fra verktoyet
7. Trekk ut stremadapteren fra stikkontakten (med mindre
du lader et annet verktay).
8. Verktoyet slas automatisk av nar batteriet er tomt.
Det slas bratt av, i stedet for & ga langsommere og
langsommere. Lad opp batteriet hvis dette skjer.

VIKTIGE MERKNADER OM LADING

Litium-ion-batteriet vil beholde ladingen mens den

oppbevares i opptil 2 ar, sa verktoyet er alltid klart nar du

trenger det.

» Laderen er konstruert for rask lading nar temperaturen
er mellom 0 °C og 45 °C.

+  Dersom brukstiden faller betraktelig mellom hver
lading, tyder det pa at batteriets levetid gar mot slutten,
og at det ber byttes. For service av verkteyet ditt,
vennligst kontakt en av de offisielt registrerte DREMEL-
servicestasjonene

« Dersom batteriet ikke lades ordentlig:

a. Kontroller spenningen i stremuttaket ved a plugge
inn et annet elektrisk apparat.
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b. Kontroller om stremuttaket er koblet til en bryter
som slar strammen «av» nar lyset slas av.

c. Kontroller at USB-terminalene er rene. Rengjor med
en bomullspinne og alkohol om ngdvendig.

d. Kontroller at USB-kabelen er riktig koblet til
verktoyet og stremadapteren.

e. Huvis batteriet fortsatt ikke lades ordentlig, send
verktgyet og stremadapteren inn til ditt Dremel-
servicesenter.

Merk: Bruk av stromadaptere eller batterier som ikke

selges av Dremel kan gjore garantien ugyldig.

SLA ALLTID AV VERKT@YET F@R DU BYTTER TILBEHGR

Bruk bare tilbehgr med hgy ytelse som er testet av
Dremel. Serg for a lese instruksjonene som falger med
Dremel-tilbehgret. Her finner du mer informasjon om
bruken. Ver forsiktig nar du handterer eller legger bort
tilbeher.

ENDRE TILBEHZR

For & redusere risikoen for personskader, ma du alltid
forsikre deg om at verkteyet er slatt «AV» for du skifter
tilbeher, bytter slipetallerken, fierner sprutvern eller
reparerer verktgyet.

MONTERING AV SPRUTVERN

For a feste pa sprutvernet: stikk tappene pa vernet ved
hjelp av sporene pa verktgyhuset. Vri dem mot klokken til
de sitter godt fast pa verktayet. Du ma feste pa sprutvernet
for du fester pa slipetallerkener.

MONTERING AV SLIPETALLERKEN

For & montere slipetallerkenen: juster gjengene pa
utgangsskaftet og bruk fingeren til & stramme tallerkenen
ved a vri gjengene med klokken.

MONTERE TILBEH@R (©

Innsatsverktoy festes pa slipetallerkenen ved a ta godt tak
i det og trykke til.

For a feste: juster «lgkke»-siden av tilbehgret til
«krok»-siden av slipetallerkenen pa verktayet.

Juster innsatsverktgyet sa neer midten som mulig pa
slipetallerkenen ,slik at den roterer konsentrisk for optimal
ytelse og brukervennlighet. Tilbeharet vil henge over
slipetetallerken, noe som gjer det mulig for brukeren a
komme inn i hjgrner og trange omrader.

For & fierne tilbeheor: trekk tilbeharet av slipetallerkenen.
Hold tilbehgret ved «lgkkex-stattematerialet og skrell

vekk fra slipetallerkenen i stedet for & bruke svampen/
mikrofibermaterialet.

For & feste stalbgrsten: fiern farst slipetallerkenen helt,

og fest deretter pa barsten ved a justere gjengene pa
utgangsskaftet og bruke fingeren til & stramme til ved a vri
gjengene mot klokken.

BRUK KUN DREMEL® VERSA-TILBEH@R. ANNET

TILBEHOZR ER IKKE DESIGNET FOR DETTE
VERKTQYET OG KAN FGRE TIL PERSONSKADE ELLER
SKADE PA EIENDOM. Oppbevar tilbehar i et tart og
temperert miljg for & unngé forringelse.

FOLG ALLTID BRUKS-, AVHENDINGS- OG
ADVARSELSINSTRUKSJONENE FRA



PRODUSENTEN AV RENGJ@RINGSMIDDELET. Feil bruk
kan fore til personskade og skade pa eiendom.

Dremel Versa er designet for & fungere med spray, skum,
gel eller vaeske. Far du bruker rengjgringsmidler, ma du
lese og folge produsentens advarsler og instruksjoner for
bruk. Dekk omradet som du rengjer for & beskytte mot
spray. Bruk sprutvern pa apne flater for & beskytte mot
spray. Det anbefales a pafgre vann og rengjgringsmiddel
pa overflaten som trenger rengjgring og/eller tilbehgret
direkte. Hvis du pafgrer vann eller rengjgringsmiddel
direkte pa tilbehgret, ma du riste overfladig veeske av eller
«pulsere» verktayet ved raskt a sla det «pa» og deretter
«av» i et kontrollert omrade (dvs. batte eller vask) for &
redusere sprut.

For & starte rengjeringen, trykk og slipp pa/av-knappen
(fig. 1) mens tilbehgret er i kontakt med overflaten som
skal rengjeres. Verktgyet vil komme raskt i gang. Trykk
forsiktig til overflaten som skal rengjeres, men ikke trykk
for hardt. La verktgyet utfere arbeidet. Beveg verktayet i
et sirkuleert mgnster. lkke hold verktayet pa ett sted i mer
enn 5 sekunder.

Du slar verkteyet av ved & trykke pa og slippe pa/av-
knappen.

ELEKTRONISK OVERVAKING

Verktoyet et utstyrt med et internt elektronisk
overvakingssystem som bidrar til & maksimere motor- og
batteriytelsen ved a begrense spenningen til verktgyet ved
overbelastning eller fastkjaring.

Hvis du kjerer fast verktayet for lenge, slas verktoyet
automatisk av. Nar dette skjer, trykker du ganske enkelt
pa/av-knappen to ganger for & starte verktayet pa nytt, og
fortsetter & bruke det.

Nar batteriet er nesten tomt, kan det hende at verkteyet
slar seg av oftere enn normalt. Hvis dette skjer, er det pa
tide a lade verktoyet.

TILBEH@R

Settet inneholder en slipetallerkenen, sprutvern og 4
forskjellige innsatsverktay. Flekk-test et lite omrade av
overflaten som du har tenkt a rengjere for a teste om det
kan rengjeres fer du utferer hele rengjgringsjobben.

SPRUTVERN

Det anbefales a bruke sprutvern for alle vate
rengjeringsoppgaver. Hold sprutvernet i den «utvidede»
stillingen mens verktoyet er i gang for & kontrollere sprut
av vann og rengjeringsmidler.

For @ komme inn i et mindre omrade, kan sprutvernet
trekkes inn i «opp»-stillingen.

For & fijerne sprutvernet helt, ma du sla av verktayet, skru
av slipetallerkenen og vri sprutvernet en kvart omgang for
a fierne det. Skru slipetallerkenen pa igjen.

VISKE-TILBEH@R | HVITT SKUM - PC362*
Flerbrukstilbehgret anbefales til bruk pa hardt underlag, for
eksempel benkeplater, glass, gulv, gulvlister, dgrer, vegger
som ikke er malt, sko, og ikke-rustfritt stal. Pa grunn av
mikrosliperteknologien vil tilbehgret bidra til a fierne flekker
uten a bruke en slipende rengjeringsmiddel, men hvis
overflaten som rengjeres ikke er tilstrekkelig hard, kan den
ripes av materialet. Test et lite omrade med et lett trykk
for bruk.

Anbefales ikke for falgende overflater:

Tre med hgyglans, polert overflate, barstet overflate,
sateng, falskt materiale eller bart underlag, pa kobber;
rustfritt stal, teflon eller karosseri.

IKKE-RIPE-TILBEH@R | BLA MIKROFIBER - PC363*
Anbefales for toffe jobber uten at det vil skrape overflaten.
Bra for bruk pa gryter og panner, grill utvendig, vask,
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komfyrplate og komfyrrister, kjokkenutstyr og utendgrs
verktay/utstyr.

ggglﬁl{[ SLIPE-TILBEH@R FOR TYNGRE JOBBER -

Slipe-tilbehgr som har innebygde partikler for jobber som
krever mer aggressiv rengjering og fierning, for eksempel
metallforberedelse, plenmabler, malingsfjerning, ubestroket
kokekar og mer. Den skjaerer raskt gjennom og fierner toffe
fastkjorte sol.

BUSTEB@RSTE | SVART NYLON - PC364

Brukes til toffe skrubbejobber, som for eksempel:
fugemasse, dekkfelger, vasker, inventar, utstyr, utemabler
og forskjellige andre overflater pa badet og pa kjokkenet.
Slitesterke polypropylenbuster som er vinklet slik at du kan
komme bedre inn i hjgrnene.

FASTKJORINGSSIKRING

Verktoyet har en innebygd fastkjeringssikring for & beskytte
motoren og batteriet dersom verktoyet setter seg fast. Hvis
du bruker for mye trykk pa verkteyet for lenge, vil motoren
stoppe. Ta av verkteyet fra materialet du ble stoppet av, og
start verktoyet pa nytt med av/pa-knappen. Nar batteriet er
nesten tomt, kan det hende at verktayet slar seg av oftere
enn normalt. Hvis dette skjer, er det pa tide a lade opp
batteriet.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM VEDLIKEHOLDES

AV BRUKER. FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD
UTF@RT AV UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL AT
INNVENDIGE DELER OG LEDNINGER BLIR FEILKOBLET,
NOE SOM KAN FORARSAKE ALVORLIG FARE.

Det er mest effektivt a bruke trykkluft til & rengjere
verktoyet. Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktoy
med trykkluft.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
VERKTQYET OG/ELLER LADER FRA
STROMFORSYNINGEN FOR RENGJZRING.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie
for fremmedlegemer. lkke forsgk a foreta rengjering ved a
stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG LGSEMIDLER

SKADER PLASTDELER. Noen av disse er bensin,
karbontetraklorid, klorholdige rensemidler, ammoniakk og
rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verktgyvedlikehold utfares av et Dremel-
serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du ensker & klage pa produktet, tar du med
verktgyet i montert stand og/eller lader og kjgpsbevis til
forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstgtte og hotline, kan du ga
til www.dremel.com.



Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A)
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s?
Vibrasjonsusikkerhet K m/s?

MERK: Den erkleerte totalverdien for vibrasjon er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. Den kan ogsa
brukes til innledende eksponeringsvurdering.

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av verktayet

kan avvike fra de oppgitte verdiene, avhengig av maten
verktayet brukes pa.

Vurder eksponeringen i de omgivelsene som verktgyet s|
brukes i, og serg deretter for nedvendige sikkerhetstiltak
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(alle aspekter av driftssyklusen skal tas med i vurderingen,

ogsa de periodene nar verktoyet er slatt av eller gar pa
tomgang).

Verktoyet, batterier, innsatsverktoy og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND ®
I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF vedr.

gamle elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen
til nasjonale lover, ma et gammelt verktgy som ikke lenger

kan brukes, samles inn og avhendes pa en miljgvennlig
mate.

(1) LUE NAMA OHJEET

(2) IRROTETTAVA VIRTALAHDE
(3) KAYTA SUOJALASEJA

(4) KAYTA POLYSUOJAINTA

(5 ALA HEITA SAHKOTYOKALUJA
TALOUSJATTEISIIN

A VAROITUS LUE KAIKKI OHJEET JA VARO-OHJEET

Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa

loukkaantumiseen.

HENKILOTURVALLISUUS
a. Pysy valppaana, katso mitd teet ja kéyta tervetta
jarked kayttdessasi tyokalua. Ala kéyta tyokalua

vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkityksen

vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin huomion
herpaantuminen ty6kaluja kdytettdessé voi johtaa
vakavaan vammaan.

b. Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina

suojalaseja.

c. Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Néin hallitset tyokalun
paremmin odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al4 kayta
|6ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjét vaatteet,
korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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TYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Ala ylikuormita tydkalua. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua tyokalua. Sopivaa ty6kalua kayttden
tyGskentelet paremmin ja turvallisemmin tehoalueella,
Jjolle tydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta tyokalua, jota ei voida kidynnistda

ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Tydkalu,

Jjota ei endé voida kdynnistaé ja pysayttaé
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja taytyy korjata.
Sailyta tyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita
ei kdytetsd. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
tyokalua, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoon
tai jotka eivét ole lukeneet tiata kayttoohjetta.
Tybkalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavéat
kokemattomat henkilét.

Hoida tyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti ja etteivat ne jumitu
kiinni. Varmista lisdksi, ettei niissa ole murtuneita
tai vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti tyokalun toimintaan. Jos tydkalu on
vioittunut, korjauta se ennen kaytté6a. Huonosti
huolletut tybkalut aiheuttavat monia onnettomuuksia.
Jos on olemassa vaara, etta laite tai
puhdistusaineet voivat vahingoittaa tai poistaa
pinnasta varia, suosittelemme, etta testaat
yhteensopivuuden huomaamattomalla alueella
ennen kayttoa.

Ala kayta laimentamattomia happoja, asetonia tai
liuottimia.

Al kéyta syttyvia nesteita.

Al3 kosketa tai tydnna johtavia esineité (esim.
Ruuvimeisselit) mikro-USB-liittimeen.

Al tee laitteeseen mitadn muutoksia. Luvattomat
muutokset voivat heikentéd laitteen turvallisuutta,
Johtaa melutason ja térinén lisdéntymiseen ja heikentéé
laitteen tehoa.

Kayta tyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Tyékalun
kéaytté muuhun kuin sille méaéréttyyn kdyttéén saattaa
Johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

AKKU- JA PARISTOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

Kéyta lataukseen ainoastaan valmistajan
maéaardysten mukaista laturia. Yhteensopimattoman
laturin kaytté saattaa aiheuttaa palovaaran.

Kéyta ainoastaan kyseisen tyokalun kanssa
kaytettaviksi tarkoitettuja akkuyksikkoja tai
paristoja. Muiden akkuyksikkdjen tai paristojen kaytté
saattaa aiheuttaa palo- ja loukkaantumisvaaran.

Kun akkuyksikko ei ole kdytossa, pida se erillddn
muista metalliesineistd, kuten paperiliittimistéa,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
vastaavista, jotka voivat muodostaa kytkennan
navasta toiseen. Akun tai pariston napojen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Jos akkuja tai paristoja kasitelladn vaarin, niiden
sisdltd saattaa vuotaa nestettd. Valta nesteen
koskettamista. Jos nestettéd joutuu iholle, huuhtele
saastunut alue runsaalla vedella. Jos nestetta
joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedella ja ota
yhteytta laakariin. Akusta tai paristosta vuotanut neste
saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

a. Kayttdjan on kaytettava laitetta maaraysten
mukaisesti. Hanen tulee ottaa paikalliset olosuhteet
huomioon ja olla tietoinen muista ihmisisté ja etenkin
lapsista kédyttdessaén laitetta.



b. Laitetta korkeissa paikoissa kaytettdessa tulee

noudattaa erityista varovaisuutta.

Al3 nojaa ulos ikkunasta kiyttiessisi laitetta.

Kayttdja vastaa tyoalueella olevista henkilGista.

e. Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan talle
tyokalulle. Vain se, ettéd pystyt kiinnittdméaén tarvikkeen
tybkaluusi ei takaa sen turvallista kdytt64.

f. Tarvikkeen nimellisnopeuden tulee olla vahintaan
yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Sallittua suuremmalla nopeudella
pyérivét lisétarvikkeet saattavat katketa ja sinkoutua
ymparistéon.

g. Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata tyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
tarvikkeita ei voida suojata tai hallita riittdvésti.

h. Kiertdmalla kiinnitettavien lisdvarusteiden
kierteiden on vastattava karan kierteita.
Laippakiinnitteisten lisdvarusteiden karassa olevan
reian on sovittava laipan kohdistushalkaisijaan.
Tarvikkeet, jotka eivét sovi tyékalun kiinnitysosiin,
pyérivét epétasaisesti, térisevét voimakkaasti ja
saattavat johtaa tybkalun hallinnan menettdmiseen.

i. Ala kdyta vaurioituneita tarvikkeita. Tarkista
tarvike mahdollisten vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttoa. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, ettei
hiomalautasessa ole halkeamia tai voimakasta
kulumista ja ettei terdsharjassa ole irtonaisia tai
katkenneita lankoja. Jos tydkalu tai tarvike putoaa,
tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta tai
asenna tilalle ehja tarvike. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtotyokalun, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkil6t poissa pyorivan vaihtotyokalun
tasosta ja anna tyokalun kdyda minuutti taydelld
kierrosluvulla. Vaurioituneet tarvikkeet rikkoontuvat
yleensé téassé ajassa.

j. Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiliden
(lapset mukaan lukien) kaytettavaksi, joilla on
fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti alentunut
toimintakyky tai joilta puutuu tarvittava kokemus ja
tietdmys, ellei heidén turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkilo ole mukana opastamassa laitteen
kaytossa.

k. Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella
etéisyydella tydalueeltasi. Jokaisen tyoalueelle
tulevan henkilon tulee kdyttda henkilokohtaisia
suojavarusteita. Tyékappaleen tai murtuneen
tarvikkeen osia saattaa sinkoutua kauemmas
vahingoittaen ihmisid myds varsinaisen tyéalueen
ulkopuolella.

I. Al koskaan laske tydkalua kidests, ennen kuin
tarvike on pysahtynyt kokonaan. Pyérivé tarvike
saattaa koskettaa lepopintaa, ja voit menettda tyokalusi
hallinnan.

. Ala koskaan pida tyékalua kdynnissi sité
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni py6rivéén tarvikkeeseen,
Joka saattaa porautua kehoosi.

n. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, ettd he

eivét leikki laitteen kanssa.
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ALA KOSKAAN TYOSTA ASBESTIPITOISIA
MATERIAALEJA (asbestia pidetaan
karsinogeenisena)

NOUDATA ASIANMUKAISIA VAROTOIMENPITEITA,

JOS TYON AIKANA VOI MUODOSTUA
TERVEYDELLE VAARALLISTA, SYTTYVAA TAI
RAJAHTAVAA POLYA (jotkin polytyypit voivat olla myds
karsinogeenisia); kdyta polysuojainta seka
polynpoistoimuria, jos sellainen on kaytettavissa
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Mallinumero
Jannite

36V

Nopeus 2 200/min
Tarvikkeen enimmaishalkaisija & ... 64 mm

Akun kapasiteetti. .. ............. 7,2 Wh
Paino......................... 0,452 kg

LATURI

Tulo............... .. 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Lahtd . ............... 5,0 Vdc, 1,0 A
Paino................ 0,1 kg

Tarkista aina, ettd syottéjannite vastaa laturin
arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Kéadensija

Micro-USB-portti

Latausvalot

Kierteistetty varsi

Micro-USB
USB-latauskaapeli

usB

Verkkomuuntaja

Virtapainike

Aukko

Tappi

Roiskesuoja*

. Kuituharja - PC364*

. Taustalevy

. Silmukkapuoli

Tarvike

. Valkoinen arkki - PC362*
Mikrokuidusta valmistettu sininen ei naarmuttava arkki
— PC363*

. Ruskea kovaa kulutusta kestavéa arkki — PC361*
) ei sisédlly vakiovarustukseen

OUOZZIr X~ IOMMUOD>

» 2

*

« Tata laturia voivat kayttaa
vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja henkilot, joilla
on fyysisesti, sensorisesti
tai henkisesti alentunut
toimintakyky tai joilta
puuttuu tarvittava kokemus
ja tietamys, jos heidat
on perehdytetty laturin
kayttoon ja he ymmartavat
sen kayttoon liittyvat
riskit (muussa tapauksessa



on kayttovirheiden ja
loukkaantumisten vaara)

» Valvo lapsia (tama
varmistaa, etta lapset eivat
leiki laturilla)

« Kayta vain latureita, jotka tayttavat oikeat vaatimukset,
kuten aiemmin on kuvattu. é)

+ DREMEL-laturi 26150510AB (U.K. 26150510AC) on
yhteensopiva tdman tyokalun kanssa

+ Al4 altista tyokalua/laturia/akkua sateelle.

+ Al4 lataa akkua kosteassa tai mérassa tilassa.

+  Al3 kayté vaurioitunutta laturia; vie se tarkastettavaksi
virallisesti rekisteréityyn DREMELIN huoltopisteeseen.

+ Al kayta laturia, kun johto tai pistoke on
vahingoittunut; johto tai pistoke tulee vaihtaa
valittdmasti jossakin DREMELIN virallisista
rekisterdidyistad huoltopisteista.

+  Ala kayta vaurioitunutta akkua; korvaa se valittdmésti.

+ A3 pura laturia tai akkua.

«  Al4 yrité ladata ei-ladattavia paristoja laturilla.

»  Sallitut ympariston lampétilat (tyokalu/laturi/akku):
— ladattaessa 0...+45 °C
— kaytettdessa -20...+50 °C
— varastoitaessa -20...+50 °C

AKUN LATAAMINEN
Lataa Dremel Versa kayttden ylla mainitut vaatimukset
tayttavaa laturia.

Lataa Dremel Versa kayttden Dremelin toimittaa
USB-kaapelia. Muiden USB-kaapelien kaytto

voi johtaa laitteisto- tai omaisuusvahinkoihin ja
henkilévahinkoihin.

Dremel PC10 -ty6kalua ei toimiteta taysin ladattuna. Lataa
tydkalu ennen ensimmaista kayttoa.

1. Kiinnitd USB-kaapeli "F” verkkomuuntajan "H”
USB-porttiin. Jos tyokalun mukana ei toimiteta
verkkomuuntajaa, lataa tydkalu kayttden vahintdan 5 V
/ 1 A:n USB-virtalahdetta.

Kytke verkkomuuntaja "H” pistorasiaan.

Kytke micro-USB-liitin "E” micro-USB-porttiin "B”".

Akun latausvalo | ilmaisee latauksen etenemisen. USB-

pistorasian alla oleva sininen LED-valo syttyy merkiksi

siita, ettd akku saa virtaa.

Kun tyokalu on ladattu tayteen (noin 2 tuntia 45

minuuttia), lataus loppuu automaattisesti ja sininen

LED-valo sammuu.

5. Tyokalun kadensijan lampeneminen latauksen aikana
on normaalia.

Huom: lataustoiminto keskeytyy, kun tybkalu kytketdén
péélle, ja jatkuu jélleen, kun se Kytketdén pois paalta.

6. Kun akku on ladattu tayteen, irrota kaapelin "E” micro-
USB-liitin tyokalusta.

7. Irrota verkkomuuntaja pistorasiasta (ellet lataa
seuraavaksi jotakin toista tykalua).

8. Kun akku on tyhja, tydkalun virta katkeaa
automaattisesti. Kyseessa on akkipysahdys eika
asteittainen hidastuminen. Lataa ty6kalun akku
uudelleen.

TARKEITA HUOMAUTUKSIA LATAAMISESTA

Litiumioniakku sailyttda varauksen sailytyksessa jopa

2 vuotta, joten tydkalu on aina valmis kaytettavaksi silloin,

kun tarvitset sita.

+ Laturi on suunniteltu pikalataamaan akun vain, kun
akun lampétila on 0°C - 45°C.

AN
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« Jos kayttbaika latausta kohden lyhenee merkittavasti,
akku on ehka aika vaihtaa. Jos tydkalusi on huollon
tarpeessa, ota yhteyttd DREMELIN viralliseen
rekisteroityyn huoltopisteeseen.

» Jos akku ei lataudu oikein:

a. Tarkista verkon jannite kytkemalla jokin toinen laite
pistorasiaan.

b. Tarkista, onko pistorasiassa valokatkaisin, jolla
virta on katkaistu, kun valo ei pala.

c. Tarkista, etteivat USB-liittimet ole likaisia. Puhdista
tarvittaessa alkoholissa kastetulla pumpulitukolla.

d. Tarkista, onko USB-kaapeli liitetty kunnolla
tyokaluun ja verkkomuuntajaan.

e. Jos akku ei vielakaan lataudu kunnolla, laheta tydkalu
ja verkkomuuntaja Dremelin huoltokeskukseen.

Huom: muiden kuin Dremelin myymien verkkomuuntajien

tai akkujen kaytté voi mitatoida takuun.

KYTKE TYOKALU AINA POIS PAALTA ENNEN
TARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA

Kayta vain Dremelin testaamia huippotehoisia
tarvikkeita. Muista lukea Dremel-tarvikkeen mukana
toimitetut ohjeet, joista saat lisétietoja sen kaytosta.
Kaésittele ja sailyté tarvikkeita huolellisesti.

TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN

Varmista aina loukkaantumisriskin vahentamiseksi, etta
tyokalun virta on kytketty pois paalta ennen lisavarusteiden
vaihtamista, taustalevyn vaihtamista, roiskesuojan
poistamista tai tyokalun huoltoa.

ROISKESUOJAN KIINNITYS

Kiinnita roiskesuoja kohdistamalla suojan tapit tyokalun
kotelossa oleviin aukkoihin. Kaanna vastapaivaan kunnes
roiskesuoja istuu tiiviisti tydkalussa. Roiskesuoja on
kiinnitettava ennen taustalevyn kiinnittamista.

TAUSTALEVYN KIINNITYS
Kiinnita taustalevy kiertdmalla se karan kierteille ja kirista
levy sormin vastapaivaan.

TARVIKKEIDEN KIINNITYS (©

Tarvikkeet kiinnitetdan taustalevyyn koukku ja silmukka
-systeemilla.

Kohdista tarvikkeen "silmukkapuoli” tyokalussa

olevan taustalevyn "koukkupuoleen”. Kohdista tarvike
mahdollisimman keskelle taustalevyyn, jotta se pyorii
samankeskisesti optimaalisen ja takaa siten optimaalisen
suorituskyvyn ja helpon kaytettéavyyden. Tarvikkeet ylittavéat
taustalevyn reunat, jonka ansiosta niité voi kayttaa nurkissa
ja ahtaissa tiloissa.

Poista tarvike vetamalla se irti taustalevysta. Pida tarviketta
kiinni "silmukasta” ja veda se irti taustalevysta; ala tartu
kiinni sienesta/mikrokuidusta.

Kuituharjan kiinnitys: irrota ensin taustalevy kokonaan ja
kiinnité sitten harja kohdistamalla se karan kierteille ja
kiristd harja sormin vastapaivaan.

KAYTA VAIN DREMEL® VERSA -TARVIKKEITA.

MUITA LISAVARUSTEITA EI OLE SUUNNITELTU
TATA TYOKALUA VARTEN, JA NE VOIVAT AIHEUTTAA
HENKILO- TAI OMAISUUSVAHINKOJA. Silyta
lisdvarusteita kuivassa ja huoneenldmpsisessé paikassa
vaurioiden vaélttdmiseksi.



A NOUDATA AINA PUHDISTUSAINEIDEN

VALMISTAJAN ANTAMIA KAYTTO-, HAVITYS- JA
VAROITUSOHJEITA. Vé&éréa kéytté voi aiheuttaa henkilo- ja
omaisuusvahinkoja.

Dremel Versa on suunniteltu toimimaan spray-, vaahto-,
geeli- tai nestemaisilla puhdistusaineilla. Lue ennen
puhdistusliuosten kayttéa niiden valmistajien varoitukset ja

kayttdohjeet. Suojaa puhdistettavaa aluetta ympargiva alue.

Rajoita sumutteen levidamisalaa kayttamalla roiskesuojaa
kasitellessasi avoimia pintoja. Suosittelemme, etta

levitat vettéd ja puhdistusainetta puhdistusta tarvitsevalle
pinnalle ja / tai suoraan tarvikkeeseen. Jos kaytat vetta

ja pesuainetta suoraan tarvikkeessa, ravista ylimaarainen
neste pois tai kdynnista ja sammuta tydkalu nopeasti
suljetussa tilassa (esim. Ampérissa tai lavuaarissa)
ylimaaraisten roiskeiden poistamiseksi.

Aloita puhdistus painamalla virtapainiketta (kuva 1)

ja vapauttamalla se, kun tarvike on kosketuksissa
puhdistettavan pinnan kanssa. Tytkalu saavuttaa
tydstdnopeuden nopeasti. Paina kevyesti puhdistettavaa
pintaa; ala paina liian kovaa, anna tydkalun suorittaa tyo.
Liikuta tydkalua pyérivin liikkein. Al4 pida tydkalua yhdessé
kohtaa 5 sekuntia pidempéaa.

Sammuta tyékalu painamalla ja vapauttamalla virtapainike.

ELEKTRONINEN VALVONTA

Tydkalusi on varustettu elektronisella valvontajarjestelmalla,
joka maksimoi moottorin ja akun toiminnan rajoittamalla
ty6kalun virransaantia ylikuormitustilanteissa ja tyokalun
juuttuessa.

Jos tydkalu on liian pitkan juuttunut, se sammuu
automaattisesti. Kun nain tapahtuu, paina ja vapauta
virtapainike kahdesti kaynnistaaksesi tydkalun uudelleen ja
jatka sen kayttoa.

Kun akku on l&hes tyhja, tyokalu voi sammua tavallista
useammin. Jos nain kay, on aika ladata akku uudelleen.

TARVIKKEET

Tydkalun mukana toimitetaan taustalevy, roiskesuoja ja
4 erilaista tarviketta. Koekayta tyokalua puhdistettavan
pinnan pienelld alueella ennen tyon aloittamista.

ROISKESUOJA

Suosittelemme, etta kaytat roiskesuojaa kaikissa
markapuhdistustehtavissa. Pida roiskesuoja pidennetyssa
asennossa kayttaessasi tyokalua, jotta se suojaa vesi- ja
puhdistusaineiden roiskeilta.

Voit vetaa roiskesuojan taakse ja nostaa sen ylos
tyoskennellessasi ahtaissa tiloissa.

Jos haluat poistaa roiskesuojan kokonaan, kytke tydkalu
pois paalta, ruuvaa taustalevy irti ja k&anna roiskesuojaa
neljanneskierros ja poista se. Ruuvaa taustalevy takaisin
paikalleen.

VALKOINEN ARKKI - PC362

Monikayttéinen arkki, jota suositellaan kaytettavaksi
kovilla pinnoilla, kuten tydtasot, lasi, lattiat, jalkalistat,
ovet, maalaamattomat seinat, kengat ja muut kuin
ruostumattomasta teraksesta valmistetut laitteet.
Mikrohiomatekniikan ansiosta arkki auttaa poistamaan
tahrat kayttamatta hankaavaa puhdistusainetta. Huom: jos
puhdistettava pinta ei ole riittavan kovaa, materiaaliin voi
syntyé pienia naarmuja. Koekéyté pienelld alueella ennen
tydn suorittamista.

Ei suositella seuraaville pinnoille:

lakattu, kiillotettu, harjattu tai satiinimaalatu puu tai
keinopuu, kupari, ruostumaton teras, tarttumaton pinnoite
tai ajoneuvon kori.
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MIKROKUIDUSTA VALMISTETTU SININEN ElI
NAARMUTTAVA ARKKI - PC363

Suositellaan kaytettdvaksi vaatiiviin toihin, joissa ei

saa syntyd naarmuja. Soveltuu kaytettavéksi kattiloille

Jja pannuille, grillien ulkopinnoilla, pesualtaissa, liesien
ulkopinnoilla ja ritilbilld, keittiévélineissé ja ulkotybkaluissa
/ vélineisséa.

RUSKEA KOVAA KULUTUSTA KESTAVA ARKKI -
PC361

Karkea hionta-arkki aggressiivisesmpaan puhdistamiseen
Ja poistamiseen esim. metalliesineet, pihahuonekalut,
maalinpoisto, pééllystaméattomat keittidtarvikkeet ja
paljon muuta. Leikkaa nopeasti lapi ja poistaa tiukkaan
kiinnittyneen lian.

MUSTA NYLONKUITUHARJA - PC364

Kéayta vaativiin pintojen hankaukseen (esim. laasti, vanteet,
lavuaarit, kalusteet, vélineet, pihahuonekalut ja muut
kylpyhuoneen ja keittion pinnat).

Kestavét polypropeenista valmistetut harjakset ovat
viistossa kulmassa, jotta padset paremmin nurkkiin.

KIINNIJUUTTUMISSUOJA

Téassa tyokalussa on sisdanrakennettu kiinnijuuttumissuoja,
joka suojaa moottoria ja akkua tydkalun juuttuessa

kiinni. Jos painat ty6kalua liian kauan, moottori sammuu.
Nosta tyokalu irti tyOstettavasta pinnasta ja kaynnista

se uudelleen virtapainikkeella. Kun akku on lahes tyhja,
tyokalu voi sammua automaattisesti tavallista useammin.
Jos néin kay, on aika ladata akku uudelleen.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN

HUOLLETTAVIA OSIA. VALTUUTTAMATTOMIEN
HENKILOIDEN SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISET
HUOLTOTOIMET VOIVAT JOHTAA SISAISTEN JOHTOJEN
JA OSIEN VAARAAN SIJOITTAMISEEN, MIKA VOI
AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

Tyokalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kéyta
aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja paineilmalla.

ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMIS_I_EKSI IRROTA
TYOKALU JA/TAI LATURI VIRTALAHTEESTA
ENNEN PUHDISTUSTA

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina
ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa
tyokalua tyontamalla aukkoihin teravia esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA LIUOTTIMET

VAHINGOITTAVAT MUOVIOSIA. Néitd ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria siséltavét
puhdistusliuotteet, ammoniakki sekd ammoniakkia siséltavét
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, ettéd Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki
tydkalun huoltotoimenpiteet.

Talla Dremel-tuotteella on lakiséateinen / maakohtaisten
saanndsten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta
johtuvat vauriot, ylikuormitus ja vaara kasittely ovat tdman
takuun ulkopuolella.

Jos haluat tehdé valituksen, toimita tyékalu tai laturi
jalleenmyyijalle purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa.



DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista, tuesta ja
hotline-puhelinpalvelusta I6ytyy lisatietoa osoitteesta
www.dremel.com.

Aénenpainetaso (keskipoikkeama 3 dB) dB(A) 57
Tarina (kolmen suunnan vektorisumma) m/s? 1,4
Tarinan epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAUTUS: limoitettu térinédn kokonaisarvo on mitattu
standardisoidun testausmenetelmdn mukaisesti, ja sita
voidaan kayttaa eri tybkalujen vertailemiseen. Taté arvoa
voidaan kéyttad myds térinélle altistumisen alustavaan
arviointiin.

Varina tyokalun todellisen kayton aikana voi poiketa
ilmoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan, milla tavalla
tydkalua kaytetaan.

Arvioi altistus todellisissa kayttdoloissa ja tunnista sen
mukaiset tarvittavat toimet henkilékohtaista suojaa varten
(ottaen huomioon kaikki kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin
ty6kalu on sammutettu tai vapaalla, varsinaisen kayton
lisaksi).

Sahkotyokalut, akut, paristot, lisalaitteet ja pakkaukset tulisi
lajitella, kierrattaa ja havittad ymparistdystavallisesti.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT TIEDOT (5
Euroopan unionin séhko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi
2012/19/EY ja sen voimaan saattavat kansalliset lait
edellyttavat, ettd kaytosta poistetut tydkalut kerataan ja
héavitetdan erikseen ymparistoystavallisesti.

(1) LEA ESTAS INSTRUCCIONES

@ UNIDAD DE ALIMENTACION DESMONTABLE
@ UTILICE PROTECCION OCULAR

@ UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO

@ NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS ELECTRICAS A
LA BASURA

™ LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A\ ATENCION SEGURIDAD Y TODAS LAS
INSTRUCCIONES

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar lesiones.

SEGURIDAD DE PERSONAS

a. Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que
esté haciendo y aplique el sentido comin cuando
utilice una herramienta. No utilice una herramienta
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicacion. Basta un momento de

falta de atenciéon mientras se utilizan las herramientas
para poder provocar lesiones personales graves.

b. Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre produccién ocular.

c. No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Esto le permitira
controlar mejor la herramienta en situaciones
imprevistas.

d. Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y
los guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.

USO DE LA HERRAMIENTA Y SU CUIDADO

a. No fuerce la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podré trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

b. No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben hacerse reparar.

c. Guarde las herramientas fuera del alcance de los
ninos. No permita la utilizacion de la herramienta a
aquellas personas que no estén familiarizadas con
su uso o que no hayan leido estas instrucciones.
Las herramientas utilizadas por personas inexpertas
son peligrosas.

d. Realice el mantenimiento de las herramientas.
Controle si funcionan correctamente, sin atascarse,
las partes moéviles del aparato, y si existen
piezas rotas o deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafadas, haga reparar la herramienta antes de
utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas con un mantenimiento deficiente.

e. Si hay alguna posibilidad de que la maquina o
los detergentes pudieran dafar o descolorar
una superficie, se recomienda poner a prueba la
compatibilidad en una zona poco visible antes del
uso.

f. No utilice acidos sin diluir, acetona o disolventes.

g. No utilice liquidos inflamables.

h. No toque ni inserte objetos conductivos (como
destornilladores o similares) en la toma micro-USB.

i. No modifique ni altere en forma alguna la maquina.
Las modificaciones no autorizadas pueden perjudicar
la seguridad de la maquina, provocar un aumento de
ruidos y vibraciones, y un rendimiento deficiente.

j. Utilice la herramienta, los accesorios, las brocas de
herramienta, etc. de acuerdo a estas instrucciones,
considerando las condiciones de trabajo y la tarea
a realizar. E/ uso de la herramienta para trabajos
diferentes de aquellos para los que ha sido concebida
puede resultar peligroso.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE LA BATERIA DE LA

HERRAMIENTA

a. Recarguela unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador
apropiado para un tipo de bateria puede generar un
riesgo de incendio si se utiliza con otra bateria.

b. Use herramientas solo con baterias
especificamente disefiadas. E/ uso de cualquier otra
bateria puede plantear un riesgo de lesion e incendio.

c. Cuando no esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de otros objetos metalicos, como clips
de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios, que pueden realizar la
conexion de un terminal con otro. Los cortocircuitos



de terminal de bateria pueden provocar quemaduras o
un incendio.

En condiciones de uso abusivo, la bateria puede
expulsar liquido; evite su contacto. Si el contacto
se produjese accidentalmente, lavese con agua.

Si el liquido entrase en contacto con los ojos,
consulte ademas a su médico. E/ liquido expulsado
de la bateria puede ocasionar irritacion o quemaduras.

El operador o la operadora debe utilizar la maquina
respetando estas regulaciones. Debe tener en
cuenta las condiciones locales asi como a otras
personas, sobre todo nifios, cuando haga funcionar la
magquina.

Se debe prestar una atencion especial cuando se
utiliza la maquina en altura.

No se asome a la ventana cuando esté utilizando
la maquina.

El operador o la operadora es responsable de las
personas que estan en la zona de trabajo.

No emplee accesorios diferentes de aquellos

que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta. £/ mero hecho
de que pueda acoplarse un accesorio a la herramienta
no implica que su utilizacion resulte segura.

Las revoluciones nominales del accesorio deberan
ser como minimo iguales a las revoluciones
maximas indicadas en la herramienta. Los
accesorios que giren a mas revoluciones de las
admitidas pueden llegar a romperse.

El diametro exterior y el grosor del accesorio
deberan corresponder con la capacidad nominal
de la herramienta. Los accesorios de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse
debidamente.

El montaje en rosca de accesorios debe coincidir
con la rosca del husillo. En el caso de los
accesorios montados con bridas, el orificio

del accesorio debe encajar con el diametro de
ubicacion de la brida. Los accesorios que no

se ajusten al husillo de la herramienta, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y
pueden hacerle perder el control sobre el aparato.

No use accesorios dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los accesorios con el

fin de detectar, p. €j. , si estan desportillados o
fisurados los discos de amolar, si esta agrietado
o muy desgastado el plato lijador, o si las puas de
los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se
le cae la herramienta o el accesorio, inspeccione
si han sufrido algun dafio o monte otro accesorio
en buen estado. Una vez controlado y montado el
accesorio situese Vd. y las personas circundantes
fuera del plano de rotacion del accesorio y

deje funcionar la herramienta en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo
regular, aquellos accesorios que estén dafados suelen
romperse al realizar esta comprobacion.

Este aparato no esta previsto para ser usado por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o falta de
conocimiento y experiencia, a no ser que alguien
responsable les supervise o les haya instruido
acerca del uso del aparato de forma segura .
Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccién
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personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera
del area de trabajo inmediato, al salir proyectados
fragmentos de la pieza de trabajo o del accesorio.

I. Jamas deposite la herramienta antes de que el
accesorio se haya detenido por completo. E/
accesorio en funcionamiento puede llegar a tocar la
base de apoyo y hacerle perder el control sobre la
herramienta.

. No deje funcionar la herramienta mientras la
transporta. E/ accesorio en funcionamiento podria
lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta o pelo.

n. Se debe vigilar a los nifios a fin de que no jueguen

con el aparato.

TOME MEDIDAS DE PROTECCION ADECUADAS S|

AL TRABAJAR PUDIERA GENERARSE POLVO
INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA SALUD
(ciertos tipos de polvo son cancerigenos); coléquese una
mascarilla antipolvo y, si su herramienta viene equipada
con la conexion correspondiente, utilice ademas un
equipo de extraccion de polvolvirutas adecuado.

NO TRABAJE MATERIALES QUE CONTENGAN
AMIANTO (el amianto es cancerigeno)

Numero de modelo . ...PC10
Tension .............. 36V
Velocidad. ............ 2.200/min

& max. accesorio
Capacidad de la bateria .7,2 Wh

Peso ................ 0,452 kg

CARGADOR

Entrada .............. 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Salida. . ...5,0Vdc, 1,0A

Peso ................ 0,1 kg

Compruebe siempre que la tension de alimentacion
sea la misma que la indicada en la placa de
identificacion del cargador.

Empufiadura

Puerto micro-USB

Luces de carga

Vastago roscado

Micro-USB

Cable de carga USB

usB

Adaptador de corriente

Boton de encendido/apagado

Ranura

Pasador

Proteccién contra salpicaduras*

. Cepillo de cerdas - PC364*

Almohadilla de apoyo

Lado de sujecion

Accesorio

. Almohadilla borradora de espuma blanca — PC362*
. Almohadilla antiarafiazos de microfibra azul — PC363*
Almohadilla de uso intensivo abrasiva marrén —
PC361*

*) no estandar incluido

PAOTVOZECrAC~—IOMMOO®>



Este cargador puede ser
utilizado por niinos a partir
de los 8 ainos y personas
con limitaciones fisicas,
sensoriales o mentales o
falta de conocimiento y
experiencia, siempre que
una persona responsable
de su seguridad los
supervise o los haya
instruido acerca del uso
seguro del cargador y
entiendan los riesgos
asociados (de lo contrario
existe el peligro de que

se produzcan errores de
funcionamiento y lesiones).
Supervise a los nifos
(de este modo, evitara que
los nifios jueguen con el
cargador).

Utilice unicamente cargadores que respeten las
especificaciones correctas tal y como se ha descrito
anteriormente.

Cargador DREMEL 26150510AB (Reino Unido
26150510AC) compatible con esta herramienta

No exponga la herramienta/cargador/la bateria a la
lluvia.

No cargue la bateria en entornos himedos o mojados.
No utilice el cargador cuando esté dafiado; acuda a un
punto de asistencia DREMEL oficialmente registrado
para que se lleve a cabo una comprobacién de
seguridad.

No utilice el cargador cuando el cable o el enchufe
esté danado; el cable o el enchufe deben sustituirse
inmediatamente en un punto de asistencia DREMEL
oficialmente registrado.

No utilice la bateria cuando esté dafiada; debe
sustituirse de inmediato.

No desmonte el cargador ni la bateria.

No trate de recargar baterias no recargables con el
cargador.

Temperaturas ambiente permitidas (herramienta/
cargador/bateria):

— durante la carga 0...+45 °C

— durante el funcionamiento -20...+50 °C

— durante el almacenamiento -20...+50 °C
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COMO CARGAR LA BATERIA

Utilice un adaptador de corriente que respete la
especificacion de cargador anterior para cargar la
Dremel Versa.

Cargue la Dremel Versa con un cable USB
proporcionado por Dremel. El uso de otros cables
USB puede causar dafios en la herramienta y dafios
materiales, asi como lesiones corporales.

La Dremel PC10 no viene completamente cargada de
fabrica. Asegurese de cargar la herramienta antes de
utilizar la herramienta por primera vez.

1. Inserte el cable USB “F” en el puerto USB del
adaptador de corriente “H”. Si no se incluye ningun
adaptador de corriente, cargue la herramienta
utilizando un suministro de potencia USB de 5 V/1 A
como minimo.

2. Introduzca el adaptador de corriente “H” en la toma de

corriente estandar.

Introduzca el micro-USB “E” en el puerto micro-USB “B”.

El indicador de carga de la bateria | indica el progreso

de la carga. La luz LED azul ubicada en la carcasa de

la herramienta debajo de la salida USB se encendera
para sefialar que la bateria esta recibiendo una carga.

Cuando la herramienta esta totalmente cargada (aprox.

en 2 h 45 min), la carga se detiene automaticamente y

la luz LED azul se apaga.

5. Es normal que el asa de la herramienta se caliente
durante la carga.

Nota: la funcién de carga se detiene mientras la
herramienta esta funcionando y se reanuda de nuevo
una vez se ha apagado la herramienta.

6. Cuando la bateria esté totalmente cargada, desconecte
el extremo micro-USB del cable “E” de la herramienta

7. Desconecte el adaptador de corriente de la toma
de potencia (a no ser que esté cargando otra
herramienta).

8. Cuando se agote la bateria, la herramienta se apagara
automéaticamente. La herramienta se parara de forma
repentina, en lugar de apagarse de forma gradual.
Simplemente tiene que recargar la herramienta.

NOTAS IMPORTANTES RELATIVAS A LA CARGA

La bateria de ion de litio conservara su carga mientras

esté almacenada durante un periodo de hasta 2 afios; de

esta manera siempre esta lista cuando se necesita.

» El cargador se ha disefiado para la rapida carga de la
bateria s6lo cuando la temperatura de ésta esta entre
0°Cy45°C.

* Un descenso considerable del tiempo de
funcionamiento por carga puede significar que la
bateria esta alcanzando el final de su vida util y
deberia sustituirse. Para efectuar el mantenimiento
de la herramienta, péngase en contacto con una
de las estaciones de servicio DREMEL oficialmente
registradas

» Si la bateria no se carga debidamente:

a. Compruebe la tension en la toma enchufando algtin
otro dispositivo eléctrico.

b. Compruebe si la toma esta conectada a un
interruptor de luz que corta la alimentaciéon cuando
se apagan las luces.

c. Compruebe si estan sucios los terminales USB.
Limpielos con un trozo de algodén y alcohol, si es
necesario.

d. Inspeccione si el cable USB esta conectado
adecuadamente a la herramienta y al adaptador de
corriente.

e. Siaun asi no se carga debidamente, envie la
herramienta y el adaptador de corriente a su Centro de
servicio Dremel.

hw



Nota: El uso de adaptadores de corriente o baterias no
distribuidos por Dremel puede invalidar la garantia.

DESENCHUFE LA HERRAMIENTA ANTES DE CAMBIAR
ACCESORIOS

Utilice unicamente accesorios de alto rendimiento
probados por Dremel. Asegurese de leer las
instrucciones adjuntas al accesorio Dremel para
informarse sobre como se usa. Manipule y guarde los
accesorios con cuidado.

COMO CAMBIAR ACCESORIOS

Para evitar el riesgo de lesiones, asegurese en todo
momento de que la herramienta esta apagada antes de
cambiar accesorios o la almohadilla de apoyo, quitar la
proteccion contra salpicaduras o realizar una accién de
mantenimiento en la herramienta.

ACOPLAMIENTO DE LA PROTECCION CONTRA
SALPICADURAS

Para acoplar la proteccién contra salpicaduras: alinee los
pasadores de la proteccién con las ranuras que hay en la
carcasa de la herramienta. Haga girar hacia la izquierda
hasta que quede ajustada en la herramienta. Se debe
acoplar la proteccion contra salpicaduras antes de acoplar
la almohadilla de apoyo.

ACOPLAMIENTO DE LA ALMOHADILLA DE APOYO
Para acoplar la almohadilla de apoyo: alinee las roscas
del vastago de salida y ajuste a mano la almohadilla
empujando hacia la derecha.

ACOPLAMIENTO DE ACCESORIOS (@

Los accesorios se acoplan a la almohadilla de apoyo
mediante un sistema de velcro (enganche y sujecion).
Para el acoplamiento: alinee el lado de sujecion del
accesorio con el lado de enganche de la almohadilla de
apoyo de la herramienta. Alinee el accesorio tan cerca del
centro como sea posible en la almohadilla de apoyo de
manera que gire concéntricamente para un rendimiento
6ptimo y un uso facil. Los accesorios sobresaldran por la
almohadilla de apoyo, lo que permite al usuario llegar a
esquinas y espacios estrechos.

Extraccion: tirar del accesorio hacia fuera de la almohadilla
de apoyo. Sostener el accesorio por el material de
sujecion y despegar de la almohadilla de apoyo, en lugar
de coger el material de esponja/microfibra.

Para acoplar el cepillo de cerdas: quitar primero la
almohadilla de apoyo completamente y luego acoplar el
cepillo alineando las roscas del vastago de salida y apretar
a mano el cepillo de cerdas hacia la izquierda.

A UTILICE UNICAMENTE ACCESORIOS DREMEL®
VERSA. LOS ACCESORIOS ALTERNATIVOS NO
ESTAN DISENADOS PARA ESTA HERRAMIENTA Y
PUEDEN PROVOCAR LESIONES PERSONALES O
DANOS AL APARATO. Guarde los accesorios en un entorno
seco y templado para evitar su deterioro.
RESPETE EN TODO MOMENTO LAS
INSTRUCCIONES DE APLICACION, DESHECHO Y
ADVERTENCIA DEL FABRICANTE DE LA SOLUCION DE

LIMPIEZA. El uso inadecuado puede provocar lesiones
personales y dafios al aparato.
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La Dremel Versa se ha disefiado para trabajar con
soluciones de limpieza en aerosol, espuma, gel o
liquidas. Antes de utilizar soluciones de limpieza, lea y
respete las advertencias y las instrucciones de uso del
fabricante. Cubra la zona que rodea la parte que va a
limpiar para protegerla del aerosol. Utilice la proteccién
contra salpicaduras en superficies abiertas para limitar
el aerosol. Se recomienda aplicar agua y el agente
limpiador en la superficie que necesite limpieza y/o en
el accesorio directamente. A la hora de aplicar agua o el
agente limpiador directamente en el accesorio, expulse
el liquido que haya en exceso o alterne la herramienta
encendiéndola y apagandola rapidamente en un espacio
cerrado (es decir, un cubo o un lavadero) para reducir el
aerosol.

Para empezar a limpiar, pulse y suelte el botén de
encendido/apagado (fig. 1) mientras el accesorio esta
en contacto con la superficie que se va a limpiar. La
herramienta ganara velocidad rapidamente. Presione
suavemente en la superficie que se va a limpiar, no
presione con demasiada fuerza, deje que la herramienta
haga el trabajo. Mueva la herramienta en circulos. No
mantenga la herramienta en un solo lugar durante mas de
5 segundos.

Para apagar la herramienta, pulse y suelte el boton de
encendido/apagado.

CONTROL ELECTRONICO

Su herramienta esta equipada con un sistema de control
electrénico que le ayuda a maximizar el rendimiento del
motor y de la bateria limitando la corriente que llega

a la herramienta cuando se producen condiciones de
sobrecarga y parada.

Si deja la herramienta inactiva durante demasiado tiempo,
la herramienta se apagarad automaticamente. Cuando esto
pase, simplemente pulse y suelte el botén de encendido/
apagado dos veces para que la herramienta se active de
nuevo, y siga utilizandola.

Cuando falta poco para que la bateria esté descargada,
la herramienta puede desconectarse con mas frecuencia
de la normal. Si esto ocurre, quiere decir que es hora de
recargar la herramienta.

ACCESORIOS

El paquete incluye una almohadilla de apoyo, una
proteccion contra salpicaduras, y cuatro accesorios
diferentes. Antes de limpiar todo lo que tenga previsto,
haga una prueba en una pequefia seccién de la superficie
que vaya a limpiar para comprobar la compatibilidad.

PROTECCION CONTRA SALPICADURAS

En el caso de las aplicaciones de limpieza en humedo,

se recomienda utilizar la proteccion contra salpicaduras.
Mantenga la proteccion contra salpicaduras en su posicion
extendida mientras la herramienta esta funcionando para
limitar el aerosol o el agua y las soluciones de limpieza.
Para llegar a lugares mas estrechos, la proteccién contra
salpicaduras se puede retraer en la posicién hacia arriba.
Para quitar completamente la proteccién contra
salpicaduras, apague la herramienta, desatornille la
almohadilla de apoyo y, seguidamente, gire la proteccion
contra salpicaduras un cuarto de vuelta para su extraccion.
Vuelva a atornillar la almohadilla de apoyo en su lugar.

ALMOHADILLA BORRADORA DE ESPUMA BLANCA -
PC362

Almohadilla multiusos recomendada para el trabajo en
superficies duras, por ejemplo, mostradores de trabajo,
vidrio, suelos, zécalos, puertas, paredes no pintadas,
zapatos, y aparatos que no sean de acero inoxidable.
Mediante la tecnologia microabrasiva, la almohadilla
ayuda a quitar manchas sin utilizar una solucién de



limpieza abrasiva; sin embargo, si la superficie que se esta
limpiando no es suficientemente dura, esta puede sufrir
arafiazos por parte del material. Haga una prueba en una
pequefia parte con poca presion antes del uso.

No esta recomendada para las superficies siguientes:
Madera muy brillante, pulida, cepillada, satinada, de
imitacion o sin tratar; cobre; acero inoxidable; revestimiento
antiadherente o carrocerias.

ALMOHADILLA ANTIARANAZOS DE MICROFIBRA
AZUL - PC363

Recomendada para trabajos dificiles evitando arafiazos.
Adecuada para su uso en cacerolas y sartenes,
barbacoas, lavaderos, superficies y rejillas de cocina,
electrodomésticos de cocina y herramientas o equipo para
exteriores.

ALMOHADILLA DE USO INTENSIVO ABRASIVA
MARRON - PC361

La almohadilla abrasiva incluye arenilla para trabajos
que exigen una limpieza y eliminacién mas agresivas,
por ejemplo, preparacion para metales, muebles de
Jjardin, eliminacioén de pintura, utensilios de cocina sin
revestir, entre otros. Actua rapidamente y elimina efectos
indeseados muy adheridos.

CEPILLO DE CERDAS DE NAILON NEGRO - PC364
Se utiliza en aplicaciones de frotado dificiles, por ejemplo:
lechadas, llantas de neumaticos, lavaderos, apliques,
equipamiento, muebles de exterior y diversas superficies
mas del bario y la cocina.

Las cerdas duraderas de polipropileno se disponen en
angulo para que se pueda llegar mejor a las esquinas.

PROTECCION CONTRA PARADA

Esta herramienta tiene una funcién de proteccion contra
bloqueos integrada para proteger el motor y la bateria en
caso de blogueo. Si se aplica demasiada presién en la
herramienta durante demasiado tiempo, el motor se para.
Sencillamente quite la herramienta del material en la que
se ha atascado, y reinicie la herramienta con el botén de
encendido/apagado. Cuando falta poco para que la bateria
esté descargada, la herramienta puede desconectarse
automaticamente con mas frecuencia de la normal. Si esto
ocurre, quiere decir que es hora de recargar la bateria.

SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO EN EL
INTERIOR. EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL AUTORIZADO,

SI NO FUERA ASi LA CONEXION INCORRECTA DEL
CABLEADO Y LOS COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.

Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie

herramientas con aire comprimido.

A PARA EVITAR ACCIDENTES, DESCONECTE
SIEMPRE LA HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE

LA FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE EFECTUAR
UNA LIMPIEZA

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por
las aberturas.

CIERTOS AGENTES DETERGENTES Y
DISOLVENTES DANAN LAS PIEZAS DE PLASTICO.
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Algunos de estos agentes son: gasolina, tetracloruro de
carbono, disolventes de limpieza clorados, amoniaco y
detergentes para el hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacién de la herramienta
se realice en un centro de servicio Dremel.

Este producto de Dremel esté garantizado de acuerdo

con el reglamento estatutario o especifico de cada pais;
cualquier problema debido al desgaste normal, a una
sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada, junto con un justificante de compra, al
establecimiento en el que realizé la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Nivel de presién sonora (desviacion estandar 3 dB)

dB(A) 57
Vibraciones (suma de vectores triax) m/s? 1,4
Incertidumbre de vibracion K m/s? 1,5

NOTA: El valor total de la vibracion declarado se ha
medido de acuerdo con un método de prueba estandar y
puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.
También se puede utilizar para una evaluacién preliminar
de la exposicion.

Dependiendo de como se utilice, la emision de vibraciones
durante la utilizacion de la herramienta puede diferir del
valor total declarado.

Realice una estimacion de la exposicién en las condiciones
reales de uso e identifique las consiguientes medidas de
seguridad que se deben tomar para la proteccion personal
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo operativo,
como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta
se desconecta, las ocasiones en las que esta encendida
pero esta parada y ademas el tiempo en el que esta
activada).

La herramienta eléctrica, las baterias, los accesorios y los
embalajes deben reciclarse de un modo respetuoso con el
medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE &

Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, tras su
conversion en ley nacional, las herramientas deberan
recogerse por separado y desecharse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES
(2) UNIDADE DE ALIMENTAGAO AMOVIVEL



(3) USE 6CULOS DE PROTEGAO
(4) USE MASCARA ANTIPOEIRAS

@ NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS NO
LIXO COMUM

F LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATE"GAO SEGURANCA E INSTRUGOES
O ndo cumprimento dos avisos e instrugées pode provocar
lesdes.

PROTE(}AO PESSOAL
Esteja atento, tenha cuidado com o que esta a
fazer e seja prudente quando trabalhar com uma
ferramenta. Nao utilize ferramentas quando estiver
fatigado ou sob influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar
ferramentas pode provocar lesées graves.

b. Utilize equipamento de proteg¢ao pessoal. Use
sempre oculos de protegao.

c. Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posicao firme e equilibrada.
Desta forma poderéa controlar melhor a ferramenta em
situagbes inesperadas.

d. Use roupa apropriada. Nao use roupa larga nem
joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pegas em movimento. Joalharia,
roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos
nas pegas em movimento.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A FERRAMENTA
Nao force a ferramenta. Utilize a ferramenta mais
adequada ao trabalho que vai executar. £ melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta apropriada no
regime de poténcia indicado.

b. Nao utilize a ferramenta se o interruptor estiver
defeituoso. Uma ferramenta que ndo pode ser
controlada através do interruptor torna-se perigosa e
deve ser reparada.

c. Guarde as ferramentas desligadas fora do alcance
das criangas e ndo permita que sejam manuseadas
por pessoas nao familiarizadas com a utilizagao
das mesmas ou que nao tenham lido estas
instrugdes. As ferramentas tornam-se perigosas nas
maéos de pessoas inexperientes.

d. Mantenha as ferramentas em bom estado. Verifique
se existem pecas moveis desalinhadas ou
emperradas, pecas fissuradas e outras condigoes
que possam comprometer o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, mande-a reparar
antes de voltar a utiliza-la. Muitos acidentes surgem
por falta de manutencdo adequada das ferramentas.

e. Caso exista alguma possibilidade de a maquina ou
detergentes poderem danificar ou descolorar uma
superficie, recomenda-se que a compatibilidade
seja testada numa area pouco visivel antes da
utilizagao.

f. Nao utilize acidos nao diluidos, acetona ou
solventes.

g. Nao utilize liquidos inflamaveis.

h. N&o toque nem insira objetos condutores (como
chaves de fendas ou semelhantes) na tomada
Micro USB.

i. Nao altere as caracteristicas da maquina.
Modificagbes ndo autorizadas podem comprometer a a
segurancga da sua maquina, provocar um aumento de
ruido e vibragbes e fraco desempenho.

j. Utilize a ferramenta, acessoérios e ponteiras, entre
outros, de acordo com estas instrugoes e tendo
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em conta as condi¢ées de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagdo de ferramentas para outras
tarefas que nao as previstas podera originar situacbes
perigosas.

XTBILAIZACAO E CUIDADOS A TER COM A FERRAMENTA

a.

Recarregar apenas com o carregador indicado
pelo fabricante. Um carregador indicado para um
determinado tipo de baterias pode aumentar o risco
de incéndio quando utilizado para recarregar outras
baterias.

As ferramentas devem ser utilizadas apenas com
as pilhas indicadas. A utilizacdo de pilhas diferentes
pode representar um risco de incéndio e provocar
lesGes.

Quando nao estiver a usar as pilhas, mantenha-
as afastadas de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
servir de ligacdo entre os dois terminais. Ao
curto-circuitar os terminais da pilha podera provocar
queimaduras ou deflagrar um incéndio.

Em situacées abusivas, o liquido da pilha pode
ser projetado. Evite o contacto com este liquido.
Se o contacto suceder acidentalmente, passe

a zona afetada por agua. Nos casos em que o
liquido entra em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica depois de os passar por agua.
O liquido projetado da pilha pode provocar irritagbes
cutdneas ou queimaduras.

O operador deve usar a maquina de acordo com
as normas. Deve ter em consideragdo as condigbes
locais e ter em atengdo outras pessoas, especialmente
criangas, ao operar a maquina.

Deve ser tido um especial cuidado ao utilizar a
maquina em locais altos.

Nao se debruce para fora da janela ao utilizar a
maquina.

O operador é responsavel pelas pessoas presentes
na area de trabalho.

Nao utilize acessorios que nao foram
especialmente concebidos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta. O facto de poder
fixar o acessoério a esta ferramenta ndo garante uma
aplicagdo segura.

A velocidade nominal de rotagdo do acessério
deve ser, no minimo, igual a velocidade indicada
na ferramenta. Acessoérios a rodar acima da respetiva
velocidade nominal podem partir e despedacar-se.

O diametro exterior e a espessura do acessorio
devem corresponder as medidas indicadas da

sua ferramenta. Acessodrios de tamanho incorreto

né&o ficam resguardados nem sdo controlados
adequadamente.

Os acessorios roscados devem corresponder a
rosca do veio. No caso de acessérios montados
com flanges, o orificio do mandril do acessério
deve corresponder diametro de centragem da
flange. Os acessodrios que ndo cabem exatamente no
veio da ferramenta giram de forma irregular, vibram
excessivamente e podem levar a perda de controlo.
Nao utilizar acessorios danificados. Antes de cada
utilizagao devera controlar os acessoérios e verificar
se, por exemplo, os discos abrasivos apresentam
fissuras e estilhagos, se os pratos abrasivos
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atrito,



se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou partidos. Se a ferramenta ou o acessério cair,
devera verificar se sofreram danos ou entdo devera
utilizar um acessorio intacto. Apos ter controlado

e introduzido o acessoério, devera manter-se a si e
aos outros fora do nivel de rotagao do acessoério e
deixar a ferramenta funcionar durante um minuto a
rotagdo maxima. Os acessorios danificados quebram
normalmente durante este periodo de teste.

j. Esta ferramenta ndo se destina a ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas) com limitagées
fisicas, sensoriais ou mentais, ou com falta de
experiéncia ou conhecimentos, a menos que
sejam supervisionadas ou recebam instrugoes
sobre a utilizagdo da ferramenta por uma pessoa
responsavel pela seguranga delas.

k. As pessoas que se encontrem nas proximidades
devem manter uma distancia segura da area de
trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho devera usar um equipamento de protegio
pessoal. Estilhagos da pega de trabalho ou acessérios
partidos podem voar e causar lesées fora da area
imediata de trabalho.

I.  Nunca guarde a ferramenta antes de o acessoério

parar completamente. O acessério em rotagao
pode entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando o descontrolo da ferramenta.

. Ndo permita que a ferramenta funcione enquanto
estiver a transporta-la. Esta pode prender
acidentalmente na roupa devido ao contacto com o
acessorio em rotagdo e provocar ferimentos.

n. As criancas devem ser supervisionadas para

garantir que nao brincam com a ferramenta.

NAO TRABALHE COM MATERIAIS QUE
CONTENHAM AMIANTO (o amianto é considerado
cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE, DURANTE O

TRABALHO, HOUVER POSSIBILIDADE DE
PRODUZIR POS NOCIVOS PARA A SAUDE, INFLAMAVEIS
OU EXPLOSIVOS (alguns pos sao considerados
cancerigenos); use uma mascara antipoeiras e, se
possivel, monte um dispositivo de aspiragao de poeiras/
lascas

Numero do modelo............. PC10
Tensao. . ... 36V
Velocidade. .................... 2 200/min

Diametro maximo do acessério & . .64 mm

Capacidade da bateria . .......... 7,2 Wh

Peso .......... ... . 0,452 kg
CARREGADOR

Entrada .............. 100-240 Vca, 50/60 Hz, 150 mA
Saida................ 5,0 Vec, 1,0 A

Peso ................ 0,1 kg

Verifique sempre se a tensdo de alimentagao é idéntica
a indicada na placa de identificagdo do carregador.

Punho

Porta Micro USB
Luzes de carga
Encabadouro roscado
Micro USB

moow»
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Cabo de carga USB
USB
Transformador
Bot&o de ligar/desligar
Ranhura
Pino
Protecéo antissalpicos*
. Escova de cerdas - PC364*
Base de apoio
. Lado fémea
Acessorio
. Disco de limpeza de espuma branca — PC362*
Disco n&o abrasivo de microfibra azul — PC363*
. Disco abrasivo reforgado castanho — PC361*
néo incluida de série

ZrReTIEM

»wIOTUVOZ

*
=

» Este carregador pode ser
utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e por
pessoas com limitagoes
fisicas, sensoriais
ou mentais, ou com
falta de experiéncia
ou conhecimentos, se
forem supervisionadas
por alguém responsavel
pela sua seguranga ou
se lhes tiverem sido
dadas instrugoes sobre a
utilizacao do carregador
de forma segura e se
perceberem os riscos
associados (caso contrario,
existe risco de ocorréncia de
erros e ferimentos relativos a
utilizagéo do carregador)

» Supervisione as criangas
(para se certificar de que nao
brincam com o carregador)

" cspociiacses comela anteriomente descras, (1)

« Carregador DREMEL 26150510AB (26150510AC no

Reino Unido) compativel com esta ferramenta
« N&o deixe a ferramenta/carregador/bateria a chuva



» Na&o carregue a bateria em ambientes humidos ou
locais molhados

+ Na&o use o carregador quando danificado; leve-o a um
dos postos oficiais de assisténcia técnica DREMEL
para um controlo de seguranca

» Nao utilize o carregador se o cabo ou a ficha
estiverem danificados; dirija-se a um dos postos
oficiais de assisténcia técnica DREMEL a fim de
substituir de imediato o cabo ou a ficha do carregador

» Nao utilize a bateria quando danificada; deve proceder
a sua imediata substituicao

* Na&o desmonte o carregador nem a bateria

» Nao tente recarregar baterias ndo recarregaveis com
o carregador

« Temperatura ambiente permitida (ferramenta/
carregador/baterias):
— ao carregar 0...+45 °C
— durante o funcionamento -20...+50 °C
— durante o armazenamento -20...+50 °C

CARREGAR A BATERIA

Utilize um transformador compativel com as
especificagées do carregador acima indicadas para
carregar a Dremel Versa.

Carregue a Dremel Versa com um cabo USB fornecido
pela Dremel. A utilizagdo de outros cabos USB podera
provocar danos na ferramenta e materiais, bem como
lesdes fisicas.

A bateria da sua Dremel PC10 ndo vem totalmente
carregada de fabrica. Certifique-se de que a bateria é
carregada antes de utilizar a ferramenta pela primeira vez.

1. Insira o cabo USB “F” na porta USB do transformador
“H”. Se a ferramenta nZo inclui um transformador,
carregue-a utilizando uma fonte de alimentagdo USB
minima de 5 V/1 A.

Ligue o transformador “H” a tomada elétrica normal.

Ligue a ficha Micro USB “E” na porta Micro USB “B”.

O indicador de carga da bateria | indica o processo

de carregamento. O LED azul localizado no corpo da

ferramenta abaixo da saida USB acende para sinalizar
que a bateria esta a receber carga.

Quando a ferramenta esta totalmente carregada

(aprox. 2h45), o carregamento & interrompido

automaticamente e o LED azul apaga-se.

5. E normal que o punho da ferramenta aquecga durante
0 carregamento.

Nota: a fungdo de carregamento para durante o
funcionamento da ferramenta e é retomado apés a
ferramenta ser desligada.

6. Quando a bateria esté totalmente carregada, desligue
a extremidade Micro USB do cabo “E” da ferramenta

7. Desligue o transformador da tomada elétrica (salvo se
estiver a carregar outra ferramenta).

8. Quando a bateria fica completamente descarregada, a
ferramenta desliga-se automaticamente. Esta sera uma
paragem repentina e ndo uma desaceleragédo gradual
da ferramenta. Basta recarregar a ferramenta.

OBSERVACOES IMPORTANTES SOBRE O

CARREGAMENTO

A bateria de ides de litio aguenta a carga armazenada até

2 anos, para estar sempre pronta quando necessita dela.

« O carregador foi concebido para carregar rapidamente
a bateria apenas quando a temperatura da bateria se
situa entre os 0°C e os 45°C.

* Um decréscimo acentuado do tempo operacional da
bateria depois de esta ter sido recarregada podera
significar que a mesma se aproxima do seu fim de vida
util, devendo ser substituida. Para solicitar assisténcia

AN
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para a sua ferramenta, contacte um dos postos oficiais
de assisténcia técnica DREMEL

+ Caso a bateria ndo carregue convenientemente:

a. Confirme se a tomada tem corrente ligando outro
aparelho elétrico.

b. Confirme se a tomada esta ligada a um interruptor
de luz que corta a corrente quando é desligado.

c. Verifique se os terminais da bateria estido sujos.
Se esse for o caso, limpe-os com um cotonete
embebido em alcool.

d. Verifique se o cabo USB esta corretamente ligado a
ferramenta e ao transformador.

e. Se ainda assim nao carregar convenientemente,
envie a ferramenta e o transformador para o seu
Centro de Assisténcia Dremel.

Nota: A utilizagdo de transformadores ou de baterias que

ndo sejam

da Dremel podera anular a garantia.

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA ANTES DE
SUBSTITUIR ACESSORIOS

Utilize somente acessoérios Dremel testados, de
elevado desempenho. Nado se esqueca de ler as
instrugoes fornecidas com o seu acessoério Dremel
para obter mais informagoes sobre a sua utilizagao.
Manuseie e armazene os acessoérios com cuidado.

SUBSTITUIR ACESSORIOS

Para reduzir o risco de lesdes, certifique-se sempre

de que a ferramenta esta desligada (“OFF”) antes de
trocar acessorios ou a base de apoio, retirar a protegcdo
antissalpicos ou efetuar qualquer trabalho de manutengdo
na ferramenta.

AFIXACAO DA PROTECAO ANTISSALPICOS

Para fixar a protegdo antissalpicos: alinhe os pinos da
protecéo com as ranhuras do corpo da ferramenta. Rode
para a esquerda até estar bem encaixada na ferramenta.
A protecdo antissalpicos deve ser fixada antes da base
de apoio.

FIXAGAO DA BASE DE APOIO
Para ficar a base de apoio: alinhe com a rosca do
encabadouro e aperte a base rodando-a para a direita.

FIXAGAO DE ACESSORIOS (9

Os acessorios podem ser fixados a uma base de apoio
através de um sistema de macho-fémea.

Para fixar: alinhe o lado “fémea” do acessério ao lado
“macho” da base de apoio da ferramenta. Centre o
acessorio o mais possivel com a base de apoio para que
rode de forma concéntrica, por forma a obter o melhor
desempenho e facilidade de utilizagdo. Os acessorios
ficam salientes em relagéo a base de apoio, permitindo ao
utilizador chegar a cantos e espagos exiguos.

Para retirar: puxe o acessorio da base de apoio. Pegue
no acessorio pelo material do lado “fémea” e puxe para
desagarrar da base de apoio, em vez de agarrar pelo lado
da esponja/microfibra.

Para fixar a escova de cerdas: primeiro, retire por
completo a base de apoio e, em seguida, fixe a escova
alinhando-a com a rosca do encabadouro e aperte-a
rodando para a esquerda.



UTILIZE APENAS ACESSORIOS DREMEL® VERSA.

0S OUTROS ACESSORIOS NAO FORAM
CONCEBIDOS PARA ESTA FERRAMENTA E PODEM
PROVOCAR LESOES FiSICAS OU DANOS MATERIAIS.
Guarde os acessorios num local seco e temperado para
evitar que se deteriorem.

CUMPRA SEMPRE AS INSTRUGOES DE

APLICAGAO, ELIMINAGAO E AVISO DO
FABRICANTE DA SOLUGAO DE LIMPEZA. O uso indevido
pode provocar lesées fisicas e danos materiais.

A Dremel Versa foi concebida para trabalhar com produtos
de limpeza em aerossol, espuma, gel ou liquido. Antes

de utilizar solugdes de limpeza, leia e siga os avisos

e instrugdes de utilizagao do fabricante. Cubra a area
envolvente que esta a limpar para a proteger de salpicos.
Utilize a protegéo antissalpicos em superficies abertas
para conter os salpicos. Recomenda-se a aplicagéo de
agua e um produto de limpeza na superficie que necessita
de limpeza e/ou diretamente no acessoério. Se aplicar
agua ou um produto de limpeza diretamente no acessorio,
sacuda-o para eliminar o excesso de liquido ou “sacuda”
a ferramenta ligando-a e desligando-a rapidamente num
local protegido (por exemplo, um balde ou lava-lougas)
para reduzir os salpicos.

Para iniciar a limpeza, prima e largue o botéo de ligar/
desligar (Fig. 1) enquanto o acessorio esta em contacto
com a superficie a limpar. A ferramenta ganha rapidamente
velocidade. Prima suavemente contra a superficie a limpar,
sem aplicar demasiada forga, e deixe que a ferramenta
faca o trabalho. Utilize a ferramenta com movimentos
circulares. Nao utilize a ferramenta no mesmo ponto
durante mais de 5 segundos.

Para desligar a ferramenta, prima e largue o botéo de
ligar/desligar.

MONITORIZACAO ELETRONICA

A sua ferramenta esta equipada com um sistema
eletrénico interno de monitorizagdo que ajuda a maximizar
o desempenho do motor e da bateria limitando a corrente
de alimentagdo quando surgem situagdes de sobrecarga
ou de perda de poténcia.

Se mantiver a ferramenta demasiado tempo em perda, ela
desliga-se automaticamente. Quando isso acontece, basta
premir e largar duas vezes o botdo de ligar/desligar para
voltar a ligar a ferramenta e continuar a utiliza-la.

Quando a bateria estiver a ficar sem carga, a ferramenta
podera desligar-se com mais frequéncia do que é habitual.
Se tal acontecer, estd na hora de recarregar a bateria.

ACESSORIOS

O conjunto inclui uma base de apoio, protecdo
antissalpicos e 4 acessorios diferentes. Faga um pequeno
teste numa secgéo da superficie que pretende limpar
para verificar a aceitagado antes de proceder a limpeza
completa.

PROTECAO ANTISSALPICOS

Recomenda-se a utilizagdo da protegéo antissalpicos em
todas as aplicagdes de limpeza com liquido. Mantenha
a protecdo antissalpicos na posigédo “saliente” enquanto
a ferramenta esta a funcionar para conter os salpicos de
agua e liquidos de limpeza.

Para chegar a espago exiguos, a protecdo antissalpicos
pode ser recolhida para a posigédo “retraida”.

Para retirar completamente a protegéo antissalpicos,
desligue a ferramenta, desenrosque a base de apoio e
rode a protecdo antissalpicos um quarto de volta para a
retirar. Volte a enroscar a base de apoio.

54

DISCO DE LIMPEZA DE ESPUMA BRANCA - PC362
Disco multiusos recomendado para utilizagdo em superficies
rigidas, como bancadas, vidro, pavimentos, rodapés,
portas, paredes sem pintura, sapatos e aplicagbes de ago
nao oxidavel. Gragas a tecnologia microabrasiva, o disco
ajuda a remover manchas sem utilizar um produto de
limpeza abrasivo; no entanto, se a superficie a limpar ndo
for suficientemente rigida, podera ficar com riscos finos
provocados pelo material. Antes de utilizar, teste numa area
pequena exercendo uma pressao ligeira.

N&o recomendado para as seguintes superficies:

madeira brilhante, envernizada, escovada, acetinada,
Faux ou virgem; cobre, ago inoxidavel; revestimento
antiaderente ou carrogarias de veiculos.

DISCO NAO ABRASIVO DE MICROFIBRA AZUL - PC363
Recomendado para executar trabalhos dificeis sem

riscar. Bom para utilizar em tachos e panela, grelhadores
de exterior, lava-loucgas, tampos e grelhas de fogéo,
eletrodomésticos de cozinha e equipamento/ferramentas
de exterior.

DISCO ABRASIVO REFORGADO CASTANHO - PC361
O disco abrasivo contém gréo incorporado para trabalhos
que exijam limpeza e remogdo mais agressiva, como
primario de metal, mobiliario de exterior, remogéo de
tinta e utensilios de cozinha sem revestimento, entre
outros. Desgasta e remove rapidamente sujidade muito
entranhada.

ESCOVA DE CERDAS DE NYLON PRETO - PC364

Use para aplicagbes em que é necessario esfregar com
forga, como: argamassa jantes, lava-lougas, luminarias,
equipamento, mobiliario de exterior e varias outras
superficies da casa de banho e cozinha.

As resistentes cerdas de polipropileno séo inclinadas para
Ihe permitir chegar melhor aos cantos.

PROTECCAO CONTRA PERDAS

Esta ferramenta tem uma funcionalidade de protegéo
contra perdas integrada para proteger o motor e a bateria
em caso de perda de poténcia. Se aplicar demasiada
pressdo na ferramenta durante demasiado tempo, o motor
para. Basta retirar a ferramenta do material em que entrou
em perda e reinicia-la com o botédo de ligar/desligar.
Quando a bateria estiver a ficar sem carga, a ferramenta
poderéa desligar-se automaticamente com mais frequéncia
do que é habitual. Se tal acontecer, esta na hora de
recarregar a bateria.

NAO MEXER NO INTERIOR DA FERRAMENTA. OS

TRABALHOS DE MANUTENGAO PREVENTIVA
EXECUTADOS POR PESSOAL NAO AUTORIZADO
PODEM RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA DOS FIOS
INTERNOS E MONTAGEM INADEQUADA DE
COMPONENTES, O QUE PODERA REPRESENTAR UM
VERDADEIRO PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia utilizando
ar comprimido seco. Use sempre 6culos de protecao
quando limpar ferramentas com ar comprimido.

PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE SEMPRE A
FERRAMENTA E/OU O CARREGADOR DA FONTE
DE ALIMENTAGAO ANTES DE LIMPAR

As aberturas de ventilagéo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. Nao tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.



A DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES DE

LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis alguns
deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes de limpeza
clorados, amoénia e detergentes para o lar que contém
amonia.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia Dremel.
A garantia deste produto Dremel estd em conformidade
com a legislagao de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou
utilizagdo indevida.

Em caso de reclamagéo, envie a ferramenta e/ou
carregador por desmontar, juntamente com o comprovativo
de compra, para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia técnica,
garantia, gama de produtos Dremel, apoio ao cliente e o
numero da linha direta, va a www.dremel.com.

Nivel de presséo acustica (desvio-padrdo 3dB) dB(A) 57
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? 1,4
Incerteza de vibragdo K m/s? 1,5

NOTA: O valor total de vibragdo declarado foi medido de
acordo com um método de ensaio normalizado e pode
ser utilizado para comparar ferramentas entre si. Pode
também ser utilizado para uma avaliagdo preliminar de
exposigao.

A emissao de vibracdes durante a utilizagado desta
ferramenta pode divergir do valor total declarado
dependendo da forma como a ferramenta é utilizada.

Faga uma estimativa da exposi¢éo nas condi¢des atuais
de utilizacado e identifique as medidas de seguranca de
protecdo pessoal em conformidade (tendo em conta todas
as fases do ciclo de trabalho, como as vezes em que
desliga a ferramenta e quando esta esta ligada com e sem
o dedo no interruptor).

A ferramenta, as baterias, os respetivos acessorios
e embalagens devem ser devidamente separados e
enviados para a reciclagem adequada.

APENAS PARA PAISES DA CE &

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE relativa
aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos

e as respetivas implementagdes nas leis nacionais, as
ferramentas que perderam utilidade tém de ser separadas,
recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.

@ AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
@ AMOZNQMENH MONAAA TPO®OAOZIAZ
(3 XPHZIMOTMOIHETE MPOSTATEYTIKA FYAAIA
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(4) XPHZIMOMOIHETE MAZKA MPOZTAZIAZ AMO TH
ZKONH

(5) MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPFAAEIA ZTA
OIKIAKA AMOPPIMMATA

AIABAZITE OAEZ TIZ MPOEIAOMNOIHZEIZ
AZQAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHIIEZ
H un oupuépewaon pe TS TPOEIGOTTOINTEIS Kal TIS 00nYies
UTTOPEl va €xel WS ATTOTEAEOUA TPAQUUATIONO.

NPOZQMIKH AZGAAEIA

a. Orav xeipifeoTe epyaleia, va gioTe o€ eypriyopon,
VO KOITATE TI KAVETE KOI VO XPNOIMOTIOIEITE TV
kolvi} Aoyiki}. Mnv xpnoipotroigite epyaleia 6Tav
€i0TE KOUPAOUEVOI 1} UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY,
aAKOOA 1| @apupdkwyv. Mia otiyun ampooeiag kard tov
XEIPIOUO €VOS epyaleiou utmopei va éxel we amoréAsoua
ooPapous Tpauuariouous.

b. Na xpnoipotoigite TPoowWIKS £§0TTAICUO
mpooTaciog. Na XpnoIpoTToIEiTe TTavToTE
TPOCTATEUTIKG YUaAId.

c. Mnv utrepekTipdre Tov €auTtd 0ag. Na AapBdavere
OWOTH OTACN KAl VO KPOTATE TTAVTOTE TV
100ppoTTia 00g. AuTO emiTPETTel KaAUTEPO EAgyxo TOU
epyaleiou og ampOoEVES OUVONKES.

d. Na @opdre cwoTh evdupacia. Mnv @opdre @apdid
pouxa i} koopnuara. Kpardre Ta paAAid, Ta pouxa
Kal To YAVTIO 00G JAKPIA aTrd Ta KIVOUPEVA PEPN.
XaAapd pouxa, koounuara i pakpid paAAiG urmopei va
euTTAaKoUV oTa KivoUueva pépn.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

a. Mnv “Qopilete” 10 epyaAeio. Na xpnoiyotrolgite To
owoTo epyaAeio yia TNV gpyacia oag. To owoTro
epyaleio kabioTa v pyacia oag KaAUTepn Kai
aoc@aAéarepn orav epyaderal ue v TaxoTNTa yia NV
oroia OXEGIGOTNKE.

b. Mnv xpnoiyotroigite To epyaleio dv o SIAKOTITNG
&ev 1o gvepyotrolei | atrevepyotrolei. Eva pyaisio
70 o110i0 O€V [TTOPEI Va EAEYXOEI g TOV BIakdTTTn ivar
EMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEVAOTE.

c. Na @uAdre Ta epyaleia TTou &€ XpnoiyotroloUvTal
HOKPIG aTré TaISIA KAl VO MNV ETTITPETTETE TN
XPNon €vOg epyaAeiou atrd dropa Trou dev gival
e§oIKEIWMEVA PE TO EpyaAEio R pE TIG odnyieg
AeiToupyiag Tou. Ta epyaAcia eivar emikivouva ora
XEPIA QVEKTTAIOEUTWV XPNOTWV.

d. Na ouvtnpeite Ta epyaAeia. Na eAéyxete Tnv
€UBUYPAMMION KAl TIG CUVOETEIG TWV KIVOUPEVWV
£§apTNUATWY, £dv £Xouv @BopEg, KABWG Kal
oTidfrote dAAo pTTopEi va eTrnpedoel Tn
AeiToupyia Twv epyaleiwv. Edv utrdpyouv {npigg,
PPOVTIOTE YIA TNV ETTIOKEUN TOU EpyaAgiou TIPIV TO
XPNOIUOTIOINCETE. H KAk ouvinpnon twv epyarsiwv
armoteAel aitia TTOAAWV aruxnudrwv.

e. Edv umdpyxel omroladnmore mBavoTnTA TO PNXAVNHA
A KaBapIoTIKA va TTpogeviicouv BAARN A va
ATTOXPWHMATICOUV HIa ETTIPAVEIN, CUVICTATAI VA
SOKINACETE TN CUPBATOTNTA OE HIA TTEPIOXT TTOU
Bev @aiveTal TPIV a1ré TN XPHON.

f. Mnv xpnoipotrolcite adidAuta oéa, akeTévn 1\
Sl10AUTEG.

g. Mnv xpnoipotroigite e0@AeKTa UYPA.

h. Mnv ayyileTe | €I0AYETE AYWYINA AVTIKEIPEVA (OTTWG
katoaBidia i mapépola) oTnv utrodoxn micro-USB.

i.  Mnv kdvere aAAayég i TpoTTOMOINTEIG OTO
pnxavnua. Or TPOTTOTTOINTEIS XWPIS EYKPION EVOEXETAI
va eMNpeGoouY TNV ao@daAgia Tou Lnxaviuarés oag,



va mmpokaAéoouv B6pufo Kai Kpadaouous., Kabwg Kai
pEiwon Twv emMOOOEWY.

j. Na xpnoipotroicite 1o gpyaleio, Ta e§apTApaTa,
TIG PUTEG K.ATT. CUMQWVO PE OUTEG TIG 0BNyieg,
AapBdvovTag uTTéYn TIG CUVOAKEG EPyaTiag Kal TNV
gpyaoia TTou TPETTEl va Yivel. H xprion Tou epyaAgiou
yia epyaaieg mou dev mpofAémovral yia aurd utropei va
£XEl WS QTTOTEAEOUA ETTIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN ME

MMATAPIA

a. H @oprion mpétmel va yiveTal HOVO LE TOV QOPTIOTH
Tou KaBopilel 0 KATAOKEUAOTAG. Evag ¢opriorig
ou eival kardAAnAog yia évav turmro ouoToixiag
HTTATapIWV UTTOPEI Va TTPOKAAEOE! KiVOUVO TTUPKAYIGS
oérav xpnoiuotoleital ue pia GAAn ouaToixia ummarapiwy.

b. Na xpnoipotroicite Ta epyaleia pévo pe
TIG OUCTOIXiEG PTTATAPIWV TTOU Eival E18IKA
oxedlaopéveg yrI’ autd. H xprion ormoiwvonTrore
dAwvV oUCTOIXIWY UTTATAPIWY UTTOPET va EVEXEl KiVOUVO
TpauuaTIouoU 1 TTUPKAYIAS.

c. Otav dev XPNOIUOTIOIEITAI | CUCTOIXiO UTTATAPIWY,
@QUAGETE TNV HOKPId aTré GAAa peTAAAIKG
AVTIKEIPEVA, OTTWG CUVBETHPEG, KEPHATA, KAEIBIA,
Kap@id, Bideg, | AAAa HIKPG PETAAAIKG AVTIKEipEVA
TA OTToia MTTOPEi VO BPAXUKUKAWGCOUV TOUg TTOAOUG
™G. To BpaxukUkAwua Twv méAwv Tng pmarapiag
UTTOPEl va TTPOKaAETeEl eykauuara 1 TUpKayid.

d. Ortav ol prrarapieg dev XPnNOIMOTTOIOUVTAl CWOTA,
pTTOpEi va dlappeloouv uypd. ATToQUYETE TV
ema@n. Edv épBete o€ emagn Kard AdBog, TTAubEtiTe
pe vepd. EAv To uypo €pBel o€ eTTaPn PE TO PATIA
oag, {nTAoTE gmiong 1aTpIkA BonBeia. To uypd mou
dlappéel arréd pia umrarapia PIopei va mpokaAéoer
epebiopoUs N eykaduara.

a. O XeIpIOTAG TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEI TO PNXAVNHA
oUP@WVO ME TOUG KavoviouoUg. [Tpérmer va AauBaver
UTToWn TIS TOTTIKES OUVONKES Kal VA TTPOOEXEI TOUS
adAoug avBpwroug —IBIKG Ta TaIdIG— érav xeipideral
70 pnxavnua.

b. Mpémel va divetal 1810iTEPN TTPOCOXN KATA TN
XPAON TOU PNXOVAHOTOG O€ UYOG.

c. Mnv okiUBeTe £§w ammd Tapdbupa oTav
XPNOIHOTIOIEITE TO UNXAvNUaA.

d. O xeIp1oTAG €ival uTTEUBUVOG Yia Ta dToua OTOV
XWpPo epyaciag.

e. Mnv xpnoipotroigite e§apTApaTa Ta oToia Sev
gival €181k oxedlaopéva yia To epyaleio Kal dev
CUVIOTWVTAI OTT0 TOV KATOOKEUAOTH TOu. TO yeyovog
om éva egaprnua umopei va mpooaptnBei oto epyalsio
oag, eV gyyuaral v acaAn Agiroupyia.

f. H ovopaoTiki TaxUTNTA TOU ESAPTAMATOG TIPETTEI
va gival To AlyoTEPO ion PE TN PEYIOTN TaxUTNTA
AeiToupyiag TTou avagépeTal oTo epyaleio. Ta
eéapripara mou AsitoupyoUlv o€ peyaAlrepn Taxdtnra
aré TNV OVOUAOTIKA TOUS UTTOPEl va OTT@o0UV Kai va
merayTouv yUpw KOuUdra Toug.

g. H e§wrepikn SIGPETPOG KAl TO TTAXOG TOU
£§0PTANATOG TPETTEI VA BpioKovTal EVTOG TNG
OVOHOOTIKAG IKAVOTNTAG TOU gpyaAgiou oag.

Ta géapriuara pe AdBog éyebog dev umopolv va
KaAugBoUv i va eAeyxBolv emapKws.

h. Ta BIBWTA £§aPTANATA TTPETTEI VO TAIPIAJOUV ME
To oTeipwpa Tou agova. MNa Ta §apTApATA TTOU
TPOCUPTWVTAI HE PAGVTIEG, N OTTA dSova Tou
£§OPTANATOG TTPETTEI VA TAIPIALEI ME TN SIGUETPO
08éong Tng @Adavtiag. Ta eéapriuara mou dev
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Taipiddouv akpiBws orn diaraén mPoodpTNonNg ToU
EpyaAgiou TTEPIOTPEPOVTAI EKKEVTPA, TTPOKAAOUV
10XUPOUS KpadaououUs Kai UTTopei va odnyrnoouv o€
amwAgia Tou eAEyxou.

i. Mnv xpnoipotroigite xaAaopéva e§aptAparta. Na
€ENEYXETE TTPIV TN XPON KABE §APTNHA, OTTWG TOUG
TPOXOUG Agiavong yia CTTACIMATA KAl PWYHES, TO
TAATO Yia pwYHEG, oXiolpo i uTrepBOAIKN @Bopd,
KOl Tn ouppaTofouptoa yia XaAapd i KOPHEVA
oUppaTa. Z€ TEPITITWON TTOU TO gpyaAgio i} To
€§apTNa TECEl KATW, EAEYEETE yia TUXOV {npId i
XPNoIUoTroINoTe éva dAAo dyoyo e§dpTnua. Metd
ToVv £AEyXO Kal TNV TOTroBETNON £VOG €§APTAUOTOG,
ATTOUOKPUVOEITE E0EIG KAl T TTAPEUPICKOUEV
dTopa OO TO ETTITTESO TOU TTEPICTPEPOUEVOU
£§apTANATOG Kal BE0TE TO Epyaleio og AeiToupyia pe
TOV UEYIOTO aplBud OTPOPWYV, XWPIg PopTio, Yia éva
Aemrt6. Ta mpoBAnuarika e€apriuara ouvnbws omave
Kard 1n SIGpKela autou Tou XpOvou SOKIUNS.

j. AuTtn n ouokeun dev gival oxedlaopévn yia xpon
a1ré dTopa (CUNTTEPIAAUBAVOUEVWYV TTAISIWY) HE
HEIWPEVEG QUOIKEG, aioBNTNPIaKEG 1} dlavonTiKEG
IKAVOTNTEG, 1 EAAEIPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG
edv emiBAémovTal | kaBodnyouvTal aTn XPAON TG
OUOKEUNG aTTO KATTOI0 ATOHO Trou £XEl TV £uBUVN
TNG ACPAAEIAG TOUG.

k. Na KpaTdTe TA TTAPEUPICKOPEVA GTOMA OF
amoéoTaon ao@alEiag ard To XWwpo epyaciag. Kade
ATOHO TTOU EICEPXETAI OTO XWPO EPYACIOG TTPETTEI
Vo QOpdEl TIPOCWTTIKO £EOTTAICUO TTPOCTACIAG.

Ta Bpavopara Tou avTIKEINEVOU Epyaciag i evo§
oTTacpévou eEQPTAATOS UTTOPEI va EKTPEVOOVIOTOUV Kal
va TTPOKAaAéTOUV TpQUUATIONOUS, QKOUA Kal EKTOS TNS
Gueong TepIoXNS Epyaciag.

I.  Mnv a@nvete TTOTé KATW TO £PYaAgio WOTTOU va
OTOPATAOEI EVTEAWG TO €EAPTNHA. TO TTEQIOTOEPOUEVO
e&aprnua ptopei va “aprrééer” v empaveia
evamobeong kai va Tpafnéer 1o epyaleio ekTog Tou
eAéyxou oag.

. Mnv a@nvete To epyaleio va AsiToupyei Katd Tn
BIdpKEID TNG METAPOPAS Tou. Ta poUuxa oag UTTopEl va
TUAIXTOUV aBéAnTa oTo TepioTpepduevo EGpTNUA Kai va
TpaBnéouv 1o §GpTNUA OTO CWUA 0.

n. Ta oudid wpémel va emIBAETOVTAlI WOTE VO

Slao@aAioTei OTI dev TTAi{OUV PE TN CUOKEUN.

MHN KATEPFAZEXZTE YAIKA MOY NEPIEXOYN
AMIANTO (o apiavrog BewpeiTal KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE MNPOZTATEYTIKA METPA OTAN

KATA THN EPFAZIA AL ENAEXETAI NA
AHMIOYPIHOEI EMIBAABHE, EYOAEKTH H EKPHKTIKH
ZKONH (opiopéva €idn okévng BewpolvTal KapKIvoyova)-
va QOpPATE HACKA TIPOCTACING ATTO Tn OKOVN KAl Vo
Xpnoiyotroigite Sidragn avappoéenong yia Tn okévn/ta
pokavidia/ta ypédia 61rou gival Suvartov

Ap1Bu6g povtédou. . ... .. PC10

Taon ... 36V

TaxumnTo . ..o 2.200 oTpo@Eg/AeTITO
Méy. @ egaptipaTog . . . . . . 64 xIA.

XwpnTikéTNTA pTrarapiag. . . 7,2 Wh

Bapog . ... 0,452 kA&

OOPTIZTHZ

Eicodog. . ... 100-240 VAC, 50/60 Hz, 150 mA
E€oB0g .............. 5,0VDC, 1,0A

Bdapog ... 0,1 KIAG



Na gAéyxete TAvTa OTI N TAON TNG TTAPOXNG PEUHATOG
gival id10 Mg TNV TAOTN TTOU AVAPEPETAI OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU POPTIOTH.

Aapry

OUpa micro USB

DwreIvég evoEeigeIg opTIoNg

PaBdog pe omeipwpa

Micro USB

KaAwdio @optiong USB

usB

Tpo@odoTikd

Koupri Aerroupyiag (On/Off)

ZXIouA

Meipog

MpooTaTteuTikd évavTl Tou OTTPér*

. Tpixivn BoUptoa — PC364*

MAaté

MAeupd pe BnAiEg

E¢aptnua

. Neukd EAUO yopag appwdoug uAikou — PC362*
MrrAe TTéAPQ PN aTTogeoTIKWY HIKpoivwy — PC363*
. Kagé méApa Aciavong Bapidg xpriong — PC361*
) dev EPIAAUPBAVETAI OTO OTAVTOP TTAKETO

ErRCTIONMOOW>

wIOTOZ

*

AuUTOG 0 POPTIOTAG pTTOPEI
va xpnoigotroindei amrod
TTaudid nAikiag 8 kal avw
KOl OTTO ATOMO ME MEIWMEVES
QPUOIKEG, A10ONTNPIAKES

N diavonTikég IKAVOTNTEG,

N AVETTOPKN EUTTEIPIO

N YVWOEIg, EpOdooV TO
ATOMO TTOU £XEI TRV

€uBuvn TNG aoPAaAe&Idg

TOUG Ta EMIRAETTEI R TA

£xel ekTaidevoel oTn
XPHON TOU QOPTIOTH ME

Ao @AAEIO KOl KATAOVOOUV
TOUG OXETI{OUEVOUG
KIvOUvoug (dIaQOpETIKA,
UTTAPXEI KivOUVOG OQAAUATWY
XEIPIOPOU KAl TPAUPOTIOPWYV)
* Na emBAémreTe T TTOSIA
(€TO1 draoc@ahiCeTal o1 TO
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TTaIdI& dev TTaAI(OUV PE TOV
PoPTIOTH)

*  Na xpnoipotroleite HOVO QOPTIOTEG HE TIG CWOTE
TTPOJIAYPAPES, OTIWG AVAPEPBNKE TTAPATIAVW.

+ O gopriotTig DREMEL 26150510AB (H.B.
26150510AC) eival oupBaTtog pe autd To epyaAeio

*  Mnv ekBETeTE TO epyaAeio, TOV QOPTIOTH ry/Kal TNV
utratapia otn Bpoxn

*  Mnv @oprtieTe TIG pTTaTapieg o€ TepIBAAAOVTA HE
uypacia 1 uypa

*  Mnv xpnoIyYOTIOIEiTE TOV QOPTIOTH OTaV EXEl POOPEG:
TIPOOKOWIOTE TOV O€ évav aTmd TOUG ETTICNMOUG
e¢ouolodoTnuévoug Zrabpolg Emokeuwyv DREMEL yia
£Aeyx0 TNG ao@AAeiag

*  Mnv xpnOIUOTIOIEITE TOV QPOPTIOTA OTAV TO KOAWDIO A
TO QIG £XOUV POOPEG: TO KAAWDIO A TO QIG TTPETTEI VA
aVTIKATAOTABOUV GUECT OE £vav aTIO TOUG ETTIONHOUG
e¢oualodoTnuévoug Zrabpolg Emokeuwyv DREMEL

*  Mnv xpnoiyoTtroigite Tnv ptrartapia étav €xel BAARES A
PBOPEG: TTPETTEI VA aVTIKATAOTABE dueca

*  Mnv amoouvappoAoyEiTe TOV QOPTIOTA i TNV UTTaTapia

*  Mnv €TIXEIPAOCETE va QOPTICETE [N ETTAVAPOPTI(OUEVEG
UTTaTAPIEG HE TOV QOPTIOTH

*  Emrpemoépevn Beppokpacia mepIBaAlovTog (epyaleio/
PopTIOTAG/UTTATAPIA):
— Katé TN @opTion 0...+45°C
— Katda Tn Aeiroupyia -20...+50°C
— Kard Tnv amoBrkeuon -20...+50°C

OOPTIZH ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN

Xpno1JOTToINCTE TPOPODOTIKO UE TTPOSIAYPAPES TTOU
TAIPIGJOUV PE QUTEG TOU QOPTICTH TTAPATTAVW Yid TN
@opTion Tou Dremel Versa.

®oprioTe To Dremel Versa pe kaAwdio USB mrou
Tapéxeral amé Tnv Dremel. H xprion dAAwv kaAwdiwv
USB evdéxetal va £xel wg amotéAeopa BAdBeg oTo
epyaAeio, UAIKEG INpIEG Kal TPAUPATIOHOUG.

To Dremel PC10 dev épxetal TTARPWG QPOPTIOPEVO ATTO TO
£pYooTdalo. Oa TTPETTEl VA QOPTICETE TO EPyaAEio TTpIV aTrd
NV TPWTN XPHon.

1. Eiodyete 10 koAwdio USB “F” otn B0pa USB
Tou TpogodoTikoU “H”. Edv dev mrepihapBavetal
TPOPODOTIKO, POPTIOTE TO EPYAAEIO XPNOIHOTTOIIVTAG
£va Tpo@odoTIkd USB e TTapoxr peUPaTog TOUAdXIGTOV
5V/1A.

2. ZuvdéoTe TO TPOPOJOTIKG “H” o€ pia TUTTIK TTpila
pelpaTog.

3. Zuvdéote To Buoua micro USB “E” otn BUpa Micro
USB “B”".

4. H évdeign @optiong ptratapiag “I” utrodeikvuel Tn
diadikaoia @optiong. H ptrAe évdeign LED oto
TePiBANpa Tou epyaleiou kaTw atod TNV £€§odo USB Ba
avawel, uTTodnAwvovTag 8T YopTICETAI N PTTATOPIA.
‘Otav @opTioTel TTAPWG TO epYaAEio (TTEPITIOU 2 WPES
Kal 45 Aetrd), n @opTion Ba TEPUATIOTEI QUTOPATA KAl N
uTTAe évdeign LED Ba ofroel.

5. Eival @uaioloyikéd n AaBr) Tou epyaheiou va eoTaBei
Katd TN @oéPTION.
2nueiwon: n Asitoupyia @opriong orapard orav
Aeiroupyei 10 epyaleio kai ouveyiCel Eava poAig
armrevepyorroinbei 1o epyaAeio.

6. Otav @opTioTei TTANPWG N PTTATAPIA, ATTOCUVOEDTE TO
axkpo Micro USB Tou kaAwdiou “E” a1md 10 epyaAeio

7. AtoouvdéaTe TO TPOPOdOTIKG aTTd TNV TTPida peUuaTog
(exTOG €AV TTPOKEITAI VO POPTIOETE KATTOIO GAAO
£pyaAeio).

8. Ortav e&avtAnBei n pmarapia, 1o epyaAeio Ba
atevepyotroinBei autopara. Auté Ba yivel pe éva



EagVviké oTapdTNua TNG AciToupyiag Tou epyaleiou, avti
NG oTadIakng £mMBPAduUVoNG. ATTAWG ETTAVAPOPTIOTE
TO epyaAeio.

IHMANTIKEZ THMEIQZEIZ XXETIKA ME TH ®OPTIZH
H pmatapia 16vTwy AiIBiou diatnpei gopTio TG o€
aTToBrKEUON VIO WG Kal 2 TN, CUVETTWG gival TTavTa £€T0IUN
étav Tn XPeldleoTe.

* O @opTIOTAG €ival OXEDIAOPEVOG WOTE VA POPTICE!
ypriyopa Tnv ptratapia pévo étav n Beppokpaacia Tng
pmratapiag eivar petagu 0°C kai 45°C.

*  Mia onuavTiki peiwaon Tou xpdvou Asitoupyiag ava
POpPTION UTTOPEi va anuaivel 6T N weEAIUN dwry TNG
ouaTolxiag uTraTapiwv TANCIadel oTo TEAOG TNG Kal
o1l Ba TTPETTEl VA TV avTIKaTaoTAoETE. Ma oépRig
TOU EPYOAEIOU 0QG, ETTIKOIVWVAOTE PE évav atmd Toug
€TTIONUOUG, KATAXWPIOUEVOUG ZTaBpoUg ETokeuwy
DREMEL

«  Ed&v n pmratapia Sev @opTidetal owoTd:

a. EAéygre gav n mpila éxel pelpa, ouvdéovTag KATToIO
GAAN NAEKTPIK OUOKEUR.

b. EAéygre pRmwg n Tapoxn pelparog ivai
ouvdedepévn o KATTOIOV SIOKOTITN QWTIOHOU, O
otroiog “kOBel” To peupa OTav gival oBNOTA TA
pwra.

c. EAéygre edav gival Aepwpévor ol akpodékteg USB.
Edv xpeiadetal, kKaBapioTe TOUG XPNOIMOTIOIWVTAG
éva OTIK pE BapBAKI Kal OIVOTIVEUO.

d. EAéygre edv 10 KoOAWdIo USB gival ouvdedepévo
CWOTA OTO £PYAAEIO KOl OTO TPOPOSOTIKO.

e. Eav kai wdAI n @OpTion Sev yiveTal OWOTA, OTEIATE
TO gpyaAgio Kal To TPoPodoTIKO aTo Kévipo EToKEUWV
Dremel.

Snueiwon: H xpron 1po@odoTIKWY i CUTTOIXIWV UTTATAPIWYV

mmou &ev mwAouvrar amré v Dremel utropei va akupwaoer

v gyyonon.

NA AMENEPIOMOIEITE MANTOTE TO EPIAAEIO MPIN
AAAAZETE EZAPTHMATA

Na xpnoipotrolgite pévo Sokipaopéva e§apTipaTa
uynAng amédoong Tng Dremel. AlaBdoTe oTwodATTOTE
TIg 08nyieg Tou oguvodeUouv To e§dpTnua Dremel yia
TEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN XPHON TOU.
Na xe1pi{eoTe KAl Vo ATTOONKEVETE T ESAPTAUATA UE
mTPOooxn.

AAANATH EZAPTHMATON

Mo va peIoeTe Tov Kivduvo TpaupaTiopoU, va BeRalwveoTe
TavTa 6T To epyaAeio eivar atrevepyotroinuévo (OFF)

TpIv atrd TNV aAhayn e§apTnudTwy, TNV aAAayr TTAaTo,

TNV 0QAipESN TOU TIPOCTATEUTIKOU €vavTl TOU OTTPEl f TNV
ETTIOKEUN TOU £pyaAeiou.

OZAPTHXH NPOZTATEYTIKOY ENANTI TOY ZMPEI

Mo va TTpoCapTACETE TO TIPOCTATEUTIKO €£vAVTI TOU OTTPEL:
£UBUYPAPYIOTE TIG OKIOEG OTO TTPOCTATEUTIKO HE TIG
uTtod0oxEG OTO TrEPIBANUa Tou epyaAeiou. MepioTpéwTe
aApIoTEPOTTPOPA PEXPI VO £QAPPOOEl OTO £pyaleio. Mpétel
Va TTPOCAPTACETE TO TIPOCTATEUTIKO EVAVTI TOU OTTPEI TTPIV
aTmod TNV TTPoadpTnon Tou TTAATO.

MPOZAPTHZH MAATO

Ma va TTPooapTACETE TO TIAATO: EUBUYPAUMIOTE HE TIG
oTreipeg oTn PARdo €60V Kal OPIETE PE Ta BAKTUAA TO
TAaTS yupidovtag 8e§idaTpOPa.
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MPOZAPTHZH EZAPTHMATON (©

Ta egapTAPATA TTPOCAPTWVTAI OTO TTAQTS pE éva oUoTNUO
aykioTpou Kal BnNIdg.

lMa Tnv TTpocapTNoN: eUBUYPAPMIoTE TNV TTAEUPG TOU
€€apPTAPOTOG TTOU EXEl “BnNAIEG” pE TNV TTAEUpA TOu TTAATO
oTo epyaAeio TTou £xel “aykioTpa”. EuBuypappioTe To
€¢dpTnNUa 600 TO dUVATOV TTIO KOVTE OTO KEVTPO TOU TTAGTO
WOTE VA TTEPIOTPEPETAI OHOKEVTPA YIa BEATIOTEG £TTIOOTEIG
Kal EUKoAia xpriong. Ta eapTApaTa TTPOECEXOUV aTTd TO
TTAQTO, YEYOVOG TO OTTOI0 ETTITPETTEI GTOV XPAOTN va QTAVEI
O€ YWVIEG Kal OTEVOUG XWPOUG.

MNa Tnv agaipeon: TPaBAETE TO €EAPTNUA KAl ATTOHAKPUVETE
70 a1 T0 TTAATS. MdoTe TO £€dpTNUA ATTO TO UTTOOTPWH
HE TIG “BnNAIEG” Kan “EekOAAAOTE” TO aTrd TO TTAATO, avTi va
TNACETE TOV OTIOYYO I} TO UAIKO UE PIKPOIVEG.

Ma va TTpocapTAcETE TNV TPiXIVN BoUpToa: apXIKA
a@aip£oTe TTARPWG TO TTAATO Kal KATOTTIV TTPOCAPTAOTE
TNV TRiXIvn BoupToa subuypappifovTag To oTEipwpa TNG
pdapdou £§6dou Kal oiyyovTag Pe Ta SAKTUAQ TNV TPiXIVN
BoupToa aploTEPOTTPOPA.

NA XPHZIMOMOIEITE MONO EZEAPTHMATA

DREMEL® VERSA. AAAA EEAPTHMATA AEN EINAI
IXEAIAZMENA A AYTO TO EPFAAEIO KAI ENAEXETAI
NA MPOKAAEZOYN TPAYMATIZMOYZ H YAIKEZ ZHMIEZ.
Na amobnkeuerte 1a eéaprriuara o€ Enpd mepiBaArov pe Nmeg
OUVONKeS yia va amo@uyeTe TNV uTofaBuIo ) Toug.
A NA ZYMMOP®QNEZTE MANTA ME TIZ OAHIIEX

E®APMOrHZ KAI AMOPPIYHZ, KAGQZ KAI ME TIZ
MNPOEIAOMOIHZEIZ TOY KATAZKEYAZTH TOY

KAGAPIZTIKOY AIAAYMATOZ. H AavBaouévn xpron
EVOEXETal va TTPOKAAEDE! TPAUNATIONOUS Kai UAIKES JNUIES.

To Dremel Versa gival oxedlaouévo yia xprion pe
KaBapIoTIKE o€ pop@r) OTTPEl, appou, TEeA 1) uypou. Mpiv
XPNOIUOTIOINCETE KABAPIOTIKG diaAUpaTa, diaBAoTeE TIg
TTPOEIBOTIOINCEIG KAl TIG 08nYieg XPioNG TOU KATAOKEUAOTH
Kal akohouBnoTe Teg. KaAuyTte Tnv Trepioxn yUpw atéd
QUTAV TTOU KaBaPICETE YIO va TNV TTPOCTATEWETE ATIO

TO OTIPEl. XPNOIPOTIOINOTE TO TIPOCTATEUTIKG €vavTl TOU
OTIPEl O€ QVOIKTEG ETTIPAVEIEG VIO VA TTEPIOPICETE TO OTTPEIL.
ZUVIOTATaIl Va £QOPUOTETE TO VEPS Kal TNV KABAPIOTIKN
ouaia oTNV ETMQAVEIQ TTOU XPEIAZETal KaBapiopd r/kal
armeuBeiag oTo §apTnua. Edv epapudlete 10 vepPo ) TNV
KaBapIoTIKA oucia atreubeiag oTo e€dpTnua, TIVAETE TNV
Trepiooela uypoU 1) EVEPYOTTOINOTE OTIVMIAia TO £pyaAeio
Héoa o€ KATTOI0 TTEPIOPIOHEVO XWPO (TT.X. évav KouPd r
vepoxUTn) yia Vo PEIWOETE TO OTTPEL.

Ma va gexivioeTe Tov KaBapIiopd, TTATAOTE Kal EAEUBEPWOTE
To KoupTr Asitoupyiag (On/Off) (Eik. 1) pe To e§dptnua

o€ eTaQn e TNV €MQAvEIR TTPOG KaBapioud. To epyaAeio
Ba avatmTUgel ypriyopa Taxutnta. Miéote eAappd otV
ETMIPAVEIN TTPOG KABAPIOUS — pnv TECETE TTOAU duvartd,
aenoTe To epyaleio va kavel Tn douleld. MeTakivioTe To
epYOAEio pE KUKAIKEG KIVAOEIG. Mnv KpaTdTe TO epyaAeio o€
£€va oneio yia TTEPICOOTEPO aTTO 5 JEUTEPOAETTTA.

Mo va aTrevepyoTToINoETE TO EPYaAEio, TTIECTE Kal
eAeUBEPWOTE TO KOUUTTT AsIToupyiag.

HAEKTPONIKH MAPAKOAOY®HZH

To epyaAeio oag SI0BETEl Eva eTWTEPIKO NAEKTPOVIKO
ouoTnua TTapakoAoUBnaong, To otroio GUPBAAAEl 0TN
JeyioTOTTOINGN TNG ATTOd00NG TOU KIVNTAPA Kal TNG
yTratapiog TeplopifovTag TNV TTapoxr PeUPATOG OTO
€PYOAEIO O€ GUVBNKEG UTTEPPOPTWONG KAl EUTTAOKNAG.

Edv 1o epyaAeio prAokdpel yia peydAo xpovikd didotnua,
Ba arevepyotroin®ei autépata. Epdoov oupBei auTd,



ATTAWG TTIECTE KOl EAEUBEPWOTE TO KOUUTTT AeiToupyiag yia
va EeKIVAOETE Kal TTAAI TO €pyaAgio Kal ouvexioTe Tn xprion
TOU.

Ortav n prratapia kovteUel va adeldoel, To epYaleio pTTopei
VO ATTEVEPYOTTOIEITAI CUXVOTEPA ATTO TO KAVOVIKG. Edv
oupBei KATI TETOIO, €iVal WPA VA QOPTICETE TO EPYAAEiO.

EZAPTHMATA

To kIt TepIAapBaver éva TTAATO, TTPOCTATEUTIKO £vavTl

Tou oTTpél Kal 4 dlaopeTIkA eCapTripaTa. Mpiv {eKIVAOETE
Hia epyacia kabapiopoU, dokIpdaTe o€ £va onpeio NG
ETTIPAVEING TTOU OKOTTEUETE VO KABAPIOETE YO va eAEyEETE
TNV avoxr Tne.

MPOZTATEYTIKO ENANTI TOY ZMPEI

2UVIOTATAI VO XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOCTATEUTIKO EVAVTI TOU
OTTPEI VIO OAEG TIG EQaPUOYEG UypoU KaBapiopol. KparroTe
TO TIPOCTATEUTIKO €VAVTI TOU OTTPEl OTNV “eKTETAPEVN” BEon
étav Agitoupyei T0 EPYAAEio yIO va TTEPIOPICETE TO OTTPEI
vepoU Kal ousIwv kaBapiopoU.

MNa va @TéoeTe o€ MO OTEVOUG XWPOUG, TO TTPOCTATEUTIKO
£vavTl TOU OTTPEl PTTOPET va CUPTITUXBET aTnV “eTTdvw” B€on.
MNa va agaipéoete TAAPWG TO TTPOCTATEUTIKG €vavTl TOU
OTIPEl, ATTEVEPYOTIOINOTE TO EPYAAEio, EEBIOWOTE TO TTAATO
Kal KATOTTIV YUPIOTE TO TIPOCTATEUTIKO €VAVTI TOU OTIPEI KATA
£va TETOPTO TNG OTPOPNG YIa Va TO apaIpéoeTe. BIdwoTe
gavd 1o TTAATO.

AEYKO MEAMA TOMAZ AOPQAOYZ YAIKOY - PC362
[MéApa TTOAWY XProEWV, TTOU CUVICTATAI yia Xprion

o€ OKANPEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TTAYKOI, YUuaAi, dAaTTeda,
ooBarteT, TTOPTEG, GBAPOI TOiXOl, UTTODANATA KAl CUOKEUEG
X1 atmd avogeidwTo xdAuBa. Xdpn otnv Texvoloyia
HIKpoAgiavong, To TTEAPa cUPBAAAEl 0TV aQaipeon
Aek€OWV Xwpig TN Xprion AciavTikoU KaBapIoTIKoU: woToOao,
€dv n em@dveia Tou kabapifeTal Sev gival ApKETA akANPr,
uTTopEi va dnuioupynBoUlv PIKPOOKOTTIKEG YPOTOOUVIEG OTTO
TO UNIKO. AOKINGOTE O€ [Ia PIKPN TTEPIOXN EQaPUOLOVTAG
eAagpid TTigon IV aTré TN XpPron.

Aev ouvIoTATal YIa TIG OKOAOUBEG ETTIPAVEIEG:

=ZUAo pe @Ivipiopa uwnAng oTIATIVOTNTAG, BEPViKI,
BoupToiopévn ETTIPAVEIQ, OOTIVE, ATTOMINNCN 1) YUUVO:
XOAKO: avogeidwTo xdAuBa: un ouykoAAnpéva emixpiopata
1 QUOgWHOTA OXNUATWY.

MMNAE NEAMA MH ANO=EZTIKQN MIKPOINQN - PC363
Zuviotaral yia OKANPES Epyacies, xwpis va TpokaAei
ypatoouviés. KaAd yia xprion o€ payeipika okeun,
EEWTEPIKES ETTIPAVEIES WNOTAPIWY, VEPOXUTES, LATIA Kal
eoTieg kKoudivag, oUOKeUéS Koudivag Kai epyalsia/séommAioud
EEWTEPIKWY XWPWV.

KAQE NMEAMA AEIANXZHZ BAPIAZ XPHZHZ - PC361
Ae1avTiKG TTEAUQ e EVowpaTwPEVOUS KOKKOUS GULIOU Yia
£pyaaieg Tou amaitouv 1o €viovo Kabapioud Kai apaipeon
uttoAgiuuaTwy, 0w mpoegToipacia peTdAwy, Emmia
KATTOU, agaipean Bagng, LayeIpIKE OKEUN Xwpis ETixpIoua
Kar ToAAG dAAa. Aiarrepva ypriyopa kai agaipei okAnpd
umoAgippara kai pUmoug.

MAYPH NAIAON TPIXINH BOYPTZA - PC364
Xpnoiuomoinare Vv yia OKANPES EQapPUOYES TPIWIUaTOG,
omwg: Koviaua, JAVTeS TPOXWY, VEPOXUTES, OKeUN,
eéomAioudg, EmmAa Bepavrag Kai SIGPopes AAAES TTIPaveIsS
aT0 UTTAVIo Kai atnv koudiva.

O1 avBekTIKES ives ammd TTOAUTTPOTTUAEVIO gival KEKAIUEVES
WOTE Va 0ag EMITPETOUV VA PTAVETE KAAUTEQPQ OTIS YWVIES.

NMPOZTAZIA ANO EMNAOKH

AuTé 1O epyaAeio BI0BETEI EvowpaTWHEVN AEIToupyia
TIPOOTACIAG aTTd EUTTAOKN, YIa TTPOCTACIA TOU KIVRTHPA
Kal TNG PTTaTapiag o€ TTEPITITWON EUTTAOKNG. Edv aoknoeTe
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uTTEPPBOAIKA TTiEoN OTO epyaAEio yia peydAo Xpovikoe
d1GoTNUa, 0 KIvnNTAPAag Ba oTapaTAoel. ATTOJAKPUVETE
atmAWG To epyaleio ammd To UAIKG aTo 0TToio KOAANOE

KQI KOTOTTIV ETTAVEKKIVAOTE TO EPYAAEIO PE TO KOUTT
Aertoupyiag. Otav n ptrarapia Kovredel va adeldoel, To
€PYOAEIO PTTOPET VA QTTEVEPYOTTOIEITAl AQUTOUATA TTIO CUXVA
amod 10 Kavoviké. Edv oupBei kT TéT010, €ival Wpa va
QoPTIOETE TN PTTOTAPIA.

A AEN YMAPXOYN EZEAPTHMATA MOY MMOPEITE NA
EMIZKEYAZETE MONOI ZTO EZQTEPIKO. EAN TINEI
NPOAHNTIKH ZYNTHPHZH AMO MH-EZOYZIOAOTHMENA
ATOMA, TA EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ArQrol KAl TA
EZAPTHMATA MIMOPEI NA ZYNAEOOYN ME AAGOZ
TPOMO KAI NA MPOKAHGOYN ZOBAPOI TPAYMATIZMOI.

O M0 aTToTEAEOATIKOG TPOTTOG KABaPIoHOU Tou epyaAEiou
eival pe Enpod ouptmeapévo aépa. OTav kabapileTe
£PYaAgia e CUNTTIEOCPEVO QEPQ, VO POPATE TTAVTA

yYuaAid ac@alAsiag.

A T'lA NA AMO®YTETE TYXON ATYXHMATA, NA
AMNOZYNAEETE MANTA TO EPTAAEIO KAIH TO

®OPTIZTH AMO THN MHIH TPO®OAOZIAZ PEYMATOXZ

MPIN AMO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg aegPITPOU Kal O HOXAOI TWV JIAKOTITWV TTPETTEL

va diatnpouvTal kaBapoi kal eAeUBepol aTrd éva cwuara.

Mnv TrpooTraBrioeTe va kaBapioeTe To epyaAgio iodyovTag
MUTEPA QVTIKEIYEVO PETQ ATTO T AVOiyHATa.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAI AIAAYTEZ

MPOKAAOYN ZHMIEZ ZTA MAAZTIKA MEPH.
Opiopéva amé autd eivai: Bevdivn, TeTpaxAwpavBpakag,
XA\wpiwpéva diaAduara kaBapiopoU, aupwvia Kar uypd
KaBapiopoU oIKIaKAS XPAONS TTOU TTEPIEXOUV QuuwVIa.

Ma otroiadnTToTE Epyacia CUVTAPNONG N ETTIOKEUNG TWV
epyaAeiwy, oag ouvioToUpe va atreuBiveaTe o€ éva Kévipo
Emokeuwv Dremel.

Auté 10 TTpOiIdv Dremel gival eyyunuévo oUp@wva ue

TN vVopoBeaia Kal Toug KavoviopoUg TNG CUYKEKPIPEVNG
Xwpag. O1 BAGBeg TTou ogeilovTal o€ GUAIOAOYIKR PBopPA,
UTTEPPOPTWON 1 EOPAAPEVO XEIPIOUS Sev KAAUTITOVTAI ATTO
v gyyunon.

e TepITTwon TPoPAAfuaTog, oTeiATe T epyaeio ry/

KQI TOV QOPTIOTH GTOV TIPOPNBEUTH 0aG, XWPIg va Ta
QATTOOUVOPHOAOYACETE, Padi YE TO TTAPACTATIKO ayopPdS.

EMA®H ME THN DREMEL

Ma TTepICOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TNV ETTIOKEUR
Kal TNV €yyunaon Tou TTPOIOVTOG, Yia T OEIpA TTPOIOVTWY
Dremel, kaBwg kail yia UTTNPECiEg UTTOOTAPIENG Kal TNV
TNAEQWVIK YPapUA GUEONG £EUTTNPETNONG, avaTPESTE OTNV
10T00€AIda www.dremel.com.

2140un NXNTIKAG TTieang (Tutmikr ammokAion 3dB) dB(A) 57
Kpadaopoi (GBpoioua avuouatwy TpIwv afdvwv) m/s? 1,4
ABeBaidTNTa Kpadaopwy K m/s? 1,5

SHMEIQXH: H pérpnon tng dednAwpuévng ouvoAikng
TIUA KPAdAOUWV EyIVE CUNQWVA LIE UIa TTPOTUTTN LEBOGO
eAéyxou kai utropei va xpnoiporroinbei yia mn olykpion



£VOS epyaAeiou e kamoio dAAo. Mrmopei emiong va
XPnoiuotroINGei yia TNV TTPOKATAPKTIKY EKTINON TNG
ékBeong.

O1 TTapayduevol Kpadaopoi KaTéd Thv TTPAyUaTIKA Xpron
Tou epyaAeiou ptropei va dlagépouv atrd Tn dednAwyévn
OUVOAIKN TIPR, avaAoya PE TOUG TPOTIOUG PE TOUG OTTOIOUG
XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEio.

EkTipAoTe TNV €KBeon OTIG TTPAYHATIKEG GUVOAKESG XPriong
Kal TTpoadlopioTe avaloya Ta PETPO AOPAAEING Yia
TIPOOWTTIKA TTpoaTacia (AaupdvovTag utréyn OAa Ta pépn
TOU KUKAOU AgItoupyiag, 6TTwg TT.X. TO XPOVO KaTd Tov
oTT0i0 TO £pyaAegio TIBETal EKTOG AEITOUPYIaG Kal TO XPOVO
KaTd TOV OTToi0 AEITOUPYEI XWPIG QopTio, ETITTPOCOETA TOU
XPOVou epyaaciag).

To epyaleio, ol PTraTOpieg, Ta £EAPTAPATA Kal
Ol CUOKEUQOIEG TTPETTEN va SiaywpidovTal yia va
QAVOKUKAWVOVTAl JE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

MONO TlA XQPEZ THZ EE (®

Z0pewva pe TNV Eupwtraikn Odnyia 2012/19/EK oxeTika
pe Ta ATTéRAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovikoU EgotrAiopol
Kal TN PETapopd Tng odnyiag autrig oTo €Bviké dikaio, eivail
TTAEOV UTTOXPEWTIKO Ta GXPnoTa epyaAsia va cuAAéyovTal
EEXWPIOTA Kal VO AVAKUKAWVOVTAI IE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TTEPIBAAOV.

(1) BU TALIMATLARI GUVENLI BIR SEKILDE SAKLAYIN
(2) SBKULUP TAKILABILIR BESLEME UNITESI

(3 GOZ KORUMASI KULLANIN

(4 BIR TOZ MASKESI KULLANIN

(5) ELEKTRIKLI EL ALETINi EVSEL GOPLERIN iGINE
ATMAYIN

TUM GUVENLIK UYARILARINI VE TUM
A UYARI TALIMATLARI OKUYUN
Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde yaralanma
tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

KISISEL GUVENLIK

a. Dikkatinizi toplayin, yaptiginiz isi izleyin ve aleti
kullanirken sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken bir
aleti kullanmayin. Aletleri kullanirken dikkatin bir an
kaybedilmesi, ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

b. Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin.

c. Gok fazla yaklagmayin. Gahisirken durusunuz
gtivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu
6nlem, aleti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol
edebilmenizi saglar.

d. Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcgalarina takilabilir.

ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Aleti zorlamayin. Uygulamaniza uygun elektrikli

el aletleri kullanin. Dogru aletiile, belirlenen ¢alisma
derecesinde daha iyi ve giivenli ¢alisirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan aleti
kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir alet
tehlikelidir ve onarilmalidir.

Kullanim digi duran aletleri gocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin ve aletin
kullanimini bilmeyen veya bu talimatlardan
haberdar olmayan kisilerin aleti calistirmasina izin
vermeyin. Aletlerin, aletin kullanimini bilmeyen kigiler
tarafindan kullaniimasi tehlikelidir.

Aletlerin bakimini 6zenle yapin. Aletlerin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek bir
durumun olup olmadigini, hareketli pargalarin
kusursuz olarak iglev goriip gérmediklerini ve
sikigip sikigmadiklarini, pargalarin hasarl olup
olmadigini kontrol edin. Alet hasarlysa, kullanmaya
baglamadan 6nce aleti tamir ettirin. Bircok is kazasi
aletin kétii bakimindan kaynaklanir.

Makine veya deterjanlarin bir yiizeye zarar vermesi
veya renginin solmasi ihtimali varsa, kullanimdan
once uyumlulugun géze carpmayan bir alanda test
edilmesi onerilir.

Seyreltilmemis asitler, aseton veya ¢oziiciiler
kullanmayin.

Yanici sivilar kullanmayin.

Mikro USB soketine iletken nesnelere (6rnegin
tornavidalar veya benzeri) dokunmayin veya
sokmayin.

Makinede herhangi bir degisiklik veya modifikasyon
yapmayin. izinsiz degisiklikler makinenizin giivenligini
azaltabilir, daha yiiksek ses ve titresime ve disiik
performansa neden olabilir.

Aleti, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu 6zel

tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada galigma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Aletlerin amaglanan kullanimi disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara yol acabilir.

PILIN OZENLE KULLANIMI VE BAKIMI
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Yalnizca liretici tarafindan belirtilen sarj aletini
kullanarak sarj edin. Bir pil tirii icin uygun sarj aleti,
baska bir pil ile kullanildiginda yangin tehlikesine yol
acabilir.

Aletleri yalnizca 6zel olarak tasarlanmis pillerle
kullanin. Bagka herhangi bir pilin kullaniimasi bir
yaralanma veya yangin tehlikesine yol acabilir.
Kullanilmadiginda pil takimini kagit atasi, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida gibi metal nesnelerden ve
diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun; bunlar
terminaller arasinda kisa devreye neden olabilir.
Pil terminallerinin birbirine baglanmasi yangin veya
yanmaya yol agabilir.

Koti kullanim kosullarinda pilden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmeyin. Yanliglkla temas halinde
suyla durulayin. Bu sivi géze degdigi takdirde
derhal tibbi yardim isteyin. Pilden ¢ikan sivi kasinti
veya yanmalara neden olabilir.

Operator, makineyi diizenlemelere uygun olarak
kullanmahdir. Makineyi kullanirken yerel kosullari g6z
éniinde bulundurmali ve diger insanlarin, 6zellikle de
cocuklarin farkinda olmalidir.

Makineyi yikseklikte kullanirken 6zel dikkat
gosterilmelidir.



c. Makineyi kullanirken camdan disari dogru
egilmeyin.

d. Operator galisma alanindaki insanlardan
sorumludur.

e. Alet lireticisi tarafindan bu alet i¢cin 6ngoriilmeyen
ve tavsiye edilmeyen higbir aksesuar kullanmayin.
Clinku aletinize takabileceginiz her aksesuar giivenli
kullanimi garanti etmez.

f. Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen
devir sayilarn en azindan alet lizerinde belirtilen
en yiiksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yliksek devir sayisi ile ¢alisan uglar
hasar gérebilir.

g. Uglarin dis gaplar ve kalinhiklar aletinizin
olgiilerine uymalidir. Yanlis 6lgiilere sahip uglar yeterli
o6lgiide kontrol edilemez.

h. Aksesuarlarin digli montaji, mil digine uygun
olmalidir. Flanglarla monte edilen aksesuarlar
icin, aksesuarin tutucu deligi, flansin tespit
capina uymalidir. Aletin montaj donanimina tam
olarak uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde déner,
yliiksek oranda titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

i. Hasarl uglan kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
taslama disklerini soyulma ve ¢izik, zimpara
tablalarini gizik, aginma ve yipranma, tel firgalari
ise gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin.
Alet veya ug yere diisecek olursa, hasar goriip
gormediklerini kontrol edin veya hasar gérmemis
bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan sonra
cevrede bulunanlari uzaklastirin ve aleti denemek
tizere bir dakika kadar en yiiksek devirde calistirin.
Hasarli uglar genellikle bu test ¢calismasinda kirilir.

j.  Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
azalmig kisiler (cocuklar dahil) veya giivenlikten
sorumlu bir kigi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
denetim veya talimatlar verilmedigi siirece deneyim
ve bilgi eksikligi ile kullanim igin tasarlanmamistir.

k. Baskalarini caligma yerinizden yeterli uzakhkta
tutun. Galigma alaniniza giren herkes kigisel
koruyucu donanim kullanmalidir. /s pargasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.

. Ug tam olarak durmadan aleti higbir zaman
elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

m. Aleti tagirken galigtirmayin. Giysileriniz d6nmekte
olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

n. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar denetlenmelidir.

ASBEST ICEREN MADDELERLE GALISMAYIN
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir)

A GALISMA SIRASINDA SAGLIGA ZARARLI, YANICI

VEYA PATLAYICI TOZLARIN GIKMA OLASILIGI
VARSA GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi
tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve
eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati
baglayin

Model numarasi ...... PC10
Voltaj . ............... 36V
Hz.................. 2.000/dk.
Maks. Aksesuar . . . . .. 64 mm
Batarya kapasitesi. . . . .. 7,2 Wh
Adirik ..o 0,452 kg
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SARJ CIHAZI

Girig................. 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Cikis .............. .. 5,0 Vde, 1,0 A
Agirhk ... 0,1 kg

Daima besleme geriliminin, sarj cihazi marka
plakasinda belirtilen gerilim ile ayni oldugunu kontrol
edin.

Yumusak Tutus Alani

Mikro USB Baglanti Noktasi

Sarj Isiklar

Digli Gévde

Mikro USB

USB Sarj Kablosu

USB

Gug Adaptori

Agma/Kapama digmesi

Yuva

Pim

Sigrama Kalkani*

. Kil Firga - PC364*

Destek yastigi

. Dongl tarafi

Aksesuar

. Beyaz Koplk Silgi Pedi — PC362*

Mavi Mikrofiber Cizilmez Ped — PC363*
. Kahverengi Zimpara Agir Hizmet Pedi - PC361 *
standart olarak verilmez

PUOZErAC~IOMMUO®WY

20na

* Bu sarj cihazi,
guvenliklerinden sorumlu bir
kisinin onlari gozetim altinda
tutmasi veya sarj cihazinin
guvenli kullanimina iligkin
talimatlari onlara vermesi ve
bu kigilerin ilgili tehlikeleri
anlamalan kosuluyla 8 yas
ve uzeri ¢ocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasiteleri sinirli olan ya da
bilgi veya tecrube eksikligi
bulunan kigiler tarafindan
kullanilabilir (aksi takdirde,
calisma hatalari ve yaralanma
tehlikesi ortaya cikar)

» Cocuklarn gozetim altinda
tutun (bu, cocuklarin



sarj cihaziyla oynamasini
Onleyecektir)

» Sadece daha 6nce tanimlandigi sekilde dogru
ozelliklere uyan sarj cihazlari kullanin.

« Bu aletle uyumlu DREMEL sarj cihazi 26150510AB
(U.K. 26150510AC)

« Aleti/sarj cihazini/pili yagmura maruz birakmayin

» Pili nemli veya i1slak ortamlarda sarj etmeyin

«  $arj cihazini hasarliyken kullanmayin; glivenlik kontroll
icin resmi DREMEL Servis Istasyonlar’'ndan birine
g6turin

» Kablo veya fig hasar gordiigiinde sarj cihazini
kullanmayin; hasarli kablo veya fis, resmi olarak
kayith DREMEL Servis Istasyonlarindan birinde derhal
degistiriimelidir

» Hasar goren pili kullanmayin; derhal degistirin

« $arj cihazini veya pili pargalarina ayirmayin

+ Sarj edilemeyen pilleri sarj cihaziyla sarj etmeye
caligmayin

«+ lzin verilen ortam sicakliklari (alet/sarj cihazi/pil):
— sarj sirasinda 0...+45°C
— calisma sirasinda -20...+50°C
— saklama sirasinda -20...+50°C

PIL TAKIMININ SARJ EDILMESI
Dremel Versa’yi sarj etmek igin yukaridaki gii¢
adaptorii eslestirme sarj cihazi 6zelligini kullanin.

Dremel Versa’yl Dremel tarafindan saglanan bir

USB kablosuyla sarj edin. Diger USB kablolarinin
kullaniimasi, alet ve mal hasarina ve kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Dremel PC10 irlinuniiz fabrikadan tamamen sarj olmus
olarak gelmemektedir. ilk kez kullanmadan énce aleti sarj
edin.

1. “F” USB kablosunu “H” gli¢ adaptériiniin USB baglanti
noktasina takin. Gui¢ adaptérii dahil degilse, aleti
minimum 5V/1A USB gti¢ kaynagi kullanarak sarj edin.

2. “H” glic adaptorini standart prize takin.

3. Mikro USB “E” yi “B” Mikro USB baglanti noktasina
takin.

4. Pil sarj gostergesi |, sarj isleminin ilerleyisini gosterir.
USB cikisinin altindaki alet muhafazasinda bulunan
mavi LED lamba, pilin sarj oldugunu bildirmek igin
yanacaktir.

Alet tam olarak sarj oldugunda (yaklasik 2 Saat 45
dakika), sarj islemi otomatik olarak duracak ve mavi
LED 1s1§1 s6necektir.

5. Sarj sirasinda aletin sapinin 1sinmasi normaldir.

Not: Alet galisirken sarj islemi durur ve alet
kapatildiktan sonra tekrar devam edilir.

6. Pil tam olarak sarj oldugunda, “E” kablosunun Mikro
USB ucunu aletten gikarin.

7. Gug adaptorini prizden gikarin (baska bir alet sarj
etmediginiz slirece).

8. Pil bosaldiginda, alet otomatik olarak kapanacaktir.
Bu, takimin kademeli olarak yavaglamasi yerine ani bir
durma olacaktir. Basitge aleti yeniden sarj edin.

ONEMLI SARJ NOTLARI

Lityum iyon pil, saklama durumunda sarjini 2 yila kadar

korur.

« Sarj cihazi, ancak pil sicakligi 0°C ve 45°C arasinda
oldugunda hizli sarj edecek sekilde tasarlanmistir.

+ Sarj basina ¢alisma stiresinde 6nemli 6lglide bir
dlsusin olmasi, pil takiminin kullanim émrinin
sonuna yaklastigi ve degistiriimesi gerektigi anlamina
gelebilir. Aracinizin servisi igin lutfen resmi olarak kayitli
DREMEL Servis Istasyonlari ile iletisime gegin.

« Pil dlizguin sarj olmuyorsa:

a. Baska bir elektrikli cihazi fige takarak prizdeki
voltaji kontrol edin.

b. Prizin, isiklar kapatildiginda elektrigi “kapatan”
bir lamba anahtarina bagh olup olmadigini kontrol
edin.

c. USB terminallerinde kir olup olmadigini kontrol
edin. Gerekirse pamuklu gubuk ve alkolle
temizleyin.

d. USB kablosunun cihaza ve gii¢ adaptoriine dogru
sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin.

e. Hala dogru sarj alamiyorsaniz, aleti ve gii¢
adaptoriinii Dremel Servis Merkezinize gonderin.
Aciklama: Dremel tarafindan satiimayan gli¢ adaptérlerinin
veya pil takimlarinin kullaniimasi garantiyi gecersiz kilabilir.

AKSESUARLARI DEGISTIRMEDEN ONCE ALETI DAIMA
KAPATIN

Sadece Dremel tarafindan test edilen yiiksek
performansli aksesuarlan kullanin. Kullanim hakkinda
daha fazla bilgi edinmek icin Dremel aksesuariniz ile
birlikte verilen talimatlari mutlaka okuyun. Aksesuarlari
dikkatli kullanin ve saklayin.

AKSESUAR DEGISIMI

Yaralanma riskini azaltmak icin, aksesuarlari degistirmeden,
destek yastigini degistirmeden, su sigrama korumasini
¢ikarmadan veya aletinize servis uygulamadan 6nce aletin
“KAPALI” oldugundan emin olun.

SIGRAMA KALKANI EKLEME

Sigrama korumasini takmak igin: koruyucudaki pimleri
alet muhafazasindaki yuvalara hizalayin. Aletin tzerine
oturuncaya kadar saat yoninin tersine gevirin. Destek
yastigini takmadan 6nce sigrama korumasini takmaniz
gerekir.

DESTEK YASTIGI EKLEME
Destek yastigini takmak igin: ¢ikis sapinin disleriyle ayni
hizaya getirin ve parmagi saat yoniinde sikin.

AKSESUAR TAKMA ©

Aksesuarlar, destek yastigina kanca ve ilmek sistemi ile
tutturulur.

Takmak igin: Aksesuarin “ilmek” tarafini alet Gzerindeki
destek yastiginin “kanca” tarafina hizalayin. Aksesuari,
destek yastigi tizerinde merkeze miumkiin oldugunca yakin
olacak sekilde hizalayin, boylece optimum performans

ve kullanim kolayligi i¢in es merkezli olarak déner.
Aksesuarlar, kullanicinin kdselere ve dar alanlara girmesine
izin veren destek yastigini gecer.

Cikarmak icin: aksesuari destek yastigindan gekerek
cikarin. Aksesuari “ilmek” destek malzemesinden tutun
ve slinger/mikrofiber malzemeyi tutmak yerine destek
yastigindan ayirin.

Kil firgasini takmak igin: 6nce destek yastigini tamamen
¢ikarin ve sonra cikis sapinin dislerini hizalayarak firgayi
takin ve kil firgasini saat yoniniin tersine dogru parmakla
sikin.

A SADECE DREMEL® VERSA AKSESUARLARINI
KULLANIN. DIGER AKSESUARLAR BU ALET ICIN
TASARLANMAMISTIR VE KISISEL YARALANMALARA



VEYA MADDI HASARA YOL AGABILIR. Bozulmayi Gnlemek
icin aksesuarlari kuru ve iliman bir ortamda saklayin.
TEMIZLIK GOZELTISI URETICISININ UYGULAMA,
IMHA VE UYARI TALIMATLARINA DAIMA UYUN.

Yanlis kullanim kisisel yaralanmalara ve maddi hasara neden
olabilir.

Dremel Versa, sprey, kdpuk, jel veya sivi temizleyicilerle
calismak Ulzere tasarlanmistir. Temizlik solGsyonlarini
kullanmadan 6nce, litfen Greticinin kullanim talimatlarini ve
talimatlarini okuyun ve uygulayin. Piskirmeden korumak
icin temizlediginiz alani 6rtlin. Sprey igeren agik ylzeylerde
sigrama kalkani kullanin. Temizligi gereken yizeye ve/
veya dogrudan aksesuara su ve temizleme maddesi
uygulanmasi 6nerilir. Dogrudan aksesuara su veya
temizleme maddesi sirliyorsaniz, fazla siviyi sallayin veya
spreyi azaltmak igin aleti hizli bir sekilde “acik” ve sonra
“kapalli” konuma getirerek (6rnegin kova veya lavabo)
“pulslayin”.

Temizligi baglatmak igin, aksesuar temizlenecek yiizeye
temas ederken Acma/Kapama digmesine (Sek. 1) basin
ve birakin. Arag hizli bir sekilde hizlanacaktir. Temizlenecek
ylizeye hafifce bastirin, gok sert bastirmayin, aletin
calismasina izin verin. Aleti dairesel bir sekilde hareket
ettirin. Aleti 5 saniyeden fazla bir noktada tutmayin.

Aleti kapatmak icin, agma/kapama diigmesine basin ve
birakin.

ELEKTRONIK IZLEME SISTEMI

Aletiniz, asiri ylik ve sirat kaybi durumlari oldugunda akimi
sinirlandirarak motor ve pil performansinin en st seviyede
tutulmasina yardimci olan dahili bir elektronik izleme
sistemi ile donatiimistir.

Aleti cok uzun siire oyalarsaniz, alet otomatik olarak
kapanir. Bu oldugunda, araci tekrar baglatmak igin agma

/ kapama digmesine iki kez basip birakip kullanmaya
devam etmeniz yeterlidir.

Pil neredeyse bitmek lizereyken, el aleti normalden daha
sik kapanabilir. Bu olursa aleti yeniden sarj etmek gerekir.

AKSESUARLAR

Kit, bir destek yastigi, su sigramasina karsi koruma ve 4
farkli aksesuar igerir. TUm isi temizlemeden 6nce kabul
edilebilirlik igin temizlemeyi distindiigiiniiz ylzeydeki kiiglik
bir bolimi test edin.

SICRAMA KALKANI

Tim 1slak temizlik uygulamalari igin sigrama korumasinin
kullanilmasi onerilir. Su spreyi ve temizleme ¢ozeltileri
icerecek sekilde takim caligirken sigrama korumasini
“genisletilmis” konumda tutun.

Daha dar alanlara girebilmek igin, sigrama korumasi
“yukar1” konuma geri cekilebilir.

Sigrama kalkanini tamamen gikarmak igin aleti kapatin,
destek yastigini gikarin, sonra gikarmak igin su sigramasini
ceyrek tur dondurun. Destek yastigini tekrar yerine takin.

BEYAZ KOPUK SILGI PEDI - PC362

Tezgah, cam, zemin, supurgelik, kapi, boyali olmayan
duvar, ayakkabi ve paslanmaz celik alet gibi sert
yuzeylerde kullaniimasi tavsiye edilir. Mikro asindirici
teknoloji sayesinde, ped asindirici bir temizleyici
kullanmadan lekeleri ¢gikarmaya yardimci olacaktir;
ancak, temizlenen ylizey yeterince sert degilse, malzeme
tarafindan ince cizilebilir. Kiigik alani kullanmadan énce
hafif basingla test edin.

Asagidaki ylzeyler igin éneriimez:

Parlak, cilali, fircalanmis, saten, suni veya giplak ahsap;
bakir; paslanmaz celik; yapismaz kaplama veya ara¢
govdesi.
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MAVI MIKROFIBER CIZLMEZ PED - PC363

Cizmeden zor igler igin énerilir. Tencere ve tavalar, 1zgara
dis, lavabo, soba list ve soba 1zgaralari, mutfak aletleri ve
acik hava araglari/ekipman kullanim igin iyi.

KAHVERENGI AGIR HZIMET PEDi - PC361

Asindirici ped, metal hazirlik, ¢cim mobilyasi, boya ¢ikarma,
kaplanmamig pisirme kabi ve daha fazlasi gibi daha agresif
temizlik ve temizleme gerektiren igler igin gémdilii bir kum
icermektedir. Sikismig sikisma mesajlarini hizla keser ve
kaldirir.

SIYAH NAYLON KIL FIRGA - PC364

Serbet, lastik jantlari, evyeler, armatiirler, ekipmanlar,
veranda mobilyalari ve banyonuzdaki ve mutfaginizdaki
diger cesitli yiizeyler gibi sert fircalama uygulamalari igin
kullanin.

Dayanikli polipropilen killar, késelere daha iyi girebilmeniz
icin acilidir.

STOP ETME KORUMASI

Bu alette, stop etme durumunda motorun ve pilin
korunmasini saglayan dahili bir stop etme korumasi vardir.
Aletin Uizerine gok fazla baski uygularsaniz, motor duracaktir.
Aleti, kullandiginiz malzemeden ¢ikarin ve On / Off (Agma /
Kapama) diigmesiyle yeniden baslatin. Pil neredeyse bitmek
lizereyken, el aleti normalden daha sik otomatik olarak
kapanabilir. Bu durumda pilin sarj edilmesi gerekir.

A CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ BAKIM
UYGULAYABILECEGI PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ
KISILER TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI KABLO VE
BILESENLERIN YANLIS YERLESTIRILMESINE YOL
AGABILIR, BU DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistirlmis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh
hava ile temizlerken daima koruyucu gézliik takin.

KAZALARIN MEYDANA GELMESINI ONLEMEK iGN
DAIMA TEMIZLEMEDEN ONCE ALETI VE/VEYA
SARJ MAKINESINI GUG KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan
sivri cisimler sokarak temizlemeye galismayin.

BAZI TEMIZLIK MADDELERI VE SOLVENTLER

PLASTIK KISIMLARA ZARAR VERIR. Bunlardan
bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak iceren ev deterjanlari.

Tam alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapiimasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun
bicimde, normal asinma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asir yiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, i¢i agilmamis durumdaki aleti ve/veya
sarj aleti ile aligveris fisinizi bayinize génderin.

DREMEL’E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Urlin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi icin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.



Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 57
Titresim (li¢ eksenli vektor toplami) m/s2? 1,4
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir
test yéntemine uygun sekilde diglilmektedir ve bir el
aletini digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bu deger
ayni zamanda maruziyetin 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilir.

Gergek kullanim sirasinda aletin titresim emisyonu, aleti
kullandiginiz bicimlere bagli olarak beyan edilen toplam
degerden farkli olabilir.

Gergek kullanim kosullarinda maruz kalma igin bir
tahminde bulunun ve korunma igin buna gére emniyet
onlemlerini alin (tetiklenme sirelerine ek olarak, aletin
kapall kaldigi ve atil olarak calistig sireler gibi calisma
gevriminin tm kisimlarini hesaba katin).

Alet, piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek lizere geri déntusiim merkezine
gonderilmelidir.

%S\DECE AVRUPA KOMISYONU UYESI ULKELER iGIN

Aletler ve eski elektronik aletlere iliskin 2012/19/AT

sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve bunlarin tek Ulkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplanmak ve cevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

(1) PREGTETE SI TYTO POKYNY

(2) ODPOJITELNY ZDROJ NAPAJENI

(3 POUZIVEJTE OCHRANU OGi

(4) POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU MASKU

(5) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU!

g PRECTETE SI VSECHNA
' VAR‘"“" BEZPECNOSTNi UPOZORNENI A
VESKERE POKYNY

Pokud upozornéni a pokyny nebudou dodrzeny, mizZe dojit
k vaznému zranéni.

BEZPECNOST 0SOB

a. PFi pouzivani pfistroje budte obezietni, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
pristroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Staci chvile nepozornosti pri
pouzivani pristroje a mize dojit k vaznému zranéni.

b. Noste osobni ochranné pomucky. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle.

c. Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj

a vzdy udrzujte rovnovahu. To vam umozni lépe
kontrolovat elektricky pristroj v ne¢ekanych situacich.

d. Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

POUZITI A PECE O NASTROJ

a. Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu uréeny nastroj. S vhodnym nastrojem budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b. Nepouzivejte nastroje S VADNYM spinaéem. Nastroj,
ktery nelze zapnout ¢i vypnout, je nebezpecny a musi
se opravit.

c. Uchovavejte nepouzivané nastroje mimo dosah
déti. Nenechte nastroj pouzivat osobami, které
s nastrojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Nastroje jsou nebezpecné, jsou-li pouzivany
nezkusenymi osobami.

d. O nastroj svédomité pecujte. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily nastroje funguiji a nevzpfricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce nastroje. PoSkozené dily nechte
pred nasazenim nastroje opravit. Mnoho Urazi ma
pricinu ve spatné udrZovanych néstrojich.

e. Pokud existuje moznost, ze by pristroj nebo Cistici
prostiedky mohly poskodit nebo zménit barvu
povrchu, doporucujeme pred pouzitim otestovat
vhodnost v méné viditelné oblasti.

f. Nepouzivejte neziedéné kyseliny, aceton ani
rozpoustédla.

g. Nepouzivejte horlavé kapaliny.

h. Zasuvky microUSB se nedotykejte ani do ni
nevkladejte vodivé predméty (napriklad Sroubovaky
nebo jim podobné).

i. Na pfristroji neprovadéjte zadné zmény ani Upravy.
Neopravnéné uUpravy mohou narusit bezpe¢nost
pristroje, vést ke zvy$eni hluku a vibracim a ke
Spatnému vykonu.

j. Pouzivejte nastroje, pfisluSenstvi, nastavce apod.
podle téchto pokynt a respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou éinnost. Pouziti nastroju
na jiné prace nez pro které jsou uréené, muze vést
k nebezpecnym situacim.

POUZITI A PECE O BATERIOVY NASTROJ

a. Pristroj dobijejte jen nabijeckou doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
akumulatort, muze znamenat riziko vzplanuti, je-li
pouZzita s jinym typem akumulétoru.

b. Nastroje pouzivejte jen s bateriemi, které pro né
byly specialné navrzeny. PouZitim jinych baterii se
vystavujete riziku zranéni a poZaru.

c. Pokud baterie nepouzivate, ulozte je v dostatecné
vzdalenosti od jinych kovovych predméti, jako
jsou napriklad kancelaiské sponky, mince, klice,
hrebiky, Sroubky nebo jiné malé kovové predméty.
Zkrat na koncovkach baterie muze zplsobit popaleni
nebo poZar.

d. V nevhodném prostiedi mize tekutina z baterie
vytéct; vyhnéte se pfimému kontaktu s tekutinou.
Pokud ke kontaktu nahodné dojde, oplachnéte
tekutinu vodou. Pokud se tekutina dostane do oci,
vyhledejte odbornou lékaiskou pomoc. Tekutina z
baterie mize zpusobit podrazdeni nebo popaleni.

a. Obsluha musi pfistroj pouzivat v souladu
s platnymi predpisy. Pii praci s pristrojem musi
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obsluha brat v tvahu mistni podminky a mir vzdy
prehled o pritomnosti ostatnich osob, zejména déti.
PFi pouzivani pfistroje ve vyskach je tieba dbat
zvysSené opatrnosti.

PFi pouzivani pristroje se nevyklanéjte z okna.
Obsluha odpovida za osoby v pracovni oblasti.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem pro tento nastroj specialné uréeno

a doporuceno. Pouze to, Ze mizete prislusenstvi na
nastroj upevnit, nezarucuje bezpecné pouZiti.
Dovolené otacky prislusenstvi musi byt nejméné
tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené na
nastroji. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji nez je
dovoleno, mize byt znic¢eno.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny prislusenstvi musi
odpovidat rozmérovym tdajim nastroje. Spatné
dimenzované pfisluSenstvi a nastavce nemohou byt
dostatec¢né stinény nebo kontrolovany.

Zavitova cast prislusenstvi musi odpovidat

zavitu upinaciho pouzdra. V pfipadé prisluSenstvi
upevnéného pomoci pfirub musi brusné vieteno
prislusenstvi odpovidat polohovacimu priméru
priruby. Prislusenstvi, které presné nelicuje na
montazni material nastroje, se nerovnomérné toci,
velmi silné vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte zadné poskozené prislusenstvi. Pfred
kazdym pouzitim pfisluSenstvi zkontrolujte jako
brusné kotouce na odstépky a trhliny, podlozny
talif na trhliny, otér nebo silné opotrebeni, draténé
kartace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
nastroj nebo prislusenstvi z vysky, zkontrolujte
zda neni poskozeno nebo pouzijte neposkozené
prislusenstvi. Pokud jste prislusenstvi zkontrolovali
a nasadili, drzte se vy i dal$i osoby v blizkém
okoli mimo rovinu rotujiciho pfislusenstvi a nechte
nastroj bézet jednu minutu s nejvy$simi otackami.
Poskozena prislusenstvi vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

Tento pristroj neni uréen k pouziti osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti mimo situace, kdy je jim
zajistén dohled nebo pouceni o pouzivani pristroje
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do

této pracovni oblasti, musi mit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo &asti prislusenstvi
mohou odlétnout a zplsobit poranéni i mimo primou
pracovni oblast.

Nikdy neodkladejte nastroj drive, nez se
prislusenstvi dostane zcela do stavu klidu.
Otacejici se prislusenstvi se muze dostat do kontaktu
s odkladaci plochou, ¢imz mizete nad nastrojem ztratit
kontrolu.

. Nastroj neuvadéjte do provozu v dobé, kdy jej

volné nesete s ruce. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se nasazovacim nastrojem
zachycen a nasazovaci nastroj Vam mize zpUsobit
poranéni.

Déti musi byt neustale pod dozorem, ktery zajisti,
Ze si s pfistrojem nebudou hrat.

NEOPRACOVAVEJTE ZADNY MATERIAL
OBSAHUJICI AZBEST (azbest je karcinogenni)

UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD PRI PRACI
MUZE VZNIKNOUT ZDRAVIi SKODLIVY, HORLAVY

NEBO VYBUSNY PRACH (néktery prach je karcinogenni);
noste ochrannou masku proti prachu a pouzijte, Ize-li jej
pripojit, odsavani prachu ¢i trisek
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Modelové éislo. . ...... PC10
Napéti
Otacky
Max. pfislusenstvi &. .. .64 mm
Kapacita akumulatoru . . .7,2 Ah

Hmotnost. ............ 0,452 kg

NABIJECKA

Prikon ............... 100-240 VAC, 50/60 Hz, 150 mA
Vykon................ 5,0VDC, 1,0A

Hmotnost. ............ 0,1 kg

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti vyznacené na vyrobnim $titku nabijecky.

Rukojet

Konektor microUSB

Kontrolky nabijeni

Stopka se zavitem

MicroUSB

Napajeci kabel USB

usB

Napéjeci adaptér

Tlagitko on/off (zap/vyp)

Stérbina

Vystupek

Kryt proti potfisnéni*

. Stétinovy kartag — &. dilu 364*

Podlozny talif

Mékka strana

PrisluSenstvi

. Cistici talif z bilé pény — &. dilu 362*

. Talif z modrych mikrovlaken proti poskrabani — ¢. dilu
363*

. Odolny hnédy brusny talif — ¢. dilu 361*

neni standardni soucasti dodavky
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* Tuto nabije€ku sméji
pouzivat déti od 8 let a
osoby, které maji télesné,
smyslové nebo mentalni
omezeni ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem
osoby odpovédné za
jejich bezpeénost nebo
po pouceni o bezpeéném
provozu nabijecky, pokud
chapou souvisejici
nebezpedi (jinak hrozi



nebezpeci provoznich chyb a
zranéni)

» Déti musi byt po dozorem
(dozor zajisti, aby si déti s
nabijeCkou nehraly)

« Pouzivejte pouze nabijecky odpovidajici vhodnym
specifikacim popsanym dfive.

« S timto nastrojem pouzivejte nabije¢ku DREMEL
26150510AB (U.K. 26150510AC)

+ Nevystavuijte pfistroj/nabijecku/akumulator desti

* Nenabijejte akumulator ve vihku

* Nepouzivejte nabijecku, je-li poSkozena. V takovém
pfipadé ji doneste do nékterého s oficialné
zaregistrovanych servisnich stfedisek DREMEL k
bezpecnostni kontrole.

* Nepouzivejte nabijecku, jsou-li kabel nebo zastréka
poskozené; kabel nebo zastrcka by mély byt okamzité
vyménény v jednom z oficidlné zaregistrovanych
servisnich stfedisek DREMEL.

* Nepouzivejte akumulator, je-li poSkozen. Takovy
akumulator je tfeba neprodlené vymeénit.

* Nerozebirejte nabijeCku ani akumulator.

» Nesnazte se nabijeckou dobijet baterie, které nejsou
uréeny k dobijeni.

» Pripustna teplota okoli (pfistroje/nabijecka/akumulator):
— béhem nabijeni 0...+45 °C
— za provozu -20...+50 °C
— béhem skladovani -20...+50 °C

NABIJENI AKUMULATORU

K nabijeni nastroje Dremel Versa pouzivejte napajeci
adaptéry, které odpovidaji vySe popsanym specifikacim
nabijecky.

Nastroj Dremel Versa nabijejte pomoci kabelu USB
dodavaného spolec¢nosti Dremel. Pouziti jinych kabelQ
USB muze mit za nasledek poskozeni nafadi nebo
majetku a zranéni osob.

Nastroj Dremel PC10 neni z vyroby zcela nabity. Pred
prvnim pouzitim je nutné nastroj nabit.

1. Vlozte USB kabel ,F*“ do portu USB napajeciho

adaptéru ,H". Pokud neni dodan napajeci adaptér,

nabijte nastroj pomoci napajeciho zdroje USB

o minimalnim napéti 5V / 1 A.

Zapojte napajeci adaptér ,H* do standardni zasuvky.

Pripojte microUSB ,E* ke konektoru microUSB ,B".

Indikator nabiti baterie ,|* informuje o pribéhu

nabijeni. Modra LED kontrolka na plasti pfistroje pod

konektorem USB zacne svitit, ¢imz signalizuje, ze se

baterie zacala nabijet.

Kdyz je nastroj pIné nabity (pfiblizné po 2 hodinach

a 45 minutach), nabijeni se automaticky zastavi

a modra LED kontrolka zhasne.

5. Je bézné, Ze se rukojet nastroje b&hem nabijeni
zahfiva.
Poznamka: Funkce nabijeni se zastavi pri spusténi
nastroje a znovu se obnovi po jeho vypnuti.

6. Kdyz je baterie pIné nabita, odpojte z nastroje konec
kabelu s konektorem micro USB ,E*".

7. Odpojte napajeci adaptér ze zasuvky (pokud
nepouzivate jiny nastroj).

8. Kdyz je baterie vybita, nastroj se automaticky vypne.
Bude to nahlé zastaveni na rozdil od postupného
zpomalovani nastroje. Nastroj jednoduse dobijte.

Hon
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DULEZITE POZNAMKY K NABIJENI

Lithium-iontova baterie vydrzi nabita pfi ulozeni az po dobu

2 let a bude tak prakticky vzdy k dispozici.

* Nabijecka byla navrzena pro rychlé nabijeni baterie,
pouze pokud je teplota baterie mezi 0 “‘C a 45 °C.

« Vyrazny pokles provozni doby na jedno nabiti maze
znamenat konec Zivotnosti baterie. V takovém
pfipadé by méla byt baterie vyménéna. Pro servis
naradi kontaktujte nékterou z oficialné registrovanych
servisnich stanic DREMEL

* Pokud se baterie nenabiji spravné:

a. Zkontrolujte napéti v zasuvce zapojenim jiného
elektrického zafizeni.

b. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pripojena k vypinaci
svétla, ktery vypina pfivod energie pfi vypnutych
svétlech.

c. Zkontrolujte pfipadné necistoty v konektoru USB.
V pripadé potieby je vycistéte pomoci vaty a
alkoholu.

d. Zkontrolujte, zda je kabel USB spravné pfipojen
k nastroji a napajecimu adaptéru.

e. Pokud se nastroj ani nadale spravné nenabiji,
poslete nastroj a napdjeci adaptér do servisniho
stfediska Dremel.

Poznéamka: Pouziti napéjecich adaptéri a baterii, které

nejsou prodavany spolecnosti Dremel, mize mit za

nasledek zneplatnéni zaruky.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVi VZDY NARADI
VYPNETE

Pouzivejte jen vysoce kvalitni pfisluSenstvi testované
firmou Dremel. Nezapomerite si precist také pokyny
dodavané s prislusenstvim Dremel, které obsahuji dalsi
informace o jeho pouziti. PfisluSenstvi uchovavejte

a pracujte s nim Setrné.

VYMENA PRISLUSENSTVI

S cilem predchazet riziku poranéni se pifed vyménou
prisluSenstvi, vyménou podlozného talife, sejmutim krytu
proti potfisnéni nebo opravou naradi vzdy ujistéte, Ze je
nastroj vypnuty.

PRIPOJENI KRYTU PROTI POTRISNENI

K pfipevnéni krytu proti potfisnéni zarovnejte vystupky na
krytu se Stérbinami na plasti pfistroje. Krytem poté otacejte
proti sméru hodinovych rucicek, dokud nebude pevné
pfiléhat k nastroji. Kryt proti potfisnéni je nezbytné nasadit
jesté pred nasazenim podlozného talife.

PRIPOJENI PODLOZNEHO TALIRE
Béhem pfipevnéni zarovnejte podlozny talif se zavity stopky
a rukou dotahnéte talif ve sméru hodinovych rucicek.

PRIPOJENI PRISLUSENSTVI (©

Prislusenstvi je pfipevnéno k podloznému talifi tzv.
Lsuchym zipem®.

Pripevnéni: zarovnejte mékkou stranu se stranou
podlozného talife nastroje opatfenou hacky. PrisluSenstvi
zarovnejte co nejblize ke stfedu podlozného talife,

aby jeho otaceni bylo co nejvice soustfedné. To zajisti
optimalni vykon a snadné pouziti. PfisluSenstvi pfesahuje
pres podlozny talif, coz umozfiuje obsluze dostat se i do
roh( a uzkych prostor.

Demontaz: pfislusenstvi ,odlepte” z podloZného talife.
PrisluSenstvi nechytejte za pénovou ¢ast/mikrovliakna.
Namisto toho je uchopte za mékky podklad a sloupnéte
z podlozného talife.



podlozny talif, poté nasadte karlac zarovnanim zavitl
stopky a rukou dotéhnéte Stétinovy karta¢ proti sméru
hodinovych rucicek.

A POUZIVEJTE VYHRADNE PRISLUSENSTVI =~
DREMEL® VERSA. OSTATNI PRISLUSENSTVi NENi
URCENO PRO TOTO NARADI A MUZE VEST KE ZRANENI
0SOB NEBO POSKOZENI MAJETKU. Aby nedoslo ke
zhorseni kvality, pfisluSenstvi skladujte v suchém a teplotné

mirném prostredi.

VZDY DODRZUJTE POKYNY K POUZIVANI

i A LIKVIDACI, STEJNE JAKO VAROVANI VYROBCE
CISTICIHO ROZTOKU. Nespravné pouziti mize mit za
nasledek zranéni osob a po$kozeni majetku.

Nastroj Dremel Versa je navrzen pro praci se sprejovymi,
pénovymi, gelovymi nebo tekutymi Cisticimi prostfedky.
Pred nanesenim Cisticich roztoku si prectéte a dodrzujte
varovani vyrobce a jeho pokyny k pouziti. Okoli o$etfované
oblasti zakryjte, aby bylo chranéno pred odstfikujici
kapalinou. V otevienych oblastech pouzivejte z tohoto
davodu kryt proti potfisnéni. Doporu¢ujeme nanaset vodu
a Cistici prostfedek pfimo na povrch, ktery vyZaduje isténi
a/nebo na pfisluSenstvi. Pokud pouzijete vodu nebo distici
prostfedek pfimo na pfisluSenstvi, pfebyte¢nou kapalinu
setfeste nebo nastroj kratce zapnéte v uzaviené oblasti

(tj. v kbeliku nebo dfezu), aby nedochéazelo k odstfikovani
nadbytecné kapaliny.

Az budete chtit zahdjit ¢isténi, pfilozte prisluSenstvi

k osetfovanému povrchu a stisknéte a uvolnéte stisk
tla¢itka zapnuti/vypnuti (obr. 1). Nastroj se rychle za¢ne
otacet. Jemné pfitlacte na cistény povrch. Netlacte pfilis
tvrdé, nechte pracovat nastroj. Nastrojem pohybujte
krouzivym pohybem. Nedrzte nastroj na jednom misté déle
nez 5 sekund.

Chcete-li naradi vypnout, stisknéte a uvolnéte tlacitko
zapnuti/vypnuti.

ELEKTRONICKA REGULACE

Toto naradi je vybaveno systémem interniho elektronického
monitorovani, ktery pomaha maximalizovat vykon motoru
a baterie — v pfipadé, Ze dojde k pretizeni nebo k
zablokovani, omezi se pfivod proudu do naradi.

Pokud nastroj zastavite na pfili§ dlouho, automaticky

se vypne. Kdyz takova situace nastane, jednoduchym
stisknutim a uvolnénim tlacitka zapnuti/vypnuti nastroj
znovu aktivujte a pokracujte v jeho pouzivani.

Pokud je baterie témér vybita, pfistroj se muze Castéji
nez obvykle sam od sebe vypinat. Pokud k tomu dojde, je
tfreba naradi nabit.

PRISLUSENSTVI

Sada obsahuje podlozny talif, kryt proti potfisnéni

a 4 ruzna prislusenstvi. Nez zacnete Cistit celou oblast,
otestujte nejprve malou ¢ast z Cisténé plochy a ujistéte se,
Ze jste s vysledky spokojeni.

KRYT PROTI POTRISNENI

Kryt proti potfisnéni doporu¢ujeme pouzivat ve vSech
pfipadech mokrého &isténi. Po spusténi nastroje meéjte kryt
proti potfisnéni vzdy ve vysunuté poloze, aby chranil pred
stfikajici vodou a Cisticim roztokem.

Bude-li tfeba se dostat do tésnéjSich prostor(, kryt proti
potfisnéni mizZete zatahnout do horni polohy.

Pokud budete chtit kryt proti potfisnéni zcela odstranit,
vypnéte nastroj, odSroubujte podlozny talif a krytem proti
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potfisnéni otocte o &tvrt otacky a sejméte jej. Podlozny talif
poté nasroubujte zpét.

CISTICI TALIR Z BILE PENY - C. DILU 362

Viceucelovy talif doporu¢eny pro tvrdé povrchy, jako

jsou pracovni desky, sklo, podlahy, soklové listy, dvere,
nemalované stény, boty a zafizeni z jiné nez nerezové
oceli. Diky mikroabrazivni technologii dokaze talif odstranit
skvrny bez pouziti prostfedku na lesténi. Pokud vSak
¢istény povrch neni dostatecné tvrdy, mize byt talifem
jemné poskraban. Pred pouzitim otestujte malou oblast

s nizkym pfitlakem.

Nedoporucuje se pro nasledujici povrchy:

dfevo s vysokym leskem, lesténé/kartacované/saténové/
umélé nebo holé povrchy; méd; nerezova ocel; nepfilnava
povrchova Uprava nebo karoserie vozidla.

TALIR Z MODRYGH MIKROVLAKEN PROTI
POSKRABANI - C. DILU 363

Doporuceno pro narocnou préaci bez rizika poskrabani.
Talif je vhodny pro ¢isténi hrncti a panvi, venkovniho
grilu, dfezu, sporaku a roStu, kuchyriskych spotrebict
a venkovniho naradi a vybaveni.

ODOLNY HNEDY BRUSNY TALIR - C. DILU 361
Brusny talif ma hruby povrch pro prace, které vyZzaduji
agresivnéjsi cisténi a odstrariovani necistot, jako jsou
kovové vyrobky, zahradni nabytek, odstrariovani barev,
nadobi bez povrchové Upravy a dalsi. Talif se rychle
prokouse a odstrani i zaslou $pinu.

gngINOVY KARTAC Z CERNEHO NYLONU - €. DiLU

Kartac pouzivejte pro narocné cisteni, jako cisténi od
malty, rafky pneumatik, drezy, technika, vybaveni, zahradni
nabytek a cisténi dalsich povrchu napf. v koupelné nebo
kuchyni.

Odolné polypropylenové Stétiny uloZzeny pod thlem, aby
vam umoznily lépe se dostat i do rohu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI

Tento pfistroj ma vestavénou funkci ochrany proti pretizeni,
ktera chrani motor a baterii v pfipadé pretizeni. Pokud
budete na nastroj prili$ tlacit, jeho motor se zastavi.
Jednodu$e vzdalte nastroj od povrchu, na kterém doslo

k zastaveni, a znovu jej spustte pomoci tlacitka zapnuti/
vypnuti. Pokud je baterie t¢émér vybitd, pfistroj se muze
Castéji nez obvykle sdm automaticky vypinat. Pokud k
tomu dojde, je tfeba baterii nabit.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE CASTI URCENE

K OBSLUZE UZIVATELEM. UDRZBA PROVEDENA
NEPOVOLANYM PERSONALEM MUZE MIT ZA NASLEDEK
SPATNE UMISTENI DRATU A DiLU, COZ MUZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECI.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlacenym suchym
vzduchem. Vzdy si nasad'te ochranné bryle pfi ¢iSténi
nastroje stlaéenym vzduchem.

ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE NASTROJ NEBO NABIJECKU OD
ZDROJE NAPAJENI.

Ventilacni otvory a packy vypinacd musi byt udrzovany
Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. NepokouSejte se &istit
nastroj vkladanim zahrocenych pfedmétd otvorem.



A URCITE CISTICI PROSTREDKY A ROZPOUSTEDLA

POSKOZUJI DILY Z UMELE HMOTY. Patii mezi né:
benzin, tetrachlormetan, chlorovana Cistici rozpoustédia,
amoniak a domaci prostredky obsahujici amoniak.

Doporuéujeme provadét veskery servis nastroje v servisnim
centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle

nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku béZzného opotfebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace za$lete nastroj a/nebo nabijecku v
nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi vasemu
prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu, podpore
a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete na webové
strance www.dremel.com.

Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 57
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? 1,4
Neurcitost vibraci K m/s? 1,5

POZNAMKA: Prohlasovana celkové hodnota vibraci se
méfi v souladu se standardni zkuSebni metodou a mize
byt pouzita pro srovnani jednotlivych nastroju mezi sebou.
Mdze byt také pouzita k predbéznému stanoveni vystaveni.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouZziti nastroje se mohou
lisit od deklarované celkové hodnoty, a to v zavislosti na
zpusobu pouziti nastroje.

Provedte odhad miry rizika v konkrétnich podminkach
pouzivani a stanovte odpovidajici bezpecnostni opatfeni
pro osobni ochranu (vezméte v Uvahu veskeré Casti
provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi nastroje
naptiklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a dobu, kdy bézi
naprazdno).

Elektricky nastroj, akumulator, pfislusenstvi a obaly by
mély byt tfidény a sbirany k recyklaci nepo$kozujici Zivotni
prostredi.

POUZE PRO ZEME EU &

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementace v narodnich zakonech musi byt vyfazena
naradi shromazdovana oddélené a likvidovana zplsobem
Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

(1) NALEZY PRZECZYTAG INSTRUKCJE

(2) ODCZEPIANY ZASILACZ

(3) NALEZY UZYWAG OKULAROW OCHRONNYCH
(4) NALEZY UZYWAG MASKI PRZECIWPYLOWEJ
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(5 NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI WRAZ Z
ODPADAMI Z GOSPODARSTWA DOMOWEGO

o NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE
N 7 A SADY BEZPIECZENSTWA ORAZ
CALA INSTRUKCJE

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz instrukcji
moze spowodowac obrazenia ciata.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sie
rozsadkiem podczas uzywania narzedzia. Nie
nalezy uzywac narzedzia w przypadku zmeczenia,
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narzedzi moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazern ciata.

b. Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

c. Nie siegac przesadnie daleko. Nalezy dba¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Umozliwi to lepszg kontrole nad
narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

d. Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wilosy, ubranie
i rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych
elementow. Luzne ubranie, bizuteria lub dfugie wlosy
moggq zostac pociggniete przez poruszajgce sie czesci.

UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE NARZEDZIA

a. Narzedzia nie nalezy przecigza¢. Nalezy uzywac
narzedzia odpowiedniego do danego projektu.
Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b. Nie nalezy uzywaé narzedzia, ktérego wigcznik/
wylacznik nie dziata. Narzedzie, ktérego nie mozna
wigczyc¢ lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

c. Nieuzywane narzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢, aby
uruchamialy je osoby nieznajace tego narzedzia
i instrukcji. Narzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone stwarzajg zagrozenie.

d. O narzedzia nalezy dba¢. Nalezy kontrolowac,
czy nie nastapito przestawienie lub zacigcie
ruchomych czesci, uszkodzenie czgsci lub inny
stan, ktory moze wplywac¢ na dziatanie narzedzi. W
przypadku uszkodzenia narzedzie nalezy odda¢ do
naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje narzedzi.

e. Jesli zachodzi mozliwos¢, ze urzadzenie lub
detergenty moga uszkodzi¢ lub odbarwié
powierzchnig, zaleca si¢ przed uzyciem
sprawdzenie ich dziatania w niewidocznym miejscu.

f. Nie uzywac¢ stezonych kwaséw, acetonu ani
rozpuszczalnikéw.

dg. Nie stosowac tatwopalnych ptynéw.

h. Nie dotykaé¢ gniazda microUSB przedmiotami
przewodzacymi prad (np. srubokretami) ani nie
wktada¢ ich do gniazda.

i. Nie modyfikowa¢ urzadzenia. Nieuprawnione
modyfikacje mogg obnizy¢ bezpieczenstwo pracy
z urzgdzeniem, powodowac zwiekszony hatas lub
wibracje i stabe wyniki pracy.

j. Narzedzie, wyposazenie dodatkowe, osprzet
itp. nalezy wykorzystywac zgodnie z podanymi
instrukcjami oraz w sposoéb okreslony dla
konkretnego rodzaju narzedzia, uwzgledniajac
warunki pracy oraz projekt jaki nalezy wykona¢.



Uzycie narzedzia do innych prac niz przewidziane
moze byc¢ niebezpieczne.

UZYTKOWANIE NARZEDZI AKUMULATOROWYCH

a. Elektronarzedzie nalezy tadowac¢ tylko za pomoca
tadowarki zalecanej przez producenta. tadowarka
przeznaczona jest do jednego typu akumulatora.
Uzycie innego typu akumulatora moze spowodowac
zwarcie i pozar.

b. Nie nalezy uzywac¢ innego typu akumulatora niz
zaprojektowany przez producenta. Uzycie innego
zestawu baterii moze stworzy¢ ryzyko urazu lub
spowodowac pozar.

c. Jezeli zestaw baterii nie jest uzywany, nalezy
przechowywac go z dala od przedmiotéow
metalowych, takich jak klipsy, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére moga wytworzy¢ potaczenie
pomiedzy koncéwkami. Zwarcie ze sobg korcowek
baterii moze spowodowa¢ oparzenia lub pozar.

d. Pod wplywem niewlasciwego dziatania z baterii
moze wyciec plyn; nalezy unika¢ kontaktu z
ptynem. W razie przypadkowego kontaktu miejsce
nalezy przemy¢ woda. W przypadku kontaktu
z oczami nalezy dodatkowo skontaktowac
sie z lekarzem. Ptyn wyciekajgcy z baterii moze
spowodowac podraznienie lub oparzenia.

a. Operator powinien uzytkowaé urzadzenia zgodnie z
przepisami. Powinien uwzglednia¢ warunki panujgce
w miejscu pracy i mie¢ $wiadomo$c obecnosci innych
0s0b, szczegolnie dzieci.

b. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas
uzytkowania urzadzenia na wysokosci.

c. Nie wychyla¢ sie z okien podczas uzytkowania
urzadzenia.

d. Operator odpowiada za osoby znajdujace si¢ w
obszarze prowadzenia prac.

e. Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego narzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do narzedzia, nie gwarantuje
bezpiecznego uzycia.

f. Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego
osprzetu musi by¢ co najmniej tak wysoka
jak najwieksza predkos¢ obrotowa podana na
narzedziu. Osprzet, ktéry obraca sie szybciej niz
Jest to dopuszczalne, moze ulec zniszczeniu i zosta¢
rozrzucony.

g. Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego
osprzetu musza odpowiada¢ danym technicznym
narzedzia. Uzywanych koncéwek osprzetowych o
niewfasciwych wymiarach nie mozna wystarczajgco
osfonic¢ lub kontrolowac.

h. Gwint mocowan osprzetu musi odpowiadac¢
gwintowi trzpienia. W przypadku akcesoriow z
mocowaniem kotnierzowym otwor na trzpien
danego akcesorium musi odpowiada¢ srednicy
ustalajacej kotnierza. Uzywany osprzet, ktory nie
pasuje doktadnie do tulei narzedzia, obraca sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruje i moze
doprowadzic¢ do utraty kontroli.

i. Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych akcesoriow.
Nalezy skontrolowaé przed kazdym uzyciem
uzywane koncowki takie jak sciernice pod
wzgledem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzglegdem luznych lub
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ztamanych drutéw. W przypadku, gdy narzedzie lub
uzywany osprzet upadnie, nalezy skontrolowac,
czy nie sg uszkodzone, lub uzy¢ osprzet, ktory jest
nieuszkodzony. Jesli osprzet zostat sprawdzony

i umocowany, powinni przebywaé Panstwo i

osoby znajdujgce sie¢ w poblizu poza obszarem
obracajacego sie osprzetu, a narzedzie nalezy
pozostawi¢ wiaczone przez minutg na najwyzszych
obrotach. Uszkodzone koricowki tamig sie w tym
czasie probnym.

j. Urzadzenia nie moga uzywac osoby o
ograniczonych zdolnosciach ruchowych,
postrzegania lub umystowych (w tym dzieci), a takze
osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, o ile nie pracujg pod nadzorem lub
uzyskaly instrukcje co do obstugi urzadzenia od
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.

k. Osoby postronne powinny pozostawa¢ w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy. Kazdy,
kto wkroczy w obszar pracy, musi nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne. Odfamki obrabianego
przedmiotu lub ztamanych uzywanych koricowek
osprzetowych mogg zostac odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim obszarem pracy.

I. Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia zanim

koncéwka osprzetowa zupetnie nie zatrzyma sie.
Obracajgca sie koricowka osprzetowa moze wejs¢ w
kontakt z powierzchnig, na ktérg jest odfozona, przez
co mozna stracic¢ kontrole nad narzedziem.

. Nie wolno pozostawia¢ narzedzia wtgczonego

podczas przenoszenia. Ubranie moze zostac¢
ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym sie
osprzetem, ktéry moze sie wwierci¢ w ciato.

n. Nalezy zapewni¢ nadzér nad dzie¢mi, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

A NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest

rakotworczy)
A W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY
URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE DLA
ZDROWIA, tATWOPALNE LUB WYBUCHOWE PYLY,
NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE SRODKI
OCHRONNE (niektére pyly sa rakotwdrcze); zaleca sig
uzywanie maski przeciwpytowej, a po zakonczeniu pracy
odsysanie pytu i wioréow

Numer modelu. ....... PC10
Napiecie. .. ........... 36V
Predko$¢ . ............ 2200/min

Max. & osprzetu
Pojemnos¢ akumulatora . 7,2 Ah

Masa................ 0,452 kg

LADOWARKA

Prad wejsciowy . ... .... 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Prad wyjsciowy . ....... 5,0 Vde, 1,0 A
Masa................ 0,1 kg

Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze napigcie zasilania
odpowiada wartosci napigcia okreslonej na tabliczce
tadowarki.

A. Uchwyt
B. Gniazdo microUSB
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Kontrolka tadowania
Gwintowany trzpien
MicroUSB

Przewdd tadujgcy USB
usB

Zasilacz

Przycisk Wt./Wyt.

Rowek

Bolec

Ostona przeciwbryzgowa*

. Szczotka druciana — PC364*

Talerz szlifierski
Strona z rzepem
Akcesorium

. Biata piankowa tarcza zdzierajgca — PC362*

Niebieska nierysujgca tarcza z mikrofibry — PC363*
Brazowa cierna tarcza przemystowa — PC361*
ie w standardzie

Dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i osoby

z niepetnosprawnosciag
fizyczna, sensorycznag

lub umystowa, lub

osoby nieposiadajace
doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy moga
korzysta¢ z tadowarki
wylacznie pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za
ich bezpieczenstwo lub po
otrzymaniu przeszkolenia
w zakresie bezpiecznej
obstugi tadowarki, pod
warunkiem, ze rozumiejg
oni zwigzane z tym
zagrozenia (w przeciwnym
razie istnieje ryzyko btedow
obstugi i urazow).

Dzieci wymagaja nadzoru
(w ten sposéb mozna
zagwarantowac, ze nie
potraktujg tadowarki jak
zabawki).
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« Stosowa¢ wytgcznie tadowarki o wskazanych wyzej
parametrach. %D

+ tadowarka DREMEL 26150510AB (GB 26150510AC)
kompatybilna z narzedziem

» Nie nalezy wystawia¢ narzedzia/tadowarki/akumulatora
na dziatanie deszczu.

* Nie tadowa¢ akumulatora w wilgotnym lub mokrym
srodowisku

* Nie korzysta¢ z uszkodzonej tadowarki. Nalezy pojs¢ z
nig do autoryzowanego Punktu Serwisowego DRENEL
w celu przeprowadzenia kontroli bezpieczenstwa

* Nie nalezy uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym kablem
lub wtyczkg. Kabel lub wtyczke nalezy natychmiast
wymieni¢ w autoryzowanym Punkcie Serwisowym
Dremel

» Nie korzysta¢ z uszkodzonego akumulatora; trzeba go
wymieni¢ be zwioki

* Nie nalezy rozmontowywac¢ tadowarki lub akumulatora

+ Nie probowac¢ tadowa¢ za pomocg tadowarki
nieprzeznaczonych do tadowania akumulatoréw

« Dozwolone temperatury otoczenia):
— podczas fadowania 0...+45°C
— podczas pracy -20...+50°C
— podczas przechowywani -20...+50°C

LADOWANIE AKUMULATORA
Do tadowania urzadzenia Dremel Versa stosowac
zasilacz o parametrach odpowiadajacych powyzszym.

Urzadzenie Dremel Versa tadowa¢ przez przewoéd
USB od firmy Dremel. Zastosowanie jakiegokolwiek
innego przewodu USB moze uszkodzi¢ narzedzie i
spowodowac¢ szkody materialne i obrazenia.
Narzedzie Dremel PC10 nie jest dostarczane z fabryki
w petni natadowane. Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowac narzedzie.

1. Wiozy¢ przewdd USB (F) do gniazda USB zasilacza
(H). Jesli zasilacza nie bylo w zestawie, narzedzie
tadowac¢ tadowarkg USB o napigciu 5 V i natgzeniu
przynajmniej 1 A.

2. Podtgczy¢ zasilacz (H) do standardowego gniazdka

zasilania.

Wiozy¢ microUSB (E) do gniazda microUSB (B).

Kontrolka tadowania (l) informuje o tadowaniu.

Niebieska dioda na obudowie narzedzia pod gniazdem

USB zapali sig, informujgc o tadowaniu akumulatora.

Po catkowitym natadowaniu narzedzia (ok. 2 godz.

45 min) proces jest zatrzymywany, a niebieska dioda

gasnie.

5. Nagrzewanie si¢ rekojesci narzedzia podczas
tadowania jest zjawiskiem normalnym.

Wskazoéwka: Podczas pracy narzedzia tadowanie jest
przerywane. Proces jest kontynuowany po wytgczeniu
narzedzia.

6. Po catkowitym natadowaniu akumulatora nalezy
odtgczy¢ wtyczke microUSB przewodu (E) od
narzedzia

7. Odtgczy¢ zasilacz od gniazdka elektrycznego (o ile nie
bedzie tadowane kolejne narzedzie).

8. Kiedy akumulator roztaduje sie catkowicie, narzedzie
wylgczy sie automatycznie. Bedzie to nagte
zatrzymanie, a nie stopniowe zwalnianie narzedzia.
Wystarczy je natadowac.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE LADOWANIA

Przechowywany akumulator litowo-jonowy zachowa

tadunek przez nawet 2 lata, jest wigc zawsze gotowy do

pracy.

« tadowarke zaprojektowano tak, aby szybko tadowata
akumulator tylko wtedy, gdy temperatura akumulatora
wynosi pomigdzy 0°C a 45°C.

how



* Znaczace skrécenie czasu pracy przypadajgcego
na jedno tadowanie moze oznacza¢, ze akumulator
zbliza si¢ do konca okresu zywotnosci i powinien
zosta¢ wymieniony. W sprawie serwisowania narzedzia
nalezy kontaktowac¢ sie z jedng z oficjalnych Stacji
Serwisowych firmy DREMEL

« Jezeli akumulator nie taduje sig¢ prawidtowo:

a. Sprawdzi¢ napigcie w gniazdku, podiaczajac inne
urzadzenie elektryczne.

b. Sprawdzi¢ czy gniazdko jest podiagczone do
przetacznika swiatta, ktory w pozycji ,wyl.” wytacza
prad w gniazdkach.

c. Sprawdzi¢ czy wtyczki USB nie sa zabrudzone. W
razie koniecznosci oczyscic¢ je wacikiem i alkoholem.

d. Upewnic¢ sig, ze przewod USB jest prawidiowo
podtaczony do narzedzia i zasilacza.

e. Jezeli nadal wystepuje problem z tadowaniem,
nalezy wysta¢ narzedzie i zasilacz do centrum
serwisowego firmy Dremel.

Wskazéwka: Uzywanie zasilaczy lub akumulatoréw

niesprzedawanych przez firme Dremel moze spowodowac

uniewaznienie gwarancji.

NALEZY ZAWSZE WYLACZYC NARZEDZIE PRZED
WYMIANA OSPRZETU

Nalezy uzywac tylko przetestowanego,
petnowartosciowego wyposazenia dodatkowego
Dremel. Wigcej informacji o zastosowaniu

mozna znalez¢ w instrukcji dostarczonej razem z
wyposazeniem dodatkowym Dremel. Z osprzetem
nalezy obchodzi¢ sie i przechowywac go ostroznie.

WYMIANA OSPRZETU

Przed wymiang osprzetu, talerza szlifierskiego, ostony
przeciwbryzgowej albo konserwacjg narzedzia zawsze
sprawdzi¢, czy jest ono wytgczone (OFF).

MONTAZ OSLONY PRZECIWBRYZGOWEJ

Aby zamontowa¢ ostone przeciwbryzgowa, nalezy umiesci¢
bolce ostony w rowkach obudowy narzedzia. Wkreci¢ ja
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara do spasowania z
narzedziem. Ostone przeciwbryzgowa nalezy zamontowac
przed montazem talerza szlifierskiego.

MONTAZ TALERZA SZLIFIERSKIEGO

Aby zamontowac talerz szlifierski, nalezy natozy¢ go
odpowiednio na gwint trzpienia i wkreci¢ recznie w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

MONTAZ OSPRZETU ©

Osprzet mocuje sie do talerza szlifierskiego na rzep.

Aby zamocowac¢ osprzet, spasowac strone z petelkami na
osprzecie z haczykami na talerzu szlifierskim narzedzia.
Ustawi¢ osprzet jak najbardziej centralnie na talerzu
szlifierskim, aby wirowat koncentrycznie, co zapewni
najlepsze wyniki pracy i utatwi obstuge. Osprzet wystaje
poza talerz szlifierski, co utatwi obrébke naroznikow i
miejsc trudno dostepnych.

Zdejmowanie osprzetu: odczepi¢ osprzet od talerza
szlifierskiego. Ztapa¢ osprzet za materiat podktadowy
petelek i oderwac od talerza szlifierskiego. Nie chwyta¢ za
gabke ani mikrofibre.

Aby zamocowac¢ szczotke druciang, nalezy najpierw
catkowicie zdemontowac talerz szlifierski, a nastgpnie
zamocowac szczotke poprzez spasowanie gwintu trzpienia
i reczne wkrecenie szczotki w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.
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STOSOWAC WYLACZNIE OSPRZET DREMEL®

VERSA. INNE AKCESORIA NIE SA PRZEZNACZONE
DO TEGO NARZEDZIA, A ICH STOSOWANIE MOZE
POWODOWAC OBRAZENIA | SZKODY MATERIALNE.
Akcesoria przechowywac w suchym miejscu o
umiarkowanych warunkach, aby zapobiec ich niszczeniu.

NALEZY ZAWSZE PRZESTRZEGAC INSTRUKCJI

STOSOWANIA | UTYLIZACJI ORAZ OSTRZEZEN
PRODUCENTA SRODKA CZYSZCZACEGO. Nieprawidfowe
uzytkowanie moze powodowac obrazenia i szkody materialne.

Urzadzenie Dremel Versa moze wspoétpracowac z
$rodkami czyszczacymi w formie sprayu, pianki, zelu

lub ptynu. Przed zastosowaniem $rodkéw czyszczgcych
nalezy zapoznac¢ sie z ostrzezeniami i instrukcjami
uzytkowania producenta i ich przestrzega¢. Zakry¢
otoczenie czyszczonego miejsca, aby chroni¢ je przed
$rodkiem czyszczgcym. Na otwartych przestrzeniach
korzysta¢ z ostony przeciwbryzgowej w celu ograniczenia
rozpryskow. Zaleca si¢ zmoczy¢ czyszczong powierzchnie
illub osprzet wodg i $rodkiem czyszczacym. W przypadku
moczenia osprzetu wodg lub $rodkiem czyszczacym nalezy
strzepng¢ nadmiar cieczy lub impulsowo wiaczy¢ narzedzie
w ograniczonej przestrzeni (np. wiadro lub zlew), aby
zmniejszy¢ rozbryzgi.

Aby rozpocza¢ czyszczenie, nalezy nacisngé i zwolni¢
wytacznik (Ryc. 1) po przytozeniu akcesorium do
czyszczonej powierzchni. Narzedzie rozpedzi sie szybko.
Delikatnie docisng¢ je do powierzchni do wyczyszczenia.
Nie naciska¢ za mocno, niech narzedzie wykonuje prace.
Wykonywac¢ narzedziem ruchy koliste. Nie zatrzymywaé
narzedzia w jednym miejscu na diuzej niz 5 sekund.

W celu wytgczenia narzedzia, nacisng¢ i zwolni¢ wytgcznik.

MONITORING ELEKTRONICZNY

Narzedzie jest wyposazone w wewnetrzny system
monitoringu elektronicznego, ktéry pozwala uzyskiwac
najwyzsze osiagi silnika i akumulatora poprzez
ograniczanie pradu w przypadku warunkéw przecigzenia

i utyku.

Jesli narzedzie utknie na dlugo, wytgczy sie automatycznie.
W takiej sytuacji nalezy dwukrotnie nacisng¢ i zwolni¢
wytacznik, aby uruchomic¢ je na nowo i kontynuowaé prace.
Jezeli akumulator jest bliski roztadowania sig, narzedzie
bedzie sig¢ wyltacza¢ czgsciej niz normalnie. Po
zaobserwowaniu takiego zachowania, nalezy natadowac
narzedzie.

OSPRZET
Zestaw zawiera talerz szlifierski, ostone przeciwbryzgowg i
cztery rozne akcesoria. Nalezy sprawdzi¢ efekt czyszczenia
na matej czgsci powierzchni do czyszczenia przed pracg
na catej powierzchni.

OSLONA PRZECIWBRYZGOWA

Do czyszczenia na mokro zaleca sig¢ stosowanie ostony
przeciwbryzgowej. Podczas pracy narzedzia ostona
przeciwbryzgowa powinna by¢ wysunieta, aby ogranicza¢
rozbryzgi wody i $rodka czyszczacego.

W trudno dostepnych miejscach ostone przeciwbryzgowa
mozna schowac.

Aby catkowicie zdemontowac ostone przeciwbryzgowa,
nalezy wytgczy¢ narzedzie, odkrecic talerz szlifierski, a
nastepnie przekreci¢ ostone przeciwbryzgowg o ¢wierc
obrotu, aby jg zdjg¢. Przykrecic¢ talerz szlifierski z
powrotem.

BIALA PIANKOWA TARCZA ZDZIERAJACA - PC362

Uniwersalna tarcza zalecana do twardych powierzchni



takich jak blaty, szkfo, podtogi, listwy przypodiogowe,
drzwi, niemalowane $ciany, $lizgi i urzadzenia ze stali
innej niz nierdzewna. Dzigki mikrociernym wtasciwosciom
tarcza usuwa plamy bez stosowania ciernych srodkéw
czyszczacych. Jesli jednak czyszczona powierzchnia nie
jest wystarczajgco twarda, moze zosta¢ porysowana. Przed
pracg sprawdzi¢ dziatanie osprzetu na matej powierzchni z
niewielkim dociskiem.

Osprzet nie jest zalecany do nastepujgcych powierzchni:
Drewno z wysokim potyskiem, polerowane, szczotkowane,
satynowe, sztuczne lub surowe; miedz; stal nierdzewna;
powtoki nieprzywieralne lub karoseria samochodowa.

NIEBIESKA NIERYSUJACA TARCZA Z MIKROFIBRY -
PC363

Zalecana do trudnych powierzchni, ktére nie mogag sie
zarysowac. Doskonatg do garnkéw i patelni, zewnetrznych
powierzchni grilla, zlewdw, ptyt kuchennych i rusztéw
kuchenek, akcesoriéow kuchennych i narzedzi czy sprzetu
uzywanych na zewnatrz.

BRAZOWA CIERNA TARCZA PRZEMYSLOWA - PC361
Tarcza cierna z materiatem ciernym do prac wymagajgcych
mocnego czyszczenia i usuwania materiatu takich jak
przygotowanie powierzchni metalowych, meble ogrodowe,
zdzieranie farby, surowe przybory kuchenne itp. Szybko
radzi sobie z usuwaniem twardych, przylegajgcych
zbrudzen.

CZARNA NYLONOWA SZCZOTKA DRUCIANA - PC364
Do mocnego szorowania takiego jak fugi, obrecze kot,
zlewy, armatura, meble altanowe i rézne inne powierzchnie
w kuchni i tazience.

Wytrzymate druty z polipropylenu sg ustawione pod katem,
dzieki czemu lepiej czyszczg narozniki.

OCHRONA PRZED PRZECIAZENIEM

Narzedzie posiada wbudowang ochrone przed
przecigzeniem, ktéra zabezpiecza silnik i akumulator
przed uszkodzeniem. Po przytozeniu zbyt duzego nacisku
przez zbyt dtugi czas urzadzenie zatrzyma sie. Wystarczy
odja¢ narzedzie od czyszczonego materiatu i uruchomi¢
je wytgcznikiem. Jezeli akumulator jest bliski roztadowania
sie, narzedzie bedzie sig¢ wytgcza¢ automatycznie czegsciej
niz normalnie. Po zobserwowaniu takiego zachowania,
nalezy natadowa¢ akumulator.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC

NARZEDZIA. PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ NIEUPOWAZNIONA DO
TEGO OSOBE MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci si¢ skompresowanym suchym
powietrzem. Podczas czyszczenia skompresowanym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY PRZED
CZYSZCZENIEM ZAWSZE WYLACZYC URZADZENIE
I/LUB LADOWARKE ZE ZRODLA ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywaé w
czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy prébowac¢
czysci¢ narzedzia poprzez wktadanie ostrych przedmiotow
w otwory.
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A NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCII

ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCL. Niektore z nich to: benzyna,
czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki czyszczace,
amoniak i detergenty gospodarstwa domowego, ktére
zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzgdzia odbywat sie tylko w Dziale
Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng z przepisami
miedzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementdw, przecigzenia lub nieprawidtowego uzytkowania.
W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie lub fadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczacych serwisowania i gwaranciji,
asortymentu marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje si¢ na stronie www.dremel.com.

Poziom cisnienia akustycznego

(odchylenie standardowe: 3 dB) dB(A) 57
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona

czujnikiem triax) m/s? 1,4
Niepewno$¢ wibracji K m/s? 1,5

UWAGA: Okreslony catkowity poziom drgarn zostat
zmierzony przy uzyciu standardowej metody testowej

i moze by¢ wykorzystywany w zakresie poréwnywania
narzedzi. Warto$c ta moze réwniez zosta¢ wykorzystana w
zakresie opracowania wstepnej analizy narazenia.

Drgania emitowane podczas faktycznego uzywania
narzedzia mogg rézni¢ sie od ich wartosci przedstawionych
w instrukcji, poniewaz zalezg od sposobu korzystania z
narzedzia.

Nalezy przeprowadzi¢ oceng ryzyka w rzeczywistych
warunkach uzywania oraz okresli¢ srodki bezpieczenstwa,
ktére nalezy przedsiewzig¢ dla wiasnej ochrony (nalezy
uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu operacyjnego, w tym
czas, kiedy urzadzenie jest wytaczone oraz kiedy pracuje
na biegu jalowym, jako etapy uzupetniajgce cykl, oprocz
czasu uruchomienia).

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
nalezy doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE (5
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
narzedzia nalezy posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.



(1) NPOYETETE TE3M WUHCTPYKLU

@ NOOBWXEH 3AXPAHBALL BITOK

@ M3MON3BANTE 3ALUUTA 3A OUUTE

@ M3MON3BAMNTE MPOTUBOMPAXOBA MACKA

(5) HE U3XBbPNANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
NP BUTOBUTE OTNAABLUN

MNPOYETETE BCUYKN
A\ BHMAHUE NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT

N BCUYKN UHCTPYKLUUU

HecrnassaHemo Ha npedynpexdeHusima u UHcCmpyKyuume

moxe Oa dosede 00 HapaHsisaHe.

l'IW'IHVI MPEONA3HU CPEOCTBA
BbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe KaKBO NpaBuTe
n paboTeTe pa3yMHO C MHCTpyMmeHTUTe. He
M3non3BanTe UHCTPYMEHTH, KOraTo cTe yMOpeHu

nnu cTte nop BJfIMAHUETO HAa HAPKOTU4YHM BelecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. MoMeHmHomo HegHUMaHue

npu paboma ¢ uHcmpymeHma moxe Oa dosede 00
CEpUO3HO MeNecHo HapaHsi8aHe.

b. WUsnonsBante npegnasHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe MpeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.

c. He ce nporaraunTe ¢ ycunue. BuHaru pa6otete B

CTabUNHO nomnoxeHue U NoaAabpPXaTe paBHoOBecHe.

Toea wie su no3eonu 0a umame Mo-006LP KOHMPOI
Hal UHCmpyMeHma fpu Heo4YakeaHu cumyayuu.

d. Hocete noaxoasuo obnekno. He pa6orete ¢
LMPOKK Apexu unu 6uxyTa. [ipbxTe KocaTa,
ApexuTe U pbkaBuUUUTE cU Ha GesonacHo
pascTosiHMe OT BbPTAWMUTE ce YacTu. LLupokume
dpexu, buxymama unu Obieume Kocu Mo2am 0a ce
3akayam Ha ebpmswume ce yacmu.

W3NON3BAHE W TPUXW 3A NUHCTPYMEHTA

a. He nperosapBante nHctpymeHTa. MUsnonssainrte
noaxoAslmMA NHCTPYMEHT 3a M3BbpLIBaHaTa
pa6orta. [1o0xodauusm uHCmpyMeHm we cebpliu

pabomama no-0obpe u rno-6e3zonacHo 8 3adadeHusi om

npousgodumerisi duana3oH Ha HamoeapeaHe.

b. He nsnonsBante MHCTPYMEHT, YNNTO
npeBKmnoYBaTen e noBpeAeH. MHcmpymeHm,
KoUmo He MOxe 0a ce 8KI/Yea U U3K/To4ea C
npeskroysamerisi, € onaceH u mpsibea da ce
pemoHmupa.

c. Korarto He u3nonaBsare WHCTPYMEHTa, CbXpaHsABanTe

ro U3BbLH obcera Ha Aeua 1 He No3BonsiBanTe Ha
nvua, He3ano3HaTU C MHCTPYMEHTa UMK C Te3n
WHCTPYKLUMKU, Aa paboTaT ¢ Hero. MIHcmpymeHmume
ca oracHu 8 pbyeme Ha HeobyyeHu nompebumenu.
d. UsBbpuiBaiiTe NnoaapbKKa HA UHCTPYMEHTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a pasmecTBaHe uUnu GrnokupaHe
Ha NOABMXHUTE YacTU, OTHYNEHU YacTU U BCUYKMN
ApYyru o6CTOATENCTBa, KOUTO MoOraT Aa NOBIUSAAT

Ha pa6oTaTa Ha MHCTPYMeHTa. AKO UHCTPYMEHTBLT €
noBpeaeH, nonpaeeTe ro, Npeav Aa ro usnonseare.

MHo20 3rononyku ca npuyuHeHU om s10Wo
no0dbpKkaHU UHCMpPYMeHmu.
e. AKO MMa BEPOATHOCT MaluvMHaTa UNMU NOYUCTBALUU
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npenapaTtu Aa NoBpeAsT Unu Aa o6e3uBeTAT HAKOA
NOBBLPXHOCT, Ce NpenopbyBa npeau ynorpebda
CbBMECTUMOCTTa UM A Ce TeCTBa Ha HAKOMN
He3abenexuMm y4yacTbK.

He u3nonsgaiite Hepa3peAeHN KUCENNHW, aLleTOH
WUNN pasTBOpUTENU.

He usnonspaiite 3ananummn Te4HOCTH.

He pokocBaiiTe U He NbXaiTe NpoBOAALLU
npeameTy (KaTo OTBEPTKM M NOAOGHM) B MUKpO-
USB rHesporo.

He npaBeTe HUKaKBM MPOMEHU UNK MoaudUKaumm
no MawwuHara. HepaspeweHume Modughukayuu Moxe
da enowam 6e3onacHocmma Ha MawuHama, Koemo
da dosede 0o nosuweH wym u subpayuu, kakmo u 0o
niowa eghekmusHoOcM.

W3nonsgaiiTe MHCTPyMeHTa, NpUCTaBKUTE

N HaKpalHWULMTE KbM HEro CbriacHo Te3u
MHCTPYKUMM, KaTo B3emMeTe Nnoj BHUMaHue
ycnoBusiTa Ha pa6oTta u Buaa pa6ora, kosaTo TpsA6Ba
Aa ce U3BLPLUN. M3r0n138aHemMo Ha UHCMpyMeHma
3a deliHocmu, pa3fuyHu om mesu, 3a Koumo e
npedHa3HayeH, Mmoxe da dosede 0o ornacHocmu.

N3MON3BAHE U MPMXW 3A ENEKTPOMHCTPYMEHT C
BATEPUU

3apexpaiiTe 6aTepumTe camo CbLC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, NOCOYEHO OT npousBoauTens. 3apsoHo
ycmpoulicmeo, koemo e nodxo0swo 3a eOUH KOMMIeKkm
aKkymynamopHu 6amepuu, Moxe 0a cb3dade ornacHoCm
om noxap fpu usrosn3eaHe ¢ Opye KOMIekm.
W3non3BaiiTe MHCTPYMEHTUTE CaMO C KOMMIIEKTUTE
6aTepun, KOMTO ca NpefHa3HAYeHU KOHKPETHO 3a
TAX. M3rnon3eaHemo Ha Opyau komrnnekmu 6amepuu
moxe Oa dogede 00 ornacHoCm om HapaHsieaHe U
rnoxap.

KoraTo KoMnnekTLT 6aTepun He ce U3NoON3Ba, ro
ApBXTe Aaneye oT ApPYyru meTanHu npeamMeTH, kato
Knamepu, MOHETH, KIlo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNU
APYrv Manku mMeTanHu npegMeTH, KOMTO MoraTt aa
Ccb3AaBaT KOHTaKT OT eAUHUS MONIOC KbM APYrus.
Cebp3saHemo HakbCo Ha roslocume Ha 6amepusima
moxe 0a npedussuka u32apsHUs Uu roxap.

Mpu HenpaBunHo GopaBeHe € Bb3MOXHO OT
6aTepusTa Aa M3GNMKHe TEYHOCT; U3GsArsanTe
KOHTaKT ¢ Hes. Mpn HeBONEH KOHTaKT U3nnakHeTe

¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C ouuTe
BM, NoTbpceTe He3a6aBHO MeAMLMHCKA NOMOLLY.
TeuHocmma, u3mekna om 6amepusima, Moxe Oa
MPUYUHU pasdpa3HeHue unu u32apsiHust.

OnepaTtopbT TpAGBa Aa U3nonsBa MaluvMHaTa B
CbOTBETCTBUE C HOPMaTUBHUTE pa3nopendu. Tol
mpsibea da e3eme npedsud mecmHume ycrnosus u 0a
6b0e Hawpek 3a Opyau xopa U no-crneyuanHo 3a deua,
Ko2amo pabomu ¢ mawuHama.

Ocob6eHo BHMMaHue TpsibBa Aa ce NposiBABA,
KOraTo MaluvHaTa ce M3non3Ba HaBUCOKO.

He ce HaBexpaaunTe npe3 npo3opeua, korato
n3nonssate malivHara.

OnepaTopbT HOCM OTFOBOPHOCT 3a XopaTta B
paboTHaTa 30Ha.

He u3nonsBaiTe AOMbLAHUTENHU NpUCNocobneHus,
KOUTO He ce npenopbYBaT OT Npou3BoAUTens
cneumnarnHo 3a To3u UHCTPYMeHT. @akmbm,

ye Moxeme Oa 3aKpernume KbM UHCMmpyMeHma
onpedeneHa npucmaeka, He eapaHmupa 6esonacHa
paboma.

HomuHanHaTa ckopocT Ha npucTtaBkaTa Tpsi6Ba



Aa e He Mo-Marnka oT MaKkcUMarnHaTa CKOpoCT,
nocoveHa Ha UHCTPYMeHTa. [Ipucmasku, Koumo ce
8bPMSAM C 10-8UCOKa CKOPOCM OM HOMUHanHama
cu ckopocm, Mozam Oa ce cyynsm u Oa usnemsim
HacmpaHu.

g. BBbHWHUMAT AnameTsbp M AebGenuHaTta Ha
npucTaBkaTa Tps6Ba Aa 6bAaT B paMKuTe Ha
HOMMWHArHUA KanayuTeT Ha BallUsl MHCTPYMEHT.
lNpucmasku ¢ Hernodxodsauu pasmepu He Mo2am
da 6b0am ekpaHupaHu uu KOHMPOoupaHu rno
HEOobX00UMUS HaYUH.

h. Mpwu npucTaBKUTE, KOUTO CE€ MOHTUPAT upe3
pe3ba, Tpsabea Aa MMa cLOTBETCTBUE C pe3baTta Ha
wnuHaena. Mpu npucTaBkUTe, KOUTO C€ MOHTMPAT
ype3 cnaHuM, OTBOPBLT Ha akcecoapa TpsiGBa Aa
CBHOTBETCTBA Ha NoKanu3upalmsa AuaMeTbp Ha
cbnaHeua. llpucmasku, KOUMO He naceam MOYHO Ha
MOHMaXXHOMO MpPUCocobreHue Ha UHCMpyMeHma,
we ce 8bpmsim HepasHOMEPHO, wie subpupam CunHo
u mozam Oa dosedam 9o 3azyba Ha KOHMPOs Had
UHCMpymeHma.

i. He nsnonsBante noBpeaeHun npucrasku. NMpeau
BCsika ynotpe6a npoBepsiBanTe paboTHUTE
WHCTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHMTEe AUCKOBE 3a
NYKHAaTMHU UNN OTKbPTEHU pbLGYETa, ONOpHUTE
NnaHKK 3a NyKHaTUHU WU CUITHO U3HOCBaHe,
TeneHuTe YeTKM 3a HepoGpe 3axBaHaTU UNU
cuyyneHu TenyeTta. AKO U3NyCHeTe MHCTPYMEHTa
VNN NpucTaBKaTa, NpoBepeTe r'm BHUMaTENHO 3a
noBpean unu u3nonssanTe HOBU HeMmoBpeaAeH!
paboTHU MHCTPYMeHTH. Cnep KaTo cTe NpoBepunu
W CTe MOHTMpanu JafeHa NpucTaBka, ocTaBeTe
VHCTPYMeHTa Aa paboTu Ha MakcMManHum o6opoTu
B NpoabiikeHne Ha eAHa MUHYTa; CTOWTE U APbXTe
HaMupalwm ce Habnu3o nNuUa BCTPaHW OT paBHUHaTa
Ha BbpTeHe. Hal-4ecmo nospedeHu pabomHu
UHCMpyMeHmU ce Yyrnsim rpe3 mo3u mecmos nepuoo.

j. To3u ypen He e npeAHa3Ha4yeH 3a UsnonssaHe oT
nuua (BKMIOYUTENHO Aeua) ¢ HaManeHu Husnyecku,
CEH30PHMU UINU YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UMK
HenpuTexaBaliM ONUT U NO3HAHUS,, OCBEH aKo He ca
noJ Haf30pa Ha UMM He ca MONyYMIN UHCTPYKLUK
OTHOCHO M3MON3BaHeTo Ha ypeAa OT nuue, KOeTo
oTroBaps 3a TAXHaTa 6e30MacHoOCT.

k. BHumasante apyru nuua aa 6Laat Ha 6esonacHo
pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora. Bceku, konto
ce Hamupa B 30HaTa Ha pa6orTa, Tps6Ba aa
HOCU NUYHM NpeanasHu cpeacTBa. OmKkbpmeHu
napyeHya om obpabomeaHus demaltin unu pabomHusi
UHCMpYyMeHm mMozam 8 pesynmam Ha CUusTHomo
yckopeHue 0a omnemsim Hadarnede u da rpedu3sukam
HapaHsi8aHUs! CbWO U U38bH 30Hama Ha paboma.

I. Hukora He ocTaBsATe UHCTPYMeHTa, npeaun
npucTaBkaTa Aa crpe HanbSHO BLPTEHETO CU.
Bbpmsawusm ce uHcmpymeHm moxe Oa ce dornpe
do npedmem, 8 pesynmam Ha koemo Oa 3a2ybume
KOHMpon Had uHcmpymeHma.

m. [lokaTo npeHacsATe MHCTPYMEHTA, He ro ocTaBsiiTe
BKNKOYeH. [pexume unu kocume 8u Mo2am 0a
6b0am yenedyeHu om pabomHusi UHCmMpPyMeHm rnopadu
HeegorneH dornup, 8 pesynmam Ha Koemo pabomHusm
UHCMpYyMeHm Moxe 0a ce 8pexe 8 msiomo 8u.

n. [euara Tpa6Ba ga 6bAaT HabnoaaBaHu, 3a Aa e
CUrypHO, Ye He CU UrpasT c ypeaa.

HE OBPABEOTBAWTE MATEPUAT, CbObPXALL
A3BECT (a36ecTbT € KaHLieporeHeH)

A B3EMETE MPEAMA3HU MEPKW, KOFATO MO
BPEME HA PABOTA MOXE [A CE OTAENN

BPELEH 3A 3[PABETO, IECHO3AMNANUM UNn

B3PMBOOIMACEH MPAX (Hskou npaxoBe ce cuuTaTt 3a
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KaHLepOoreHHM); HoceTe AuxaTesiHa Macka U ako e
Bb3MOXHO, BKNIOYeTe acnvpauuoHHa ypeaba 3a npax/
CTbProTUHU

Homep Ha mopgena ....... PC10
Hanpexenue

CkopocT

Makc. npuctaBka &. . . ... .. 64 mm

Kanauutet Ha 6atepusTa . ..7,2 Wh

Terno. ... 0,452 kg

3APAOHO YCTPOUCTBO

BxogHu napametpu. . . .. 100-240 V npomMeHnuB TOK,
50/60 Hz, 150 mA

MaxogHa MOLLHOCT . . . . . 5,0 V npaB 1ok, 1,0 A

Terno................ 0,1 kg

BuHaru npoBepsiBaiTe Aanu 3axpaHBsalioTo
HanpexeHue e CbLOTO KaTo MOCOYEHOTO Ha
chabpuyHaTta Tabenka Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Meka pbKoxBaTka

Mwukpo USB nopt

CBeTouHAuKaTopy 3a 3apexaaHe

PesboBaHa apbxka Ha npucTaBkaTa

Mwkpo USB nopt

USB 3apsigeH kaben

USB

3axpaHBaly, agantep

ByTtoH ,Bkn./U3kn.”

Cnot

Lndpt

MpoTekTop NPOTMB NPbCKU

. YeTtka — PC364*

OnopHa nnaHka

. CtpaHa ¢ npumkmn

MpucTaBka

. bsina nognoxka oT neHomaTepwan 3a usTpusaHe —
PC362*

CuvHst MUKpohbubGbpHa NOANOXKA, KOSITO HE Cb3faBa
npackotuHn — PC363*

Kadpsia abpasmBHa noanoxka 3a TEXbK pexum Ha
pabota — PC361*

*) cTaHAAPTHO He e BKI0YEHO

®» A PVOZIrAETITOMMDO®D>

+ ToBa 3apsigHO YCTPOMUCTBO
MoOXe aa 6bae n3nonsBaHo
OT Ageua Ha 8-roguwiHa
Bb3pacT U no-ronemwm,
KaKToO M OT nuua ¢
¢pnsnyeckn, CeEH30pHU UNn
YMCTBEHU OrpaHuyYeHus
WIN C NUNca Ha onuT unu
NO3HaHUA, ako NULETO,



KOEeTo OTroBaps 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT,
rm HabnwgaBa Unu rm e
MHCTPYKTUpPAno Kak ga
paboTAT 6e30nacHoO cbC
3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO
M aKo Te pasbupart
CBbp3aHMTe ONAaCHOCTU
(B NpoTMBEH cnyyan nma
OMacHOCT OT FPELLKM Npu
pabotaTta 1 HapaHABaHUS)
 HabnwpaBauTe geuara
(Taka cu rapaHTupaTe, ye
Jeuara HAMa ga cu urpasaT
CbC 3apsgHOTO YCTPOMCTBO)

+  W3nonaeaiite camo 3apsifHU YCTPOMCTBA, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha NPaBUMHWUTE cneumdukaLmm, Kakto
Gelue onvcaHo Npeau Tosa.

»  BapsagHo yctpoiicteo DREMEL 26150510AB
(O6enuHeHo kpancTBo 26150510AC) , CbBMECTUMO C
TO3U MHCTPYMEHT

* He usnaraiTe MHCTpyMeHTa/3apsaHOTO YCTPOMCTBO/
BaTtepuaTa Ha OobXA

* He 3apexpgante 6atepusita BbB BriaXkHa Unm Mokpa
cpena

* He n3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KOraTto
e NoBPeAeHO; 3aHeceTe ro B eAuH OT oduumuanHo
peructpupaHuTe cepBusHu nyHktoe Ha DREMEL 3a
nposepka Ha 6esonacHocTTa

* He n3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KOraTto
kabenbT Unu LencensT e NoBpeaeH; Te Tpsabea fa
6baat 3aMmeHeHn He3abaBHO B eVH OT oduuManHo
peructpupaHute cepsusn Ha Dremel

* He nsnonseaiite 6atepuaTta, Korato e noepeaeHa; Ta
TpsibBa fa 6bae cMeHeHa HesabaBHO

* He pasrnobsiBaiite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO MU
GatepusTta

* He ce onuTealite Aa 3apexaate CbC 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO BaTepum, KOUTO He ca akymynaTopHu

+  PaspelleHn OKOMHW TeMnepaTypu (MHCTPYMEHT/
3apsiiHO ycTpoiicTeo/6atepus):

— no BpeMe Ha 3apexaaHe 0...+45°C
— no Bpeme Ha pab6ota -20...+50°C
— Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue -20...+50°C

3APEXOAHE HA BATEPUEH BNOK

W3nonsBaiTe 3axpaHBaly agantep, KOUTO CbOTBETCTBA

Ha cneuudmkaumnaTa 3a 3apsAAHOTO YCTPOWUCTBO MNo-
rope, 3a 3apexaaHe Ha Dremel Versa.

3apexpante Dremel Versa nocpeactesom USB kaben,

npepocTtaBeH oT Dremel. U3nonseaHeTo Ha apyru USB
kabenu Moxe Aa AoBede A0 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa

U Aa maTtepuariHu WeTu, KakTto U A0 HapaHsBaHe.

Bawwusit Dremel PC10 He ce poctassi chabpuyHo 3apeaeH
[oKpaii. YBepeTe ce, Ye CTe 3apeaunu WHCTpPYMeHTa npeaun

nbpBOHaYanHara ynorpe6a.

o

MocTaBete USB kabena ,F“ B USB nopta Ha
3axpaHBalms agantep ,H“. Ako B KomnnekTa He e
BKIMIOYEH 3axpaHBall, aganTep, 3apeaete MHCTPyMeHTa
ot USB 3axpaHBalL, U3TO4HUK C MUHUMYM 5 V/1 A,
BknioyeTe 3axpaHBawusa agantep ,H* B ctaHgapTeH
€nNeKTPUYECKN KOHTAKT.

Bkniouete mukpo USB ,E* B mukpo USB nopta ,B*.
WHaukaTopsT | 3a 3apsipa Ha 6aTtepusta nokassa
xofa Ha 3apexaaHeto.CuHusaTt LED cseTonHamkatop,
Hamupall ce BbpXy Kopnyca Ha MHCTpyMeHTa nop
USB wu3Boga, we ce Bknoun, 3a aa curHanuaupa, vye
Gatepusita nonyyasa 3apsi.

KoraTo MHCTPYMEHTBT € HambIIHO 3apefeH (Npubnus.
2 4. 1 45 MuH.), 3apexaaHeTo Lie cnpe aBTOMaTUYHO U
cuHusT LED cBeToMHAMKaTOp Lie maracHe.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe e HOpMarHoO pbkoxsaTkaTa
Ha WHCTPyMeHTa fa ce 3aTonnu.

Babenexka: ®yHkyussma 3a 3apexoaHe npekpamsisa
deticmeuemo cu, dokamo UHcmpymeHmsm pabomu, u
20 8b306HO8s8a CIE0 U3KITO4Y8aHEeMOo My.

Cnep nbnHOTO 3apexaaHe Ha 6atepusTa usknoyete
Mukpo USB kpasi Ha kabena ,M“ oT MHCTpymeHTa
M3kntoyeTe 3axpaHBaluysa agantep OT KOHTakTa (OCBEH
aKo HAMa [1a 3apexaarte [pyr UHCTPYMEHT).

Mpwn nsTowasare Ha 6aTepuaTa MHCTPYMEHTBLT Lie

ce n3kIo4n asTomaTtuyHo. Toi we cnpe fa pabotu
u3BedHbX, 6e3 Aa MmMa nocteneHHo 3abassiHe Ha
pa6otata my. Tpsabsa camo fa ro npesapeaure.

BAXHW 3ABEJIEXKW, CBbP3AHU CbC
3APEX[IAHETO

JnTneBo-ioHHaTa GaTepus 3anasea 3apsiga cu npu
CbXpaHeHue A0 2 roAuHu, Taka Ye e Gbae BUHarm
roToBa, Korato BM e Heobxoauma.

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € npefHasHayeHo 3a 6bp3o
3apexaaHe Ha 6aTtepusiTa, korato Temneparypara i e
mexay 0°C n45°C.

3Ha4nTEeNHOTO HamarnsiBaHe Ha BPeMETO 3a 3apexjaHe
03Ha4vaBa, Ye 6aTepuinHuaT Briok Habnuxaea kpas

Ha eKcnnoatauuoHHUS cu CPOK 1 Tpsibea Aa 6bae
nogmeHeH. 3a cepBM3HO 06CnyxBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
MOrsi, CBbpPXETE Ce C efiHa OT PerncTpupaHuTe
cepBu3HK nyHkToBe Ha DREMEL

Axo baTepusiTa He ce 3apexaa NpaBUITHO:
MpoBepeTe HanpeXeHMeTO Ha KOHTaKTa, KaTo
BKIIIOMUTE B HEro Apyr enekTpuyecku ypea.
MpoBepeTe Aanu KOHTaKTLT He e CBbp3aH

KBbM KIHoY 32 OCBETNIEHUETO, KOUTO U3KNIouBa
3axpaHBaHeTO NMpPU U3KMIOYBaHe Ha OCBET/IEHMEeTO.
MNMpoBepete aann USB nsBoauTte He ca 3aMbPCEHU.
Ako e Heo6Xx0ANMO, MoYMCTeTE 'Y C NamyyeH
TaMnoH U CNUpT.

MNMpoBepete aann USB kaGenbT e cBbp3aH
NpaBUITHO KbM MHCTPYMEHTa M 3axpaHBaluus
apanTep.

Ako Bbnpeku ToBa 6aTepusaTa He ce 3apexaa
NpaBuWITHO, U3NpaTeTe UHCTPYMEHTA U 3axpaHBaLLys
aganTtep B CepBU3HUS LeHTbp Ha Dremel.

3abenexka: M3nonzeaHemo Ha 3apsiOHU adanmepu unu
akymynamopHu 6amepuu, KOUmo He ca 3aKyrneHu om
Dremel, moxe 0a aHynupa eapaHyusma.

BUHATUW U3KIIOYBAWTE UHCTPYMEHTA, MPEOVU OA
CMEHATE NPUCTABKUTE

M3non3eante camo M3nuTaHn BMCOKoedeKTUBHU
koHcymaTuBu Ha Dremel. MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
KbM BaluUs enekTpoMHcTpymeHT Dremel 3a noseye
VHdOpMaLUs 3a U3NON3BaHe Ha KOHCYMaTUBUTE KbM



Hero. M3anon3BaiTe u cbxpaHsABanTe BHUMATENHO
npucTaekuTe.

CMAHA HA KOHCYMATUBUTE

3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe, BUHArn ce
yBepsiBaiTe, Ye UHCTpymeHTsT e ,M3KILY, npean aa
CMeHsiTE NPUCTaBKW, OropHaTa nnaxka, Aa ceanste
NpoTeKTopa NPOTUB NPLCKU UIN @ U3BbpLUBaTE
obcnyxBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

MPUKPENBAHE HA NMPOTEKTOPA MPOTUB MPBCKU
3a [a npvkpenuTte NpoTekTopa NPOTUB NPBLCKU:
noapasHeTe LWKUdTOBETE HA NPOTEKTOPA ChC CrIoTOBETE
BbPXy KOprnyca Ha MHCTpyMeHTa. 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka, [JoKaTo ToW 3acTaHe MibTHO A0
MHCTpyMeHTa. TpsibBa fa NpuKpenuTe npoTekTopa NpoTvs
npbCKY Npeay onopHaTta nnaxka.

MPUKPENBAHE HA OMOPHATA MNAHKA

3a fja NpukpenuTe onopHaTa nnaHka: NoapaBHeTe C
pesbara Ha BbHLIHATA APbXKA W 3aTerHeTe C NPbLCTY
nnaHkara no Nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

MPUKPENBAHE HA NMPUCTABKMK (9

MpucTaBknTe ce NpUKpenBaT KbM onopHaTa nnaHka 4Ypes3
cucTema C KyKUYKM U NPUMKK (BEMKPO).

3a npukpenBaHe: nogpaBHeTe cTpaHaTta C ,PUMKU" Ha
npucTaBkata KbM CTpaHaTa C ,Kykudku Ha oropHarta
nnaHka BbpXy MHCTpyMeHTa. MNModpaBHeTe npucTaBkata
Bb3MOXHO Hai-6nm3ko [0 LeHTbpa BbpXy ornopHata
nnaHka, Taka 4e Aa ce BbPTU KOHLEHTPWUYHO C Len
onTMMarnHa eeKkTUBHOCT U NECHO U3Mon3BaHe.
MpucTaBkuTeE Le ce M3haBaT W3BbLH onopHaTa nnaHka,
KOETO AaBa Bb3MOXHOCT Ha notpedutensi fa pabotu B
BTN 1 TECHWU NPOCTPaHCTBA.

3a nsBaxaaHe: u3abpnanTe npuctaBkata oT onopHaTa
nnaHka. XBaHeTe npucTaBkaTa 3a Matepuana C ,KyKu4ku®
1 s oTreneTe OT ornopHaTa fnraHka, BMECTo [a Xsallate
rb6ecTns/MUKpodUGBLPHUA MaTepuran.

3a fa npukpenuTe YetkaTa: MbpBO CBareTe U3UsAno
oropHaTa nnaHka v cref ToBa npukpeneTe YeTkaTa, kato
nogpaBHUTe pe3baTa Ha BbHLUHATA APbXKa U 3aTerHeTe
C NpbCTU YeTkaTa B Nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

W3MNON3BAWTE CAMO MPUCTABKW DREMEL®

VERSA. IPYTUTE NMPUCTABKU HE CA
NPEOHA3HAYEHU 3A TO3U UHCTPYMEHT U MOXE OA
OOBE[JAT 10 HAPAHABAHE UNU 0O MATEPUATTHU
LLETW. CoxpaHsisalime npucmaskume Ha Cyxo Msicmo ¢
ymepeHa memnepamypa, 3a 0a usbezHeme enowasaHe Ha
xapakmepucmukume.

BUHAIMN CE CbOBPA3SIBAUTE C

NPUNOXEHUETO, 3A KOETO U3MNON3BATE
YPEQA, C UHCTPYKUMUTE 3A U3XBBLPNSIHE U C
NPEOYNPEXOEHUATA OT MPOU3BOAUTENSA HA
PA3TBOPA 3A NMOYUCTBAHE. HenpasunHomo u3rnon3saHe
moxe 0a 0ogede 00 HapaHsisaHe u 00 MamepuanHu wemu.

Dremel Versa e cb3gageH 3a pabota cbC crnpei, nsHa,
ren unu TeYHW nNpenapatu 3a nouncteaHe. MNpeaun ga
13ronaeare pa3TBOpW 3a NOYMCTBaHe, MOMsl, MPOYETETE
1 cnassainTe NpeaynpexaeHnsTa u MHCTpyKuuuTe 3a
ynotpeba oT npoussoanTens. MNMokpuite 3oHaTa okomno
MSICTOTO 3@ No4ucTBaHe, 3a Aa S 3alWMTUTE OT cripesi.
M3nonasaiiTe NpoTEKTOP MPOTMB NPbCKW MPU OTKPUTK
NOBbPXHOCTY, 3a Aa 3agbpxare cnpes. MpenopbyBa ce
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fa ce Hanpbcka Bofda v NOYUCTBALL, NMpenapaTt BbpXy
NOBLPXHOCTTA, KOATO Ce HyXXJae OT noyncTeaHe, u/

VNN AVPEKTHO BbpXy NpucTaBkata. AKo npbckaTte BoAa

1 NMouMCcTBaLL NpenapaT AUMPEKTHO BbpXy NpucTaBkaTta,
N3TpbCKalTe U3nuHaTa TEYHOCT Unu Hakaparite
VHCTPYMeEHTa Aa ,nyncvpa“, kato 6bp3o ro BkAYUTE

W U3KMNoYMTE, [OKaTO € NMOCTaBEH B OrpaHNyeHo
NpOCTPaHCTBO (Hanpumep B koda U ymuBanHuk), 3a ga
HamanuTe npbCKaHeTo.

3a fa 3ano4HeTe novMcTBaHeTo, HaTUCHeTe U ocBoboaeTe
6yToHa Bkn./M3kn. (cdur. 1), gokaTo npuctaekata € B
KOHTaKT C MOBBLPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Ja ce Mo4nCTy.
NHCTPYMEHTBLT 6bP30 Le yBenuuu cKopocTTa Cu.
HaTucHete neko BbpXy NOBLPXHOCTTA, KOATO LUe ce
noyncTBa, He HaTUCKalTe TBbPAE CUITHO, OCTaBeTe
VHCTpyMeHTa Aa cBbplun pabotarta. Mpuasmxsaiite
VHCTPYMeHTa Mo Kpbrosa Tpaektopus. He 3agbpxante
VHCTPYMEHTa Ha e[HO MSACTO B NPOABLIKEHNE Ha noBeye
oT 5 cekyHan.

3a faa usKIUNTE MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 1 ocsoboaeTe
ByToHa 3a BKI./U3KN.

ENEKTPOHHO HABNIOOEHUE

BawwmaTt MHCTpyMeHT e o6opyaBaH ¢ BbTPELLHO
eneKkTPoHHO HabrniofeHne Ha cucTemara, KoeTo nomara 3a
MakcuMmanpaHe paboTHUTE XxapaKkTepucTukv Ha Batepusta
upes orpaHuyaBaHe Ha Toka KbM WHCTPYMEHTa npu
npeToBapBaHe U B Cryyail Ha 3asbkaaHe.

AKO MHCTPYMEHTBT 3acefiHe U ro OCTaBUTE TBbpAE AbMTO
B TOBa CbCTOSIHWE, TOW LUE CE W3KIMIOYN aBTOMATUYHO.
AKO TOBa Ce CIyuu, NPOCTO HaTUCHeTe 1 ocBoGoaeTe
ABykpaTHO GyToHa Bkn./M3kn., 3a Aa BKIKOYMTE OTHOBO
VHCTPYMEHTa 1 a NpOoAbIKUTE Aa ro u3nonaeare.

Korato 6aTepusita € no4Tu U3ToLEHA, Bb3MOXHO €
VHCTPYMEHTBT [ia 3anoyHe [a ce U3KMioyBa no-4ecto

OT HOpManHoTo. AKO TOBa Ce Cry4u, 3Ha4u e Bpeme Aa
npesapeaute batepusaTa.

MPUCTABKH

KomnnekTsbT BKOYBa OMOPHA NaHka, NpoTeKkTop

npoTVB NPBLCKM W 4 pas3nuyHW NpucTasku. TectBanTe
CbBMECTMOCTTa BbPXY ManbK y4acTbK OT NOBLPXHOCTTA 3a
nouncTBaHe, Npeay U3BbPLIBAHE Ha LSNIOCTHOTO NOYMCTBaHe.

MPOTEKTOP MPOTUB MPBHCKU

MpenopbyBame BY Aa U3ronasate NPoOTeKTopa NpoTUB
NPBLCKA NPV BCUYKWA MOKPY NMOYUCTBaHUA. [pbxTe
NpoTekTopa MPOTUB MPbLCKU B ,pa3rbHATO" NOMNOXeHWe,
[10KaTO MHCTPYMEHTBLT paboT, 3a Aa OrpaHUYMTE NPBLCKUTE
BOAA U pa3TBOPU 3a MOYUCTBAHE.

3a ga Moxe Aa Brnese B NO-TECHU NPOCTPAHCTBa,
NPOTEKTOPBT NPOTMB NPbLCKU MOXe Aa GbAe crbHaT B
L,FOPHO" MonoxeHwue.

3a ga cBanuTte U3UANO NpoTekTopa NpOTWB MPbCKK,
W3KIIOYETE MHCTPYMEHTA, OTBUHTETE OMopHaTa nrnaHka
W cref, ToBa 3aBbpTeTe NPOTEKTOpa NPOTMB MPbLCKU Ha
YeTBBLPT 060POT, 3a Aa ro cBanuTe. 3aBUHTETE OTHOBO
oropHarta nnaHka.

BAIA NMOANOXKA OT NEHOMATEPWUAN 3A
W3TPUBAHE — PC362

MHoroueneBa Noanoxka, KOSTO ce npenopbyBa 3a
13rosnaeaHe BbpXy TBbPAU MOBbPXHOCTH, KATO TE3raxu,
CTBKMO, NofoBe, Allieme, BpaTu, HebosancaHn CTeHu,
0BYBKM U ypeaun OT CTOMaHa, KoSiTo He € HepbXaaema.
Bnarogapenune Ha MukpoabpasvBHaTa TexXHomnorus
NOANOXKATA LLe CMOMOTHE 3a OTCTpaHsiBaHe Ha netHaTa

C nomolyta Ha abpasuBeH npenapar 3a No4YUCTBaHe;

ako obaye noymcTBaHaTa NoBLPXHOCT HE € AOCTaTbYHO
TBbpAA, MaTepuanbT Ha NoAnoxkaTa Moxe Aa st Hagpacka.
Mpeaun nanonssaHe TecTBanTe BbpPXY Mabk y4acTbK, KaTto
HaTuckarte neko.



He ce npenopbyBa 3a crnefHWTe NOBLPXHOCTU:
maHuuMpaHo, nonupaHo, MaTMpaHo, caTeHnpaHo AbpBo,
MMUTaLVMS Ha ObPBO MNW ObpBEH Matepuan 6e3 nokputue;
Me[, HepbX4aema CTOMaHa; HenpuiensaLo NokpuTMe unm
aBTOMOGMIHK Kapocepuu.

CUHA MUKPO®UBEBPHA NMOANOXKA, KOATO HE
Cb30ABA OJPACKOTUHWN — PC363

lNpernopbysa ce 3a npemaxsaHe Ha yrnopumu
3ambpcsieaHusi 6e3 cb30asaHe Ha OpackomuHuU.
lModxo0swja 3a uanon3eaHe nMpu MeHOXepu U muaaHu,
8bHWHamMa cmpaHa Ha epusnoge, yMueaaHuyu, 2opHa
0BBPXHOCM U pewemka Ha Meyku, KyXHeHcKuU ypeou u
uHcmpymeHmu/obopydsaHe 3a U3r1on38aHe Ha OMKPUMO.

KA®ABA ABPA3VBHA NOAJIOKKA 3A TEXBK PEXUM
HA PABOTA — PC361

AbpasusHama nodnoxka e ¢ HaHeceHo 3bPHeCmMo
rnokpumue 3a usrnonseaHe npu pabomu, kedemo e
HEeobXx0dUMO Mo-a2pecusHo noyucmeaHe U omcmpaHsieaHe,
Kamo MemariHu 3a20mosKu, 2paduHcKu mebernu,
npemaxeaHe Ha 60si, cb0ose 3a eomeeHe 6e3 rnokpumue

u Op. Ta 6bp30 pa3kbcea U omempaHsiea yriopumume
3arnenHanu 3aMmbpCsI8aHUsl.

YEPHA HAWNIOHOBA YETKA — PC364

WU3nonsealime, koeamo e He0bX00UMO CUITHO U3MmbpKeaHe,
Hanpumep npu: gyau, dxaHmu, ymueanHuyu, 3aKkpensaHus,
obopydsaHe, epaduHcku mebenu u pa3nu4yHu opyau
08bPXHOCMU 8 baHama unu KyxHsima.

M30pwxnueume nonunponuneHo8u Yemku ca ¢ berosa
opma, 3a da eu nossonsim da docmuzame o-0obpe 00
banume.

3ALLKUTA OT NPETOBAPBAHE

Toau MHCTPYMEHT UMa BrpafieHa 3aluTa oT npeToBapBaHe,
KOSITO 3aluMTaBa MoTopa W GatepusTa B cryyai Ha
3arnbxBaHe nopaau npetoBapBaHe. AKO yrpaxHsiBate
TBbPAE ronsiM HaTUCK BbPXY WHCTPYMEHTa TBbpAe AbIro,
MOTOP®BT Le cripe. [pocTo u3BageTe MHCTPYMeHTa OT
MaTepuana, KbeTo e 3acefHar, 1 ro BKIoYeTe OTHOBO
ypes GyToHa 3a Bkn./m3kn. Korato Gatepuata e noutn
13ToLLEeHa, Bb3MOXHO € MHCTPYMEHTBT [a 3anovHe aa ce
M3KMoYBa aBTOMATUYHO NO-4ECTO OT HOpMarnHoTo. Tosa
o3HayaBa, Ye e Bpeme [a 3apeaute GatepusTa.

BbTPE HAMA YACTWU, USUCKBALLM OBCITY)XXBAHE

OT NOTPEBUTENA. MPEBAHTUBHATA
noaaPBXKA, U3BbPLUBAHA OT HEYMbJIHOMOLLEH
MEPCOHAN, MOXE OA NPEAN3BUKA PABMECTBAHE
HA BbTPELWWHUTE KABEJIM U KOMIMOHEHTW, KOETO OA
AOBEJE A0 Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMACHOCT.

VIHCTPYMEHTBT Ce nouncTBa Hait-nobpe CbeC Cyx CrbCTeH
Bb3ayx. Mpu noyncTBaHe Ha MHCTPYMEHTU C Bb3AyX
noa HansiraHe BUHArn HoceTte 3allMTHU o4yuna.

3A A NPEAOTBPATUTE MHUMAEHTY, MPEAM
NMOYUCTBAHE BUHATY U3KNIOYBAWTE

WHCTPYMEHTA W/UNU 3APAOHOTO YCTPOUCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTUnaunoHHUTE OTBOPYK U nocTyeTaTa 3a NnpeBkIoyBaHe
TpsibBa fa ce nopgabpXaT uncTU 1 6e3 Hannune Ha vyxan
Tena. He ce onuTtBaiiTe Aa NoOYUCTBATE MHCTPYMEHTa Ypes
nocTaBsiHe Ha YyXau NPeaMETV B OTBOPUTE MY.

HAKOWU MOYUCTBALLN NMPEMNAPATU U
PA3TBOPUTENU NOBPEXAOAT MNACTMACOBUTE
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YACTW. Mexdy msx ca: 6eH3uH, ebarnepodeH mempaxsopud,
royucmeawu pasmeopumenu, KOUMo cbObPXam Xrop,
aMOHsIK U GOMaKUHCKU royucmeauyu npenapamu, Koumo
cbOBPXKam amMoHSIK.

MpenopbyBame BU Ja U3BbPLLIBATE LSNOTO 06CnyxBaHe Ha
VHCTPYMEHTa B CepBU3HUSI LeHTbp Ha Dremel.

Toaun npoaykT Ha Dremel ce npeanara ¢ rapaHuus,
CbOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO ONpPEeAeNeHNTe/KOHKPETHM 3a
cTpaHaTta pasnopeabu; noBpeaun, NPUYMHEHN OT HOPMasHO
n3HoCcBaHe 1 naxabsiBaHe, NpeToBapBaHe Unu HenpaswrHa
eKkcnnoarauumsi He ce BKITIOYBAT B rapaHuusTa.

B cnyyait Ha peknamauus, usnpaTtete UHCTpymeHTa u/

WNK 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B HepasrnobeH Buz 3aegHo ¢
[IOKYMEHT 3a nokynkaTa Ha AucTpubyTopa.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noseye MHOpMaLWS OTHOCHO 0BCIYXBaHETO U
rapaHuusita, nogapwXkarta v ropewiata nuHua Ha Dremel
nocetete www.dremel.com.

HWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe (CTaHAAPTHO
oTKknoHeHne 3dB) dB(A)

Bubpauuu (BektopHa cyma no TpuTe HanpasrneHus)
m/s? 1,4
HecurypHocTt npu namepsaHe Ha Bubpauumte K m/s? 1,5
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3ABEJIEXKKA: fdeknapupaHama obwa cmoliHocm

Ha eubpayusi e usMepeHa 8 cbomeemcmeaue CbC
cmaHdapmHus Memod 3a usnumaxue u moxe 0a 6u0e
usron3eaHa 3a cpasHsieaHe Ha eOUH UHCMPYMEHM C
dpye. OceeH mosa, ms Moxe Oa 6b0e u3ronseaHa u 3a
npedsapumernHa oyeHka Ha u3nazaHemo.

Bubpauuute, ns3nbyBaHu No BpeMe Ha pearnHoTo
n3non3eaHe Ha MHCTPyMeHTa, MOXe /a ce pas3nuyasaTt oT
obsiBeHaTa obLa CTOMHOCT B 3aBUCHMOCT OT Ha4YMHUTE Ha
V3MOMn3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

HanpageTe oueHka Ha u3naraHeTo Ha BUGpauuu npu
peanHuTe ycrnoBusi Ha U3MNon3BaHe u onpeaenete
CbOTBETHUTE MEpKW 3a 6e30nacHOCT, OCUrypsiBaLLM NMYHa
3alwmTa (B3emeTe NpeaBua BCUYKM YacTu Ha paboTHUs
LVKbBI1, KaTo BPEMETO, Npe3 KOETO WHCTPYMEHTBT €
M3KIOYEH N BPEMETO, Npe3 KOeTo Tol paboTu Ha npaseH
X0A, B IOMbIIHEHVE HA BPEMETO Ha BKITOYBaHe).

C ornen ona3BaHe Ha OKOMHATa Cpeaa UHCTPYMEHTHT,
6atepunTe, JOMBIHUTENHUTE NpUcnocobnexHns u
onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaTt noanoxeHu Ha noaxopsiia
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MOMN3BaHE Ha CbAbpXalMTe
ce B TSIX CYPOBUHM.

CAMO 3A CTPAHU OT EC &

CwrnacHo esponeickata [upektrea 2012/19/EC oTHOCHO
BpaKyBaHu eneKkTPUYECKU U eNekTPOHHW YCTPOWCTBa U
npunaraHeTo " B HaLMOHANHOTO NpaBo, UHCTPYMEHTUTE,
KOWTO NoBeYe He MoraT Aa ce U3rnonaeart, Tpsbea fa ce
cbbupart oTgenHo u ga 6baaT nognaraHu Ha NoaxoasLua
npepaboTka 3a OMon3oTBOPsiIBAHE HAa CbAbpXalLuTe Ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHMW.



(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT
(2) LEVEHETO TAPEGYSEG

(3) HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

(4) HASZNALJON PORMASZKOT

(®) NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS .
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI SZEMETBE

OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI
, FIYELEM FIGYELMEZTETEST ES MINDEN
ELOIRAST

Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és elbirasokat, akkor

az személyi sériilésekhez vezethet.

SZEMELYI BIZTONSAG

a. Munka kézben legyen 6vatos, ligyeljen arra, amit

csinal, és megfontoltan dolgozzon a szerszammal!

Ha faradt, ha kabitoszer, alkohol vagy gyoégyszer
hatasa alatt all, ne hasznalja a berendezést! Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznélata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen

védészemiiveget.

c. Ne prébaljon tial messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy a

szerszamgép felett varatlan helyzetekben is jobban tud

uralkodni.

d. Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat
és a keszty(ijét a mozg6 részektdl. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

A SZERSZAM KEZELESE ES HASZNALATA

a. Ne terhelje tul a szerszamot. A munkajahoz csak az

arra szolgalé szerszamot hasznélja. Egy alkalmas

szerszammal a megadott teljesitménytartomanyon bellil

Jjobban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.
b. Ne hasznaljon olyan szerszamot, amelynek a
kapcsoldja elromlott. Az olyan szerszam, amelyet

nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg

kell javittatni.
c. A hasznalaton kiviili szerszamokat olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek

hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak
a szerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy

nem olvastak el ezt az utmutatoét. A szerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznéaljak.

d. A szerszamokat megfeleléen tartsa karban.
Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy

megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal

lehetnek a szerszam miikodésére. A szerszam

megrongalodott részeit a késziilék hasznalata el6tt

javittassa meg. Sok olyan baleset térténik, amelyet
a szerszam nem kielégité karbantartasara lehet
visszavezetni.
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e. Ha fennall a lehetéség, hogy a késziilék vagy
tisztitoszerek karosithatnak vagy elszinezhetnek
egy feliiletet, akkor javasoljuk, hogy hasznalat el6tt
tesztelje a kompatibilitast egy megfeleld teriileten.

f. Ne hasznaljon higitas nélkiil savakat, acetont és
oldészereket.

g. Ne hasznaljon gyulékony folyadékokat.

h. Ne érintse meg a micro USB aljzatot, és ne
helyezzen bele aramot vezeté targyakat (példaul
csavarhuzot és hasonlokat).

i. Ne végezzen semmilyen valtoztatast és
modositast a késziiléken. A nem engedélyezett
modositasok ténkretehetik a késziilék biztonsagat,
fokozott zajt és rezgést, illetve gyenge teljesitményt
eredményezhetnek.

j. A szerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat
stb. csak ezen eléirasoknak megfeleléen hasznalja.
Vegye figyelembe a munkakoriilményeket és a
kivitelezendé munka sajatossagait. A szerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM KEZELESE ES

HASZNALATA

a. A kéziszerszamot csak a gyarto altal meghatarozott
toltével toltse fel. Egy adott akkumulatortipushoz vald
tolt6 tlizveszélyes helyzetet teremthet, ha mas tipusu
akkumulator téltésére hasznaljak.

b. Csak a hozza tervezett akkumulatorokkal hasznalja
a szerszamot. Barmely mas akkumulator hasznalata
sériilést vagy tlizet okozhat.

c. Amikor nem hasznalja az akkumulatort, akkor
tartsa azt tadvol mas fém targyaktol, mint példaul
papirkapocs, apropénz, ti, csavar vagy mas kis
fémtargy, amelyek 6sszekothetik az egyik érintkezo6t
a masikkal! Az akkumulator érintkezGinek révidre
zarasa égést vagy tlizet okozhat.

d. Szélséséges korilmények kozott folyadék
szivaroghat ki az akkumulatorbél; ne érjen hozza!
Ha véletleniil mégis hozzaér, akkor oblitse le vizzel!
Ha a szemébe keriil, akkor kérjen orvosi segitséget!
Az akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot vagy
égést okozhat.

a. A kezel6 a késziiléket koteles az eldirasoknak
megdfeleléen hasznalni. Figyelembe kell vennie a helyi
koriilményeket, és lgyelnie kell a tobbi személyre,
kilénbsen a gyermekekre a készlilék lizemeltetése
soran.

b. Kiilonésen 6vatosan kell eljarni a késziilék
magasban térténé hasznalatakor.

c. Ne hajoljon ki az ablakon a késziilék hasznalata
kozben.

d. A kezel6 felelés a munkateriileten tartézkodo
személyekeért.

e. Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem ehhez az elektromos kéziszerszamhoz
tervezett, illetve hasznalatat nem javasolta. Az a
tény, hogy a tartozékot régziteni tudja a szerszamra,
nem garantélja annak biztonsagos alkalmazasat.

f. A tartozék megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint a szerszamon megadott
legnagyobb fordulatszam. A megengedettnél
gyorsabban forgé tartozékok széttérhetnek.

g. A tartozék kiils6 atmérdéjének és vastagsaganak
meg kell felelnie a szerszam névleges
teljesitményének. A hibasan méretezett tartozékokat
nem lehet megfelel6en védeni vagy iranyitani.



h. A tartozékok menetes rogzitésének egyeznie kell
az orsomenettel. A peremekkel rogzitett tartozékok
esetén a tartozék tengelyfuratanak illeszkednie kell
a perem helymeghatarozé atméréjéhez. Az olyan
tartozékok, amelyek nem illeszkednek pontosan a
szerszam tengelyére, kiegyensulyozatlanul forognak,
erésen beremegnek és lehetetlenné tehetik a szerszam
iranyitasat.

i. Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
tartozékot: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszoloétanyér, nincsenek-e a drotkefében
kilazult, vagy eltorott drotok. Ha a szerszam vagy
a tartozék leesik, vizsgalja meg, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan tartozékot.
Miutan ellendrizte és felszerelte a tartozékot,
keriilje el a jelenlévé személyekkel egyiitt a forgé
tartozék sikjat, és jarassa egy percig a szerszamot
terhelés nélkiil a legmagasabb fordulatszamon.

A megrongalddott tartozékok ezalatt a probaidé alatt
altalaban mar széttérnek.

j. A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékelési és mentalis képességdi, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek (koztiik gyermekek), kivéve, ha
felligyelik 6ket, vagy utasitasokat kaptak a késziilék
hasznalataval kapcsolatban a biztonsagukeért
felelés személytol.

k. Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab vagy tartozék letort részei
kireplilhetnek, és a kbzvetlen munkateriileten kiviil is
személyi sériilést okozhatnak.

I.  Soha ne tegye le a szerszamot, miel6tt a tartozék
teljesen ledllna. A forgasban lévé tartozék beakadhat
a feliiletbe, és On elveszitheti az uralmét a szerszam
felett.

. A szerszamot miikédés koézben ne vigye masik
helyre. A forgé tartozék egy véletlen érintkezés soran
beleakadhat a ruhajaba, és a tartozék belefurédhat a
testébe.

n. A gyermekeket feliigyelni kell annak érdekében,

hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

A NE MUNKALJON MEG A BERENDEZESSEL

AZBESZTET TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

PN HOZZA MEG A SZUKSEGES ) )

VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK SORAN

EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO VAGY

ROBBANEKONY POROK KELETKEZHETNEK (egyes

porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen porvédé alarcot és

hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a

berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést.

Modellszam ............ PC10
Fesziiltség.............. 36V

Sebesség. .............. 2 200/perc

Max. tartozék @ . ........ 64 mm

Akkumulator kapacitasa . .. 7,2 Wh

SUly .o 0,452 kg

TOLTO

Bemenet ............. 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
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Mindig ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a tolté adattablajan jelolt fesziiltséggel.

Markolat

Micro USB port

Toltésjelzo fények

Menetes szar

Micro USB

USB toltékabel

USB

Tapadapter

Be-/kikapcsolé gomb

Rés

TG

Loccsanasvéds*

. Sortés kefe — PC364*

Tamasztolap

. Hurokoldal

Tartozék

Fehér szivacs torlélap — PC362*

Kék mikroszéalas nem karcol6 lap — PC363*
Barna koptaté magas igénybevétell lap — PC361*
) alapfelszereltségben nincs mellékelve

WAPUVOZErAC~IOMMOO®»

*

A toltét hasznalhatjak
legalabb 8 éves

gyermekek és csokkent
fizikai, érzékelési és
mentalis képesséqli,

illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd
személyek, amennyiben
egy biztonsagukért felel6
személy felugyeli 6ket,
vagy utasitasokat ad

nekik a tolté biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban,
és tisztaban vannak a
kapcsol6do veszélyekkel
(egyébként fennall a kezelési
hibak és sérllések veszélye).
Felligyelje a gyermekeket
(ily médon gondoskodhat



arrél, hogy ne jatszanak a
toltével).

« Kizardlag a fentiekben ismertetett helyes
specifikacioknak megfeleld toltéket hasznaljon. @

* A szerszammal DREMEL 26150510AB (U.K.
26150510AC) tolté kompatibilis

* Ne tegye ki es6nek a toltét, a szerszamot, illetve az
akkumulatort

* Ne toltse az akkumulatort nedves koérnyezetben

* Ne hasznalja a tolt6t, ha sértilt. llyenkor vigye
valamelyik hivatalosan bejegyzett DREMEL
szervizéllomasra biztonséagi ellendrzés céljabdl.

* Ne hasznalja a tolt6t, ha a halézati zsinér vagy
a csatlakozédugé sérlilt; a halézati zsinért vagy
a csatlakozédugét azonnal ki kell cseréltetni egy
hivatalosan bejegyzett DREMEL szervizallomason.

* Ne hasznalja az akkumulatort, ha sértilt. llyenkor
azonnal ki kell cserélni

* Ne szerelje szét a toltét, illetve az akkumulatort

* Ne probaljon a toltével Ujra nem tolthetd elemeket
tolteni

+ Megengedett kdrnyezeti h6mérséklet (szerszam/tolté/
akkumulator):
— toltés kdézben 0...+45°C
— miikddés kdzben -20...+50°C
— tarolas kozben -20...+50°C

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
A Dremel Versa toltéséhez a fenti toltéspecifikacionak
megfelelé tapadaptert hasznaljon.

A Dremel Versa késziiléket a Dremel altal biztositott
USB kabellel toltse. Mas USB kabel hasznalata esetén
karosodhat a szerszam vagy mas tulajdon, illetve
személyes sériilés torténhet.

A Dremel PC10 nem teljesen feltoltott allapotban kerll ki a
gyarbdl. Az elsé hasznalat el6tt gondoskodjon a szerszam
feltéltésérdl.

1. Helyezze be az USB kabelt ,F” a tapadapter USB
portjaba ,H". Ha a tapadapter nincs mellékelve, téltse
fel a szerszamot legalabb 5 V/1 A USB tapegységgel.

2. Csatlakoztassa a tapadaptert ,H” egy szabvanyos
tapaljzathoz.

3. Csatlakoztassa a micro USB kabelt ,E” a Micro USB
porthoz ,B”.

4. Az akkumulator toltésjelzdje ,I” jelzi a toltési folyamatot.

A szerszam burkolatan az USB kimenet alatt 1évé kék
LED kivilagit, jelezve, hogy az akkumulator téltést kap.
A szerszam teljes feltoltését (kb. 2 éra 45 perc)
kdévetben a toltés automatikusan leall, és a kék LED
elalszik.

5. Toltés kdzben nem jelent hibat, ha a szerszam
fogantyUja felmelegszik.
Megjegyzés: a toltési funkcié a szerszam miikbdése
kbzben leall, a kikapcsolast kévetéen pedig Gjraindul.

6. Ha az akkumulator teljesen feltdltédott, valassza le az
LE” kdbel Micro USB végét a szerszamrol

7. Huzza ki a tapadaptert a tapaljzatbol (kivéve, ha masik
szerszamot tolt).

8. Amikor az akkumulator lemerdl, akkor a szerszam
automatikusan kikapcsolddik. Ez hirtelen torténik
meg, nem fokozatosan lassul a szerszam forgasa.
Egyszeriien toltse fel a szerszamot.

FONTOS MEGJEGYZESEK A TOLTESHEZ

A litium-ion akkumulator tarolas kdzben akar 2 évig is
meg0rzi a toltéttségét.

« A tolté csak akkor tudja gyorsan feltélteni az
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akkumulatort, ha annak hémérséklete 0°C és 45°C
kozott van.

* Ha jelentésen csokken a toltésenkénti miikodési
id6, az azt jelenti, hogy az akkumulator életciklusa
végéhez kozeledik, és ki kell azt cseréini. A szerszam
szervizelése ligyében forduljon valamelyik hivatalosan
bejegyzett DREMEL szervizallomashoz.

* Ha az akkumulator nem téltédik fel rendesen:

a. Ellendrizze az aramforras fesziiltségét egy masik
elektromos eszkoz csatlakoztatasaval.

b. Ellenérizze, hogy az aramforras nincs-e
lampakapcsoléhoz kotve, amely ,ki” allapotba
kapcsolja az aramellatast, amikor lekapcsoljak a
lampat.

c. Ellenérizze, hogy nem piszkolédtak-e be az
USB-végzédések. Sziikség esetén egy alkoholos
pamutdarabbal tisztitsa meg a csatlakozét.

d. Ellendrizze, hogy az USB kabel megfelel6en
csatlakozik-e a szerszamhoz és a tapadapterhez.

e. Ha még mindig nem toltédik fel megfeleléen, akkor
kiildje be a szerszamot és a tapadaptert egy Dremel
szervizkdzpontba.

Megjegyzés: A nem a Dremel altal értékesitett tapadapter

vagy akkumulator hasznélata a garancia elvesztésével

Jarhat.

MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT, MIELOTT
TARTOZEKOT CSEREL

Csak a Dremel tesztelt, kivalé minéségii tartozékait
hasznalja. A Dremel tartozékok hasznalataroél tovabbi
informaciokat a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utasitasban taldlhat. A tartozékok kezelését és tarolasat
gondosan végezze.

TARTOZEKOK CSEREJE

A sériilés veszélyének csokkentése érdekében

mindig Ugyeljen a szerszam kikapcsolasara, miel6tt
tartozékot cserél, kicseréli a tamasztélapot, eltavolitja a
loccsanasvédét, vagy gondozza a szerszamot.

A LOCCSANASVEDO ROGZITESE

A loccsanasvédo rogzitése: igazitsa a védén 1évé tiket

a szerszamburkolaton |évé résekhez. Forgassa el az
oramutatd jarasaval ellentétes iranyba addig, amig
szorosan a szerszamra nem illeszkedik. A loccsanasvédét
a tamasztolap el6tt kell rogziteni.

A TAMASZTOLAP ROGZITESE

A tdmasztélap rogzitése: igazitsa a kimeneti szar
meneteihez, és kézzel hizza meg a lapot az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 iranyban.

TARTOZEKOK ROGZITESE (©

A tartozékokat horgos reteszel6 rendszerrel kell a
tdmasztélaphoz rogziteni.

Régzités: igazitsa a tartozék retesz oldalat a szerszamon
lévé tamasztdlap horog oldalahoz. Igazitsa a tartozékot

a tamasztolapon a kdzéphez minél kdzelebb, hogy
koncentrikusan forogjon, és igy optimalis teljesitményt és
kénnyl hasznalatot biztositson. A tartozékok a tamasztélap
folé lognak, igy a felhasznal6 a sarkokhoz és sziik
helyekhez is hozzafér.

Eltavolitas: huzza le a tartozékot a tamasztélaprol. Tartsa
meg a tartozékot a ,retesz” tamaszté anyagnal fogva, és
hlzza el a tdmasztdlaprdl, ne pedig a szivacs/mikroszalas
anyagot ragadja meg.



A sortés kefe rogzitése: el6szor tavolitsa el teljesen a
tamasztolapot, majd rogzitse a kefét tgy, hogy a kimeneti
szar meneteit igazitja, majd kézzel meghtizza a sértés
kefét az éramutato jarasaval ellentétes iranyban.

A KIZAROLAG DREMEL® VERSA TARTOZEKOKAT
HASZNALJON. AZ EGYEB TARTOZEKOK NEM
EHHEZ A SZERSZAMHOZ KESZULTEK, ES SZEMELYI
SERULEST VAGY TULAJDONI KART OKOZHATNAK. A
tartozékokat tarolja szaraz, mérsékelt krnyezetben, hogy ne

menjenek ténkre.

MINDIG TARTSA BE A TISZTITOOLDAT
GYARTOJANAK FELVITELRE ES

HULLADEKKEZELESRE VONATKOZO UTASITASAIT,

VALAMINT FIGYELMEZTETESEIT. A nem megfelelé

hasznalat személyes sériiléshez és tulajdoni karhoz vezethet.

A Dremel Versa kialakitasa révén permetezhetd, hab,

gél és folyadék allapotu tisztitoszerekkel mikodik. A
tisztitdoldatok hasznalata el6tt olvassa el és kdvesse

a gyarto figyelmeztetéseit és hasznalati utasitasait. A
tisztitott tertilet korul fedje be, hogy megdvja a permettél.
A nyitott fellileteken a permet megtartasara hasznaljon
loccsanasveédot. A tisztitast igényld fellletre és/vagy

a tartozékra javasoljuk a viz és tisztitoszer kdzvetlen
felvitelét. Ha a tartozékra kozvetlenil vizet vagy tisztitoszert
visz fel, rzza le a felesleges folyadékot, vagy ,pulzaljon”
a szerszammal gy, hogy gyorsan be-, majd kikapcsolja a
tartoterileteken (pl. voédorben vagy mosdétalban) a permet
csokkentése érdekében.

A tisztitds megkezdéséhez nyomja meg, majd engedje el
a Be/ki gombot (1. abra), mikdzben a tartozék a tisztitani
kivant felllettel érintkezik. A szerszam gyorsan eléri
sebességét. Finoman nyomija a tisztitani kivant feluletre,
de ne tul er6sen, hagyja, hogy a szerszam végezze el a
munkat. Mozgassa a szerszamot korkérosen. Ne tartsa a
szerszamot ugyanazon a helyen 5 masodpercnél tovabb.
A szerszam kikapcsolasahoz nyomja meg és engedje fel a
be-/kikapcsolé gombot.

ELEKTRONIKUS MONITOROZAS

A szerszam belsé elektronikus felligyeleti rendszerrel
rendelkezik, amely segiti maximalizalni a motor és az
akkumulator teljesitményét azaltal, hogy korlatozza a
szerszam aramfelvételét tulterhelés és ledllas esetén.
Ha a szerszam tul sokaig elakad, akkor automatikusan
kikapcsol. llyen esetben egyszerlien nyomja meg,
majd engedje el kétszer a be/ki gombot a szerszam
Ujrainditasahoz, majd folytassa hasznalatat.

Amikor az akkumulator kozel Uresre lemeril, akkor a
szerszam a normalisnal gyakrabban kapcsolodhat ki. Ha ez
torténik, toltse fel a szerszamot.

TARTOZEKOK

A készlet tartalmaz egy tdmasztolapot, egy loccsanasvédét
és négy kuldnbozo tartozékot. A teljes tisztitasi feladat el6tt
végezzen helyszini tesztet a tisztitani kivant felilet egy kis
részén, hogy lassa, elfogadhato-e az eredmény.

LOCCSANASVEDO

Javasoljuk a loccsanasvédé alkalmazasat minden nedves
tisztitasi alkalmazasnal. A loccsanasvédét tartsa a kitolt”
helyzetben, mikézben a szerszam miikoédik, hogy megfogja
a viz és a tisztitéoldatok permetét.

Sziikebb helyekhez ugy férhet hozza, ha a loccsanasvédst
visszahuzza a ,fenti” helyzetbe.

A loccsanasvédd teljes eltavolitasahoz kapcsolja ki

a szerszamot, csavarozza le a tamasztélapot, majd
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forditsa el egy negyed fordulatnyit a loccsanasvédét az
eltavolitdshoz. Csavarozza vissza a tdmasztdlapot.

FEHER SZIVACS TORLOLAP - PC362

Tébbfunkcios lap, melyet kilonféle kemény fellletekre
ajanlunk, igy pultra, Gvegre, padldra, alaplapra, ajtéra,
festetlen falra, cipére és nem rozsdamentes acélbol késziilt
készulékekhez. A mikrokoptatd technoldgia jovoltabdl a lap
koptaté hatasu tisztitészer hasznélata nélkiil eltavolitja a
foltokat, azonban ha a tisztitott fellilet nem eléggé kemény,
az anyag finoman felkarcolhatja. Hasznalat el6tt tesztelje
egy kis terlileten enyhe nyomassal.

Az alabbi fellletekre nem ajanlott:

Magasfény( vagy polirozott fa, bolyhositott vagy
szaténanyag, miibdr, illetve csupasz réz, rozsdamentes
acél, ragadasmentes bevonat és jarmiburkolat.

KEK MIKROSZALAS NEM KARCOLO LAP - PC363
Kemény, karcolasmentes feladatokhoz ajanljuk. Kivaléan
hasznélhato edényekkel és fazekakkal, grillezé kiilsején,
mosogatétalcan, tlizhely tetején és belsejében, konyhai
késziilékekkel, valamint kiiltéri szerszamokkal és
berendezésekkel.

BéRNA KOPTATO MAGAS IGENYBEVETELU LAP -
PC361

Koptaté hatasu lap durva homokszemekkel az er6sebb
tisztitast és eltavolitast igényl6 feladatokhoz, példaul fém
el6készitéséhez, kerti butorhoz, festék eltavolitasahoz,
bevonat nélkiili edényekhez és egyebekhez. Gyorsan
keresztiilhalad, és eltavolitia a makacs odaragadt
szennyezddést.

FEKETE NEJLON SORTES KEFE - PC364

Kemény dbrzso6lé alkalmazasokhoz hasznalhatoé, példaul
fugahoz, abroncsperemekhez, mosogatotalcahoz,
szerelvényekhez, berendezésekhez, kiiltéri batorokhoz és
kiilénféle egyéb fiirdészobai és konyhai feliiletekhez.

A tartés polipropilén sérték hajlasszége révén jobban
hozza lehet férni a sarkakhoz.

LEALLAS ELLENI VEDELEM

Ez a szerszam egy beépitett leallas elleni védelemmel
rendelkezik, amely ledllas esetén megvédi a motort és az
akkumulatort. Ha a szerszamra tul sokaig tul nagy nyomast
helyez, a motor ledll. Egyszerlien vegye ki a szerszamot
abbol az anyagbdl, amelyben elakadt, majd inditsa tjra a
Be/ki gombbal. Amikor az akkumulator kdzel lresre lemertil,
akkor a szerszam a normalisnal gyakrabban kapcsolédik ki
automatikusan. llyenkor toltse fel az akkumulatort.

FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO BELSO

ALKATRESZEKET TARTALMAZ. A JOGOSULATLAN
SZEMELY ALTAL VEGZETT MEGELOZO KARBANTARTAS
A BELSO VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ
HELYRE TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.

A szerszamot a leghatékonyabban széaraz sritett levegével
lehet megtisztitani. Mindig viseljen védészemiiveget,
amikor a szerszamot siiritett levegdvel tisztitja.

A BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG ARAMTALANITSA A
SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT

A szell6zényilasokat, a kapcsoldkat és a karokat mindig
tartsa tisztan és idegen anyagoktol mentesen. Ne prébalja
meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.



PN ECYES TISZTITOSZEREK ES OLDOSZEREK KART

OKOZHATNAK A MUANYAG ALKATRESZEKBEN.
Ilyenek példaul a kovetkezdk: benzin, szén tetraklorid, klort
tartalmazo tisztité oldészerek, ammonia és ammoniat
tartalmazo haztartasi tisztitoszerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkOzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas és elhasznalddas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekovetkez6 karosodasokra a garancia nem
terjed ki.

Panasz esetén kildje vissza a szerszamot vagy a tolt6t
szétszerelés nélkil a vasarlast igazold dokumentumokkal
egyltt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancidlis informacidival,
termékvalasztékaval, tamogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informécict.

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 57
Rezgés, (haromtengelyli vektorésszeg) m/s? 1,4
Rezgési bizonytalansag K m/s? 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés teljes érték, amelyet
standard teszteljarassal mértiink, és az érték hasznalhaté
a szerszamok ésszehasonlitasara. Kitettség el6zetes
elemzésére is hasznalhato.

A szerszdm hasznalati médjatdl fliggéen a késziilék
rezgésének mértéke eltérhet a megadott legnagyobb
értéktdl.

Az aktudlis helyzetnek megfeleléen becslilije meg a
veszélyeztetettséget, és annak megfeleléen alkalmazza a
személyes védelmet (figyelembe véve a munkafolyamat
minden egyes részét, példaul azt is, amikor még szabadon
forog a szerszam a kikapcsolas utan).

A szerszamot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA (5

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozo
2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek, és az adott orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
szerszamokat elkllonitve 6ssze kell gydjteni, és
kornyezetvédelmi szempontbdl megfelelé modon kell
eltavolitani.

@ CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI
@ UNITATE DE ALIMENTARE DETASABILA
@ FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE VIZUALA
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@ FOLOSITI MASCA DE PROTECTIE ANTIPRAF

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE IN GUNOIUL
MENAJER

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE
A ATE“IIE SIGURANTA $I DE UTILIZARE
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
accidentari.

SIGURANTA PERSOANELOR

a. in timpul operarii sculei ramaneti vigilent, si
procedati cu foarte mare atentie. Nu folositi
scula daca sunteti obosit sau sub influenta
medicamentelor si a alcoolului, respectiv daca
beneficiati de tratament. Un moment de neatentie
in timpul operérii sculei poate duce la accidentari
serioase.

b. Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi.

c. Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si
mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
asigura un control mai bun asupra sculei in situatii
neasteptate.

d. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in migcare. Imbrédcdmintea largs, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA SCULEI
Nu suprasolicitati unealta. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. unealta destinata acelui
scop. Cu unealta potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere indicat.

b. Nu folositi unealta daca aceasta are intrerupatorul
defect. O unealtd care nu mai poate fi pornita sau
oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

c. Pastrati uneltele nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit aceste instructiuni. Nu /adsati sa lucreze cu
unealta persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni.

d. intretineti-va unealta cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat si afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare, dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzatoare
a uneltelor.

e. Daca exista posibilitatea ca echipamentul sau
detergentii sa deterioreze sau sa decoloreze o
suprafata, se recomanda testarea compatibilitatii
intr-o zona putin vizibila inainte de utilizare.

f. Nu folositi acizi nediluati, acetona sau solventi.

dg. Nu folositi lichide inflamabile.

h. Nu atingeti si nu introduceti obiecte conductoare
de electricitate (cum ar fi surubelnite sau alte
obiecte asemanatoare) in mufa micro-USB.

i. Nu efectuati nicio modificare la echipament.
Modificarile neautorizate pot periclita siguranta
echipamentului, conducénd la cresterea zgomotului si
vibratiilor i la performante slabe.

j. Folositi scula, accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor instructiuni si in asa fel
cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru



si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
uneltelor in alt scop decét pentru utilizérile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA SCULEI ELECTRICE CU

ALIMENTARE PRIN ACUMULATOR

a. Reincarcati doar cu incarcatorul recomandat de
producator. Un incércétor ce nu este potrivit pentru un
tip de acumulator, poate provoca incendiu, daca este
folosit la un alt tip de acumulator.

b. Folositi sculele doar cu acumulatoarele potrivite
pentru acea scula. Folosirea unui alt acumulator
creste riscul accidentérilor si al incendiilor.

c. Daca acumulatorul nu este folosit, tineti-l departe
de obiecte metalice precum agrafe pentru prins
hartie, monede, chei, cuie, suruburi, etc, ce pot
conecta bornele terminale intre ele. Scurtcircuitarea
terminalelor poate cauza arsurd sau incendiu.

d. In conditii improprii, din acumulator se poate
scurge lichid; evitati contactul. in cazul in care
intrati in contact cu acest lichid, spalati-va cu apa.
Daca lichidul patrunde in ochi, solicitati asistenta
medicala. Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

a. Operatorul va folosi echipamentul conform
reglementérilor. Acesta va lua in considerare conditiile
locale si va fi constient de prezenta altor persoane, in
special a copiilor, atunci cdnd foloseste echipamentul.

b. A se avea grija speciala la utilizarea echipamentului
la inaltime.

c. Nu va aplecati pe fereastra cand utilizati
echipamentul.

d. Operatorul raspunde pentru persoanele care se afla
in zona de lucru.

e. Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de catre producator.
Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi montat
pe scula dumneavoastrd, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

f. Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia nominala specificata
pe unealta. Un accesoriu care se roteste mai repede
decét este admis, se poate distruge.

g. Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale uneltei dumneavoastra. Dispozitivele de lucru
gresit dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
suficientd masura.

h. in cazul montarii prin infiletare a accesoriilor, filetul
trebuie sa se potriveasca la filetul axului. Pentru
accesoriile montate prin flanse. orificiul arborelui
accesoriului trebuie sa se potriveasca la diametrul
de introducere a flansei. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la armaturile de montare ale sculei
dumneavoastra isi vor pierde echilibrul de rotatie,
vor vibra foarte puternic, ceea ce poate conduce la
pierderea controlului.

i. Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de glefuit nu sunt sparte sau fisurate,
daca discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate
sau tocite puternic, daca periile de sarma nu
prezinta fire desprinse sau rupte. Daca scula sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu
cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de
lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, fineti persoanele aflate in
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preajma in afara planului de rotatie al dispozitivului
de lucru, si lasati scula sa functioneze un minut la
turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele
de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

j- Acest echipament nu este destinat utilizarii de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte decat daca sunt supravegheati
sau au fost oferite instructiuni privind utilizarea
echipamentului de catre o persoana responsabila
cu siguranta acestora.

k. Mentineti privitorii la distanta de zona de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de protectie. Fragmente
din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru rupte
pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

I.  Nu puneti niciodata jos unealta inainte ca
dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face
sd pierdeti controlul asupra sculei.

. Nu lasati unealta sa functioneze in timp ce o
transportati. /n urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

n. Copiii trebuie supravegheati pentru va asigura ca

nu se joaca cu echipamentul.

m LUATI MASURI DE PROTECTIE IN TIMPUL
LUCRULUI, PENTRU CA SE POATE GENERA PRAF
NOCIV SANATATII, COMBUSTIBIL SAU EXPLOZIV
(anumite tipuri de praf sunt considerate carcinogene);
purtati masca de praf si lucrati cu extractie de praf/aschii
cand este posibil

NU PRELUCRATI MATERIALE CARE CONTIN
AZBEST (azbestul este considerat a fi cancerigen)

Numar model ........ PC10

Tensiune ............. 36V

Turatie............... 2.200/min

Accesorii max. J. ...... 64 mm

Capacitatea bateriei ....7.2 Wh

Greutate. .. ........... 0,452 kg

INCARCATOR

Alimentare............ 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
lesire ................ 5,0 Vde, 1,0 A

Greutate. . ............ 0,1 kg

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare
coincide cu tensiunea indicata pe placuta de
identificarea a incarcatorului.

Maner

Port Micro USB

Lumina de indicare a incarcarii
Coada filetata

Micro USB

Cablu de incarcare USB

usB

Adaptor de alimentare

Buton pornire/oprire

—IemMmoUowy



J. Fanta

K. Stift

L. Protectie la stropire*

M. Perie cu fire - PC364*

N. Suport

O. Bucla

P. Accesoriu

Q. Burete de stergere din spuma alba — PC362*

R. Burete din microfibra albastra, fara zgariere — PC363*
S. Burete abraziv maro, de sarcina naltd — PC361*

*

) standard nu este inclus

« Incarcatorul poate fi
folosit de copii cu varsta
de cel putin 8 ani si de
persoane cu deficiente
fizice, senzoriale sau
mentale sau lipsite de
experienta sau cunostinte
doar in cazul in care o
persoana responsabila
pentru siguranta lor fii
supravegheaza sau i-a
instruit cu privire la
functionarea incarcatorului
in conditii de siguranta
si daca inteleg pericolele
asociate (in caz contrar,
exista pericol de erori in
functionare si de vatamari
corporale)

+ Supravegheati copiii (se
va asigura astfel faptul
ca acestia nu se joaca cu
incarcatorul)

" corospunzatosre, conform desonert precedente. (7

+ Incarcitor DREMEL 26150510AB (U.K. 26150510AC)
cu aceasta unealta

* Nu expuneti scula/incarcatorul/bateria la actiunea ploii

. Nu ulizaf moareatoru daca este deteriorat; ducet
la un Centru Service autorizat DREMEL pentru a fi

verificat
* Nu folositi incarcatorul cand cablul sau stecherul este
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deteriorat; cablul sau stecherul trebuie sa fie inlocuit la
un Centru Service DREMEL inregistrat oficial

* Nu folositi bateriile deteriorate; acestea trebuie inlocuite
imediat

*  Nu demontati incarcatorul sau bateria

* Nu incercati sa incarcati baterii de unica folosinta cu
incarcatorul

«  Temperaturi ambiante permise (sculd/incarcator//
baterie):
— laincarcare 0...+45°C
— in functionare -20...+50°C
— in timpul depozitarii -20...+50°C

INCARCAREA BATERIEI

Folositi un adaptor de alimentare potrivit conform
specificatiilor de mai sus pentru a incarca Dremel
Versa.

incarcati Dremel Versa cu un cablu USB furnizat de
Dremel. Utilizarea altor cabluri USB poate conduce
la deteriorarea sculei si a altor bunuri si ranirea
persoanelor.

Scula Dremel PC10 nu este complet incarcata la livrare.
Tnainte de prima utilizare, aveti grija s& incarcati unealta.

1. Introduceti cablul USB ,F” in portul USB al adaptorului

de alimentare ,H”. Daca adaptorul de alimentare nu

este inclus, Tncarcati scula folosind o alimentare USB

de minimum 5V /1A.

Introduceti adaptorul de retea ,H” intr-o priza standard.

Introduceti mufa micro USB ,E” in portul Micro USB

B

4. Indicatorul de incarcare a bateriei | indica progresul
incarcarii. Ledul albastru amplasat pe carcasa sculei,
sub iesirea USB se va aprinde pentru a indica faptul ca
bateria este in curs de incarcare.
Cand unealta este incarcata complet, (aprox. 2,5 ore),
incarcarea se va opri automat si ledul albastru se va
stinge.

5. Este normal ca manerul sculei sa se incalzeasca in
timpul incarcarii.
Notéa: functia de incércare se opreste in timp ce scula
este utilizatd si porneste din nou dupéd oprirea sculei.

6. Cand bateria este incarcatd complet, deconectati cablul
Micro USB ,E” de la scula

7. Deconectati adaptorul de alimentare din priza (cu
exceptia situatiei in care incarcati o alta scula).

8. Cand bateria este epuizatd, scula se va opri automat.
Oprirea va fi una bruscéa si nu una prin reducere
gradaté a turatiei uneltei. Incarcati scula pur si simplu.

SFATURI IMPORTANTE PENTRU INCARCARE

Bateria litiu-ion ramane incarcata timp de 2 ani, fiind gata

de utilizare oricand.

+ Incarcatorul a fost astfel conceput, incat s& poata
reincarca acumulatorul doar daca temperatura acestuia
este intre 0°C si 45°C.

« O scadere substantiala a timpului de operare dupa
reincarcare semnifica apropierea acumulatorului
de finalul duratei de viata, trebuind inlocuit. Pentru
repararea sculei, contactati un Centru de service
autorizat DREMEL

« Daca acumulatorul nu se incarca corespunzator:

a. Verificati alimentarea de la retea prin racordarea la
retea a unui aparat electric.

b. Verificati daca priza este conectata la un
intrerupator care intrerupe alimentarea la stingerea
luminilor.

c. Verificati ca terminalele USB sa nu fie murdare.
Daca se impune, curatati terminalele cu un betigas
cu bumbac imbibat cu alcool.
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d. Cablul USB trebuie sa fie conectat corespunzator la
scula si adaptorul de alimentare.

e. Daca incarcarea nu se realizeaza corespunzator,
trimiteti scula electrica si incarcatorul la un Centru
Service Dremel.

Nota: Utilizarea unor incarcatoare sau acumulatoare ce nu

sunt comercializate de Dremel poate anula garantia.

OPRITI INTOTDEAUNA UNEALTA INAINTE DE
SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Folositi numai accesorii de performante ridicate,
testate Dremel. Totdeauna consultati instructiunile
furnizate cu accesoriul Dremel, pentru informatii
suplimentare in legatura cu utilizarea acestuia.
Manipulati si depozitati accesoriile cu grija.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Pentru a reduce riscul de ranire, asigurati-va ca scula
este Oprita inainte de schimbarea accesoriilor, inlocuirea
suportului, indepartarea protectiei la stropire sau
efectuarea de lucrari de service asupra sculei.

MONTAREA PROTECTIEI LA STROPIRE (8)

Pentru montarea proteciiei la stropire: aliniati pinii aparatorii
cu fantele de pe carcasa sculei. Rotiti in sens antiorar
pana la strangerea ferma pe unealta. Protectia la stropire
trebuie montata inainte de montarea suportului.

MONTAREA SUPORTULUI
Pentru montarea suportului: aliniati fileturile axului de iesire
si strangeti cu mana suportul in sens orar.

MONTAREA ACCESORIILOR (9

Accesoriile se monteaza pe suport printr-un sistem de scai
(carlige si bucle).

Pentru montare: aliniati partea cu ,bucle” a accesoriului la
partea cu ,carlige” a suportului pe scula. Aliniati accesoriile
cat mai aproape de suport, astfel incat sa se roteasca
concentric pentru o performanta optima si usurinta in
utilizare. Accesoriile vor trece de marginea suportului, ceea
ce permite accesul utilizatorului in colturi si spatii restranse.

Pentru demontare: dezlipiti accesoriul de pe suport. Tineti
accesoriul de materialul suportului cu ,bucle” si dezlipiti-l
de pe suport, nu prindeti materialul de burete/microfibra.
Pentru a monta peria: mai intai indepartati suportul
complet si apoi atasati peria aliniind filetul axului de iesire
si strdngand de mana peria in sens antiorar.

A FOLOSITI NUMAI ACCESORII DREMEL® VERSA.
ALTE ACCESORII NU SUNT PROIECTATE PENTRU
ACEASTA SCULA $SI POT PROVOCA RANIRI SAU
PAGUBE MATERIALE. Depozitati accesoriile intr-un loc
uscat si temperat pentru a evita deteriorarea acestora.

RESPECTATI INTOTDEAUNA INSTRUCTIUNILE

PRIVIND APLICAREA, ELIMINAREA $I
INSTRUCTIUNILE DE AVERTIZARE A SOLUTIEI DE
CURATARE ALE PRODUCATORILOR. Utilizarea incorecté
poate provoca raniri si pagube materiale.

Dremel Versa este proiectata pentru a functiona cu agenti
de curatare sub forma de spray, spuma, gel sau lichida.
Tnainte de utilizarea agentilor de curatare, cititi si respectati
avertizarile si instructiunile de utilizare ale producatorului.
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Acoperiti zona inconjuratoare celei pe care o curatati
pentru a o proteja de pulverizare. Folositi protectia la
stropire pe suprafetele deschise care vor fi pulverizate.
Se recomanda aplicarea de apa si agent de curatare

pe suprafata care urmeaza a fi curatata si/sau direct pe
accesoriu. Daca aplicati apa sau agent de curatare direct
pe accesoriu, indepartati prin scuturare excesul de apa
sau ,pulsati” unealta pornind-o gi oprind-o rapid intr-un
loc inchis (de exemplu o galeata sau o chiuveta) pentru a
reduce gradul de pulverizare.

Pentru a incepe curatarea, apasati si eliberati butonul
pornire/oprire (Fig. 1) in timp ce accesoriul este in contact
cu suprafata care urmeaza a fi curatata. Unealta se va
accelera rapid. Apasati usor pe suprafata de curatat, nu
apasati prea tare, lasati unealta sa faca treaba. Deplasati
unealta printr-o miscare circulara. Nu tineti unealta in
acelasi loc mai mult de 5 secunde.

Pentru a opri unealta, apasati si eliberati butonul de
pornire/oprire.

MONITORIZARE ELECTRONICA

Scula este prevazuta cu un sistem intern de monitorizare
electronica, care ajutd la maximalizarea performantelor
motorului si bateriei prin limitarea curentului care ajunge
la scula, atunci cand se inregistreaza suprasarcini sau
blocaje.

Daca blocati unealta mai mult timp, aceasta se va opri
automat. In acest caz, pur si simplu apasatji si eliberati
butonul de pornire/oprire de doua ori pentru a porni scula
din nou si pentru a continua utilizarea.

Daca acumulatorul este pe cale de descarcare, unealta
se poate opri mai frecvent decéat ar fi normal. Daca se
intampla acest lucru, a sosit momentul reincarcarii sculei.

ACCESORII

Setul include un suport, protectie la stropire si 4 accesorii
diferite. Testati pe o portiune mica pe care doriti sa o
curatati Tnainte de a realiza intreaga lucrare.

PROTECTIA LA STROPIRE

Se recomanda utilizarea protectiei la stropire pentru toate
aplicatiile de curatare umeda. Mentineti protectia la stropire
in pozitie ,extinsa” in timp ce unealta functioneaza pentru
aplicarea apei si a agentului de curatare.

Pentru accesul in spatji restranse, protectia la stropire
poate fi retrasa in pozitia ,sus”.

Pentru scoaterea completa a protectiei la stropire, opriti
scula, desurubati suportul, apoi rasuciti protectia la stropire
cu o jumatate de turd. Insurubati la loc suportul.

BURETE DIN SPUMA ALBA - PC362

Burete multifunctional, recomandat pentru utilizare pe
suprafete dure, cum ar fi blaturi, sticla, podea, scandura,
usi, pereti nezugraviti, tigla si aparate care nu sunt din otel
inoxidabil. Datorita tehnologiei micro-abrazive, buretele
ajuta la indepartarea petelor fara a utiliza un agent
abraziv de curatare; totusi, daca suprafata de curatat nu
este suficient de dura, aceasta poate fi zgariata usor de
material. Testati pe o zona mica, aplicand o presiune mica
inainte de utilizare.

Nu se recomanda in cazul urmatoarelor suprafete:

Lemn cu luciu, polizat, periat, satinat, Faux sau nevopsit;
cupru; otel inoxidabil; strat de acoperire neaderent sau
caroserii de vehicule.

BURETE DIN MICROFIBRA ALBASTRA, FARA
ZGARIETURI - PC363

Se recomanda pentru lucrari dure, faré a zgéria. Utilizare
buna pe vase gi tigéi, grétar de exterior, chiuveta, plite

si gratare de plitd, echipamente de bucatérie si scule/
echipamente de exterior.



B(l:JRETE ABRAZIV MARO, DE SARCINA INALTA -
PC361

Buretele abraziv dispune de o granulatie integrata,
pentru lucréri care necesitd o curadtare si indepartare mai
agresivd, precum elemente de metal, mobilier de gradina,
indepéartarea vopselei, vase de bucétarie fara strat de
acoperire si altele. Penetreaza rapid si elimind murdaria
depusa.

PERIE DIN NAIOLN NEGRU - PC364

Utilizare pentru aplicatii dure de periere, precum: mortar,
Jante de roti, chiuvete, armaturi, echipamente, mobilier de
gradina si alte suprafete din baie si bucétarie.

Periile rezistente din polipropilena sunt orientate intr-un
unghi care permite accesarea mai usoara a colturilor.

PROTECTIE LA OPRIRE ACCIDENTALA

Aceasta scula electrica este prevazuta cu un sistem de
protectie la oprire accidentald, pentru a proteja motorul

si acumulatorul. Daca apasati prea tare pe unealta timp
indelungat, motorul se va opri. Pur si simplu ridicati unealta
de pe materialul pe care s-a blocat si reporniti-o din
butonul de pornire/oprire. Dacé acumulatorul este pe cale
de descarcare, unealta electricd se poate opri mai frecvent
decat ar fi normal. Daca se intampla acest lucru, a sosit
momentul refncarcarii acumulatorului.

iN INTERIOR NU EXISTA COMPONENTE CARE POT

FI REPARATE DE UTILIZATOR. IN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE PREVENTIVE
EXECUTATE DE PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORII §| COMPONENTELE INTERIOARE i$l POT
SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA ACCIDENTE
SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatata cel mai eficient cu
aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor cu aer
comprimat, intotdeauna purtati ochelari de protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE, INTOTDEAUNA

DECUPLATI DE LA RETEAUA DE ALIMENTARE
UNEALTA ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE DE
A LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie

mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu

incercati curatirea uneltei electrice prin introducerea in

orificii a unor obiecte cu varf ascutit.

A UNII AGENTI DE CURATARE $I SOLVENTII POT
DETERIORA COMPONENTELE DIN MATERIAL

PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de

carbon, solventii de curétat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta electrica sa fie
executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilitd in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normala, respectiv in cazul in care unealta a fost
supraincarcata sau utilizata necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. unealta
nedemontata si/sau incarcatorul si dovada achizitionarii.
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CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clienti, vizitati
pagina www.dremel.com.

Nivelul puterii acustice (deviatie standard 3dB) dB(A) 57
Vibratie (suma vectoriald a trei directii) m/s? 1,4
Vibratie Incertitudine K m/s? 1,5
NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale este masurata
in conformitate cu metoda standard de testare si poate

fi folosita pentru compararea uneltelor intre ele. Aceasta
poate fi utilizatd si pentru evaluarea preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei poate
diferi de valoarea totald declarata in functie de modul de
utilizare al acesteia.

Faceti o estimare a expunerii in conditiile efective de
utilizare si identificati masurile de siguranta pentru
protectia personald in mod corespunzator (luand in calcul
toate partile ciclului de operare cum ar fi perioadele in
care unealta este oprita si cand este pornita dar nu este
folosita, precum si perioadele in care este pornita dar nu
este folosité pe langa timpul de declansare).

Uneltele, bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

NUMAI PENTRU TARILE CE ®

Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, uneltele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

@ LUGEGE NEED JUHISED LABI
@ EEMALDATAV TOITESEADE

@ KASUTAGE SILMAKAITSMEID

(4) KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI

(5) ARGE KAIDELGE ELEKTRILISI TOORIISTU KOOS
OLMEJAATMETEGA

LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI
KOIK OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED

A\ ETTEVAATUST

Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla vigastus.

INIMESTE OHUTUS

a. Olge valvas, jalgige oma tegevust ja kasutage
tooriistaga tootamisel tervet méistust. Arge
kasutage tooriista, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tédhelepanematus toériistaga téétamisel voib
pbhjustada tosiseid kehavigastusi.



b.

C.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille.

Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne todasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii on véimalik saavutada
ootamatutes olukordades téériista lle paremat kontrolli.
Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

TOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

a.

Arge koormake tédriista iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud tooriista. Sobiva
tooriistaga téotate ettendhtud joudluspiirides tohusamalt
Jja ohutumalt.

Arge kasutage tooriista, mille liiliti on rikkis.
Téoriist, mida ei saa enam lilitist sisse ja vélja lilitada,
on ohtlik ning tuleb toimetada parandusse.

Arge lubage tooriista kasutada isikutel, kes ei ole
kursis seadme to6pohimottega ega ole tutvunud
kaesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate
kées on tdoriistad ohtlikud.

Hooldage tooriistu. Veenduge, et tooriista liikuvad
osad tootavad korralikult ega kiilu kinni ja et
tooriista osad ei ole katki voi kahjustatud maaral,
mis voiks mojutada tooriista laitmatut t66d.

Laske kahjustatud osad enne tooriista kasutamist
parandada. Tédriistade ebapiisav hooldus on paljude
énnetuste pohjuseks.

Kui on oht, et tooriist voi puhastusvahendid véivad
pinda kahjustada véi selle varvi muuta, soovitame
enne kasutamist proovida sobivust varjatud kohas.
Arge kasutage lahjendamata happeid, atsetooni véi
lahusteid.

Arge kasutage kergsiittivaid vedelikke.

Arge puudutage mikro-USB-pesa ega sisestage
sinna elektrit juhtivaid esemeid (nt kruvikeerajad
vms).

Arge muutke ega modifitseerige tooriista.
Lubamatud muudatused véivad méjutada teie téoriista
ohutust, pbhjustada suuremat miira ja vibratsiooni ning
vdhendada jéudlust.

Kasutage tooriista, lisavarustust, tarvikuid jmt
vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse mudeli jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. T6driistade nbuetevastane kasutamine
v6ib péhjustada ohtlikke olukordi.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDUS

a.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt heaks
kiidetud laadimisseadet. Laadimisseade, mis on sobiv
lihe akutiiiibi jaoks, voib teist tiilipi akude laadimisel
tekitada tulekahjuohtu.

Kasutage tooriistu ainult koos spetsiaalsete
akudega. Mitte-ettendhtud akude kasutamine véib
tekitada kehalisi vigastusi voi pohjustada tuleohtu.

Kui akut ei kasutata, siis hoidke see eemal
metallesemetest nagu paberiklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid v6i muud vaiksed
metalldetailid, et valtida akuklemmide lihistamist.
Akuklemmide liihistumine voib phjustada pdletusi voi
tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akudest eralduda
akuvedelikku; valtige kokkupuudet. Akuvedeliku
sattumisel kehale loputage kokkupuutekohta veega.
Akuvedelikku sattumisel silma poorduge arsti
poolde. Kokkupuude akuvedelikuga v6ib pbhjustada
nahadrritust voi -poletusi.

a. Kasutage tooriista vastavalt eeskirjadele. Kasutaja
peab vétma arvesse kohalikke tingimusi , jélgima
tooriista kasutamise ajal teisi inimesi, eriti lapsi .

b. Eriti ettevaatlik tuleb olla téoriista kasutamisel

korgustes.

c. Arge kiilinitage aknast vilja tooriistaga to6tamise
ajal.

d. Kasutaja vastutab té6piirkonnas olevate isikute
eest.

e. Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja
poolt kdesoleva tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma téériista
kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut kasutust.

f. Kasutatava tarviku lubatud poorete arv peab olema
vahemalt sama suur nagu tooriista maksimaalne
poorete arv. Tarvik, mis p6drleb lubatust kiiremini, v6ib
puruneda.

g. Tarviku labimo66t ja paksus peavad iihtima tooriista
mootudega. Valede méétmetega tarvikut ei kata
kaitsekaitse piisaval maéral.

h. Tarvikute keermestatud kinnitus peab sobima
volli keermega. Adrikutega paigaldatavate
tarvikute puhul peab tarviku vélliava sobima
adriku paigaldusava labimooduga. To6riista
paigaldusriistvaraga mittesobivad tarvikud p6érlevad
ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja véivad péhjustada
kontrolli kaotuse toériista Ule.

i. Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei
esine pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel
pragusid voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi
v6i murdunud traate. Kui tooriist voi tarvik maha
kukub, siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku iile
kontrollinud ja kasutusele vétnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool poodrleva tarviku
tasandit ja laske tooriistal tootada ithe minuti
viltel maksimaalpooretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.

j. Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks piiratud
fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste) poolt, vilja arvatud juhul, kui
neile on tagatud jarelevalve voi juhendamine
seadme kasutamise kohta nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt.

k. Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses. Igaliks,
kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad killud
v6i murdunud tarvikud vbivad éhku paiskuda ning
pbhjustada vigastusi ka t66piirkonnast véljaspool.

I. Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Péérlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajérjel voite kaotada kontrolli tédriista ile.

m. Arge transportige todtavat toodriista. Péériev tarvik
véib Teie riietesse kinni jadda ning Teid vigastada.

n. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei méngiks tooriistaga.

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest véib tekitada vihki)

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI TOOTAMISEL

VOIB TEKKIDA TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS-
VOI PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm véib
tekitada vahki). Kandke tolmukaitsemaski ja voimaluse
korral iihendage seade tolmuimejaga
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Mudeli number. ....... PC10
Pinge................ 36V

Kiirus . .......... ... 2 200 p/min

Max tarviku & . ........ 64 mm

Aku mahutavus . . ... ... 7,2 Wh
Kaal................. 0,452 kg

LAADIJA

Sisend ............... 100-240 V, 50/60 Hz, 150 mA
Valjund. ........... ... 120V DC,1,0A
Kaal................. 0,1 kg

Veenduge alati, et pinge iihtib laadija andmesildil
margitud pingega.

Kaepide

Mikro USB-port

Laadimistuled

Keermestatud tsang

Mikro USB

USB-laadimiskaabel

usB

Toiteadapter

Toitenupp

Pilu

Tihvt

Pritsmekaitse*

Harjashari - PC364*

Lihvtald

Silmuse pool

Tarvik

. Valge vahtplastist puhastuspadi - PC362*
Sinine mikrokiust mittekriimustav padi — PC363*
. Pruun Ulitdhus abrassiivpadi - PC361*

) ei ole standardvarustuses

ZrRCTIONMOOm>

wRIOTOZ

*

Laadijat voivad kasutada
ule 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on fiusilised,
sensoorsed voi vaimsed
piirangud vo6i puudub
kogemus voi teadmised,
kuid nad on koos isikuga,
kes vastutab nende
ohutuse eest ja teostab
nende lle jarelevalvet

voi on selgitanud neile
laadija ohutut kasutamist
ja nad moistavad

seotud ohte (vastasel
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juhul on kasutusvigade ja
vigastuseoht).

- Jalgige lapsi (see tagab, et
lapsed laadijaga ei mangiks).

« Kasutage ainult eelnevalt kirjeldatud nduetele vastavaid
laadijaid.

+ DREMEL laadija 26150510AB (U.K. 26150510AC)
uhildub selle tooriistaga

«  Arge jatke tooriista/laadijat/akut vihma kétte.

+  Arge laadige akut niiskes véi marjas keskkonnas.

« Arge kasutage laadijat, kui see on kahjustatud;
viige see DREMELi ametlikult registreeritud
teeninduskeskusesse ohutuskontrolli.

»  Arge kasutage laadijat, kui juhe véi pistik on
kahjustunud; sellisel juhul tuleb juhe véi pistik
viivitamatult DREMELi ametlikult registreeritud
teeninduskeskuses valja vahetada.

«  Arge kasutage akut, kui see on kahjustatud; see tuleb
koheselt asendada.

«  Arge vétke laadijat ega akut lahti.

«  Arge Uritage laadijaga laadida mitte-laetavaid akusid.

* Lubatud keskkonnatemperatuur (t60riist / laadija / aku):
— laadimise ajal 0...+45 °C
— kasutamise ajal -20...+50 °C
— ladustamise ajal -20...+50 °C

AKULAADIMISE PAKEND
Kasutage Dremel Versa laadimiseks toiteadapterit, mis
vastab laadija tehnilistele andmetele (vt eespoolt).

Laadige Dremel Versat Dremeli USB-kaabli abil. Muude
USB-kaablite kasutamine v6ib p6hjustada tooriista ja
vara kahjustumise ning kehavigastusi.

Dremel PC10 akukruvikeeraja tarnitakse tehasest
laadimata olekus. Enne esmakordset kasutamist tuleb
tooriist tais laadida.

1. Sisestage USB-kaabel F toiteadapteri H USB-porti.

Kui toiteadapter ei kuulu komplekti, kasutage tooriista

laadimiseks minimaalselt 5V/1A USB-toiteallikat.

Uhendage toiteadapter H standardsesse vooluvarku.

Uhendage mikro USB E mikro USB-porti B.

Aku laadimise margutuli | naitab laadimise toimumist.

Aku laadimise ajal poleb sinine LED-tuli tdoriista

korpusel USB-pesa all.

Kui tooriist on taielikult laetud (umbes 2 h 45 min.),

peatub laadimine automaatselt ja sinine LED-tuli

kustub.

5. Laadimise ajal muutub téoriista kdepide soojaks. See
on normaalne.
Maérkus. Laadimine seiskub, kui téériist on sisse
liilitatud ja jétkub, kui t6ériist vélja lilitatakse.

6. Kui aku on tais laetud, hendage kaabli M mikro USB-
ots todriistast lahti.

7. Lahutage toiteadapter vooluvérgust (valja arvatud juhul,
kui laadite ménda muud todriista).

8. Kui aku on tuhi, IUlitub tdoriist automaatselt valja.
Valjalllitumine toimub ootamatult, mitte jark-jargult.
Lihtsalt laadige tooriist.

OLULINE LAADIMIST PUUDUTAV TEAVE

Liitium-ioon aku pusib hoiureziimil laetuna kuni 2 aastat ja

on alati kasutusvalmis, kui seda vajate.

» Laadija on mdeldud aku kiireks laadimiseks
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 45 °C.

«  Aku mahtuvuse oluline langus the laadimistsikli kohta
voib tdhendada, et aku tddiga laheneb I6pule ja see
tuleks valja vahetada. Tooriista hooldamiseks votke

Eal el



Ghendust Ghega ametlikult registreeritud DREMELI
teeninduskeskustest.

«  Kui aku ei laadi korralikult:

a. kontrollige voolupinget pistikupesas, iihendades
sellega mone teise elektriseadme;

b. kontrollige, kas pistikupesa on iihendatud valgusti
liilitiga, mis lilitab toite ,,off“ (valja), kui valgus
kustutatakse;

c. veenduge, et USB-klemmid ei ole saastunud.
Vajadusel puhastage klemme puuvillapadja ja
alkoholiga;

d. kontrollige, kas USB-kaabel on todriista ja
toiteadapteriga korralikult {ihendatud.

e. Probleemide jatkumisel laadimisel saatke tooriist ja
toiteadapter Dremeli teeninduskeskusse.

Mérkus. Dremeli poolt heaks kiitmata toiteadapterite ja

akude kasutamine voib muuta garantii tiihiseks.

ENNE TARVIKUTE VAHETAMIST LULITAGE SEADE ALATI
VALJA

Kasutage liksnes Dremeli poolt testitud kvaliteetseid
tarvikuid. Jargige tingimata ka asjaomase tarviku
kasutusjuhiseid ja ohutusndudeid. Kasitsege ja
hoiundage tarvikuid hoolikalt.

TARVIKUTE VAHETAMINE

Vigastusohu vahendamiseks veenduge alati, et tdoriist
on enne tarvikute ja lihvtalla vahetamist, pritsmekaitsme
eemaldamist voi tooriista hooldamist vélja lllitatud.

PRITSMEKAITSME KINNITAMINE

Pritsmekaitsme kinnitamine: joondage kaitsmel olevad
tihvtid tooriista korpusel olevate piludega. Keerake
vastupdeva, kuni kaitse on tugevalt tdoriistale kinnitunud.
Pritsmekaitse tuleb paigaldada enne lihvtalla kinnitamist.

LIHVTALLA KINNITAMINE
Lihvtalla kinnitamiseks: joondage valjundtsangi keermetega
ja pingutage kéega péripaeva.

TARVIKUTE KINNITAMINE (9

Tarvikud kinnitatakse lihvtallale takjakinnituse abil.
Kinnitamine: joondage tarviku ,silmuse” pool tdriista
lihvtalla ,konksu” poolega. Joondage tarvik lihvtallal
voimalikult keskkoha lahedale nii, et see pdodrieb
kontsentriliselt optimaalse joudluse ja kasutusmugavuse
tagamiseks. Tarvikud ulatuvad Ule lihvtalla serva, et
hélbustada juurdep&asu nurkadele ja kitsastele kohtadele.

Eemaldamine: tdmmake tarvik lihvtallalt &ra. Hoidke
tarvikut ,silmuse” materjalist ja tdmmake see lihvtallast
eemale, mitte &rge hoidke késnast/mikrokiudmaterjalist.
Harjasharja kinnitamiseks eemaldage esmalt lihvtald
taielikult ja seejarel kinnitage hari, joondades see
véljundtsangi keermetega ja pingutades kdega harja
vastupaeva.

A KASUTAGE AINULT DREMEL® VERSA TARVIKUID.
MUUD TARVIKUD EI OLE SELLE TOORIISTA JAOKS
ETTE NAHTUD JA VOIVAD POHJUSTADA
KEHAVIGASTUSI VOI VARALIST KAHJU. Kahjustuste
véltimiseks hoidke tarvikuid kuivas ja mb6dukas keskkonnas.

JARGIGE ALATI PUHASTUSLAHUSE TOOTJA
KASUTUS-, KORVALDAMIS- JA HOIATUSJUHISEID.
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Vale kasutamine vbib pohjustada kehavigastusi ja varalist
kahju.

Dremel Versa on méeldud kasutamiseks pihustatavate,
vaht-, geel- vdi vedelate puhastusvahenditega. Enne
puhastuslahuste kasutamist lugege tootja hoiatused ja
kasutusjuhised |&bi ning jargige neid. Katke puhastatavat
pinda Umbritsev ala, et kaitsta seda pritsmete eest.
Avatud pindadele pihustamisel kasutage pritsmekaitset.
Soovitame kanda vesi ja puhastusvahend puhastamist
vajavale pinnale ja/vdi otse tarvikule. Kui kannate vett voi
puhastusvahendit otse tarvikule, raputage uleligne vedelik
ara voi ,pulseerige” tooriista, lllitades see suletud kohas
(nt @amber voi kraanikauss) korraks sisse ja seejarel valja,
et minimeerida pritsimist.

Puhastamise alustamiseks vajutage ja vabastage sisse-
valja nupp (joonis 1) hoides tarvikut vastu puhastatavat
pinda. Todriist saavutab ruttu kiired pédrded. Suruge ornalt
puhastatavale pinnale. Arge suruge liiga tugevalt, laske
todriistal t66d teha. Liigutage todriista ringikujuliselt. Arge
hoidke todriista Uhes kohas lle 5 sekundi.

Tooriista valja lulitamiseks vajutage korraks sisse-valja
nuppu.

ELEKTROONILINE KONTROLL

Teie t60riist on varustatud sisemise elektroonilise
jalgimissiisteemiga, mis aitab maksimeerida mootori ja
aku joudlust, piirates voolu tdoriistale tlekoormuse ja
seiskumise korral.

Kui hoiate tdoriista liga kaua paigal, lulitub see
automaatselt vélja. Sel juhul vajutage ja vabastage lihtsalt
kaks korda sisse-vélja nuppu, et to6riist uuesti kéivitada, ja
jatkake selle kasutamist.

Kui aku on tiihjenemas, vdib tooriist tavalisest sagedamini
valja lulituda. Sel juhul tuleks todriista laadida.

TARVIKUD

Komplekti kuuluvad lihvtald, pritsmekaitse ja neli
erinevat tarvikut. Enne kogu pinna ndéuetele vastavaks
puhastamiseks tehke proov vaikesel alal.

PRITSMEKAITSE

Kaigi margpuhastuste puhul on soovitatav kasutada
pritsmekaitset. Hoidke pritsmekaitset pikendatud asendis, kui
kasutate todriista vee ja puhastuslahuste pihustamiseks.
Kitsamatesse kohtadesse paasemiseks saab pritsmekaitse
llemisse asendisse tagasi tmmata.

Pritsmekaitse taielikuks eemaldamiseks lilitage

tooriist valja, keerake lihvtald lahti ja seejérel keerake
pritsmekaitset veerand pdoret, et see eemaldada. Keerake
lihvtald tagasi.

VALGE VAHTPLASTIST PUHASTUSPADI - PC362
Universaalne padi, mis on mdeldud kdvade pindade,

nagu naiteks letid, klaas, pérandad, pérandaliistud,

uksed, varvimata seinad, jalatsid ja mitteroostevabast
terasest seadmed, puhastamiseks. Tanu mikroabrasiivsele
tehnoloogiale véimaldab padi eemaldada plekke
abrasiivpuhastit kasutamata; kui aga puhastatav pind ei
ole piisavalt kdva, voib see jatta materjalile peeneid kriime.
Enne kasutamist proovige vaikesel alal rakendates kerget
survet.

Ei soovitata kasutada jargmistel pindadel:

korgléikega, poleeritud, harjatud puit, satiin, kunstmaterjal
voi kattekihita pind; vask; roostevaba teras; mittekleebitud
kate voi soiduki kere.

SININE MIKROKIUST MITTEKRIIMUSTAV PADI - PC363
Soovitatav rasketeks téédeks, ei kirmusta pinda.

Sobib kasutamiseks pottide ja pannide, grilli vélispinna,
valamu, pliidiplaadi ja ahjurestide, k66giseadmete ning
vélistooriistade/-seadmete puhastamiseks.



PRUUN ULITOHUS ABRASSIIVPADI - PC361
Abrasiivpadjal on terad t66deks, mille puhul on vaja
intensiivsemat puhastamist ja eemaldamist, néiteks metalli
ettevalmistamine, véliméobel, varvieemaldamine, kattekihita
kédgindud jpm. See Ibikab kKiiresti I&bi ja eemaldab
raskestieemaldatava mustuse.

MUST NAILONHARJASTEGA HARI - PC364

Mbéeldud rasketeks puhastustéddeks, néiteks: krohv,
rehviveljed, valamud, kinnitid, seadmed, terrassimédbel
ning mitmesugused muud vannitoas ja kédgis asuvad
pinnad.

Vastupidavad poliiproplileenharjased on paigaldatud viltu,
et tagada parem juurdepéés nurkadele.

SEISKUMISE KAITSE

See tooriist on varustatud sisseehitatud
llekoormuskaitsmega, et kaitsta mootorit ja akut seadme
seiskumise korral. Kui rakendate tddriistale liiga pikalt liiga
tugevat survet, siis mootor seiskub. Vétke tooriist lihtsalt
toddeldavalt materjalilt &ra ja taaskaivitage tooriist sisse-
vélja nupuga. Kui aku on tiihjenemas, siis voib tooriist
tavalisest sagedamini automaatselt vélja lilituda. Sellisel
juhul tuleks akut laadida.

A El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA VOIKS

HOOLDADA. VOLITAMATA ISIKUTE POOLT
OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD HOOLDUSTOOD
VOIVAD POHJUSTADA SEADME JUHTMESTIKU JA
KOMPONENTIDE VAARTALITLUST JA TEKITADA
TOSISEID OHUOLUKORDI.

Kbige téhusamaks puhastusmeetodiks on kuiva suruéhu
kasutamine. Suruéhuga seadet puhastades kandke alati

kaitseprille.

A ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE ALATI
ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK

PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lllitushoovad tuleb hoida puhastena ja

vodrkehadeta. Arge sisestage todriista puhastamiseks selle

avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA LAHUSTID
KAHJUSTAVAD PLASTOSI. Sellised vahendid on

néiteks: bensiin, stsinik tetrakloriid, klooritud

puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

Hooldustédde teostamiseks on soovitatav péérduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel’i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
futsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
Ulekoormusest voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata tooriist ja/voi
laadimisseade koos ostukviitungiga edasimuujale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

90

Helivdimsuse tase (standardhélve 3 dB) dB(A) 5
Vibratsioon (kolmeteljelise vektori summa) m/s?
Vibratsioon umbkaudu K m/s?

MARKUS: Vibratsiooni deklareeritud koguvéértust on
mbbdetud vastavalt standardsele katsemeetodile ja seda
voib kasutada (ihe téoriista vordlemisel teisega. Seda voib
kasutada ka kokkupuute eelhindamisel.

Vibratsiooni emissioon tddriista kasutamisel voib erineda
deklareeritud koguvaartusest, olenevalt sellest, millisel viisil
tooriista kasutatakse.

Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga kokkupuute aega
tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad
ohutusmeetmed isiklikuks kaitseks (vottes arvesse kdoiki
tootslikli etappe nagu nt aega, mil tooriist on valja lulitatud
ja aega, mil see tootab tihjalt lisaks kaivitusajale)

Tooriist, patareid, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE (5)

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning selle ulevotmisele liikmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud téériistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS

(2) NUIMAMAS MAITINIMO BLOKAS

(3) DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY APSAUGANCIA KAUKE

® ELEKTRINIY JRANKIY NEISMESKITE KARTU SU
BUITINEMIS SIUKSLEMIS

: PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS
A ISPEJIMAS PERSPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS
Jeigu nesilaikysite perspéjimy ir instrukcijy reikalavimy,
galite susizeisti.

ZMONIU SAUGA
Naudodami jrankj bakite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveiku protu. Jrankio
nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik akimirka
nukreipti démesj dirbant su jrankiais, ir galite sunkiai
susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Bitinai uzsidékite
akiy apsauga.

c. Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galesite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

d. Vilkékite tinkamg apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judancios



dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuo$alus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a.

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui
tinkama jrankj. Su tinkamu jrankiu darbg atliksite
geriau ir saugiau, jei naudosite jj gamintojo
numatytame galios diapazone.

Jrankio nenaudokite, jei neveikia jungiklis. Bet kuris
jrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas
ir jj bdtina remontuoti.

Nenaudojamus jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems dirbti su jrankiu arba
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis,
naudotis jrankiu. Jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja neapmokyti asmenys.

PriziGrékite jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys nepasislinkusios arba nejstrigusios, ar néra
sulGizusiy daliy ar kity gedimuy, kurie gali tureti
jtakos jrankio veikimui. Pastebéje gedimy, jrankj
sutvarkykite prie§ naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy jrankiy.

Jeigu yra galimybé, kad jranga arba valikliai gali
pazeisti arba iSblukinti pavirsiy, pries naudojima
nepastebimoje vietoje rekomenduojama iSbandyti
suderinamuma.

Nenaudokite neskiesty ragsciy, acetono arba
tirpikliy.

Nenaudokite degiy skys¢iy.

Nelieskite ir nekiskite j mikro USB lizdg laidziy
daikty (tokiy kaip atsuktuvas ar pan.).

Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy ar modifikacijy.
Neleistinos modifikacijos gali pakenkti jrangos
saugumui, padidinti triukSma ir vibracijg bei pabloginti
veikimg.

Irankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi $iy instrukcijy ir pagal konkre¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu jrankis
naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojinga
situacija.

IS AKUMULIATORIAUS, MAITINAMY |RANKIY
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a.

|kraukite akumuliatoriy tik gamintojo pateiktu
ikrovikliu. Universalus bet kuriam jrankiui tinkantis
Jjkroviklis gali kelti rizikg arba sukelti gaisra, kai j ji
jdeésite krautis kito tipo akumuliatoriy.

Naudokite jrankius tik su specialiai jiems sukurtais
akumuliatoriais. Jei naudosite kitus akumuliatorius,
yra rizika apsideginti arba kitaip susizeisti.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite
toliau nuo kity metaliniy objekty, pvz.: popieriaus
segtuky, monety, viniy, varzty arba kity objektuy,
galinéiy sujungti vieng terminalg su kitu. Jei jvyksta
dviejy terminaly trumpinimas, galite apsideginti arba
susizeisti.

ISskirtinémis aplinkybémis i$ akumuliatoriaus gali
iSbégti skystis, todél venkite prie jo prisiliesti. Jei
ivyko nelaimingas atsitikimas, nuplaukite skystj
vandeniu. Jei skyscio patenka j akis, kreipkités

i medika. /$ akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti akis.

Operatorius privalo naudoti jrangg pagal taisykles.
Jis (ji) privalo atsizvelgti j vietines salygas ir

naudodamas jrangq atkreipti démesj j kitus Zmones,
ypac vaikus.

b. Ypatingai atsargiai reikia elgtis naudojant jranga
didesniame aukstyje.

c. Naudodami jrangg nelyskite pro langa.

d. Operatorius yra atsakingas uz darbo vietoje
esancius asmenis.

e. Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam prietaisui. Vien tik tas faktas,
kad Jas galite pritvirtinti kokj nors priedg prie Jisy
prietaiso, jokiu badu negarantuoja, kad juo bus saugu
naudotis.

f. Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skaicius turi biti ne mazesnis, nei
maksimalus sikiy skaicius, nurodytas ant prietaiso.
Jei jrankis suksis greiCiau, nei leistina, jis gali subyréti.

g. Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir storis turi
atitikti jasy jrankio galinguma. Netinkamy matmeny
priedus gali bati sunku tinkamai uzdengti apsauginiais
jtaisais bei valdyti.

h. Sriegiuoti montavimo priedai turi sutapti su asies
sriegiu. Naudojant jungémis montuojamus priedus,
priedo tvirtinamosios dalies anga turi atitikti jungés
vietinj skersmenj. Priedai, neatitinkantys jrankio
tvirtinimo jtaisy, i$sibalansuos, labai vibruos, todél
jrankj gali bati sunku suvaldyti.

i. Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
kiekvieng naudojima patikrinkite tokius jrankius,
kaip abrazyviniai diskai, ar jie néra aplazinéje
arba jtrike, Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtriake,
susidévéje ar nudile, vielinius Sepecius - ar
jy vielutés néra atsilaisvine ar nutriike. Jei
jrankis arba priedas nukrito i$ didesnio aukscio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$
karto sumontuokite kita (nepazeista) prieda.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirapinkite, kad nei Jis, nei greta esantys
asmenys nebity vienoje linijoje su besisukanéiu
darbo jrankiu, ir leiskite jrankiui vieng minute veikti
didziausiais stikiais. Jei darbo jrankis yra paZeistas,
jis turéty per sj bandymo laikg subyréti.

j. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba asmenims, kurie neturi
pakankamai patirties ir ziniy, nebent juos prizidri
ir tinkamai instruktavo uz jy sauguma atsakingas
asmuo.

k. Pasirapinkite, kad kiti asmenys bty saugiame
atstume nuo Jisy darbo zonos. Prie jisy darbo
vietos besiartinantis Zzmogus turi dévéti asmens
saugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskile jrankio
gabaléliai gali skrieti dideliu greiCiu ir suzeisti asmenis,
net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.

I. ISjunge jrankj niekuomet jo nepadékite tol, kol
darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis priedas
gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate jrankj,
ir jrankis gali tapti nevaldomas.

m. Nejjunkite jrankio, kai jj nesatés Salia. Netycia
prisilietus prie besisukancio priedo, jis gali jtraukti jasy
drabuzius, priedas gali jsirézZti jums j kiing.

n. PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY SUDETYJE
YRA ASBESTO (asbestas laikomas kancerogeniné
medziaga)

IMKITES ATSARGUMO PRIEMONIY, KAl DARBO
METU GALI SUSIDARYTI SVEIKATAI KENKSMINGUY,

LENGVAI UZSIDEGANCIU AR SPROGIY DULKIY (kai

kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis); dévékite
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kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti, naudokite
dulkiy / pjuveny istraukimo jranga.

Modelio numeris ...... PC10
Jtampa............... 36V
Apsukos. . ............ 2200/min.

Maks. darbo jrankio & . .64 mm
Akumuliatoriaus talpa . ..7,2 Wh

Svoris. . ... 0,452 kg

|KROVIKLIS

lvedama galia ......... 100-240 V KS, 50/60 Hz, 150 mA
ISvedama galia . ....... 50V NS, 10A

Svoris. ............... 0,1 kg

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka
jtampos parametrus, nurodytus jkroviklio vardinéje
lenteléje.

Rankenélé

Mikro USB jungtis

lkrovimo lemputés

Sriegiuotas kotelis

Mikro USB

USB jkrovimo laidas

usB

Maitinimo adapteris

Jjungimo / i§jungimo mygtukas

Prapjova

Smaigas

Apsauga nuo pursly*

Sepetélis — PC364*

Atraminis padas

Kilpos pusé

Priedas

. Balty puty valytuvo padas — PC362*
Mélynas mikropluo$to nebraizantis padas — PC363*
. Rudas abrazyvinis sunkusis padas — PC361*
) standartis$kai nepridedamas

ErRCTIONMOO®>

wIOTVOZ

*

Sj jkroviklj gali naudoti
nuo 8 mety amziaus

vaikai ir asmenys, turintys
fiziniy, jutiminiy ar protiniy
sutrikimy, arba kuriems
truksta patirties ar ziniy,
jei juos priziuri uz jy
saugq atsakingas asmuo
arba jei jie buvo apmokyti
saugiai naudoti jkroviklj ir

supranta susijusius pavojus
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(antraip kyla veikimo klaidy ir
suzalojimy pavojus).
 Priziurékite vaikus (taip
uztikrinsite, kad vaikai
nezaisty su jkrovikliu).

« Naudokite tik tuos jkroviklius, kuriy specifikacijos
sutampa su auksciau apraSytomis. (%

» Su Siuo jrankiu naudokite tik DREMEL jkroviklj
26150510AB (JK 26150510AC)

« Nenaudokite jrankio / jkroviklio / akumuliatoriaus per
liety.

» Nekraukite akumuliatoriaus drégnoje ar $lapioje vietoje.

* Nenaudokite pazeisto jkroviklio; jo saugumui patikrinti
nuvezkite jj j oficialiai registruotg DREMEL techninés
priezidros punkta.

» Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu ar kiStuku;
laidg arba kistuka reikia nedelsiant pakeisti viename
oficialiai registruoty DREMEL techninés priezidros
punkty.

» Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus; jj batina
nedelsiant pakeisti.

« Neardykite jkroviklio arba akumuliatoriaus.

* Nebandykite jkrovikliu jkrauti nejkraunamuyjy
akumuliatoriy.

« Leistina aplinkos temperatara (jrankis / jkroviklis /
akumuliatorius):

— jkraunant 0...+45 °C;
— naudojant —20...+50 °C;
— sandéliuojant —20...+50 °C.

AKUMULIATORIAUS BLOKO |KROVIMAS
»Dremel Versa“ jkrovimui naudokite maitinimo adapterij,
kurio specifikacijos sutampa su jkrovikliu.

»Dremel Versa“ jkrovimui naudokite ,,Dremel“ USB
laida. Naudojat kitus USB laidus, kyla jrankio ir
materialinés zalos bei asmens suzeidimo pavojus.
Jasy ,Dremel PC10" jrankis pateikiamas su ne visiskai
jkrautu akumuliatoriumi i§ gamyklos. Prie§ pirmajj
naudojimg jrank] reikia jkrauti.

1. |kiskite USB laidg ,F* j maitinimo adapterio ,H* USB
jungtj. Jei maitinimo adapteris nepridétas, jrankj
kraukite
naudodami minimalig 5 V / 1 A USB maitinimo galia.

2. |kiskite maitinimo adapterj ,H" | standartinj maitinimo

lizdg.

Prijunkite mikro USB ,E* prie mikro USB jungties ,B“.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius | rodo jkrovimo

progresa. Ant jrankio korpuso, po USB lizdu jrengta

mélyna Sviesdiodiné lemputé jsijungdama jspés apie
ikraunama akumuliatoriy.

Jei jrankis yra pilnai jkrautas (mazdaug po 2 val. 45

min.), jkrovimas automatiskai sustabdomas ir mélyna

Sviesdiodiné lemputé uzgesta.

Normalu, kad jkrovimo metu jrankio rankena jkaista.

Pastaba: jrankiui veikiant, jkrovimo funkcija

sustabdoma, o jrankj isjungus, jkraunama toliau.

Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, atjunkite laido ,E*

mikro USB galg nuo jrankio

Atjunkite maitinimo adapterj nuo maitinimo lizdo (jei

nekraunate kito jrankio).

Kai akumuliatorius i8sikrové, jrankis automatiskai

iSsijungia. Tai bus staigus sustojimas, prieSingai létam

irankio apsuky mazéjimui. Paprasciausiai jkraukite
irankj.

hw
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SVARBIOS PASTABOS APIE |KROVIMA

Sandéliuojamas li¢io jony akumuliatorius i$laikys jkrovg

iki 2 mety, todél jis bus visada paruostas, kai tik prireiks

naudoti.

«  |kroviklis leidzZia greitai jkrauti akumuliatoriy, kai
temperatira yra nuo 0 “C iki 45 °C.

« Jei akumuliatoriaus veikimo laikas trumpéja, tai gali
reiksti, kad jis susidévéjo, ir jj reikia pakeisti. Prireikus
atlikti jrankio technine priezidrg, kreipkités j vieng i
oficialiai uzregistruoty DREMEL aptarnavimo centry.

+ Jei akumuliatorius tinkamai nejsikrauna:

a. Patikrinkite elektros lizdo jtampa prijunge kita
elektros prietaisa.

b. Patikrinkite, ar elektros lizdas neprijungtas prie
Sviesos jungiklio, kuris iSjungia elektros srove, kai
Sviesa iSjungiama.

c. Patikrinkite, ar USB kontaktai Svaris. Jei reikia,
nuvalykite juos alkoholiu suvilgyta medvilnine
Sluoste.

d. Patikrinkite, ar USB laidas tinkamai prijungtas prie
jrankio ir maitinimo adapterio.

e. Jei jrankis vis tiek tinkamai nesikrauna, perduokite
irankj ir maitinimo adapterj j ,,Dremel“ aptarnavimo
centra.

Pastaba: naudokite maitinimo adapterius arba

akumuliatoriy blokus, kuriais prekiauja ,Dremel, nes

kitiems nebus taikoma garantija.

PRIES KEISDAMI PRIEDUS, VISADA ISJUNKITE |RANK].

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus kokybiSkus priedus.

Butinai perskaitykite su ,,Dremel“ priedais pateikiamas
instrukcijas, kuriose nurodoma daugiau informacijos
apie jy naudojima. Atsargiai imkite ir laikykite priedus.

PRIEDY KEITIMAS

Norédami sumazinti suzalojimy pavojy, pries keisdami
priedus, atraminius padus, nuimdami apsaugas nuo pursly
arba atlikdami aptarnavima, visada jsitikinkite, kad jrankis
yra i§jungtas.

APSAUGOS NUO PURSLY (8) TVIRTINIMAS

Apsaugos nuo pursly tvirtinimas: jdékite apsaugos smaigus
i jrankio korpuso angas. Pasukite prie$ laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos jrankyje. Apsaugg nuo pursly reikia
pritvirtinti prie$ tvirtinant atraminj pada.

ATRAMINIO PADO (8) TVIRTINIMAS

Atraminio pado tvirtinimas: sulygiuokite iSvado koteliy
sriegius ir pirStu priverzkite padg laikrodZio rodyklés
kryptimi.

PRIEDY (@ TVIRTINIMAS

Priedai prie atraminio pado tvirtinamo naudojant lipnius
uzsegimus.

Tvirtinimas: jrankyje sulygiuokite priedo ,kilpos” puse su
atraminio pado ,kabliuko" puse. Sulygiuokite priedg kiek
imanoma labiau atraminio pado centre, kad Sis suktysi
koncentriskai ir uztikrinty optimaly veikimg bei paprasta
naudojima. Priedas uztikrina atraminio pado i$sikisima,
tai leidZia naudotojui lengvai pasiekti kampus ir ankstas
erdves.

Nuémimas: nuimkite priedg nuo atraminio pado. Laikykite
priedg uz atraminés medziagos ,kilpos* ir nuimkite atraminj
padg, neimkite uz kempinélés/mikropluosto.

Sepeteélio tvirtinimas: i$ pradziy nuimkite atraminj pada,
tada pritvirtinkite Sepetélj sulygiuodami iSvado koteliy
sriegius ir pirStu priverzkite padg prie$ laikrodZio rodykle.
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NAUDOKITE TIK ,DREMEL® VERSA“ PRIEDUS. KITI
PRIEDAI NERA SKIRTI SIAM PRIEDUI, GALIMA
PATIRTI SUZALOJIMY ARBA GALI BUTI PADARYTA ZALA

TURTUL. Priedus saugokite sausoje ir vésioje aplinkoje, kad

iSvengtuméte susidévéjimo.
A VISADA LAIKYKITES VALOMOJO TIRPALO
GAMINTOJO PATEIKTY NAUDOJIMO, UTILIZAVIMO
IR |[SPEJAMUJY NURODYMUY. Dél netinkamo naudojimo
galite patirti suzalojimy arba gali bati padaryta zZala turtui.

,Dremel Versa“ sukurtas naudoti su pur§kiamais, puty,
geliniais arba skystais valikliais. Prie$ naudodami valomajj
tirpala, perskaitykite ir laikykites gamintojo jspéjimy

ir naudojimo instrukcijy. Norédami apsaugoti valomo
pavirSiaus aplinkines sritis nuo pursly, uzdenkite jas. Ant
atviry pavirSiy naudokite apsaugg nuo pursly. Valomg
pavir§iy ir (arba) priedg rekomenduojama nupurksti
vandeniu ir valikliu. Jei vanduo arba valiklis purSkiamas
tiesiai ant jrankio, nukratykite skyscio pertekliy arba
uzdaroje erdvéje (pavyzdziui, kibire arba kriaukléje)

greitai jjungdami ir iSjungdami jrank| prasukite jj, kad
sumazintuméte purslus.

Norédami pradéti valyma, paspauskite ir atleiskite jjungimo
/ i§jungimo mygtuka (1 pav.), priedas turi liestis su valomu
pavir§iumi. Jrankis greitai pasiekia didziausi greitj. Svelniai
spauskite valomg pavirsiy, nespauskite stipriai, leiskite
jrankiui atlikti savo darba. Judinkite jrankj ratu. Nelaikykite
irankio vienoje vietoje ilgiau nei 5 sekundes.

|rankiui i§jungti paspauskite ir atleiskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

ELEKTRONINE KONTROLE

Jusy jrankyje yra vidiné elektroninés kontrolés

sistema, padedanti iki maksimumo pagerinti variklio ir
akumuliatoriaus veikimo savybes, apribodama jrankiui
tiekiama srove, jvykus perkrovai ir susidarius strigties
sglygoms.

Jei jrankis uzstrigs per ilgai, jis automatiskai iSsijungs.
Tokiu atveju norédami paleisti jrankj i$ naujo, tiesiog dukart
paspauskite ir atleiskite jjungimo / iSjungimo mygtukg ir
teskite naudojima.

Kai akumuliatorius beveik iSsikroves, jrankis gali iSsijungti
dazniau nei jprasta. Jei taip nutinka, vadinasi, laikas jrankj
ikrauti.

PRIEDAI

Rinkinj sudaro atraminis padas, apsauga nuo pursly ir 4
skirtingi priedai. Prie§ pradédami konkretaus pavirSiaus
valymg, pabandykite iSvalyti maziau pastebimg ir mazesnj
pavirsiy.

APSAUGA NUO PURSLY

Bet kokiam drégnam valymui rekomenduojama naudoti
apsauga nuo pursly. Kol jrankis veikia, apsauga nuo pursly
turi bati iSskleistoje padétyje, tokiu budu apsisaugosite nuo
vandens ir valiklio pursly.

Norédami iSvalyti ankstesnes erdves, jstumkite apsaugg
nuo pursly j pakeltg padétj.

Norédami visi§kai nuimti apsaugg nuo pursly, i§junkite
irankj, atsukite atraminj pada, tada pasukite apsaugg nuo
pursly ketvir¢iu apsisukimo. Prisukite atraminj padg atgal.

BALTY PUTY VALYTUVO PADAS - PC362

Universaly padg rekomenduojama naudoti ant kiety
pavirsiy, tokiy kaip stalvirSiai, stiklas, grindys, grindjuostés,
durys, nedazytos sienos, batai ir ne nertdijancio plieno
prietaisai. Dél savo mikroabrazyvinés technologijos, padas
padeda pas$alinti démes nenaudojant abrazyvinio valiklio;
taCiau jei valomas pavirSius néra pakankamai kietas,



medziaga gali jj subraizyti. PrieS naudojimg nedidele jéga
iSbandykite ant mazesnio pavirsiaus.
Nerekomenduojamas Siems pavir§iams:

Mediena su blizganciu, poliruotu, nuvalytu, satino, dirbtiniu
arba pliku paviriumi; varis; nertdijantis plienas; nelipni
danga arba automobilio kébulas.

I\PIICE:I;g;lAS MIKROPLUOSTO NEBRAIZANTIS PADAS -

Rekomenduojamas sunkesniems darbams be jbrézimy.
Tinka naudoti puodams ir keptuvéms, groteliy isorei,
kriaukléms, virykléms ir viryklés groteléms, virtuvés
prietaisams ir lauko jrankiams / jrangai.

RUDAS ABRAZYVINIS SUNKUSIS PADAS - PC361
Abrazyvinis padas turi diskg, tinkamg sunkesniems valymo
ir $alinimo darbams, pavyzdziui, metalo paruosimui, lauko
baldams, dazy $alinimui, virtuvés reikmenims be dangos ir
kt. Jis greitai pasalina sunkius, jsisenéjusius ne$varumus.

JUODAS NAILONO SEPETELIS - PC364

Naudokite sunkiems Sveitimo darbams: skiedinio Salinimui,
padangy ratlankiams, kriaukléms, armatarai, jrangai, kiemo
baldams ir jvairiems vonios ir virtuvés pavirSiams.
Patvaris polipropileno Seriai yra kampuoti, kad galétuméte
lengviau pasiekti kampus.

APSAUGA NUO VARIKLIO UZGESIMO

Siame jrankyje jmontuota apsauga nuo variklio uzgesimo,
apsauganti variklj ir akumuliatoriy, kai variklis iSsijungia.
Jei pernelyg ilgai ir per daug stipriai spausite jrankj, variklis
nustos veikti. Tiesiog patraukite jrankj nuo medziagos,
kurioje Sis uzstrigo, ir jjunkite jrankj i$ naujo jjungimo /
iSjungimo mygtuku. Kai akumuliatorius beveik iSsikroves,
irankis gali automatiskai iSsijungti dazniau nei jprasta. Jei
taip nutinka, vadinasi, laikas akumuliatoriy jkrauti.

A VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY DALIY. JEI

IRANKIS BUS TAISOMAS PATIES NAUDOTOJO, O
NE KVALIFIKUOTO DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI
VIDINIAI LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS
GALI RIMTAI SUSIZEISTI.

Irankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru. Valydami
jrankj suspaustu sausu oru visuomet dévékite
apsauginius akinius.

KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO ATSITIKIMO,

VISUOMET ATJUNKITE |RANK] IR (ARBA)
JKROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J]
VALYKITE

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medzZiagomis. Nebandykite valyti
jrankio per angas kisdami jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR TIRPIKLIAI

PAZEIDZIA PLASTIKINES DALIS. Prie tokiy priemoniy
priskiriamas dyzelinas, anglies tetrachloridas, chloro tirpikliai,
amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,Dremel”
aptarnavimo centrui.

Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija atitinka 3alyje
galiojancius jstatymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus

susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite neiSardytg jrankj ir (arba) jkroviklj
su pirkimg patvirtinan€iu dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie technine
priezidirg ir garantijg, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalbg ir skubios pagalbos linijg, apsilankykite tinklalapyje
www.dremel.com.

Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 57
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 1,4
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1,5
PASTABA: Deklaruojamoji suminé vibracijos verté buvo
iSmatuota standartiniu bandymy metodu, todél ja galima
remtis lyginant vieng jrankj su kitu. Ja taip pat galima
naudotis atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.

Naudojant jrankj susidaranti vibracija gali skirtis nuo
bendrojo deklaruojamo vibracijos dydzZio priklausomai nuo
to, kokiu bidu naudojate jrankj.

|vertinkite vibracijos doze konkreciu atveju ir parinkite
atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami

i visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j laika, per kurj
prietaisas buvo i$jungtas arba veiké tuscigja eiga.

|rankis, akumuliatoriai (baterijos), priedai ir pakuoté turi bati
rasiuojami ir atiduodami ekologiniam perdirbimui.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS (5)

Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu | nacionaline
teisg, nebetinkami naudoti jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir utilizuojami aplinkai nekenksmingu badu.

(1) PREBERITE TA NAVODILA

(2) ODSTRANLJIVA NAPAJALNA ENOTA
(3) UPORABLJAJTE ZASCITO ZA OCI
(4) UPORABITE PROTIPRASNO MASKO

(5) ELEKTRICNEGA ORODJA NE ODLAGAJTE SKUPAJ
Z OSTALIMI GOSPODINJSKIMI ODPADKI

PREBERITE VSA VARNOSTNA
A OPOZORILO OPOZORILA IN NAVODILA
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
poskodb.

OSEBNA VARNOST

a. Ko upravljate elektricno orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno. Orodja ne
uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med



uporabo elektricnih orodij lahko privede do resnih
telesnih po$kodb.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oci.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Pazite, da vasi lasje, oblacila in rokavice
ne pridejo v stik s premikajocimi se deli. Gibljivi deli
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.

UPORABA IN OSKRBA ORODJA

a.

Ne preobremenijujte orodja. Uporabite pravo orodje
za svoje potrebe. Z ustreznim orodjem boste delo
opravili bolje in varneje s hitrostjo, za katero je bilo
zasnovano.

Ne uporabljajte orodja, ¢e stikala ni mogoce
vkljugiti in izklju€iti. Vsako orodje, ki ga ni mogoce
upravijati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Orodje, ki ni v uporabi, hranite izven dosega otrok.
Ne dovolite, da orodje upravljajo osebe, ki niso
seznanjene z orodjem ali s temi navodili. Orodje je
nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkusene osebe.
Vzdrzujte orodja. Preverjajte, da na orodju ni
napacno poravnanih ali blokiranih gibljivih delov,
da deli niso poskodovani in da ni nobenih drugih
stanj, ki bi lahko vplivala na delovanje orodja. Ce
je orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Veliko nezgod se zgodi ravno zaradi
slabo vzdrzevanega orodja.

Ce obstaja moznost, da bi lahko stroj ali detergenti
poskodovali ali razbarvali povrsino, priporoéamo,
da pred uporabo preverite zdruzljivost na majhnem,
neopaznem mestu.

Ne uporabljajte nerazredéenih kislin, acetona ali
topil.

Ne uporabljajte vnetljivih tekoéin.

Ne dotikajte se ali vstavljajte prevodnih predmetov
(kot so izvijaci ali podobno) v mikro USB-vti¢nico.
Stroja ne spreminjajte ali prilagajajte.
Nepooblaséene spremembe lahko vplivajo na varnost
vaSega stroja, vodijo do vecjega hrupa in vibracij in
slabega delovanja.

Orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu
s temi navodili za uporabo in v namen, predviden
za dolocen tip elektricnega orodja, ter pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
zelite opraviti. Uporaba orodja v druge, nepredvidene
namene lahko privede do nevarnih situacij.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKEGA ORODJA

a.

Polnite samo s polnilnikom, specificiranim s

strani proizvajalca. Polnilec, ki je primeren za eno
vrsto baterijskega kompleta, lahko povzroéi tveganje
za nastanek poZara, kadar se uporablja z drugim
baterijskim kompletom.

Orodja uporabljajte samo z natanéno dolo¢enimi
baterijskimi kompleti. Uporaba kakrsnih koli drugih
baterijskih kompletov lahko povzroci tveganje poSkodb
in poZara.

Kadar baterijski komplet ni v uporabi, ga shranite
pro¢ od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi
maijhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo stik
med obema terminaloma. Elektricna povezava med
baterijskimi terminali lahko povzroci opekline ali pozar.
V neprimernih pogojih lahko iz baterije brizgne
tekoéina; izogibajte se stiku. Ce po nesreéi pride
do stika, izperite z vodo. Ce tekoéina pride v stik
z oémi, poiscite tudi zdravniS§ko pomo¢. Tekocina,
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izbrizgana iz baterije, lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

Upravljavec mora uporabljati stroj v skladu s
predpisi. UpoStevati mora krajevne pogoje in biti med
uporabo stroja pozorni na druge osebe, predvsem
otroke. .

Se posebej je treba paziti pri uporabi stroja na
visini.

Med uporabo stroja se ne nagibajte iz okna.
Upravljavec odgovarja za osebe na delovhem
obmocju.

Ne uporabljajte pribora, ki ni posebej zasnovano za
vase orodje in ni priporoc¢eno s strani proizvajalca.
Ce lahko pribor namestite na svoje orodje, to $e ne
pomeni, da ga lahko tudi varno uporabljate.

hitrosti, navedeni na orodju. Pribori, ki presezejo
svojo nazivno hitrost, se lahko pokvarijo in razletijo.
Zunanji premer in debelina pribora morata ustrezati
nominalni moéi vasega orodja. Pribora neustrezne
velikosti ni mogoce ustrezno zaciti in nadzorovati.
Navojno drzalo pribora se mora ujemati z navojem
vretena. Pri priboru, ki se pritrdi s prirobnicami, se
mora pritrdilna luknja pribora ujemati s premerom
odprtine na prirobnici. Nastavki, ki se brusilnemu
vretenu orodja ne prilegajo natancno, se bodo vrteli
neenakomerno in povzrocali prekomerne tresljaje,
lahko pa povzrocijo tudi izgubo nadzora nad orodjem.
Ne uporabljajte poSkodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se

ne luscijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne
kroznike, ¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso moéno
obrabljeni ali izrabljeni, zicne Scetke pa, ¢e nimajo
zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce pade orodje ali
nastavek na tla, se prepric¢ajte, da ni poSkodovano
oziroma namestite neposkodovan nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se vi in druge
osebe v blizini ne zadrzujte v ravnini vrtecega se
nastavka. Orodje naj eno minuto deluje v prostem
nastavki se med tem testiranjem obicajno razletijo.
Naprava ni predvidena za uporabo s strani

oseb (vkljuéno z otroci) z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzornimi ali psihi€énimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom ali so bile poucene o pravilni uporabi
naprave s strani oseb, odgovornih za njihovo
varnost.

Poskrbite za varnostno razdaljo drugih oseb.
Vsakdo, ki se nahaja v delovhem obmo¢ju, mora
nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljeni nastavki lahko odletijo

in povzrocijo poskodbe tudi izven neposrednega
delovnega obmocja.

Nikoli ne odlozite orodja, dokler se nastavek
povsem ne ustavi. Vrte¢i se nastavek lahko pride v
stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

. Ko drzite orodje ob telesu, mora biti le-to

izkljuéeno. Ob nenamernem stiku lahko nastavek med
vrtenjem zagrabi va$a oblacila in pride v stik s telesom.
Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne
igrajo z napravo.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI VSEBUJEJO
AZBEST (azbest je rakotvoren)



A CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU SKODLJIV PRAH

(nekatere vrste prahu so rakotvorne), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe;
nosite protiprasno masko in uporabljajte naprave za
odstranjevanje prahu/opilkov, ¢e so predvidene za
uporabo z vasim orodjem.

Stevilka modela....... PC10
Napetost .. ........... 36V
Hitrost .. ............. 2.200/min

Najvedji @ nastavkov ...64 mm
Zmogljivost baterije . . . . . 7,2 Wh

Teza................. 0,452 kg

POLNILNIK

Vhod ................ 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Izhod ................ 5,0 Vdc, 1,0 A

Teza ................ 0,1 kg

Vedno preverite, da je napajalna napetost enaka
napetosti, ki je oznacena na tipski ploscici polnilnika.

Rocaj

Vrata mikro USB

Lucke za polnjenje

Navojni vpenjalni trn

Mikro USB

USB-napajalni kabel

usB

Elektri¢ni adapter

Gumb za vklop/izklop

Reza

Nozica

Varovalo pred brizganjem tekogin*

. Sgetinasta krtagka - PC364*

Brusilni kroZnik

Stran ocesa

Pribor

. Radirni kolut iz bele pene — PC362*

Moder kolut iz mikro vlaken, ki ne dela prask — PC363*
. Rjav abrazivni kolut za tezka dela — PC361*
obicajno ni vkljuceno

ZrRCTIONMOOm>

20EPU0Z

Ta polnilnik lahko
uporabljajo otroci, stare
od 8 let, ter osebe s
fizi€nimi, senzornimi ali
psihi€nimi omejitvami
ali s pomanjkanjem
izkusenj ali znanja, ¢e
jih nadzira oseba, ki je

zanje odgovorna ali jih je
poucila o varnem delovanju

Si
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polnilnika in razumejo
povezane nevarnosti
(sicer obstaja nevarnost
zaradi napak v delovanju in
poskodb).

* Nadzirajte otroke (to bo
zagotovilo, da se otroci ne
igrajo s polnilnikom).

* Uporabljajte samo polnilnike, ki se ujemajo s pravilnimi
specifikacijami, kot je opisano prej.

» Polnilnik DREMEL 26150510AB (VB 26150510AC)
zdruzljiv s tem orodjem

«  Orodja/polnilnika/baterije ne izpostavljajte dezju.

« Baterije ne polnite v vlaznih ali mokrih okoljih.

+ Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan; odnesite
ga v eno od uradno registriranih servisnih postaj
DREMEL za varnostni pregled.

« Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan kabel ali
vti€; kabel ali vti€ je potrebno zamenjati pri eni izmed
uradno registriranih servisnih postaj DREMEL.

* Ne uporabljajte baterije, ¢e je poSkodovana; treba jo je
nemudoma zamenjati.

« Polnilnika ali baterije ne razstavljajte.

+ S polnilnikom ne poskus$ajte ponovno polniti baterij, ki
jih ni mogoce polniti.

« Dovoljene okoljske temperature (orodje/polnilnik/
baterija):

— pri polnjenju od 0 do +45 °C
— med delovanjem od -20 do +50 °C
— med skladi$¢enjem od -20 do +50 °C

POLNJENJE BATERIJSKEGA KOMPLETA

Za polnjenje orodja Dremel Versa uporabljajte elektri¢ni
adapter, ki se ujema z zgornjimi specifikacijami za
napajalnik.

Orodje Dremel Versa polnite z USB-kablom podjetja
Dremel. Uporaba katerega koli drugega USB-kabla
lahko vodi do okvare orodja, gmotne Skode ali telesnih
poskodb.

Vas$ Dremel PC10 iz tovarne ne pride popolnoma
napolnjen. Poskrbite, da pred prvo uporabo napolnite
orodje.

1. Vstavite USB-kabel “F” v USB-vrata elektricnega
adapterja “H”. Ce elektridni adapter ni priloZzen, polnite
orodje z USB-polnilnikom z najmanj 5 V/1 A.

2. Elektri¢ni adapter “H” prikljucite v standardno elektricno

vtiénico.

Prikljucite mikro USB “E” v vrata mikro USB “B”.

Indikator polnjenja baterije | prikazuje napredek

polnjenja. Modra LED-lu¢ka, ki se nahaja na ohisju

orodja pod USB-vti¢nico, bo med polnjenjem baterije
svetilka.

Ko je orodje povsem napolnjeno (pribl. 2 h in 45 min),

se polnjenje samodejno zaustavi in LED-lu¢ka ugasne.

5. Povsem obi¢ajno je, da postane ro¢aj orodja med
polnjenjem topel.

Opomba: orodje se med delovanjem preneha polniti
in se priéne ponovno polniti po tem, ko je orodje
izklopljeno.

6. Ko je baterija povsem napolnjena, iz orodja izklopite
konec kabla z mikro USB-priklju¢kom “E”.

Hw



7. Napajalni kabel izvlecite iz elektricne vti¢nice (razen, e
polnite drugo orodje).

8. Ko je baterija povsem izpraznjena, se orodje
samodejno izklopi. Orodje se bo v primerjavi s
postopno upocasnitvijo v tem primeru nenadno
zaustavilo. Orodje preprosto ponovno napolnite.

POMEMBNI NAPOTKI ZA POLNJENJE

Litij-ionska baterija bo ohranila svojo polnitev tudi kadar je

orodje shranjeno, do 2 leti.

+  Polnilnik je bil zasnovan za hitro polnjenje baterije
samo v pogojih, ko je temperatura baterije med 0 "C
in 45 °C.

* Znatno zmanj$anje trajanja obratovalnega ¢asa z
eno polnitvijo baterije lahko pomeni, da se Zivljenjska
doba baterijskega sklopa bliza koncu in da ga je treba
zamenjati. Za servis vaSega orodja stopite v stik z eno
od uradno registriranih servisnih postaj DREMEL.

+ Ce se baterija ne polni ustrezno:

a. Preverite napetost na vti¢nici tako, da prikljucite
vanjo neko drugo elektricno napravo.

b. Preverite, ali je vti€nica povezana s stikalom za lué,
ki “izklju¢i” napajanje, ko izkljucite lu¢.

c. Preverite, ¢e se na USB-terminalih nahaja
umazanija. Po potrebi jih oéistite z bombazno
krpico in alkoholom.

d. Preverite, ali je USB-kabel ustrezno povezan z
orodjem in napajalnim adapterjem.

e. Ce 8e vedno ne bo prislo do pravilnega polnjenja,
posljite orodje in napajalni adapter vasemu servisnemu
center Dremel.

Opomba: Uporaba napajalnih adapterjev in kompletov

baterij, ki jih ne prodaja Dremel, lahko povzroci

neveljavnost garancije.

PRED ZAMENJAVO NASTAVKOV VEDNO IZKLOPITE
ORODJE

Uporabljajte samo preizkusen, visokozmogljiv pribor
Dremel. Za ve¢ informacij o uporabi preberite navodila,
ki so prilozena priboru Dremel. S pribori ravnajte in jih
hranite previdno.

MENJAVANJE PRIBORA

Za zmanjSanje tveganja poskodb vedno preverite, ali

je orodje pred polnjenjem pribora, menjavo brusilnega
kroznika, demontazo varovala pred brizganjem tekocine ali
servisiranjem orodja IZKLJUCENO.

ITRDITEV VAROVALA PRED BRIZGANJEM TEKOCIN

MontaZa varovalo pred brizganjem tekocin: poravnajte
nozice na varovalu z rezami na ohisju orodja. Obracajte
v levo, dokler se tesno ne bo prilegalo orodju. Varovalo
pred brizganjem tekocin je treba montirati pred pritrditvijo
brusilnega kroznika.

PRITRDITEV BRUSILNEGA KROZNIKA

Pritrditev brusilnega kroznika: poravnajte z navoji na
izhodnem vpenjalnem trnu in ro¢no privijte kroznik v smeri
urinega kazalca.

PRITRDITEV PRIBORA (9

Pribor se pritrdi na brusilni kroznik s sistemom kavlja in
ocesa.

Za pritrditev: poravnajte stran “o¢esa” na priboru s stranjo
“kavlja” na brusilnem krozniku orodja. Pribor poravnajte
¢im bolj s sredino brusilnega kroznika, tako da se bo
vrtel koncentri¢no, kar zagotavlja optimalno delovanje
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in enostavno uporabo. Pribor bo visel preko brusilnega
kroznika, kar uporabniku omogoca, da doseze kote in ozke
prostore.

Za odstranitev: povlecite pribor z brusilnega kroznika.
Pridrzite pribor za “ocesce” brusilnega kroznika in ga
odlepite z njega. Pribora ne prijemajte za gobast material/
mikrovlakna.

Za pritrditev $Cetinaste krtacke: najprej povsem odstranite
brusilni kroznik in nato pritrdite krtacko tako, da poravnate
navoje izhodnega vpenjalnega trna ter ro¢no privijete
krtako v nasprotni smeri urinega kazalca.

UPORABLJAJTE SAMO PRIBOR DREMEL® VERSA.

DRUGI PRIBOR NI ZASNOVAN ZA TO ORODJE IN
LAHKO VODI DO TELESNIH POSKODB ALI GMOTNE
SKODE. Pribor hranite v suhem in ogrevanem prostoru, da
preprecite okvare.

VEDNO UPOSTEVAJTE NAPOTKE ZA UPORABO,

ODSTRANJEVANJE IN OPOZORILA PROIZVAJALCA
CISTILNE RAZTOPINE. Napadna uporaba lahko vodi do
telesnih poskodb in gmotne $kode.

Orodje Dremel Versa je zasnovano za uporabo z
razprsilnimi, penastimi, gel ali tekocimi Cistili. Pred
uporabo Ccistilnih raztopin preberite in sledite proizvajalc¢eva
opozorila in navodila za uporabo. Okolico, ki jo Cistite,
prekrijte, da jo zascitite. Z varovalom pred brizganjem
tekoc€im ogradite odprte povrsine. Priporo¢eno je, da vodo
in Cistilo nanesete na povrsino, ki jo je treba ocistiti, in/

ali neposredno na pribor. Ce vodo ali &istilo nanesete
neposredno na pribor, odvecno tekocino stresite ali orodje
par krat vklopite in izklopite v posodi ali umivalniku, da
odstranite tekocino in preprecite Skropljenje.

Za zacetek CiS€enja pritisnite in izpustite gumb za vklop/
izklop (slika 1), ko je pribor v stiku s povrsino, ki jo je treba
ocistiti. Orodje bo hitro doseglo hitrost. Nezno pritisnite

ob povrsino, ki jo Zelite ocistiti, ne premoc¢no, in dovolite,
da orodje opravi delo. Orodje premikajte s kroznimi gibi.
Orodja ne drzite na enem mestu dlje kot 5 sekund.

Za izklop orodja pritisnite in sprostite gumb za vklop/izklop.

ELEKTRONSKI NADZOR

Vase orodje je opremljeno z notranjim elektronskim
nadzornim sistemom, ki vam pomaga, da maksimirate
zmogljivost motorja in baterije, tako da omejite tok orodja,
ko se pojavi preobremenitev in pogoji za zastoj.

Ce je orodje predolgo &asa preobremenjeno, se bo
samodejno izkljugilo. Ce se to zgodi, enostavno dva krat
pritisnite in izpustite gumb za vklop/izklop, da ponovno
zazenete orodje in nadaljujete z uporabo.

Ko je baterija skoraj izpraznjena, se orodje lahko za¢ne
izklapljati veckrat, kot je normalno. V tem primeru je ¢as za
ponovno polnjenje orodja.

PRIBOR

Komplet vsebuje brusilni kroznik, varovalo pred brizganjem
tekocin in 4 razlitne nastavke. Na majhnem delu povrsine,
ki jo nameravate Cistiti, preverite, ali so nastavki zdruZljivi,
preden zacnete z delom.

VAROVALO PRED BRIZGANJEM TEKOCIN

Priporocljivo je, da pri vseh mokrih ¢i§¢enjih uporabite
varovalo pred brizganjem tekocin. Varovalo pred
brizganjem teko¢in naj bo med delovanjem orodja v
“iztegnjenem” polozaju, da ogradite pr§enje vode in Cistilne
raztopine.



Da si omogocite dostop do tesnejSih mest, lahko varovalo
pred brizganjem tekocin sklopite v “dvignjen” polozaj.

Ce zelite varovalo pred brizganjem tekogin povsem
odstraniti, orodje izklju€ite, odvijte brusilni kroznik in nato
zavrtite varovalo za Cetrt obrata, da ga snamete. Brusilni
kroznik po tem ponovno privijte.

RADIRNI KOLUT IZ BELE PENE - PC362

Veénamenski kolut, priporoéen za uporabo na trdih
povrsinah, kot so delovne povrsine, steklo, tla, plosce,
vrata, nepobarvane stene, ¢evlji in aparati, ki niso narejeni
iz nerjavnega jekla. Zaradi mikro-abrazivne tehnologije
boste lahko s pomocjo tega koluta odstranili madeze brez
uporabe abrazivnih ¢istil, vendar je treba upostevati, da se
lahko v primeru, ¢e povrsina, ki jo Cistite, ni dovolj trda, na
njej pojavijo drobne praske. Pred uporabo preizkusite na
majhnem delu z neznim pritiskom.

Ni priporo¢eno za naslednje povrsine:

les s premazom visokega sijaja, polirane povrsine,
krtacene povrsine, mle¢no steklo, Faux ali gole povrsine,
koper, nerjavno jeklo, premazi proti sprijemanju ali lak
vozila.

MODER KOLUT I1Z MIKRO VLAKEN, KI NE DELA
PRASK - PC363

Priporo¢eno za trdovratna dela brez praskanja. Primerno
za uporabo na loncih in posodah, zunanjih povrsinah Zara,
umivalniku, kuhalni povrSini in reSetkah na Stedilniku,
kuhinjskih aparatih in zunanjem orodju/opremi.

RJAV ABRAZIVNI KOLUT ZA TEZKA DELA - PC361
Abrazivni kolut ima vdelana zrnca in je primeren za
dela, pri katerih je potrebno agresivnejSe ¢&is¢enje in
odstranjevanje, kot npr. za pripravo kovine, obdelavo
vrtnega pohistva, odstranjevanje barvnih premazov,
nepremazano kuhinjsko posodo in Se veliko ve¢. Hitro
odstrani vse trdovratne premaze in necistoce.

CRNA NAJLONSKA SCETINASTA KRTACKA - PC364
Primerna za zahtevno drgnjenje npr. malte, robov
pnevmatike, umivalnikov, armatur, opreme, vrtnega
pohistva in razlicnih drugih povrsin v vasi kopalnici in
kuhinji.

Trpezne polipropilenske $¢etine so nagnjene pod kotom,
kar vam omogoca boljsi dostop do kotov.

ZASCITA V PRIMERU ZASTOJA

To orodje ima vgrajeno zmoznost zaS€ite ob zastoju, ki S€iti
motor in baterijo v primeru zastoja. Ce na orodje predolgo
premoc¢no pritiskate, se bo motor zaustavil. Enostavno
umaknite orodje od materiala in ga ponovno zazZenite z
gumbom za vklop/izklop. Ko je baterija skoraj izpraznjena,
se orodje lahko zaéne samodejno izklapljati veckrat, kot

je normalno. Ce se to zgodi, je ¢as za ponovno polnjenje
baterije.

A NE VSEBUJE DELOV, KI JIH LAHKO SERVISIRA

UPORABNIK. PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S
STRANI NEPOOBLASCENIH OSEB IMA LAHKO ZA
POSLEDICO NEPRAVILNO PRIKLJUCITEV NOTRANJEGA
VEZJA IN SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO POVZROCI
RESNO NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim
zrakom. Kadar cistite orodje s stisnjenim zrakom,
vedno nosite zas¢itna ocala.
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PN CE SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM, PRED
CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILEC 1Z NAPAJANJA

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti vedno

Cisti in neovirani. Orodja ne poskusajte Cistiti z vstavljanjem

ostrih predmetov skozi odprtine.

A NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN TOPILA
POSKODUJEJO PLASTICNE DELE. Med te spadajo:

bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za cis¢enje,
amonijak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amonijak.

Priporo¢amo, da vsakrsno servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu z
zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi za
posamezno drzavo; garancija izklju¢uje Skodo zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritoZbe po$ljite nerazstavljeno orodje in/ali
polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL

Za ve¢ informacij o servisu in garanciji, ponudbi izdelkov
Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obis¢ite www.dremel.
com.

Raven zvo¢nega tlaka (standardno odstopanje 3dB)
dB(A) 5
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s?
Merilna negotovost vibracij K m/s?

[ )

OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost vibracij je
izmerjena v skladu s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo enega orodja z drugim. Lahko
se jo uporabi tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Vrednost oddajanja vibracij med dejansko uporabo orodja
se lahko razlikuje od deklarirane skupne vrednosti, odvisno
od nadina uporabe orodja.

Ocenite raven izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
ter sprejmite ustrezne varnostne ukrepe za osebno

zascito (poleg ¢asa normalnega delovanja upostevajte

tudi vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje
izklopljeno in ko obratuje v prostem teku).

Orodje, baterije, dodatno opremo in embalazo je potrebno
razvrstiti za okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES (5)

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in njenim izvajanjem v
okviru nacionalne zakonodaje je treba odsluzeno orodje
zbirati loeno in ga odstranjevati na okolju prijazen nacin.



(1) 1IZLASIET $0 INSTRUKCIJU

@ ATVIENOJAMS BAROSANAS BLOKS

@ IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS
@ IZMANTOJIET PUTEKLU AIZSARGMASKU

(5) NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS SADZIVES

ATKRITUMU TVERTNE!

= IZLASIET VISUS DROSIBAS
A UZMANIBU BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS
So bridinajumu un instrukciju neievérodana var veicinat
traumas.

PERSONIGA DROSIBA

a.

Stradajot ar instrumentu, saglabajiet modribu un
rikojieties uzmanigi un sapratigi. Neizmantojiet
instrumentu, ja jatat nogurumu vai esat lietojis
narkotikas, alkoholu vai zales. Viens neuzmanibas
mirklis instrumenta izmantoS$anas laika var izraisit
nopietnus personas ievainojumus.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un centieties nepaslidét. Sadi labak
varésiet kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.
Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nevalkajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN APKOPE

a.

Neparslogojiet instrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Instruments
darbojas labak un drosak, to lietojot paredzétaja
slodzé.

Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta ieslegSanas/
izslegSanas slédzis. Instruments, kuru nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lieto$anai, un tas ir jaremonté.
Instrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
vieta, kur tam nevar piek|it bérni un personas,
kuras neprot ar to rikoties vai nav iepazinusas ar
So lietoSanas instrukciju. Instrumenti neapmacitu
personu rokas ir bistami.

Veiciet instrumentu apkopi. Parbaudiet, vai
kustigas dalas ir labi salagotas un nav iespilétas,
vai kada no dalam nav bojata un vai nepastav citi
apstakli, kas varétu ietekmét instrumenta darbibu.
Atklajot bojajumus, pirms instrumenta lietoSanas
nodrosiniet tam vajadzigo remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu célonis ir instrumenta nepietiekama
apkope.

Ja pastav iespéja, ka instruments vai mazgasanas
Iidzekli var bojat virsmu vai mainit tas krasu,
ieteicams saderibu parbaudit neredzama vieta
pirms lietoSanas.

Neizmantojiet neatSkaiditas skabes, acetonu vai
Skidumus.

Neizmantojiet uzliesmojosus Skidrumus.
Nepieskarieties mikro USB ligzdai ar vaditspéjigiem

priekSmetiem (pieméram, skravgriezi vai lidzigu) vai
neievietojiet tos ligzda.

Neveiciet instrumentam izmainas vai
parveidojumus. Neatlauti parveidojumi var pasliktinat
instrumenta dro8ibu, veicinat lielaku troksni un
vibracijas un vajinat veiktspéju.

Lietojiet instrumentu, piederumus, instrumenta
uzgalus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicama darba veidu. Instrumenta lietoSana mérkiem,
kuriem tas nav paredzéts, var izraisit bistamas
situgcijas.

AR AKUMULATORU DARBINAMA INSTRUMENTA
IZMANTOSANA UN APKOPE

Lai atkartoti uzladétu instrumentu, izmantojiet tikai
razotaja noraditu ladétaju. Ladétajs, kas der viena
veida akumulatoram, var izraisit ugunsgréku, ja to lieto
ar cita veida akumulatoru.

Izmantojiet instrumentus tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. /zmantojot citus akumulatorus,
iespéjama traumu un ugunsgréka rasanas.

Kad neizmantojat akumulatoru, neglabajiet to
metala priekSmetu, pieméram, papira sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skriivju vai citu siku metala
priek§metu tuvuma, ar ko var savienot divus polus.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bat par céloni ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izdalities
Skidrums; nepielaujiet ta saskari ar adu. Ja
Skidrums neti$am noklist uz adas, elektrolitu ar
tdeni. Ja skidrums nokl|ist acis, vérsieties ari péc
mediciniskas palidzibas. No akumulatora izdalitais
Skidrums var izraisit niezi vai radit apdegumus.

Operatoram ir jaizmanto instruments saskana

ar noteikumiem. Operatoram ir janem véra vietéjie
noteikumi un, darbinot instrumentu, jaseko citu cilvéku ,
ipasdi bérnu, atrasanas vietai.

Seviski jauzmanas, lietojot instrumentu augstuma.
Neliecieties ara pa logu, kad stradajat ar
instrumentu.

Operators atbild par darba zona esosajam
personam.

Neizmantojiet piederumus, kurus ST instrumenta
razotajs tam nav paredzéjis un nav ieteicis
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu
uz instrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.
Piederumu nominalajam grieSanas atrumam ir jabat
ne mazakam par instrumenta maksimalo grieSanas
atrumu. Piederumi, kas grieZas atrak, neka tas ir
pielaujams, var tikt bojati.

Piederuma aréjam diametram un biezumam ir
jaatbilst instrumenta konstrukcijai un izmériem.
Piederumus ar nepareizi izvélétiem izmériem nav
iespéjams pilnigi nosegt ar aizsargiem un vadit.
Uzstadamo piederumu vitném ir jaatbilst varpstas
vitnei. Piederumiem, kas uzstaditi ar atlokiem, ass
atverei ir jaatbilst atloka stiprindjuma diametram.
Piederumi, kas precizi neatbilst instrumenta
stiprinosajiem elementiem, griezisies nevienmérigi,
parmérigi vibrés un var izraisit kontroles par
instrumentu zaudé$anu.

Neizmantojiet bojatus piederumus. Katru reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies

vai ieplaisajusi, vai atbalsta diska nav vérojamas
plaisas, nolietojums un parmérigs nodilums un

vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas



vai atlizusas. Ja instruments vai piederums ir
nomests zemeé, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
ari uzstadiet nebojatu piederumu. P&éc piederuma
apskates un uzstadisanas |aujiet instrumentam
vienu minati darboties ar maksimalo grieSanas
atrumu brivgaita, turot rotéjoso piederumu drosa
attadluma no sevis un citam tuvuma eso$am
personam. Bojati piederumi $&das parbaudes laika
parasti saldst.

j. Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (ari bérni) ar nepietiekamam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, iznemot gadijumus, kad $is personas
uzrauga vai tam norades par lietoSanu dod
persona, kura ir atbildiga par to drosibu.

k. Nodrosiniet, lai klatesosas personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tie$a tuvuma, jalieto individualie
darba aizsardzibas lidzekli. Apstradajama prieksmeta
atlizas vai salizusa piederuma dalas var aizlidot un
izraisit ievainojumu, art neatrodoties tiesa darba vietas
tuvuma.

I. Nekad nenolieciet instrumentu uz zemes, kamér
taja iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart virsmu, un instruments
var klat nevadams.

. Nedarbiniet instrumentu, kad to parnesat. Liefotgja
apgérbs var nejausi saskarties ar rotéjoso piederumu
un aizkerties aiz ta, izraisot kermena dau saskarsanos
ar piederumu.

n. Beérni ir jauzrauga, sekojot, lai vini nespéléjas ar

instrumentu.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS SATUR
AZBESTU (azbests tiek uzskatits par kancerogénu)

A JA DARBA GAITA VAR VEIDOTIES yESELiB:t\I
KAITIGI, UGUNSNEDROSI VAI SPRADZIENBISTAMI
PUTEKLI (dazu materialu putekli tiek uzskatiti par
kancerogéniem), lietojiet respiratoru un puteklu/skaidu
atstikSanas ierici, ja to ir iespéjams pievienot

Modela numurs ...... PC10
Spriegums . . .......... 36V
Atrums. . ... 2 200/min.
Maks. piederums &. . . .. 64 mm

Svars. ... 0,452 kg

LADETAJS

legja. ................ 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz,
150 mA

lzeja............. ... 5,0 V Idzstrava, 1,0 A

Svars................ 0,1 kg

Vienmeér parbaudiet, vai padeves spriegums atbilst uz
ladétaja plaksnites noraditajam.

Rokturis

Mikro USB ports
Uzlades lampinas
Vitnots kats

Mikro USB

USB uzlades kabelis
usB

BaroSanas adapters

Iommoowy
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. Poga leslégt/lzslégt

J. Sprauga

K. Tapa

L. Slakatu aizsargs*

M. Saru suka — PC364*

N. Atbalsta disks

O. Cilpu puse

P. Piederums

Q. Balts putuplasta tiriSanas disks — PC362*
R. Zils mikroskiedru neskrapéjos$s disks — PC363*
S. Brins abrazivs jaudigs disks — PC361*
*) nav ieklauts péc standarta

« So ladétaju drikst lietot
bérni, kas sasniegusi
8 gadu vecumu, un cilveki
ar ierobezotam fiziskajam,
manu un psihiskajam
spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja par vinu
drosibu atbildiga persona
nodrosina vinu uzraudzibu
vai apmacibu par drosu
ladéetaja lietoSanu un vini
izprot iesp€jamos riskus
(pretéja gadijuma pastav
darbibas kladu un traumu
risks)

* Uzraugiet bérnus (lai
nodroSinatu, ka vini
nespéléjas ar ladetaju)

* lzmantojiet tikai tadus ladétajus, kuri pareizi atbilst

iepriek$ aprakstitajam specifikacijam.

DREMEL ladétajs 26150510AB (AK 26150510AC) ir

saderigs ar $o instrumentu

* Nepaklaujiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru lietus
iedarbibai

* Neladégjiet akumulatoru slapja vai mitra vidé

Nelietojiet bojatu ladétaju, bet nogadajiet to kada no

oficiali registrétajam DREMEL tehniskas apkopes

stacijam, lai veiktu drosibas parbaudi

* Neizmantojiet 1adétaju, ja ir bojats ta vads vai
kontaktdak$a; vads un kontaktdakSa nekavéjoties
janomaina kada no DREMEL oficiali registrétam
tehniskas apkopes stacijam

* Neizmantojiet bojatu akumulatoru, jo tas ir nekavéjoties
janomaina

* Neizjauciet l1adétaju vai akumulatoru

+ Neméginiet ar l1adétaju ladét neladéjamus akumulatorus



Atlauta vides temperatdras (instruments/ladétajs/
akumulators):

— ladgjot 0...+45 °C

— ekspluatacijas laika -20...+50 °C

— glabasanas laika -20...+50 °C

AKUMULATORA UZLADE

Lai uzladétu Dremel Versa akumulatoru, izmantojiet
stravas adapteru, kurs atbilst iepriek$ noraditajam
specifikacijam.

Uzladeéjiet Dremel Versa akumulatoru, izmantojot
Dremel nodrosinato USB kabeli. Citu USB kabelu
lieto$ana var izraisit instrumenta vai paSuma bojajumu
un personu traumas.

Dremel PC10 rdipnica nav pilniba uzladéts. Pirms
elektroinstrumenta lietoSanas pilniba uzladgjiet to.

1.

levietojiet USB kabeli “F” stravas adaptera “H” USB
porta. Ja stravas adapters nav ieklauts komplekta,
uzladéjiet instrumentu, izmantojot 5 V/1 A minimalo
USB baro$anas padevi.

Stravas adapteru “H” iespraudiet standarta stravas
kontaktligzda.

Mikro USB “E” iespraudiet mikro USB porta “B”.
Akumulatora uzlades indikators | norada uzlades
norisi. Zila LED lampina, kas atrodas uz instrumenta
korpusa zem USB izejas, iedegsies, lai noraditu, ka
akumulators ladéjas.

Kad instruments ir pilniba uzladéts (péc apt. 2 st.

45 min.), uzlade automatiski tiks partraukta, un zila
LED lampina nodzisis.

Ja uzlades laika uzsilst instrumenta rokturis, tas ir normali.
Piezime: uzlades funkcija apstajas, kamér instruments
darbojas, un atsakas péc ta izslégsanas.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, atvienojiet kabela
“E” mikro USB galu no instrumenta.

Atvienojiet stravas adapteri no stravas kontaktligzdas
(ja vien neveicat uzladi citam instrumentam).

Kad akumulators ir izladgjies, instruments automatiski
izsledzas. Ta ir strauja apstasanas, nevis pakapeniska
instrumenta atruma samazinasana. Vienkarsi atkal
uzladgjiet instrumentu.

SVARIGAS PIEZIMES PAR UZLADI

Litija jonu akumulatoru var glabat lidz 2 gadiem, un tas
neizladésies, tadé| vienmér bis gatavs lietosanai, kad jums
to vajadzes.

Ladétajs ir izstradats, lai atri uzladétu akumulatoru tikai
tad, ja ta temperatdra ir robezas no 0 “C Iidz 45 °C.
levérojama darbibas laika samazina$anas starp
uzladém var noradit uz to, ka akumulatora kalpoSanas
laiks tuvojas beigam un to vajadzétu nomainit. Par
sava instrumenta apkopi, l0dzu, sazinieties ar kadu no
oficiali registrétajam DREMEL apkopes stacijam

Ja akumulators kartigi neuzladéjas:

Parbaudiet spriegumu kontaktligzda, pievienojot tai
kadu citu elektroierici.

Parbaudiet, vai kontaktligzda nav savienota ar
gaismas slédzi, kas atslédz stravas padevi lidz ar
apgaismojuma izslégsanu.

Parbaudiet, vai USB kontaktos nav putek|u.
NepiecieSamibas gadijuma notiriet tos ar vates
kocinu un spirtu.

Parbaudiet, vai USB kabelis ir pareizi pievienots
instrumentam un stravas adapterim.

Ja akumulators joprojam kartigi neuzladéjas,
nositiet instrumentu un stravas adapteru uz savu
Dremel tehniskas apkopes centru.

Piezime: tadu stravas adapteru vai akumulatoru bloku
izmantosanas gadijuma, ko nepardod Dremel, garantija var
tikt anuléta.

PIRMS PIEDERUMU NOMAINAS VIENMER IZSLEDZIET
INSTRUMENTU

Lietojiet tikai uznémuma Dremel razotus labi
parbauditus augstas kvalitates piederumus. Lai iegitu
stkaku informaciju par uznémuma Dremel piederumu
lietoSanu, noteikti izlasiet kopa ar tiem piegadato
lietoSanas pamacibu. Stradajiet ar piederumiem
uzmanigi un glabajiet tos rapigi.

PIEDERUMU NOMAINA

Lai mazinatu traumu risku, vienmér parliecinieties, ka
instruments ir “izslégts”, pirms mainat piederumus vai
atbalsta disku, nonemat $lakatu aizsargu vai veicat
instrumenta apkopi.

SLAKATU AIZSARGA PIEVIENOSANA

Lai pievienotu $lakatu aizsargu: izlidziniet tapas uz
aizsarga ar spraugam uz instrumenta korpusa. Pagrieziet
to pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, I1dz tas
piegulst instrumentam. S|akatu aizsargs ir japievieno pirms
atbalsta diska pievienoSanas.

ATBALSTA DISKA PIEVIENOSANA

Lai pievienotu atbalsta disku: izlidziniet ar izejas kata
vitném un ar roku pievelciet disku pulkstenraditaju kustibas
virziena.

PIEDERUMU PIEVIENOSANA (©

Piederumi tiek pievienoti pie atbalsta diska, izmantojot aku
un cilpu sistému.

Lai pievienotu: uz instrumenta izlidziniet piederuma “cilpu”
pusi ar atbalsta diska “aku” pusi. Lai panaktu optimalu
darbibu un vieglu lietoSanu, izlidziniet piederumu uz
atbalsta diska iesp&jami tuvu centram, lai tas griezas
koncentriski. Piederumiem bas parkare par atbalsta disku,
kas |aus lietotajam piek|at stlriem un ierobezotam vietam.

Lai nonemtu: velciet piederumu nost no atbalsta diska.
Turiet piederumu aiz “cilpu” paliktna materiala un velciet
nost no atbalsta diska, nevis vienkarsi satveriet aiz stk|a/
mikroSkiedru materiala.

Lai pievienotu saru suku: vispirms pilniba nonemiet
atbalsta disku un péc tam pievienojiet suku, izlidzinot
vitnes uz izejo$a kata, un ar roku pievelciet saru suku
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

A IZMANTOJIET TIKAI DREMEL® VERSA _
PIEDERUMUS. CITI PIEDERUMI NAV PAREDZETI
SIM INSTRUMENTAM UN VAR IZRAISIT PERSONU
TRAUMAS VAI IPASUMA BOJAJUMU. Glabdgjiet piederumus
sausa vidé mérena temperatira, lai novérstu to stavokla
pasliktinasanos.

VIENMER IEVEROJIET TIRISANAS LIDZEKLA

RAZOTAJA NORADES PAR LIETOSANU UN
UTILIZACIJU, KA ARI BRIDINAJUMUS. Nepareiza lietosana
var izraisit personu traumas un ipasuma bojajumu.

Dremel Versa ir paredzéts darbam ar smidzinamiem,
gela vai Skidriem tiri§anas Iidzekliem. Pirms tirisanas
lidzek|u lietoSanas, l0dzu, izlasiet un ievérojiet razotaja
bridindjumus un lietoSanas norades. Parklajiet apkartéjo
virsmu vieta, kuru tirat, lai aizsargatu pret iz§|akstiSanos.
Lai novérstu iz§|akstiSanos, uz atklatam virsmam
izmantojiet §|akatu aizsargu. Tiramajam virsmam un/

vai piederumiem ddeni un tiriSanas lidzekli ieteicams
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lietot, uzklajot tiesi. Ja Gdeni vai tiriSanas Ilidzekli lietojat
piederumam tiesi, nokratiet Skidruma parpalikumu

vai “pulséjiet” instrumentu, atri “ieslédzot” un péc tam
“izslédzot” to noslégta vieta (pieméram, spainT vai izlietng),
lai mazinatu $lakatas.

Lai saktu tiriSanu, nospiediet un atlaidiet ieslegSanas/
izslégSanas pogu (1. att.), kamér piederums ir saskaré

ar tiramo virsmu. Instruments atri uznems pilnu atrumu.
Maigi piespiediet pie tiramas virsmas — nespiediet parak
spécigi, laujiet instrumentam darit savu darbu. Parvietojiet
instrumentu ap|veida kustibam. Neturiet instrumentu viena
punkta ilgak par 5 sekundém.

Lai izslégtu instrumentu, nospiediet un atlaidiet
ieslégSanasl/izslég$anas pogu.

ELEKTRONISKA VADIBA

Jusu instruments ir aprikots ar iek$éjo elektroniskas
vadibas sistému, kas palidz maksimali uzlabot motora un
akumulatora sniegumu, ierobeZojot instrumenta energijas
patérinu, kad tam ir parslodze vai tukSgaita.

Ja turésiet instrumentu viena vieta parak ilgi, tas
automatiski izslégsies. Ja ta notiek, vienkarsi nospiediet
un atlaidiet ieslégSanas/izslég$anas pogu divas reizes, lai
Vvélreiz iedarbinatu instrumentu, un turpiniet darbu.

Ja akumulators ir gandriz izladéjies, instruments var
izslégties biezak neka parasti. Ja ta notiek, ir laiks uzladét
instrumentu.

PIEDERUMI

Komplekta ir ieklauts atbalsta disks, $|akatu aizsargs un
4 dazadi piederumi. Pirms sakat tiriSanas darbu, veiciet
izmégindjumu uz nelielas tiramas virsmas dalas, lai
parliecinatos par rezultatu.

SLAKATU AIZSARGS

Visiem mitras tiriSanas darbiem ieteicams izmantot S|lakatu
aizsargu. Kamér instruments darbojas, turiet Slakatu
aizsargu “pagarinata” pozicija, lai pasargatu no tdens vai
tirisanas I1dzek|u iz§|akstiSanas.

Lai pieklatu noslégtam vietam, S|akatu aizsargu var pacelt
“aug$éja” pozicija.

Lai pilntba nonemtu $lakatu aizsargu, izslédziet
instrumentu, atskravéjiet atbalsta disku, péc tam pagrieziet
$lakatu aizsargu par 90°, lai nonemtu. Uzskrivéjiet atbalsta
disku atpakal.

BALTS PUTUPLASTA TIRISANAS DISKS - PC362
Universalo disku ieteicams izmantot uz cietam virsmam,
pieméram, galda virsmam, stiklam, gridam, plintusiem,
durvim, nekrasotam sienam, atbalsta platném un objektiem,
kas nav izgatavoti no neriiséjo$a térauda. Pateicoties
mikroabrazivai tehnologijai, disks palidzés atbrivot virsmu
no traipiem, neizmantojot abrazivu tirisanas Iidzekli. Tacu,
ja tirama virsma nav pietiekami cieta, materials taja var
radit smalkas Svikas. Pirms lietoSanas parbaudiet rezultatu
uz nelielas virsmas dalas, viegli piespieZot.

Nav ieteicams lietot $adam virsmam:

koks ar izteiktu spidumu, lakas parklajumu, slipétu, matétu,
maksligu vai neparklatu virsmu, vars, neriséjosais térauds,
nelipo8s parklajums vai transportlidzekla korpuss.

ZILS MIKROSKIEDRU NESKRAPEJOSS DISKS - PC363
leteicams smagiem darbiem bez skrapé$anas. Labi
izmantojams katliem un pannam, grila virsmam, izlietném,
plits virsmam un krasns rezgiem, virtuves piederumiem un
ara instrumentiem/aprikojumam.

BRUNS ABRAZIVS JAUDIGS DISKS - PC361
Abrazivaja diska ir iestradatas smiltis, lai izmantotu
darbiem, kad vajadziga agresivaka tirisana un virsmas
nopem$ana, pieméram, metala sagatavém, darza
mébelém, krasas nonems$anai, neparklatiem virtuves

traukiem u. c. Tas atri izlauZas cauru parklgjumam un
notira pat ciesi pielipusas sastavdalas.

MELNA NEILONA SARU SUKA - PC364

Izmantojiet spécigai skrapéSanai, pieméram, tadam
virsmam ka cements, ritepu diski, izlietnes, metala
stiprinajumi, aprikojums, darza mébeles un dazadas citas
virsmas vannas istaba un virtuvé.

Izturigi polipropiléna sari ir izvietoti lenki, lai lab&k piek|atu
stdriem.

AIZSARDZIBA PRET IESTREGSANU

Sim instrumentam ir iebiivéta aizsardzibas funkcija pret
iestrégSanu, kas nodro$ina dzinéja un akumulatora
aizsardzibu iestrég$anas gadijuma. Ja spiediens uz
instrumentu bis parak spécigs vai parak ilgs, motora
darbiba tiks apturéta. Vienkarsi nonemiet instrumentu
no materiala, kur darbiba tika partraukta, un iedarbiniet
instrumentu ar ieslégSanas/izslég$anas pogu. Ja
akumulators ir stipri izladéjies, riks var automatiski
izslégties biezak neka parasti. Ja ta notiek, ir laiks uzladéet
akumulatoru.

NAV DALU, KO VARETU APKALPOT LIETOTAJS.

ELEKTROINSTRUMENTA PROFILAKTISKAS
APKOPES LAIKA, KO VEICIS NEPILNVAROTS
PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS IEKSEJO
SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU SAVIENOJUMS,
KAS VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu, saspiestu gaisu.
Tirot instrumentus ar saspiestu gaisu, vienmér lietojiet
aizsargbrilles.

LAI_[ZVAIRTTOS NO NEGADIJUMIEM, PIRMS
TIRISANAS VIENMER ATVIENOJIET INSTRUMENTU
UN/VAI UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabdat tiriem
un bez sveskermeniem. Neméginiet tirit instrumentu,
ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN SKIDUMI VAR

SABOJAT IERICES PLASTMASAS DALAS. Pie
sadam vielam pieder: benzins, oglekla tetrahlorids, hloru
saturo$i tirisanas Skidumi, k& ari amonjaks un amonjaku
saturo$i sadzives mazgasanas lidzek|i.

Més iesakam visus instrumenta apkalpo$anas darbus veikt
Dremel pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos

un valsts tiesibu aktos noteiktajam prasibam; garantija
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums
un nolietojums, izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmantoSana.

Pretenziju gadijuma nosdatiet neizjauktu instrumentu un/
vai uzlades ierici kopa ar iegadi apliecinoSu dokumentu uz
tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu klastu,
atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju skatiet vietné www.
dremel.com.



Skanas spiediena limenis (standartnovirze 3 dB) dB(A) 57
Vibracijas (koaksiala trisdzislu kabela vektoru summa)

m/s? 1,4
Vibracijas kltdas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Minéta vibracijas kopéja vértiba ir mérita
saskana ar standarta testéSanas metodi un var tikt lietota,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot arf
iepriek$éjai iedarbibas novértésanai.

Instrumenta lietoSanas laika sasniegta vibracijas emisijas
vertiba var atSkirties no noraditas kopéjas vertibas atkariba
no instrumenta izmanto$anas veida.

Nosakiet instrumenta radito iedarbibu faktiskajos
izmantoSanas apstaklos un izvélieties attiecigus drosibas
pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot véra visus
darba cikla faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir
izslégts un cik ilgi péc ieslég$anas tas darbojas brivgaita).

Instruments, akumulatori, t& piederumi un iesainojuma
materiali ir jaskiro parstradei apkartéjai videi labvéliga
veida.

TIKAI EK VALSTIM &

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un
8is direktivas TstenoSanu valsts tiesibu aktos lietoSanai
nederigie instrumenti ir jasavac atseviski un no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.

(1) PROCITAJTE OVE UPUTE

(2) ODVOJIVA DOVODNA JEDINICA
(3) KORISTITE ZASTITU ZA OCI

(4) KORISTITE MASKU ZA PRASINU

(5) ELEKTRIENI ALAT NE ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZORENJE UPOZORENJA | SVE UPUTE
U slucaju nepridrzavanja upozorenja i uputa moze doci do
ozljeda.

SIGURNOST LJUDI

a. Budite oprezni, pazite Sto radite i tijekom rukovanja
alatom budite razboriti. Nemojte koristiti alat
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak neopreznosti tijekom
rukovanja alatom moze prouzrociti opasnu ozljedu.
Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Uvijek nosite zastitu za o¢€i i usi.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.
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Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjec¢u
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Siroku odjecdu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

UPORABA ALATA | NJEGOVO ODRZAVANJE

a. Ne preopterecujte alat. Za vas rad koristite za to

odgovarajuéi alat. S odgovarajucim alatom radit cete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite alat Ciji je prekida¢ neispravan. Alat

koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati opasan je i

mora se popraviti.

Alate koje ne koristite spremite izvan dosega djece.

Ne dopustite rad alatom osobama koje nisu s njim

upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Alati su

opasni ako njima rukuju neiskusne osobe.

Odrzavaijte alate. Provjerite rade li pomi¢ni dijelovi

uredaja besprijekorno i jesu li zaglavljeni, jesu li

dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da se ne moze

osigurati funkcija alata. Prije primjene ove o$tecene
dijelove alata treba popraviti. Mnoge nesrece imaju
svoj uzrok u slabo odrZzavanim alatima.

Postoji li moguénost da stroj ili deterdzenti

ostete ili promijene boju povrsine, preporucuje

se testiranje kompatibilnosti prije uporabe u

neprimjetnom podrucju.

f. Ne smijete upotrebljavati nerazrijedene kiseline,

aceton ili otapala.

Ne upotrebljavajte zapaljive tekucine.

Nemojte dodirivati ni umetati provodljive objekte

(kao $to su odvijaéi ili slicno) u mikro USB

utinicu.

i. Stroj nemojte mijenjati ili preinaciti ni na koji nacin.
Neovlastene preinake mogu ugroziti sigurnost vaseg
stroja, uzrokovati povec¢anu buku i vibracije te loSu
izvedbu.

j- Alat, pribor, nastavke alata itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama i uzimajuéi u obzir radne
uvjete i rad koji treba izvrsiti. Uporaba alata za druge
primjene nego $to je to predvideno moZe dovesti do
opasnih situacija.

UPORABA ALATA NA BATERIJE | NJEGOVO
ODRZAVANJE

a. Punjenje vrsite samo pomocu punjaca koji je naveo
proizvodac. Punjac¢ koji odgovara jednoj vrsti baterije
moZe predstavijati opasnost od poZara ako se koristi s
drugom vrstom baterije.

Upotrebljavajte alate samo sa specificno
dizajniranim baterijama. Uporaba bilo kakvih drugih
baterija moze prouzrociti rizik od povreda i poZara.
Kad se baterije ne koriste, drzite ih podalje od
drugih metalnih predmeta kao Sto su spajalice za
papir, kovanice, klju€evi, ¢avli, vijci ili drugi sitni
predmeti koji bi mogli uspostaviti vezu s jednog
prikljuéka na drugi. Kratko spajanje prikljuc¢aka
baterija mozZe prouzrociti opekline ili poZar.

U sluéaju nenamjenske uporabe moze doc¢i do
istjecanja tekucine iz baterije; izbjegavajte kontakt
s tom tekuc¢inom. Ako slucajno dode do kontakta,
isperite mjesto kontakta vodom. Ako tekucina dode
u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite medicinsku
pomoé¢. Tekucina koja je iscurila iz baterije moze
prouzrociti nadraZaje ili opekline.

Osoba koja rukuje strojem, mora ga koristiti u
skladu s propisima. Ta osoba mora voditi racuna o
lokalnim uvjetima i imati u vidu druge osobe, osobito
djecu, kada rukuje strojem.



Osobiti oprez nuzan je pri uporabi stroja na visini.

c. Ne naginjite se kroz prozor kada upotrebljavate
stroj.

d. Osoba koja rukuje strojem odgovorna je za osobe
koje se nalaze u radnom podrucju.

e. Ne koristite pribor koji proizvodac nije specijalno

predvidio i preporucio za ovaj alat. To $to pribor
moZete pricvrstiti na svoj alat, ne jamci njegovu sigurnu
primjenu.

f. Dopusteni broj okretaja pribora treba biti najmanje
toliko velik kao maksimalni broj okretaja naveden
na alatu. Pribor koji bi se vrtio brze nego §to je
dopusteno, mogao bi se oStetiti.

g. Vanjski promjer i debljina pribora moraju
odgovarati nazivnom kapacitetu vaseg alata.
Pogresno dimenzionirani radni alati ne mogu se
dovoljno zaétititi ili kontrolirati.

h. Navojni dijelovi pribora koji sluze postavljanju

moraju odgovarati navoju vretena. Kada se pribor
postavlja s pomocu prirubnica, sredi$nja rupa
pribora mora odgovarati promjeru centriranja na
prirubnici. Pribori koji ne odgovaraju sustavu za
pric¢vrscéivanje na alatu okre¢u se neuravnotezeno,
Jako vibriraju i mogu uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

i. Nemojte upotrebljavati o$teceni pribor. Kontrolirajte
prije svake primjene pribor kao $to su brusne
ploc¢e na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, trosenje ili jaku istrosenost,
zicane cetke na popustene ili odlomljene zZice.

Ako bi alat ili pribor pao, provjerite je li ostecen ili
upotrijebite neosteceni pribor. Kada pribor imate
pod kontrolom i kada s njim radite, drzite ga tako
da se vi sami i druge osobe nadu izvan ravnine
rotirajuceg pribora, i ostavite da se alat jednu
minutu vrti pri maksimalnoj brzini bez opterecenja.
OSteceni radni alati pucaju najéesce u ovo vrijeme
ispitivanja.

j. Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe

(ukljucujuéi djecu) sa smanjenom fizickom,

senzornom ili mentalnom sposobnoscu, ili bez

iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom

osobe koja je zaduzena za njihovu sigurnost ili

primaju upute o uporabi uredaja od te osobe.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran

razmak do vaseg radnog podruéja. Svatko tko

bi stupio u radno podrucje, mora nositi osobnu

zastitnu opremu. Odlomljeni komadici izratka ili

radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan

izravnog radnog podrucja.

I. Alat nikada ne odlazite prije nego Sto se pribor
potpuno zaustavi. Rotirajuci pribor mogao bi zahvatiti
povrsinu odlaganja te bi moglo doci do gubitka kontrole
nad alatom.

. Ne dopustite da alat radi dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrali s
uredajem.

A
PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI TIJEKOM
RADA MOGLA NASTATI PRASINA KOJA JE
ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE
(neke se vrste prasine smatraju kancerogenima); nosite
masku za zastitu od prasine i koristite se napravom za
usisavanje prasine/strugotina ako se moze prikljuciti

NE OBRADPUJTE MATERIJAL KOJI SADRZI AZBEST
(azbest se smatra kancerogenim)
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Brojmodela.......... PC10

Napon ............... 3,6V

Brzina ............... 2.200/min

Maks. & pribora . ... ... 64 mm

Kapacitet baterije ... ... 7,2 Wh

Tezina ............... 0,452 kg

PUNJAC

Uaz................. 100 — 240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Izlaz................. 5,0 Vdc, 1,0 A

Tezina ............... 0,1 kg

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu
navedenom na natpisnoj plocici punjaca.

Drzak

Mikro USB prikljuc¢ak

Svjetla punjenja

Navojni drzak

Mikro USB

USB kabel za punjenje

usB

. Strujni prilagodnik

Gumb za uklju€ivanje/iskljucivanje

Utor

Zatik

Stitnik protiv prskanja*

. Cetka s ¢ekinjama - PC364*

. Brusni tanjur

. Prianjajuc¢i dio (loop)

Pribor

. Bijela pjenasta spuzva za uklanjanje mrlja — PC362*
Neabrazivna plava spuzva od mikrofibre — PC363*

. Visokoucinkovita smeda abrazivna spuzva — PC361*
) nije standardno isporuc¢eno

PUOZZIrXE~IOMMUO D>

» 2

*

Ovim punjaéem mogu
rukovati djeca starija

od 8 godina, osobe s
ograni¢enim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima i osobe

s nedovoljnim iskustvom

i znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili

ako su dobili upute za rad
s uredajem na siguran
nacin te razumiju opasnosti
povezane s time



(u suprotnom postoji opasnost
od greSaka u radu i ozljeda)

» Nadzirite djecu (time cete
osigurati da se djeca ne
igraju s punjacem)

+ Upotrebljavajte samo punjace koji tocno odgovaraju
prethodno opisanim specifikacijama.

+ DREMEL punja¢ 26150510AB (UK 26150510AC)
kompatibilan je s ovim alatom

* Ne izlazite alat/punjac/bateriju kisi

* Ne punite bateriju u vlaznoj ili mokroj okolini

+ Nemojte koristiti punja¢ kad je oStec¢en; odnesite ga
u jedan od sluzbeno registriranih Dremel servisa na
sigurnosni pregled

» Nemojte koristiti punja¢ kad su kabel ili utika¢ oSteceni;
kabel ili utika¢ treba odmah zamijeniti novim u jednom
od sluzbeno registriranih Dremel servisa

« Nemojte koristiti bateriju kad je o$tecena; treba je
odmah zamijeniti novom

» Nemojte rastavljati punjac ili bateriju

+ Nemojte punjacem pokus$ati puniti nepunjive baterije

+ Dopustene temperature okolnog zraka (alat/punjac/
baterija):
— pri punjenju 0...+45°C
— tijekom rada -20...+50°C
— tijekom skladistenja -20...+50°C

PUNJENJE BATERIJE

Za punjenje alata Dremel Versa upotrebljavajte strujni
prilagodnik koji odgovara prethodnim specifikacijama
punjaca.

Punite alat Dremel Versa s pomoc¢u USB kabela koji

je osiguralo poduzeée Dremel. Uporabom drugih USB
kabela moze doci do ostecenja alata i materijalne Stete
te tjelesnih ozljeda.

Va$ Dremel PC10 ne dolazi u potpunosti napunjen iz
tvornice. Napunite alat prije prve uporabe.

1. Umetnite USB kabel ,F” u USB priklju¢ak ili strujni
prilagodnik ,H”. Ako strujni prilagodnik nije isporucen,
alat punite koriste¢i se
USB napajanjem od najmanje 5V / 1 A.

2. Umetnite strujni prilagodnik ,H” u standardnu strujnu
utinicu.

3. Umetnite mikro USB ,E” u mikro USB priklju¢ak ,B”.

4. Indikator razine baterije | pokazuje napredak punjenja.
Plavo LED svjetlo, koje se nalazi na kucistu alata ispod
USB uti¢nice, ukljucit ¢e se i tako signalizirati da se
baterija puni. Kada se alat potpuno napuni (otprilike
2 sata i 45 min.), punjenje ¢e se automatski zaustaviti i
plavo LED svjetlo ¢e se iskljuciti.

5. Normalno je da se rucka alata tijekom punjenja zagrije.
Napomena: funkcija punjenja zaustavija se dok alat
radi i ponovno pocinje nakon Sto se alat iskljuci.

6. Kada je baterija potpuno napunjena, odspojite kraj
mikro USB kabela ,E” iz alata

7. Iskopcajte strujni prilagodnik iz strujne uti¢nice (osim
ako punite drugi alat).

8. Kad se baterija istrosi, alat ¢e se automatski iskljuciti.
Alat ¢e odjednom stati, umjesto da postupno uspori.
Jednostavno alat ponovno napunite.

VAZNE NAPOMENE U VEZI S PUNJENJEM

Litij-ionska baterija ostaje napunjena i kad je alat odlozen
u trajanju do 2 godine tako da je uvijek spreman kada ga
trebate.

* Punja¢ je dizajniran za brzo punjenje baterije samo kad
je temperatura baterije izmedu 0°C i 45°C.

* Znacajan pad vremena rada po punjenju moze znaciti
da je paket baterija blizu kraja vijeka trajanja i treba ga
se zamijeniti. Za servisiranje alata obratite se jednom
od sluzbeno registriranih DREMEL servisa.

* Ako se baterija ne puni pravilno:

a. Provjerite napon na uticnici tako da ukljucite neki
drugi elektriéni uredaj.

b. Provjerite da biste vidjeli da je uti¢nica spojena na
sklopku za svjetlo koja iskljucuje napajanje kad su
svjetla iskljucena.

c. Provjerite ima li prljavstine na prikljuécima USB-a.
Po potrebi ocistite Stapi¢ima za usi i alkoholom.

d. Provijerite je li USB kabel pravilno spojen na alat i
strujni prilagodnik.

e. Ako i dalje nema ispravnog punjenja, posaljite alat i
strujni prilagodnik u svoj Dremel servisni centar.

Napomena: Uporaba strujnih prilagodnika ili baterija koje

nije isporucilo

poduzeée Dremel moze znaciti prestanak vazenja jamstva.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE PROMJENE PRIBORA

Koristite samo ispitani i visoko produktivni alat
Dremel. Procitajte upute vaseg radnog alata Dremel
za daljnje informacije o njegovoj primjeni. Oprezno
rukujte priborom i sigurno ga pohranjujte.

ZAMJENA PRIBORA

Da biste smanjili rizik od ozljede, prije mijenjanja pribora,
brusnog tanjura, uklanjanja stitnika protiv prskanja ili
servisiranja svojeg alata, uvijek se pobrinite da se alat
nalazi u ,OFF” (iskljuéenom) poloZaju.

PRICVRSCIVANJE STITNIKA PROTIV PRSKANJA
Da biste privrstili stitnik protiv prskanja: poravnajte zatike
na Stitniku s utorima na kucistu alata. Zakreéite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok se ne smjesti na alat.
Stitnik protiv prskanja morate priévrstiti prije nego to
pricvrstite brusni tanjur.

PRICVRSCIVANJE BRUSNOG TANJURA

Da biste pri¢vrstili brusni tanjur: poravnajte s navojima
izlaznog drska i prstima pritegnite tanjur u smjeru kazaljke
na satu.

PRICVRSCIVANJE PRIBORA (9

Pribor se na brusni tanjur pri¢vr§¢uje s pomoc¢u sustava
¢icka (hook-and-loop).

Da biste pri¢vrstili: poravnajte prianjajuci dio pribora ,loop”
s prianjaju¢im dijelom ,hook” brusnog tanjura na alatu.
Pribor poravnajte na brusnom tanjuru sto viSe prema
sredini tako da se vrti koncentri¢no za optimalnu izvedbu i
jednostavnost uporabe. Pribor ¢e i¢i preko brusnog tanjura
Sto korisniku omogucuje da dohvati kutove i uske prostore.

Za uklanjanje: povucite pribor s brusnog tanjura. Umjesto
primanja spuzve/materijala od mikrofibre, primite pribor za
dio gdje se nalazi pri¢vrsni materijal ,loop” i odvojite od
brusnog tanjura.

Za pri¢vrséivanje Cetke s ¢ekinjama: prvo potpuno uklonite
brusni tanjur te zatim pri¢vrstite ¢etku tako da navoje
izlaznog dr8ka poravnate i prstima pritegnete cetku s
¢ekinjama u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.



UPOTREBLJAVAJTE ISKLJUCIVO PRIBOR

DREMEL® VERSA. OSTALI PRIBOR NIJE
NAMIJENJEN OVOM ALATU TE MOZE UZROKOVATI
TJELESNU OZLJEDU ILI MATERIJALNU STETU. Pribor
odlozite u suho i temperaturno umjereno okruzenje kako biste
sprijecili o$tecenja.

UVIJEK SE PRIDRZAVAJTE UPUTA O PRIMJENI,

ODLAGANJU | UPOZORENJIMA KOJE JE NAPISAO
PROIZVODAC SREDSTVA ZA CISCENJE. Nepravilnom
uporabom moZze doci do tjelesne ozljede i materijalne Stete.

Dremel Versa namijenjen je radu sa sredstvima za ¢is¢enje
u spreju, pjeni, gelu ili tekucini. Prije uporabe sredstava
za CiS¢enje procitajte proizvodageva upozorenja i upute
za uporabu te ih se pridrzavajte. Prekrijte okolno podrucje
koje Cistite kako biste ga zastitili od spreja. Upotrebljavajte
Stitnik protiv prskanja na otvorenim povrS§inama kako

biste kontrolirali prskanje. Preporucuje se primjena vode

i sredstva za ¢iS¢enje na povrsinu koju treba odistiti i/

ili izravno na pribor. Ako vodu ili sredstvo za ¢i§¢enje
stavljate izravno na pribor, otresite viSak tekucine ili
,pulsirajte” alatom tako da ga brzo ukljucite i zatim
iskljucite u zasticenom podrudju (tj. kanti ili sudoperu) kako
biste smanjili prskanje.

Da biste poceli &istiti, pritisnite i otpustite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (slika 1.) dok pribor dodiruje
povrsinu koju treba ocistiti. Alat ¢e brzo posti¢i brzinu.
Njezno pritisnite povrsinu koju treba ocistiti, nemojte
snazno pritiskati, pustite alat da radi. Alat pomicite tako da
njime kruzite. Alat nemojte drzati na jednom mjestu dulje
od 5 sekundi.

Za iskljucivanje alata pritisnite i otpustite gumb za
ukljucivanjefiskljucivanje.

ELEKTRONICKO PRACENJE

Va$ je alat opremljen unutarnjim sustavom za elektronicko
pracenje kako bi se povecala ucinkovitost motora i baterije
ograni¢avanjem napajanja strujom alata kada se pojave
preopterecenje i blokada.

Ako dode do duge blokade alata, alat ¢e se automatski
isklju¢iti. Cim se to dogodi, jednostavno dvaput pritisnite i
otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste opet
pokrenuli alat te ga nastavite upotrebljavati.

Kad se baterija skoro isprazni, alat se moze iskljucivati
GeSc¢e nego obicno. Ako se to dogodi, vrijeme je da se alat
ponovno napuni.

PRIBOR

U kompletu se nalazi brusni tanjur, titnik protiv prskanja
te 4 razlicita komada pribora. Obavite provjeru na licu
mjesta na malom dijelu povrsine koju namjeravate ocistiti
kako biste se uvjerili u prihvatljivost prije nego $to ocistite
cijeli dio.

STITNIK PROTIV PRSKANJA

Preporucuje se da upotrebljavate titnik protiv prskanja
u svim mokrim uvjetima &iéenja. Stitnik protiv prskanja
drzite u ,produljenom” polozaju dok alat radi kako biste
kontrolirali prskanje vodom i sredstvima za ¢iSéenje.
Kako biste doprli do uzih prostora, $titnik protiv prskanja
moze se uvuéi tako da bude u poloZaju ,prema gore”.
Kako biste potpuno uklonili stitnik protiv prskanja, iskljucite
alat, odvijte brusni tanjur te zatim za Cetvrtinu zakrenite
Stitnik protiv prskanja da ga uklonite. Ponovno pricvrstite
brusni tanjur.

BIgE%é«zPJENASTA SPUZVA ZA UKLANJANJE MRLJA

ViSenamjenska spuzva namijenjena je za uporabu na

tvrdim povrSinama kao $to su radne povrsine, staklo,
podovi, bazne ploce, vrata, neobojeni zidovi, cipele i
uredaji od nehrdajuceg Celika. Zbog mikroabrazivne
tehnologije spuzva ¢e pomoci u uklanjanju mrlja bez
uporabe abrazivnih sredstava za ¢iSéenje, medutim, ako
povrsina koja se Cisti nije dovoljno tvrda, materijal moze
napraviti fine ogrebotine. Prije uporabe napravite test na
malom podrucju primjenjujuéi slabi pritisak.

Ne preporucuje se za sljedece povrsine:

drvo s visokim sjajem, polirano, bruseno, satinirano, obrade
Faux ili ogoljeno; bakar; nehrdajuci ¢elik; neljepljivi premaz
ili karoseriju vozila.

NEABRAZIVNA PLAVA SPUZVA OD MIKROFIBRE -
PC363

Preporucuje se za teSke poslove bez struganja. Dobra je
za uporabu na loncima i tavama, vanjskom dijelu rostilja,
umivaoniku, gornjem dijelu pecnice i reSetkama pecnice,
kuhinjskim uredajima i alatima/opremi za vanjske prostore.

VICSOKOUCINKOVITA SMEDA ABRAZIVNA SPUZVA -
PC361

Abrazivna spuzva ima ugraden brusni dio za poslove u
kojima je potrebno agresivnije CiS¢enje i uklanjanje kao
Sto su priprema metala, vrini namjestaj, uklanjanje boje,
kuhinjsko posude bez premaza itd. Brzo prodire i uklanja
tvrdokorne prilijepliene necistoce.

CETKA S CEKINJAMA OD CRNOG NAJLONA - PC364
Upotrebljavajte za grubo struganje za sljedec¢e namjene:
Zbuka, naplatci kota¢a, umivaonici, ugradbeni elementi,
oprema, dvorisni namjestaj te razne ostale povrsine u
vas$oj kupaonici i kuhinji.

Izdrzljive polipropilenske cetke postavijene su tako da
mogu bolje doprijeti do kutova.

ZASTITA U SLUCAJU BLOKIRANJA

Ovaj alat ima ugradenu mogucnost zastite od blokiranja
kako bi se zastitili motor i baterija u slu¢aju blokade.

Ako alat predugo preopteretite, motor ¢e se zaustaviti.
Jednostavno uklonite alat s materijala na kojem je do$lo
do blokade te ponovno pokrenite alat pritiskom na gumb
za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Kad se baterija skoro isprazni,
alat se moze iskljucivati automatski ¢eS¢e nego obi¢no.
Ako se to dogodi, vrijeme je da se baterija ponovno
napuni.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM

SERVISIRATI. PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJI
1ZVODE NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT MOZE
IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA STO
MOZE PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomo¢u suhog komprimiranog
zraka. Uvijek nosite zastitne naocale prilikom ¢iSc¢enja
alata komprimiranim zrakom.

A DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE CISCENJA
UVIJEK ISKLJUCITE ALAT l/ILI PUNJAC

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte pokusSavati Cistiti alat
umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

| ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE | OTAPALA
OSTECUJU PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih su:

benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana sredstva za c¢iscenje,

amonijak i deterdzenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.



Mi preporucujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; otecenja uslijed normalne uporabe i tro$enja,
preopterecenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz
okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ posaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupniji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu, asortimanu
poduzeéa Dremel, podrsci i telefonskoj sluzbi, posjetite
www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka (standardno odstupanje 3 dB)

dB(A) 57
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s? 1,4
Odstupanje vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Naznacena ukupna vrijednost vibracija
izmjerena je u skladu sa standardnim metodama
ispitivanja, a moze se Koristiti za medusobne usporedbe
alata. Takoder se moze Koristiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe alata moze

se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno o
nacinima na koje se koristite alatom.

Napravite procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima uporabe i
identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu
s tim (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vremena u kojima je alat isklju¢en i kad radi praznim
hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Alat, baterije, pribor i ambalazu potrebno je razvrstati za
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU (5

Prema europskoj Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi i njezinoj provedbi u
nacionalnom zakonodavstvu alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno prikupljati i odlozZiti na ekolo$ki
prihvatljiv nacin.

@ NPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

@ OOBOJMB YPEHAJ 3A HAMNAJAHE
(3 KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A OYU

@ KOPUCTUTE MACKY 3A MPALLUUHY

(5) HE BALAJTE ENEKTPUYHU ANAT Y KOMYHATHU
OoTnAA

MPOYUTAJTE CBA BE3BE[JHOCHA
A\ YTIO30PEILE YNO3OPEHA U YIYTCTBA
Henowmosare 08ux yrnosopera u ynymcmasa moxe oa
rpoy3pokyje nospeoe.

JINYHA CUTYPHOCT

a. Bypute onpesHu, nasute wTa paguTe AOK pykKyjeTe
anatom u 6yaute pas6oputu. He kopuctute
anar ako cTe YMOPHM Unu noja ytuuajem gpore,
ankoxona unu nekosa. TpeHymak Henaxe MmoKom
pyKoearba arnamom Moxe 3a pesynimam 0a uma
036urbHe nospede nuya.

b. Kopuctute nuuHy 3awTuTHy onpemy. YBek Hocute
3aWTUTY 3a OuMm.

c. He pasBnauute. CBe Bpeme oapxaBajTe
oprosapajyhu nonoxaj u paBHoTexy. To
omozyhaea 60/by KOHMPOIYy anama y Heo4YekusaHum
cumyauujama.

d. O6yuute ce npumepeHo. HeMojTe HOCUTU LLUPOKY
opehy unu Hakut. Kocy, oaehy u pykaBuue apxute
Aaneko op NOKpeTHUX Aenosa. LLlupoka odeha,
Hakum unu O0yea Koca moey Oa ce 3anemsbajy mehy
rokpemHe dernose.

KOPULL'REHE U OOPXABAKE ANATA

a. Hemojte dopcupartn anat. Kopuctute oarosapajyhu
anart 3a Bawe norpe6e. Odzosapajyhum anamom
ypaduheme nocao 6orbe u cuaypHuje y 6p3uHU 3a Kojy
Jje KoHcmpyucaH.

b. Hemojte kopuctut anat ako npekuaay on/off He
paau. Anam koju He Moxe Oa ce KoHmpornuwe rnomohy
npekudaya je onacaH u mopa Oa ce rnornpasu.

c. Anar koju He ynotpe6rbaBaTe ApXuTe U3BaH
AoMallaja Aeue U HemojTe AO3BONUTU Aa anaTom
PYKyjy ocobe Koje HACY yno3HaTe ca kUM Unu
OBUM yNyTCTBOM. Aslamu cy onacHu y pykama
KOPUCHUKa KOju HUCY 0By4YeHu.

d. OagpxaBajte anate. lNpoBepuTe Aa NU Cy NOKPETHU
Aenosu Ao6po nogelweHyu unu npuuspheHu, kao
M TO Aa NU Cy AenoBMU Y UCNPaBHOM CTaky U CBe
Apyre ycrioBe Koju 64U Mornu ga yTudy Ha pag
anara. Ako je anat owrTeheH, Aajte ra Ha nonpasBky
npe noHoBHe ynotpe6e. Y3pok MHoeux Hecpeha je
niowe odpxasare anama.

e. Ako nocToju 6uno kakBa MoryhHocT Aa MalmHa
VNN AeTepLeHTn Mory Aa owTeTe NOBPLUNHY
unu joj npomeHe 60jy, npenopy4yjemo Bam Aa
npe ynorpe6e Tectupate KOMNaTUGUNHOCT Ha
HeynaarbMBOM MecTy.

f. HemojTe KOpMCTUTU HepacTBOpeHe KUcenuHe,
aLeToH Unu pacTtBapaue.

g. HemojTe kopucTUTU 3anarbyBe TEHHOCTH.

h. Hemojte poanpmsaT HUTU yMeTaTU NPOBOAHUYKE
npeamMeTe (Kao WTO Cy oABMjayM UMK CIIMYHO) Y
micro-USB npukrby4ak.

i. He BpwuWTe HMKaKBe NpoMeEHe UNKU U3MEHe Ha
anary. Heoenawhere usmeHe mozy da Hapywe
b6e3bedHocm mawuHe, da dosedy 0o nosehaHe byke u
8ubpayuja, kao u o nowux nepgopmaHcu.

j. Kopwuctute anar, npu6op u genose anarta y cknapy
ca OBMUM ynyTcTBUMMa y3umajyhu y o63mp pagHe
ycrnoBe U nocao Koju Tpeba aa ce o6aBu. Ynompeba
anama 3a rnocrioge Koju Hucy npedsuheHu Moxe 0a
rpoy3pOoKyje onacHe cumyauuje.

KOPULLREHE W OOPXXABAHE AJIATA HA BATEPUJE
a. [fonymwyjTe camo nyHayem kKoju je npousBohay
HaBeo. [lyway Koju odzosapa jedHom mury bamepuje



j.

MOXe cmeopumu pu3uk 00 foxapa ako ce Kopucmu ca
Opyaum bamepujama.

KopucTtute anat uckrby4mBo ca noce6Ho
HameHeHUM GaTepujama. Kopuwhere 6usno koje
Opyze bamepuje moxe cmeopumu pu3uk o0 rnospede
u noxapa.

Kap ce 6aTtepuje He kopucTe, ApPXUTE UX Aaneko of
APYrMX MeTanHux npeamMeTa Kao WITO Cy chnajanuue
3a nanup, MeTanHu HoBaL, eKcepu, 3aBPTHMU

VNN ApYru CUTHW MeTanHu npeameTy Koju mory

Aa Npoy3poKyjy NoBe3uBawe jeAHOr MPUKIbyyKa
6aTtepuje ca apyrum. Kpamak crioj mepmuHana
6amepuje Moxe uzazeamu ONeKOMUHe Unu rnoxap.
Ycnen HenpaBunHe ynotpebe, TeHHOCT MoXe
vcuypetu U3 6atepuje; nsberaBajTe KOHTaKT. AKO
cnyyajHo gofje 40 KOHTaKTa, ucnepute BOAOM.
YKONUKO TeYHOCT Aofe Y KOHTaKT ca o4Mma,
noTpaxuTe AoAaTHYy MeAULMHCKY noMoh. TeyHocm
u3 bamepuje Moxe uzasgamu upumauujy unu
oreKkomuHe.

PykoBanau mopa Aa KOPMCTU MalUMHY Yy cKnagy ca
nponucuma. [TompebHo je da y3me y 063up rokasnHe
npornuce u 0a 6yde ceecmaH Opyaux ocoba, nocebHo
deue, kada pyKyje MawUHOM.

MoTpe6Ho je noce6HO BoAWUTU payyHa Kaaa ce
MallMHA KOPUCTU Ha BUCUHM.

HeMojTe ce HarMwbaTn Kpo3 NPo3op Kaga KopUcTuTe
MallUuHY.

PykoBanau je oaroBopa 3a ocobe y pagHoMm
npocTopy.

He ynotpe6rbaBajte npu6op koju npomssohay
anara Huje U3pMYUTO NpeaBUAEO U NPEnopyyYno
3a oBaj anat. Camo 3amo wmo moxeme npubop
puyepcMUMU Ha eawem anamy He 2apaHmyje
6e36e0Hy yrnompeby.

No3BorbeHu 6poj o6pTaja ynotpebrbeHor npubopa
Mopa Aa byae Hajmarbe jeaHak Hajsehoj 6p3uHu
O3HauveHoj Ha anarty. [Tpubop koju ce okpehe 6pxe 00
00380/bEHO2, MOXE Ce yHUWMUMU.

CnorbHU npecek U AebrbuMHa ynoTpeérbeHor
npu6opa mMopajy oAroBapatu MepHMM nogauuma
Bawer anara. Huje mozyhe do8orbHO 3awmumumu

U KOHmMponucamu rnozpewHo usMepeH yrnompebrbeHu
npubop.

HaBoju 3a MoHTaXy Mopajy Aa oaroBapajy

HaBojy BpeTeHa. 3a NpuGop Koju ce MOHTUpa
npupy6HMLamMa, oOTBOp 3a OCOBUHY npu6Gopa Mopa
Aa oAroBapa JIOKaLMOHOM MPeYHUKY NpupyGHuue.
lMpubop Koju mayHo He odeosapa ennemeHmy rnymem
Kojez mpeba Oda 6yde npuyspwheH 3a anam Hehe
6umu nerno 6anaHcupaH, subpupahe geoma jako u
moxe dosecmu Ao 2ybumka koHmpone Had ypehajem.
He kopuctute owTteheHe ynorpebroeHe npubope.
Mpe cBakor kopuwheka nposepuTe npuéop. Ha
npumMep, Aa N1 cy abpasMBHU TOYKOBM 3aLenrbeHU
W Hanpcnu, nogmMeTayyu HanpPcnu, U3NU3aHu Unm
jako nmoxabaHu UnKM Aa nu Ha XUYaHUM YeTkama
“Ma crnobogHUX UMK NoNoMIbLEeHUX xuua. AKo anar
unu ynotpe6rbeHn npubop nagHy, npoBepute

Aa nu cy owTteheHn unu noctaBute HeowTeheHu
npubop. AKo cTe y3eTu NpuGop NpoBepunu n
ynoTtpe6unu, ApxuTe ce Kao u ocobe Koje ce
Hanase y 6rM3vMHU U3BaH PaBHU ynoTpeGrbeHor
npubopa koju ce okpehe u nyctute npubop Aa
jenaH MuHYT paau ca HajBehum 6pojem o6pTaja.
OwmeheHu ynompebrseHu npubopu yarnasHoM ce y
080M 8peMeHy npobe ome.

Huje npeaBuheHo aa oBaj ypehaj kopucte ocobe
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(ykrbyuyjyhm aeuy) ca cmarbeHUM husnykmm,
CEH30PHUM WUIN MEHTaNHUM CMOCOGHOCTUMA UMK
KOjUMa He[0CTajy UCKYCTBO M 3Hake OCUM aKo
MMajy Haa3op Unu cy Ao6unu ynyTcTBa y Be3u ca
ynotpe6om ypehaja oa ocobe koja je oaroBopHa 3a
HUXOBY 6e36e4HOCT.

k. Masute kop Apyrmx ocoba Ha CUIypHO pacTojare
Ao sawer pagHor nogpyyja. Jlluua koja ctyne Ha
pagHo noapy4je Mopajy HOCUTU onpemy 3a NIUYHY
3awTuTy. [lonomrseHu denosu padHoe komada unu
nonomrbeHu ynompebrbeHu npubopu Moay nemenu u
npoy3spokosamu rnospede ussaH OUPEKMHo2 paOHO2
rnodpydja.

I. He ocTtaBmajTe HMKaga anart npe Hero wWTo ce
ynotpe6rbeHu npubop notnyHo ymupwu. [pubop Koju
ce okpehe moxe 0ohu y KOHMakm ca nospuwuUHOM 3a
oldnazatbe, ycred yeza ce Moxe us2ybumu KoHmpona
Hal anamom.

. He octaBrbajte anat aa pagu Aok ra Hocute. Bawe
oderio moxe 6umu 3axeaheHo Criy4ajHuM KOHMaKkmom
ca enekmpu4yHUM anamom Koju ce okpehe u
ynompebrbeHu npubop moxe ce 3abumu y eawe mero.

n. [eua 6u Tpe6ano ga 6yay noa HaA30pPOM Kako
6ucTe ce yBepunu Aa ce He urpajy ca ypehajem.

HEMOJTE A PAOUTE CA MATEPUJATIUMA KOJU
CAOPXE A3BECT (a3bect ce cmaTpa
KaHLieporeHUMm)

NPEOY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO TOKOM

PAOA MOXE HACTATU MPALUMHA KOJA JE
LUTETHA MO 3OPABJbE, 3AMAILUBA UNA
EKCIMNINO3MBHA (Heke BpcTe npalumHe ce cmatpajy
KaHLeporeHWM); HOCUTE 3alWTUTHY MacKy NpoTuB
npalvHe U KOPUCTMTE YCUCMBAY 3a NpalnMHy/oTnaTke ako
ra je moryhe npukrbyuntn

Bpoj mogena ......... PC10
HamoH ............... 36V
BpavHa. .. ............ 2.200/muH
Make. npubop & . ... ... 64 mm

Kanauutet 6atepuje . ...7,2 Wh

TexuHa .. ............ 0,452 kg

MywbAY

YnasHa cHara. . ........ 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
M3nasHa cHara ........ 5,0 Vdc, 1,0 A

TexvHa . ...l 0,1 kg

YBek npoBepuTe Aa NM je HanoH Hanajakba UCTU Kao U
HamnoH McKa3aH Ha MoYM ca Ha3MBOM Nykbava.

3alwwTuTa of npckama®
. XKunuaHa yeTka — PC364*
MogmeTau

A. [Opwka

B. Micro USB npukrbyyak
C. Jlamnuue nywera

D. 3aBptats ca HaBojem
E. Micro USB

F.  USB kabn 3a nywete
G. USB

H. ApanTep 3a Hanajatbe
I. [yrme 3a ykrbyumBame/MCKIbyunBame
J. Oteop

K. Wrnuua

L.

M

N.



. CTtpaHa netrbe

MpuGop

. Benu guck ca rymuuom op neHe 3a 6pucamwe — PC362*
MnaBu Auck of MUKpoOBNakaHa Koju He ocTaBrba
orpe6otuHe — PC363*

BpaoH nsnpxrbueu abpasvsHu guck — PC361*

) HUje cTaHAAPAHO YKIbY4€eHO

» IOTVO

*

+ OBaj nywau mory
KOPUCTUTU Aeua y3pacTta o
8 roguHa u ctapwuja, Kao 1
ocobe Koje Mmajy ceH3opHa
WUNU MEeHTarHa orpaHu4era
UM MawakK UCKycTBa
UMM 3HaWAa, ako UX ocoba
OAroBOpHa 3a HUXOBY
6e36egHOCT Hap3upe
WM UM Aaje ynyTtcrea
3a 6e36eaHy ynoTtpeby
nyHwaya U ako OHU pasymejy
noBe3aHe onacHocTU (y
CYNpPOTHOM, MOCTOjU PU3UK
of rpeluaka npu pagy u
noBspeaa)

* Hap3upute geuy (1o he
ocurypatu ga ce geua He
nrpajy nyHsadem)

+ Kopuctute camo nyrave koju ogroBapajy ucnpasHUM
crneuunduKalmjama kao LWTO je MPETXOAHO OMUCaHo.

+  DREMEL nyrwa4 26150510AB (YK 26150510AC)
KoMnaTubunaH ca oBUM anaTom

*  Hewmojte usnaratn anat/nywav/6atepujy Kiwm

*  Hemojte nyHut 6aTtepujy y BRaxHUM U MOKPUM
cpeanHama

* Hemojte kopuctutu owTteheH nyway; ogHecuTe ra y
Heku of cnyx6eHo pernctpoeaHnx DREMEL cepsuca
paau nposepe 6e3beaHocTn

*  Hemojte KOpUCTUTU NyHsay ako cy Kabn vnu yTukay
owTeheHu; Tpebano 61 ogmax 3aMmeHnTU kabn
VNN yTUKaY y jeqHoMm o cnyx6eHo perncTpoBaHmx
DREMEL cepsuca

*  Hewmojte kopuctutu owrteheny 6atepujy; Tpebano 6u je
ofmax 3aMeHUTU

* Hemojte gemoHTMpaTV nyway unm Gatepujy

* HemojTe nokywasaT NOHOBO NYHWUTW jeHOKpPaTHe
HaTepuje nyrayem

» [Jlo3BorbeHe ambujeHTanHe Temnepatype (anat/nyway/
Gatepvja):
— TOKOM nykeha 0...+45°C

— Tokom papga -20...+50°C
— TOKOM cknagumwTena -20...+50°C

NMYWEWE BATEPUJE

Kopuctute agantep 3a Hanajawe Koju oarosapa
cneuMdmkaumjama nywaya M3Hag 3a nykweke anara
Dremel Versa.

MyHute Dremel Versa nomohy USB ka6na kojer je
obe3beauna komnaHuja Dremel. Ynorpe6a gpyrux USB
kabnosa moxe ga gosefe Ao owrtehewa anarta unu
WMOBUHe, Kao 1 nospeaa.

Baw Dremel PC10 ce He ucnopyuyje nNoTnyHO HanyHkeH 13
habpuke. MNobpuHuTe ce aa HanyHuTe GaTepuje anata npe
npBeor kopuwwheka.

1. TMocrtasute USB kabn ,F* y USB npukrbyyak cTpyjHOr
apantepa ,H“. AKo CTpyjHn aganTep HuUje Ucrnopy4eH,
nyHUTE anatky kopuwhekwem
5V/1A MuHumanHor USB Hanajarba.

2. Toctasute cTpyjHn agantep ,H* y ctaHaapaHy CTpyjHy

YTUYHNLLY.

Mocrasute micro USB E* y Micro USB npukrbyyaH ,B“.

WHankaTop nywersa Gatepuje ,|“ nokasyje Hanpeaak

nykwetsa. Mnasa LED namnuua koja ce Hanasun Ha

kyhuwty anata ucnog USB yTuuHuue he ce ykrbyuntu
kako 6u curHanuampana ga ce 6atepuja nyHu.

Kaga je anat notnyHo HanyeH (oko 2 cata u 45

MWH.), Nytere he ce ayTomaTckn 3aycTaBuTy, a nnaea

LED namnuua he ce ucrbyunTu.

5. HopmanHo je ga ce gpluka anata 3arpeje TOKOM
nyHerba.

HanomeHa: ¢yHKUuja nyrera ce 3aycmassba
dok arnam padu u Hacmaesba ce MOHO80 HaKOH
UCK/by4usarba anama.

6. Kapa je 6aTepuja notnyHo HanyweHa, otkaunte Micro
USB kpaj kabna ,E* u3 anata

7. W3ByuuTe CTpyjHM apganTtep W3 CTPyjHE yTUYHULE (OCUM
ako He nyHWTe Apyru anar).

8. Kapa ce 6atepuja ucnpasHu, anat he ce aytomarcku
UCKIbY4nUTN. To he BUTK N3HeHaaHO 3aycTaBrbake
HacynpoT ycnopaBaky anata. JeJHOCTaBHO HanyHuTe
anar.

BAXHE HAMOMEHE Y BE3U CA NYHEHEM
InTnjym-joHcka 6aTtepuja octaje HanykweHa kag je anat
OANOXeH W A0 2 roguHe Tako Aa je yBeK CrpemaH kapa
Bam 3aTpeba.

+ Myway je AnsajHupaH 3a 6p3o nywere Gatepuje camo
Kap je Temnepatypa 6atepuje y pacnoHy og 0°C go
45°C.

* 3HaTHO cMakbete BpeMeHa kopulihewa Mo jeaHoM
nykeHy MOXe [a 3Hauu Aa je XUBOTHU Bek GaTepuje
npu kpajy n fa 6atepuja Tpeba Aa ce 3ameHn. 3a
cepBsucC anara, obpaTtuTe ce jefHOM of cryx6eHo
peructpoeaHnx DREMEL cepsuca

* Ako ce BaTtepuja He NyHU UCNpaBHO:

a. [MpoBepuTe BonTaxy Ha yTU4HMLM Tako WwTo hete
NPUKILYYUTU HEKU APYTU eNeKTpUYHK ypehaj.

b. Mposepute ga nu je yTMuyHULa cnojeHa Ha
ceeTnehn npekuaay Koju UCKIbyuyje cTpyjy Kaa cy
cBeTna yraweHa.

c. lNpoBepute aa nu cy 3anprbaHu USB npukrbyyum.
OumncTUTE MX NaMy4HOM KPMOM M ankoxosfiom akKo je
noTpe6GHo.

d. Mposepute ga nu je USB kabn npaBuMnHo noBe3aH
ca anaTom u CTpyjHu aganTep.

e. AKko 1 garbe HeMa UCNpPaBHOT NMyHekba, Nowarbure
anat u cTpyjuu agantep y Dremel cepsuc.

HanomeHa: Kopuwherem cmpyjHux adanmepa unu

b6amepuje koje Huje npodao Dremel moxe Oa ce moHuwmMu

2apaHyuja.

o



YBEK UCKIbYYUTE ANAT NPE NPOMEHE NPUBOPA

Kopuctute camo Dremel anat koju je TectupaH u Koju
je BMCOKO NpoAyKTMBaH. YBepuTe ce ia cTe npoynTanu
ynyTcTBa npunoxeHa y3 Baw Dremel npu6op 3a pamne
MHopmaLmje o Heroeoj ynotpeou. Maxrbneo pykyjre
npuGopoM 1 cknaauLTUTE ra.

3AMEHA NPUBOPA

[a 6ucTe cmarbunv pusuk of nospega, ysek dyaute
CUrypHW Aa je anat uckrbydeH y nonoxajy ,OFF* npe
nytsera npubopa, 3ameHe nogmMertava, yknarara
3alTUTE Of MpcKatkba UMK CepBUCUpar-a anara.

OOOABAHE 3ALUTUTE Of MPCKAHKA

[a 6ucte goganu 3awwTUTy of npckakba: nopaBHajTe
UIMuLe Ha 3alwTuTV ca npopesnma Ha KyhuwTy anarta.
Okpehute y cMepy CynpoTHOM Of, KpeTaka Kasarbku

Ha caTy cBe [0k He Byae 4BPCTO CrojeHo ca anaToM.
Mopate aa cnojuTe 3aWTUTY Of MpCKaka Nnpe Hero LUTo
NPUKIby4YMTe NoaMeTau.

[IONABAHE NMOAMETAYA

[a 6ucte goganu nogmMeTay: nopasHajTe ca HaBojuma
13rnasHe OCHOBE U NMPUYBPCTUATE PYKOM MIIONY Y CMEpy
CYNpPOTHOM Off KpeTakba kasarbku Ha cary.

LOMOABAHE NPUBOPA (9

[opaum ce cnajajy 3a nogmeTtay nomohy cuctema Kadera.
[a 6ucte fopanu: nopasHajTe cTpaHy npubopa ca
,MeTIbOM" ca CTpaHOM ca ,KykoM* nogMeTava Ha anary.
MopasHajTe npubop wTo je Grnvxe moryhe LeHTPY
nogmerada kako 61 ce okperana KOHLEHTPUYHO paaun
OonTMMAarHor y4mHka u nakohe kopuiheta. Mpuéop he
13BMPMBATU NPeKo noameTaya, WTo omoryhasa KOPUCHUKY
Aa pagu y howkoBMMa 1 TECHUM NPOCTOPUMA.

[a 6ucte ckuHynu: noByuuTe npubop ca noamerava.
OpxwuTte npubop 3a matepwujan Koju Apxu ,Netrby” n
orbyLUTUTE ra ca NoAMeTaya ymecTo Ja xsatate 3a
maTepwujan cyHhepa/MukpoBnakaHa.

[a 6ucTe crnojunu xuyaHy 4YeTKy: MPBO MOTMYHO YKIOHUTE
nogmeray, a 3aTum JofajTe YeTky Tako wro hete
rnopaBHaTU HaBoje U3na3He OCHOBE W PYKOM MPUYBPCTUTH
KUYaHy YeTKy Y CMepy CynpOTHOM Of KpeTaka Kasarbku
Ha cary.

KOPUCTUTE CAMO DREMEL® VERSA MPUBOP.
APYI NPUBOP HUJE NPOJEKTOBAH 3A OBAJ
ANAT N MOXE AOBECTW 1O NOBPEAE 1N
OLUTEREHA UMOBUHE. Cknaduwume npubop Ha cysom u
YMEPEeHOM OKpyXerby Kako bucme u3beanu Heaoeo

npornadare.
A YBEK MOLUTYJTE YNYTCTBA 3A MPUMEHY,
OANATAHKE HA OTMAA U YNO3OPEHA
NMPON3BOBHAYA CPEACTBA 3A YNIIREKE. HenpasunHa
yrnompeba moxe da dosede 0o rospede u owmeherba
UMOBUHE.

Dremel Versa je npojektoBaH 3a paj ca cpedcTBuMa 3a
ynwherse y cnpejy, y obrnuky neHe, rena unm T€4HOCTU.
Mpe kopuwhena cpeacrasa 3a ynwhere, NpoynTajTe 1
npaTuTe ynosopewa npoussohaya v ynyTcTBo 3a ynotpeby.
[MoKpwjTe OKOMHU NPOCTOP rae YNCTUTE Kako BucTe ra
3aWTMTUIM oA cnpeja. Kopuctute 3aluTuty o npckarba

Ha OTBOPEHUM MOBPLUMHaMAa kako GucTe orpaHN4Mmn
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pacvnamne cnpeja. lNpenopy4yjeMo Aa AMPEeKTHO HaHocuTe
BOAY W CPEACTBO 3a Yuwhere Ha MOBPLUUHY KOjoj je
notpe6Ho unwherse n/unu Ha npubop. AKo AMPEKTHO
HaHocWTe BoAy UMK cpeacTBo 3a ynwherse Ha npubop,
oTpecuTe NpekoMepHy TEYHOCT UnK NycTuTe anat ga
LJnyncupa® 6p3um npebauvBarwem M3MeRy ykrbyyYeHor ,on",
na uckrbyyeHor ,off* y 3atBopeHnm npoctopuma (Hnp. Y
KaHTU U1 cygonepu) kako Gucte cMarumn npckame.

[a 6vcTte 3anoyenu ynwhewe, NPUTUCHUTE W OTNYCTUTE
ayrme 3a ykrbyymBare/vckrbydmBare (cnvka 1) gok
npu6op AOAMPYje NOBPLUMHY KOjy je MOTPeBHO oYnCTUTH.
Anart he 6p3o goctvhn cBojy 6p3nHy. HexHo nputucHuTe
NOBPLUKHY 3a ynhere, HeMojTe npejako NpuTUcKaTh,
nyctute Aa anat ogpagu caB nocao. [omepajte anat
KpY>XHO. HemojTe apxaTtu anat Ha jeQHoj Tauku gyxe og 5
cekyHau.

3a uckrbyumBarbe anarta, NpUTUCHUTE U NycTuTe Ayrme 3a
YKIbY4MBak-e/UCKIbyYnBatse.

ENEKTPOHCKW HALI30P

Baw anat je onpemrbeH ca UHTEPHUM ENEKTPOHCKUM
CMUCTEMOM 3a Haf30p Koju nomaxe y noseharby
nepdgopmaHcy MoTopa u 6atepuje orpaHuyaBarkem CTpyje
kapa je anat npeontepeheH unu gohe Ao Gnokage.

Ako anat npesuwwe Ayro 6yae 6nokupaH, aytomatcku he
ce uckrbyuntn. Kaga ce 1o gecw, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
1 OTNyCTUTE AyrMe 3a YKIby4mBake/UCKIbyunBare ABanyT
Kako 61CTe MOHOBO MOKPEHYNM anaT W HacTaBuTe ca
HETOBUM KOpULWheHeM.

Kap ce 6atepuja rotoBo ucnpasuu, moryhe je ga anat
noyHe Ja ce uckrbydyje yewwhe Hero nHaye. Ako ce To
[oroau, oHAa je Bpeme Ja NMOHOBO HanyHuTe Gatepujy
anara.

MPUBOP

MakeT cagpxu NOANOry, 3aWTUTY of npckara u 4
pasnuuuTa npudopa. Mpe ynwhersa Lenor nocna,
TecTupajTe Manu 4eo MNoBpLUMHE KOjy HamepasaTe Aa
0uMCTUTE Kako GMCTe NMPOBEPWIN NMPKUXBATILUBOCT.

3ALUTUTA Of1 NPCKAHKA

Mpenopy4yyjemo fa KopucTUTe 3alUTUTY Of Npckaka 3a
cBa Mokpa unwhemra. [ipxuTe 3aWwTUTy of npcKkamwa

y ,MPOAY>KeHOM" nornoxajy Aok anaT pagu kako 6ucte
orpaHVMuMnn npckake Bofe W cpeacTasa 3a unwhere.
[a 6ucte gonpenu Ao TECHUX NpOCTopa, 3allTuTa of
npckaka mMoxe 6uti yByyeHa y ,noaurHyTv" nonoxaj.
[a 6ucte y NOTNYHOCTN YKMOHWMK 3aLUTUTY Of Npckaka,
MCKIby4MTE NPUGOP, OABPHUTE NOANOrY, @ 3aTUM OKPEHUTE
3alTUTY of MNpckaka 3a YeTBPT OKpeTa kako Gucte je
CKUHynu. BpaTtuTe noanory Ha mecTo.

BENW OUCK CA TYMULIOM Ofi NEHE 3A BPUCAHE -
PC362

BuweHameHcku guck ce npenopydyje 3a kopulherwe Ha
TBPAMM MOBPLUMHAMA, Kao LITO Cy padHe nno4ye, CTakmo,
noaoBsw, NajcHe, Bpata, HeoapbaHu 3uaosw, uunene

1 ypehaju koju Hucy of Hephajyher yenuka. Ycnen
MUKpoabpasneHe TexHonoruje, auck he Bam nomohu ga
yKInoHuTe Mprbe 6e3 abpasusHor cpeacTsa 3a uvwherse.
MeRyTm, ako NoBpLUMHA KOja C& YNCTU HUje JOBOILHO
TBpAa, MaTtepvjan moxe ga octaBu uHe orpe6oTuHe. Mpe
ynotpebe TecTupajTe Manu NpocTop naraHuM NPUTUCKOM.
He npenopyuyyjemo 3a cneaehe nospLunHe:

[IpBO ca BWCOKWUM CjajeM, MonMpaHo, YeTKaHo, CaTeHCKo,
vMuTaumja unu ororbeHo; 6akap, Hephajyhu yenwk,
HenenrbMBK Npemas unv kapocepuja Kona.

NMNABK ANCK OO MUKPOBIAKAHA KOJWU HE
OCTABJbA OFPEBOTUHE - PC363
lNpenopy4yjemo 3a mewke nocrioge 6e3 cmeapara
oepebomuHa. [Jobpo 3a Kopuwhetrbe Ha wepnama u



JIoHYUMa, crosbHUM desroguma powmursa, cydornepu,
wropemy u pewemkama wropema, KyxurCKuMm ypehajuma
u anamy/onpemu 3a pad Ha OMEOPEHOM.

OBPAOH U30PXIbUBWU ABPA3UBHU OUCK - PC361
AbpasusHu ducka uma yzspaheHu wrbyHak 3a rocreoe Koju
3axmesajy azpecusHuje yuwhere u yknarare, Kao Wwmo
cy npunpema Memara, 6awmeHcKu HaMewmaj, yKinarbar-e
ghapbe, HenakupaHo nocyhe u jow MHO20 moea. bp3o ceve
KpO3 mepOOKOPHY 3arnensbeHy nprbaswWmuHy U yKnama je.

LIPHA HAJNOH XW4YAHA YETKA - PC364

Kopucmu ce 3a npumeHe ca jakum pubar-em, kao wmo

cy: manmep, enHe 3a 2yme, cydorepe, criojesu, ornpema,
Hamewmaj Ha mepacu u pa3He Opyee rnospuwuHe y
Kyrnamusy u KyxutbU.

TpajHe nonunponuneHcke Yekure cy uspaheHe nod yanom
kako bucme 6orbe moanu da donpeme 0o yerosa.

3ALUTUTA Ol 3AIMABIbUBAA

OBaj anat uma mMoryhHocCT 3alTuTe mMoTopa v 6atepuje

y crnyvajy 3arnaerbvBama. AKO NpumMetsyjeTe npesenvki
npuTMCaK Ha anat npeswLle Ayro, MoTop he ce 3aycTaBuTy.
JeHOCTaBHO CKMHWTE anaT ca matepujana Ha Kom cTe

ce 3aApxanu v NoHOBO MOKPeHWTe anat nomohy Ayrmera
3a yKkrbyumBame/vckrbyumBare. Kag ce 6atepuja rotoBo
ucnpasnu, moryhe je Aa anat noyHe Aa ce ayToMaTcku
nckrbydyje vewwhe Hero nHade. Ako ce To goroau, oHaa je
Bpeme fa NoHOBO HanyHuTe Gartepujy.

YHYTPA HEMA OENOBA KOJE MOXE OA

CEPBUCUPA KOPUCHUK. MPEBEHTUBHO
OOPXABAHKE KOJE BPLUE HEOBNALUTHEHA NIULA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT MOrPELLHO NOBE3AHE
YHYTPALUKE XULEE U KOMNOHEHTE WUTO MOXE OA
MPOY3POKYJE O3BUBLHE OMACHOCTU.

Anat mMoxe Aa ce YiCTV NomMohy KOMMpecoBaHor Basayxa.

YBeKk HocuTe 3alUTUTY 3a O4YM Kaf YMcTuTe anart nomohy

KOMMNpecoBaHoOr Basayxa.

A OA BUCTE U3BEITIN HECPETRE, YBEK
UCKIbYYUTE ANAT UWNU NYHAY U3 U3BOPA

HAMAJAHA MPE YULLHEHA

OTBOpM 3a BeHTWUNaUMWjy 1 nonyre npekugada mopajy Aa
Gyay unctu 1 cnobogHu of cTpaHux Yectuua. Hemojte
[a nokyliaeare fa YMCTUTe anat yMeTakem OLTpux
npegmeTa Kpo3 oTBOp.

OAPEBEHA CPEACTBA 3A YALUIREKE U

PACTBAPAYM OLUTERYJY NMNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 Hux cy: 6eH3uH, yerbeH mempaxsiopud, xnopucaHu
pacmeapaqu 3a Yuwhere, aMoHujak u demepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxe aMoHujak.

Mwu npenopy4yjeMo fa ce cepBucupare CBUX anata
n3soamn y Dremel cepsucy.

Osaj Dremel npoussog noceayje rapaHuujy y cknagy

ca ogpenbama nponuMcaHm 3aKoHOM cneunduUyHUM 3a
3emsby; owTehewa ycnen HopmanHor kopuwhersa n
Tpolena, npeonTepehera UM HENPOMNUCHO Kopulherse
UCKIbYYEHU Cy U3 OKBUpa rapaHuuje.

Y cnyuyajy »xanbe npopasLy nowlarbute HepacknonbeHu
anat u/vnu nykway 3ajefHo ca [0KasoM O KyMOBUHMU.
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KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a Buwe nHdopmaLvja o cepBucy U rapaHuuju, Kao n
acopTumaHy npegyseha Dremel, nogpwuy n TenedoHckoj
nWHKWjK, nocetute www.dremel.com.

HuBo 3BYy4HOr NputUcka (CTaHgapaHo oacTynawe 3dB)

dB(A) 57
Bubpauvja (TpoocH BeKTOpcku 36Mp) m/s? 1,4
HeussecHocT Bubpauuje K m/s? 1,5

HATMOMEHA: HasedeHa ykynHa epedHocm subpayuje

Je 0obujeHa meper-em Koje je uzepweHo y cknady ca
cmaHdapdHUM MemodoM mecmupara U Moxe Oa ce
Kopucmu 3a nopehetbe jedHoz anama ca Opyaum. Takohe
Moxe da ce Kopucmu y npenuMuHapHUM npoueHama
u3noxeHocmu.

Emucuja Bnbpaumje 3a Bpeme cTBapHe ynotpebe anata
MOXe Aa Ce pasnukyje of HaBeaeHe YKynHe BPeaHOCTU
3aBWCHO Of} HaYMHa Ha Koju KopucTUTe anart.

HanpasuTe npoleHy nanarawa y cTBapHUM yCrioBuMa
ynotpebe v aeHTUMUKYjTe CUTYPHOCHE Mepe 3a NMUYHY
3awWTuTy y cknagy ca Tum (yaumarse y 063up cBuX Aenosa
pajHor LMKnyca Kao LITO Cy BpeMeHa y Kojuma je anat
VCKIbYYEeH W Kafa paau Npas3HUM XOA4O0M [oAaTHO Y3 Bpeme
aKkTuBMpar-a).

Anar, 6atepuje, npubop 1 ambanaxy 6u Tpebano
COPTMPATU 33 EKOMOLLKY PeLMKNaxy.

CAMO 3A 3EMIBE EY &

Y cknagy ca EBponckom gupektusom 2012/19/E3 o otnagy
0[] eNneKTpUYHe U EnekTPOHCKE OMpPeMe U HeHe NpuMeHe

y cknagy ca HauuoHanHUM 3aKOHOM, anatu Kojuma je
VCcTekao BeK Tpajarba Mopajy Aa ce CKynrbajy oABojeHo u
ofnaxy Ha eKONOLLKWU UCnpaBaH HauvH.

@ NMPOYUTAJTE 'M OBUE YNATCTBA

@ EOVWHULA 3A HANOJYBAKE LUTO CE
OTCTPAHYBA

@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE
@ YNOTPEBETE MACKA NMPOTUB NPALLNHA

(5) ENEKTPUYHUOT ATAT HE ®PJIAJTE IO BO
OTNAOOT 3A JOMAKUHCTBATA

NPOYUTAJTE M'M CUTE BE3BEAHOCHU
NPEAYNPEOYBAWA U CATE YNIATCTBA

Ako He ce cnedam npedynpedysarbama u ynamcmeama,
moxe O0a dojoe o nospeda.

JIMYHA BE3BEAHOCT

a. Buperte BHMMaTenHu, BHUMaBajTe WITO NpaBuTe



M KopucTeTe 34paB pa3yM AoAeka pakyBaTe co
erneKkTPUYHMOT anat. He kopucTeTe ro enekTpMYHUOT
anart ako cTe YMOPHM UNu nopj BnuvjaHue Ha Apora,
ankoxon unu nekapctea. Camo edeH MOMeHM Ha
HesHuMaHue 0odeka pakysame cO eniekmpuyeH anam
Moxe Oa dogede G0 cepuo3HU meniecHU nospeou.
Kopucrete onpema 3a nuyHa 3awTuTa. Cekoraw
HOCeTe 3awTuTa 3a ouuTe.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXyBajTe cTabunHa nonoxo6a n pamHoTexa.

Toa Bu 0803moxysa rnodobpa KoHmporna Had
€/1eKmpUYHUOM anam 80 HeoYeKysaHu cumyayuu.
HoceTe nponucHa obneka. Hemojte aa Hocute
wupoka obneka unu Hakut. Kocara, obnekara

M HapaKkBULUTe ApXKeTe r'M noHacTpaHa of
noABWXHUTe AenoBwW. Lllupokama obreka, Hakumom
unu doreama koca moxam 0a ce 3annemkaam mery
nodsuwxHume derosu.

YNOTPEBA U OOPXYBAKE HA ANATOT

a.

Hemojte aa ro dopcupare anaror. Kopucrete
cooABeTeH anar Koj e notpebeH 3a Bawara gageHa
cutyaumja. Co coodsemHuom anam nodobpo u
nobe3bedHo Ke ja 3aspwume pabomama 3a Koja e
du3sajHupaH.

HeMojTe Aa ro kopuctuTe anaTot AOKONKY

He paboTu NPEKMHYBa4oT 3a BKIy4YyBawe U
ucknydyBawe. Cekoj anam kojumo He moxe Oa ce
KOHMponupa co noMow Ha fpeKkuHysad, e ornaceH u
mopa Oa ce rornpasu.

YyBajTe ro anatot nopaneky oa aodart Ha geua u
He [03BOJlyBajTe UM Ha NnuuaTa Kou He ce ynaTeHu
BO anaToT UnM BO OBMe ynaTcTBa Aa pakyBaaT co
Hero. Anamume moxam O0a 6udam onacHu 6o paueme
Ha KOPUCHUUU KOU He ce 0by4eHu.

OppxyBajTe rn anatute. lMpoBepeTe Aanu cnojHuTte
VNN NOABWXHUTE AenoBu ce A06PO HaroAeHwu,
Aanv genoBuTe ce BO MCMpaBHa cocTojba, u cute
ApYru ycrioBu kou 61 moxerne Aa BnivjaaTt Bp3
paGoTaTa co anaTtoT. AKO anaToT e olWTeTeH, Aajte
ro Ha nonpaska npen noBTopHaTta ynorpe6a. MHozy
HecpeKu bune npedussukaHu 00 10Wo 00pPxKyeaH
anam.

AKO MOCTOM HeKaKBa MOXHOCT Aa 6uae owTeTeH
o1 MallMHaTa Unu AeTepreHTU WY NoBpLUMHATA
Aa ce obe3bowu, ce npenopayyBa Aa ce npoBepu
KoMnaTubunHocTta Ha 6e36egHO MecTo npen
ynotpe6ara.

He kopucTteTe HepaCTBOpPEHU KUCENUHU, aLeTOH
Wnu paspeayBayu.

He kopucTeTe 3ananuBu TEYHOCTH.

He ponupajte unu He BHecyBajTe cnpoBOANUBY
npeaMeTH (kako wpadumrep UNU CrMYHO) BO
micro-USB oTBopoT.

HemojTe Aa BpwMTe HUKAKBM NPOMEHU UMK
MoaudMKaumMm Ha MaluimHaTa. HeosrnacmeHume
modughukayuu moxe Oa ja nonpedyam 6e3bedHocma
Ha eawama MawuHa, 0a npedusgukaam 320nemeHa
by4aea u subpayuu u cnaba paboma.

AnatoT, npu6opoT n Gyprunte KopucTeTe rm Bo
COrnacHoOCT CO OBWe ynaTcTBa, 3emajkv rv npeasua
paboTHuUTe ycnoBsu u pabortarta wTo Tpeba aa ce
3aBpwu. Ynompebama Ha anamom 3a pabomu 3a
Kouwmo moj He e npedsudeH, Moxe Oa npedu3suka
onacHU cumyayuu.

KOPUCTEHE W OOPXYBAHKE HA ANATOT HA
BATEPUU

a.

MonHeTe camo Co NOMOLU Ha MOMHAY KOjWTO ro
npenopavyBa npousBoauTenot. [TonHa4om Koj
o00eoeapa 3a edeH 8ud bamepuu moxe Oa npedu3suka
rnoxap ako ce Kkopucmu co Opyz sud bamepuu.
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b. KopucreTe ro anator camo co cneuuncduyHo

Au3ajHupaHuTe 6atepuun. Ynompebama Ha 6umno koj
dpya eud bamepuu moxe Oa rnpedussuka pusuk 00
rospedu u noxap.

Kora GaTtepuuTe He ce KopucTart, ApXxeTe rv
HacTpaHa oA Apyru MeTasiHv npeameTy Kakeu

LITO Ce CMOjKX, MeTarnHu napu, Krny4eBu, KITMHOBU,
wpadoBY UMK APYrU CUTHU METarnHU npegMeTn
KOV MOXaT Aa npeAu3BUKaaT crojyBakse Ha eaHUOT
NPUKNy4oK Ha GaTepujaTa co Apyruot. Kpamkomo
criojyearbe Ha npukyyoyume Ha bamepuume moxe Oa
rpedu3suKa U320peHUyU unu rnoxap.

Bo cnyuaj Ha HeHameHCKa ynoTpeba, TeuHocTa
MOXe Aa uctedye of G6atepujaTta; u3berHyBsajte
KOHTaKT. AKO A0jAe A0 CrnyvyaeH KOHTAaKT, M3Mujte
ce co Boaa. AKO Te4HoCTa [ojae BO KOHTaKT CO
ouuTe, nobapajTe MeanUMHCKa nomow. TeyHocma
Koja ucmekna 00 bamepuume moxe 0a rnpedussuka
upumauuja unu u3eopeHuyu.

OnepaTtopoT Mopa Aa ja KOpUCTU MallMHaTa
cornacHo 3akoHute. Toj/maa mopa Oa 2u 3eme
npedsud fokanHume ycrosu u 0a 6ude ceeceH/ceecHa
3a ocmaHamume ryre, ocobeHo deyama, 0odeka
pabomu co mawuHama.

OcobeHa rpuxa Tpeba Aa ce npuMeHu kora ce
KOPUCTM MallMHaTa Ha BUCOYMHA.

He HaBegHyBajTe ce HU3 Npo30opeUOT AoAeKa ja
KOPUCTUTE MaluMHaTa.

OnepaTopoT e oAroBopeH 3a nyfeto wWTo pa6orat
BO ob6nacra.

He kopuctete npubop koj He e cneuujanHo
Au3ajHUpaH U NpenopayaH oA CTpaHa Ha
npousBoAUTeNoT Ha anaTtoT. Camama MoxHocm da
ce npuky4u npubop Ha eawuom anam, He o3Hadysea
deka moj e cueypeH u 6es3bedeH 3a paboma.
HomuHanHarta 6p3vHa Ha AoAaToKOT Mopa Aa
6uae noronema unu egHakBa Ha MakcumarnHarta
6p3uHa WTO e 03HavyeHa Ha anatoT. [Jodamokom
wmo pabomu co 6p3uHa nozonema o0 Hezoeama
HOMUHanHa bp3uHa, moxe 0a ce ckpwu u Oa ce
pasnema.

HapgBopeluHOT npeyHUK U aebenvHaTta Ha

BalwmMoT npu6Gop Mopa Aa 6uaaTt BO paMkute

Ha KanauuTeToT Ha anaTtoT. 3a Hecoo08emHo
dumeH3uoHupaHume dodamoyu He Moxe adek8amHo
da ce nocmasu 3awmuma u 0a ce KoOHmposnupaam.
Mpu6opoT co HaBOjHO NpuUKayyBake Mopa Aa ce
coBnara co HaBojoT Ha BpeTeHoTo. OTBOPOT Ha
nNpuGOpPOT LWITO ce NpuKavyyBa CO MOANOLIKA Mopa
Aa ce coBnara co AujameTapoT Ha noAgnolukara.
lMpubopom Koj He odz2oeapa Ha 8pemeHomo Ha
anamom Ke ce 8pmu eKcuyeHmpu4yHo, 000amHo

Ke subpupa u moxe Oa npedussuka eyberwe Ha
KOHmponama.

Hemojte na kopuctute owTeTeH npuéop.
MpoBepeTe npea cekoja ynorpebda Aanu Ha
npubopoT, Kako WTO e GpycHaTa nnoya unm
6pycHaTa nognora, Aanu MMa NyKHaTUHKA U panu
ce NpeKyMepHO M3abeHu M Janu Ha XudyeHaTta yeTka
MMa nabasu UNK UCKPLUEHU Xuumn. AKo anaTot
Unu NpubopoT BU nagHane, npoBepeTe Aanu uma
owTeTyBaka UNN MOHTUPAjTe HeoluTeTEH NpuGop.
Mo nperneayBakeTo U MOHTUPaHETO Ha NPUGOPOT,
oppaneyeTe ce U ocTaHaTUTe NPUCYTHU Nuua oa
NoBpLUMHATA Ha POTALMOHMOT NPMGOP U BKNyYeTe
ro eneKTPMYHUOT anar Aa paboTu Bo Tpaekwe of
elHa MUHYTa CO MaKkcuMarneH 6poj Ha BpTeXu.



OwmemeHuom npubop 0bUYHO Ke ce CKpwu 80
mekom Ha 0o8a mecmupare.

j. OBoOj ypea He e HameHeT 3a ynoTpe6a of cTpaHa Ha
nuua (BKMy4UTErNHO Aeua) co HaMmaneHn TenecHwu,
CEH30PHU UMK MEHTaNHU CnocoGHOCTH, UNK nuua
KOWU HeMaaT [OBOSIHO UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo ce nop HaA3op U ako AoGuBaaT ynaTcTBa 3a
paKkyBaibe CO ypenoT oA nuue Koe e OAroBOpHO 3a
HUBHaTa 6e36eaHoOCT.

k. JluuaTa Kkom ce HaofaaT Bo 6nMM3nHa Heka cTojaT Ha
[O0BONHa ofAarnevyeHocT of PaGoTHMOT NpocTop.
Jluuyarta wro Ke octaHaTt Bo Bawwot paGoteH
NpoOCTOp Mopa Aa HocaT onpema 3a NiM4Ha
3awTuTa. Yecmuyku od pabomHuom npedmem unu o0
cKpweHuom npubop Moxam da iemaam HaoKomny u
0a npedussukaam nospeda Hadsop 00 HernocpeoHuom
pabomeH npocmop.

I.  Hukoraw He cnywTajTe ro anaToT goaeka
ABUWXeHETO Ha MPMBOPOT LENIOCHO He 3arnpe.
Pomupaykuom nipubop moxe Oa ja 3aghamu
rnospwuHama Ha Koja 20 ocmasame, a sue 0a
ugzezybume KoHmporna Had anamom.

m. Hukoraw He BKNy4yBajTe ro anaToT AoAeka ro
HocuTe. Criy4yajHuom KOHmakm co pomayuoHuom
npubop 6u moxen da Bu ja 3agpamu obnekama, a
Hekoj den 00 npubopom b6u moxen da Bu ce 3apue 80
mesnomo.

n. [Jeuata Tpe6a Aa Guaart HaarneayBaHu 3a Aa ce
ocurypuTe Aeka Hema fja cu urpaar co ypeaor.

HEMOJTE OA PABOTUTE CO MATEPUJANU LUTO
CO[PXAT A3BECT (a36ecToT ce cmeTa 3a
KaHUeporeH)

NPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKU AKO BO TEKOT

HA PABOTATA CE CO3[0A[ME MNPALLUUHA KOJA E
LUTETHA NO 30PABJETO, 3AMANJIMBA UNKU
EKCMJIO3UBHA (Hekon BMAOBM NpaluMHa ce cMeTaar 3a
KaHLieporeHu); HoceTe 3alUTUTHA Macka NPOTUB MpalnHa
M KopucTeTe NpaBoOCMyKarnka 3a OTnaAouu, ako Moxe Aa
ce Npukny4u

Bpoj Ha mopgenoT. ........ PC10

HamoH .................. 36V

BpanHa. ................. 2.200/min

Make. npubop & . ......... 64 mm

Kanauutet Ha GaTepujata. .. 7,2 Ah

TeXWMHA . ..o 0,452 kg

NONHAY

Bres ................ 100-240 Vac, 50/60 Hz, 150 mA
Nanes................ 5,0Vdc, 1,0A

TexuHa . ............. 0,1 kg

Cekorall npoBepeTe Aanu HaNnoHOT € UCT KaKo HanoHoT
WTO € HaBeAeH Ha nifoYykarta oA NoJIHAYoT.

[Opuuka

Micro USB nopta

Cujannuku 3a nonHewe

HaBoeH BpaT Ha ocoBuWHKa

Micro USB

USB kaben 3a nonHerse

uUsB

ApanTep 3a HanojyBawe

Konye 3a BknyyyBame/vckydyBate

“Iemmoowy

OTtBOp
Urnnuka
3awwTuTa of npckame*
. Yetka - PC364*
BpycHa noanora
3agHa cTpaHa
MpuGop
. Moanora 3a 6puwere Gena neHa — PC362*
CuHa Mukpocubep nogrora LWTo He ce rpebe — PC363*
. KadbeHa abpasviBHa noasnora 3a Tewwku pabotn — PC361*
He e CTaHAapAHO BKIy4YeHO

e

20IPTVOZ

+ OBOj nonHay Moxe Aa
ro ynorpebyBaar geua
Ha 8-roguLwiHa BO3pacT U
noronemMu, Kako u nuua
KOULWTO MMaat pU3nYKN,
CEH30pPHU UNTU MEHTasHU
orpaHuuvyBaka unu
He[oCTaToK o4 UCKYCTBO
Wnn no3HaBawe camo
OOKOJIKY NULETO O4FOBOPHO
3a HMBHaTa 6e3beaHoCT
rm HagrrnegyBsa unuv Um
AaBa MHCTPYKLMWN KaKo
6e36egHO ga ro Kopucrar
NOSIHA4YoT, N CaMO [AOKOJSIKY
rm pasbupaaTt onacHocTuTe
O, KOPUCTEHETO (MHaKY
NoCcTOM OMacHOCT 3a
rpewKn Bo paboTeHeTo nunm
3a noBpeam).

* HaprneayBajte ru geuara
(Taka ke ce ocurypute
Aeka Tue He cu urpaat co
NonHa4vor)

+  KopucTeTe caMo MonHauM LTO Ce CoBnaraaT co

TOYHUTE creunduKaLmm Kako LWTO € NPETXOAHO

([))rglléul\jlilgt.nonHaq 26150510AB (U.K. 26150510AC)

koMnaTéuneH co osaa anatka

* He n3noxysajTe ja anatkata/nonHavot/6atepuvjata Ha

[oxn
* He nonHerte ja 6aTtepwjata BO ycrnoBu Ha Brara



* He ynoTpebyBajTe ro nonHa4voT Kora Toj € OLUTETEH.
OpHecerte ro Ha 6e3beHOCHa nNpoBepka Kaj
oduumjaneHn DREMEL cepsucep

* He ro ynotpebysajTe nonHa4oT Kora ce OLTETEHN
kabenoT unu npukny4okoT; Tpeba BeaHal Aa rv
3aMeHuTe Kaj egeH of oduumjanHuTe cepBrucepu Ha
DREMEL

* He ynotpebysajte ja 6aTepujata kora e Taa owTeTeHa.
Tpeba BegHalw ga ce 3ameHu

* He packnonysajte ro nonHayoT unu 6atepujata

* He obugysajte ce aa nonHute 6atepum WTO He ce 3a
NOBTOPHO MOMHEHE CO OBOj MOMHaY

+ [Jlo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa (anat/nonHady/
6atepwvja):

0...+45°C kora ce nonHu

— -20...+50°C popeka pabotn

— -20...+50°C npwv cknagupame

MATPOHOT CO BATEPUJATA 3A MNOJIHEHE
KopucTeTe aganTtep 3a HanojyBake LITO ce coBnara co
cneundmkaumumte rope 3a nonHewe Dremel Versa.

MonHewe Ha Dremel Versa co USB ka6en og Dremel.
KopucterweTto apyrn USB kabnu moxe ga pesyntupa
CO OlITeTyBake Ha anaToT U UMOTOT, Kako U CO JIUYHKU
noepeam.

Bawwuot Dremel PC10 He ro po6veate abpuyku LenocHo
HanonHer. lNpea npeata ynotpe6a, He 3abopaBajTe Aa ro
HarnonHuTe anaTor.

1. Mpuknyyete USB ka6en ,F“ Bo USB noptarta Ha
afanTepoT 3a Hanojysawe ,H". AKo He e BknyyeH
ajanTep 3a HanojyBate, MomnHeTe ja anarkata co
USB npwuknyyok og MuHumym 5V/1A.

2. TpuknyyeTe ro agantepoT 3a HanojyBake ,H* Bo
CTaHOapAeH LuTekep.

3. Mpwuknyyete micro USB ,E* Bo Micro USB noprara ,B*.

4. WHnpgukatopoT 3a HarnonHeta 6atepuja | ro ungnumpa
npouecoT Ha nonHewe. CuHata LED cujanuuka
nouupaHa Ha Kykuwiteto o anatkata nog USB
13ne3oT ke ce BKNyYM 3a Aa curHanuampa aeka
GaTepujata ce nomnHu.

Kora anatoT e uenocHo HanonHet (npubn. 2 yaca n 45
MWHYTW), MOSTHEH-ETO aBTOMATCKK Ke 3amnpe v cuHata
LED cwjanuyka ke ce ucknyyu.

5. HopmanHo e 3a paykata Ha anaTkata Aa ce 3aTonnu
[ofeka Taa ce MnomnHu.

HanomeHra: ¢hyHKyujama 3a nosnHere 3anupa dooeka
anamkama pabomu u npodormkysa omkako maa Ke
6ude ucknydeHa.

6. Ako GaTepwujaTta LeNoCHO Ce HamnomHu, UCKNyyeTe ro
Micro USB kpajoT Ha kabenot ,E* on anatkata

7. WcknydyeTe ro agantepoT 3a HamnojyBake Of LUTekepoT
(ocBeH ako nmonHWTe Apyra anatka).

8. Kora 6Gatepujata e ucnpasHerta, anartot ke ce UCKIy4n
aBTomatcku. Toa ke Guae HeHaaejHO 3anupatbe,
HaMecTo nocTeneHoTo 3abaByBatbe Ha BPTEHETO Ha
anatoT. EQHOCTaBHO HamonHeTe ja NOBTOPHO anatkara.

BAXHW HAMOMEHW BO BPCKA CO NOJIHEKLETO
Tutnymckata-joHcka 6aTepuja ke cTon HanonHeTa goaeka
€ cknagvpaHa HajMHory 2 rogvHu, Taka LTo cekorall Ke
6uae nogrotTeeHa kora BU € noTpebHa.

+ [onHayoT e Au3ajHupaH 3a Gp30 NorHewe Ha
GaTepujata camo kora TemneparypaTa e BO pacroH
mery 0°C n 45°C.

*  3HaunTenHoTo cManyBake Ha paGoTHOTO Bpeme Mo
©[IHO MOMHeHEe MOXe Aa 3Haun Aeka paboTHMOT Bek
Ha GaTepujata e npw kpaj n Aeka Gatepujata Tpeba Aa
ce 3aMeHuW. 3a cepBUCHPak-e Ha anaTtkata, cranete
BO KOHTaKT CO Hekoja oA ouLMjanHo perucTpupaHute
cepsucepun Ha DREMEL
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* Axo GaTepwjaTa He ce MOSHW UCMPABHO:

a. [MpoBepeTe ro HaNOHOT Ha M3Nne30T Taka LTO Ke
NPUKNY4YnUTE HEKOj APYr eneTpuyeH ypea.

b. MNpoBepeTe ganu u3nesor e NoBp3aH co
npeKknHyBay 3a CBETNO KOj ja MCKny4vyBa cTpyjaTta
Kora cBeTrnara ce UCKIy4YeHM.

c. Mposepete ru USB TepmuHanuTe 3a BankaHULU.
Ako e noTpe6HO, UCUMCTETE MM CO NaMyyHa Kpna u
ankoxon.

d. MposepeTe 3a pa Buagute ganu USB kaGenot e
COOABETHO NOBpP3aH CO anarkaTta U aganTepor 3a
Hanojysakse.

e. AKo cé ywTe HemaTe UCMPaBHO MOJHEHsE,
ucnpareTe ro anaToT U aaanTepoT 3a HanojyBake BO
CepBUCHMOT LeHTap Ha Dremel.

HanomeHa: Co kopucmeremo Ha adanmepu 3a

Hariojysare unnu 6amepuu Kou He 2u ucriopadarn

Dremel, ce noHuwTyBa rapaHuujaTa.

CEKOTALL UCKNYYYBAJTE O ANATOT NPEQ OA
MEHYBATE OOOATOLM

KopucTtete camo Dremel anar Koj e TecTupaH U Koj e
BUCOKO NpoayKkTuBeH. [MorpuxeTe ce Aa rv npoynTare
ynatcTtBaTa wto Bu ce npunoxenn co Bawmnot Dremel
npu6op 3a HaTaMOLWHU UH¢opMaLuuKn Bo Bpcka co
HeroBaTa ynoTpe6a. BHMmaTenHo pakyBajte u yyBajTe
M pogarouuTe.

MEHYBAHE HA NMPUBOPOT

3a fga ro HamanuTe pu3MKOT OA MoBpeaa, cekoralu
rmepfajte anatkarta aa 6uge Ha ,OFF" npen ga ro
3ameHuTe NpubopoT, kako GpycHaTa nognora, npea Aa
ja oTcTpaHuTe 3alwTUTaTa of Npckakwe Wnu npeq aa ro
cepBupcuparte anaror.

MPUKAYYBAKE HA 3ALLTUTATA O NPCKAHE
3a [a ja npuka4uTe 3aluTuTaTa of npckake: Hapedete rm
UMMUYKUTE Ha 3aliTuTaTa Co OTBOPUTE Ha KYKULLTETO Ha
anaToT. BpTeTe cnpoTWBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT
nofeka He Guae npunueHa co anatot. Mopa aa ja
npukauuTe 3awTuTata of nNpckake npe Aa ja npukaunute
6pycHaTa nognora.

MPUKAYYBAHE HA BPYCHATA MOANOrA
3a aa ja npukauute GpycHaTa noasnora: nopamHere ja
CO HaBOWTE Ha M3ME3HNOT BpaT Ha OCOBMHKA M CO MPCT
CTerHeTe ja noanorata BO Hacoka Ha CTperikuTe Ha
YaCOBHMUKOT.

MPUKAYYBAHE HA NPUEOPOT (©)

MpubopoT e npukayeH 3a GpycHaTa noanora co NOMOLL Ha
CUCTEM Ha KyKa W jamka.

3a aa ro npukayuTe: nopamHeTe ja 3agHata cTpaHa,
OAHOCHO ,jamkaTa“, Ha NpubopoT Co CTpaHaTa co ,Kyka“ Ha
6pycHaTa noarnora Ha anatkata. lopamHete ro npu6opot
LUITO € MOXHO MoBeke CO LeHTapoT Ha GpycHaTa nogrora,
3a Aa ce poTvpa KOHLUEHTPUYHO 3a ONTUMAIHW pe3ynTaTtn
1 necHa ynotpeba. MNpubopoT ke ja HaaBucHyBa GpycHaTa
noAasora, WTO OBO3MOXYBa KOPUCHWUKOT @ Aonpe A0
arnuTe 1 TECHWUTE NPOCTOPW.

3a fa ro oTcTpaHuTe: noeneveTe ro npubopoT o GpycHaTa
noanora. [jpxete ro npubopoT 3a 3agHaTa cTpaHa u
otcTpaHeTe ro of 6pycHata noanora, Ho He dakajte ro
MaTtepwujanoT Kako cyHrep/mukpodunbep.

3a fa ja npukayuTe YeTkata: NpBO OTCTpaHeTe ja

6pycHaTa nogsora LienocHo, notoa npukadvere ja yetkara
CO MopamHyBake Ha HaBOUTE Ha U3Me3HUOT BpaT Ha



OCOBMHKa U CTETHETE ja YeTkata Co NpCTU CO BPTEt-e BO
CMPOTMBHA HACOKa Of} CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

KOPUCTETE CAMO DREMEL® VERSA NPUBOP.

AOPYIUOT NPUBOP HE E CO3OAAEH 3A OBAA
ANATKA U MOXE OA NMPEAU3BUKA NMUYHU NOBPEAU
WNU OLUTETYBAHKE HA UMOTOT. Yysajme eo npubopom
Ha cyso u Ha ambueHmanHa memnepamypa 3a 0a
usbezHeme owmemyearse.

CEKOTALL YCOIMACETE CE CO YMNATCTBATA 3A

YNOTPEBA, UCOPITAKE U NMPEOYNPEQYBAHE
OAOEHU OO NPOM3BOAUTENOT HA CPEACTBOTO 3A
YUCTEHKE. HenpasunHama ynompeba moxe da npedussuka
nuyHa rnospeda u wmema o umomom.

Dremel Versa e cosnageH ga pabotu co cpeacTea 3a
YyucTewe Kako crpej, neHa, ren unu TeyHocT. Mpen

la KOpUCTUTE PacTBOPU 3a YNCTEHE, NPoYnTajTe T 1
crepete 1 npegynpeaysakata Ha NPOV3BOANUTENOT, Kako
1 ynatcTeata 3a pabota. 3alTuTeTe ja okonHaTta cpeaunHa
Kora YnCTUTE 3a Aa ja 3alTuTuTe oA npckame. Kopucrete
ja 3awTtnTata of npckake Ha OTBOPEHW MOBPLUMHM 3a Aa
cnpeunTe npckarse. Ce npenopadyBa AMpeKTHa NpuMeHa
Ha BOJA W areHc 3a YnCTere Ha NnoBpLUMHaTa WTo Tpeba
fa ce Y1cTn umnu npubopoT. AKO NpYMeHyBaTe BoAa Unu
areHc 3a YucTere AMPEKTHO Ha NpubopoT, uctpeceTte ja
npekymepHaTta TEYHOCT Unu BKIy4yBajTe ro 1 UCKNy4yBajTe
ro anartot 6p30 BO 3aliTUTeHa oKonuHa (np. Bo kodha unu
naeabo) co uen ga cnpeunte npckame.

3a fa 3ano4HeTe CO YNCTEHETO, MPUTUCHETE o 1 nyLuTeTe
ro Kon4yeTo 3a BKnyyyBane/ucknydvysare (Cnuka 1) gogeka
npnbopoT e BO KOHTaKT CO MoBpluMHaTa WTo Tpeba aa ce
yncT. AnaToT BegHal ke ja nocTurHe notpebHata 6p3vHa.
HexHo npuTucHeTe ja noBpLuMHaTa wTo Tpeba aa ce
YWCTU, HO He MpUTUCKajTe NPECUHO 3a anaToT Aa Moxe
na pabotun. [iBkeTe ro anatoT CO KpyXXHW ABuxera. He
ApXeTe ro anaToT Ha UcTa Toyka noseke oa 5 cekyHaw.

3a fa ro ucknyunTe anaToT, NPUTUCHETE O U nyLliTeTe ro
KOM4YETO 3a BKIyYyBaHe/UCKIyYyBak-e.

ENEKTPOHCKO HALOIMEQYBAKE

AnatkaTa e onpeMeHa CO BHaTpELLEeH ENeKTPOHCKU cucTeM
3a HagrnegyBake CO KOj ce Makcumuanpa pabotarta Ha
MOTOPOT 1 Ha GaTepujaTa co OrpaHuUyyBare Ha CTpyjaTa BO
anartkaTta Kora uma nperorem unu npeman HaroH.

Ako anaToT npemMHory [ofro MvpyBa, aBTOMaTCku ke ce
ucknyyu. LTom ce cnyuu Toa, camo NpUTUCHETE o U
nyLUTETE O KOMYETO 3a BKINyYyBaH-e/UCKIy4vyBare ABanatu
3a anaToT NOBTOPHO Aa CTapTyBa, a NoToa NPOAOIKETE ro
[la ro KopucTuTe.

Kora Gatepujata ke 6upe peuncu npasHa, anatot Moxe
noyecTo fa ce ucknydysa of 06uyHo. [lokonky ce cnydysa
0Ba, Bpeme e [la Ce HaMosHW anaTor.

NPUBOP

KomnneToT BKknydyBa GpycHa noanora, 3awuTa oa
npckawe 1 4 pasnuyHu npubopu. Tectupajte man aen
071 NOBpLUMHATA WTO MMaTe Hamepa [a ja Y1cTuTe 3a Aa
BUOMTE fanu € NpudaTnvBo YNCTEHETO.

3ALUTUTA Ol MPCKAHKE

Ce npenopadyyBa ynotpeba Ha 3aliTvTa of npckame 3a
cuTe NPUMEHW Ha BMNaXHO YucTtewe. [lpxeTe ja 3awTurarta
o[l Npckake BO ,MPOAOIKEHA” no3uuuja gogeka anatot
paboTu co Len 3awTuTa oA npckake Boda W pacTeop 3a
yucTere.

3a pa ponpete [o TECHUTE NPOCTOPM, 3aluTUTaTa of
npckake MoXe Ja ce BOBMeYe BO ,fopHa“ nmosuuuja.

3a LenocHo Aa ja oTCTpaHWUTe 3aliTuTaTa of npckake,
VCKry4YeTe ro anaroT, oaBpTeTe ja 6pycHarta nognora, a
noTtoa 3aBpTeTe ja 3alTuTaTa oA Mpckarbe 3a YeTBpPTUHA
Kpyr 3a Aa ja otctpaHuTe. 3awpadeTe ja Hasag GpycHata
noanora.

MOANOrA 3A BPULLEHE BENA MEHA - PC362¢
MoBekeHameHcka noasnora npenopayaHa 3a ynorpeba Ha
TBPAM NOBPLUMHYM, Kako paBGoTHW MOBPLUMHKM, CTakno, nog,
najcHW, BpaTu, SMO0BKM LUTO He ce hapbaHu, YeBnu u
procyBauku yenuunu ypeau. MNopagu mukpo-abpasmsHata
TexHororvja, nogarnoraTa ke NOMOrHe BO OTCTpaHyBaHeTo
namvku 6e3 notpeba 3a abpasvBHO CPEACTBO 3a YUCTEHE;
cenak, ako MoBpLUMHaTa LITO Ce YNCTW HE € [JOBOMHO
TBpAA, Moxe Aa ce uarpebe of matepujanot. TecTupajte
Man aen co cnabo nputuckake npea ynorpeba.

He e npenopayaHo 3a crefHWTe NOBPLUMHU:

[pBO CO BMCOK Cjaj, NonvpaHa 1 4YeTkaHa noBpLUMHa,
NOBpLUMHA Of CaTeH, NaxkHa Koxa Wy rona noBpLUNHa;
HeprocyBayku Yenuk; obrnora LTo He ce Nenu Unu TenoTo
Ha aBToMOOUN.

ggl;ié%*MMKPOM/IEEP NOANOrA WTO HE CE I'PEBE -

Ce npernopayysa 3a mewku 3adadqu 6e3 epeberse. [Jobpo
3a ynompeba co meHyepura u masu, HadgopewHocma Ha
ckapa, nasabo, nospwuHama u pewemkama Ha wriopem,
KyjHCKU ypedu u HadeopeweH anam/onpema.

KA®EHA AEPA3VIBHA NOAJIOTrA 3A TELUKK
PABOTU - PC361*

A6pasusHama nodnoea uma cumeH fecok 3a rnoazpecusHo
yucmere U omcmpaHysarbe, kako nodeomoska Ha
memar, meben 3a 08op, omcmpaHysare 60oja, HeobroxeH
npubop 3a comeere u noseke. bp3o cede u omempaHysa
3aKopaseHu Macu.

LIPHA HAJNIOHCKA YETKA - PC364

Ce Kopucmu 3a mewko Yyemkare, Kako: masoa, herHu
00 asmomobur, nasaboa, sepadeHu erleMeHmu, ornpema,
mebern 3a eepaHda u pasHu Opyau nospuwuHu 8o barbama
u KyjHama.

TpajHume nonUMPONUNEHCKU YemKu ce nocmaseHu rnod
azon 3a 0a Moxeme nodobpo Oa Haseneseme 80 aznume.

3ALUTUTA Of1 BNIOKAIA

OBoj anat uma BrpageHa 3awTuTa og bnokaga 3a ga rm
LITUTW MOTOPOT 1 GaTepujata Bo cryyaj Ha 6rnokaga. Ako
NPUMEHNTE NPErofieM NPUTUCOK BP3 anaTkata npeaosnro,
MOTOpOT Ke npectaHe ga paboTtu. EQHocTaBHO TprHeTe

ro anaTtoT of MaTepwjanoT U pectapTupajTe ro anartot co
KOM4YEeTO 3a BKMyyyBake/vcknyyyBare. Kora 6atepujata
ke Guae peuncy npasHa, anaTot Moxe No4ecTo o 06uyHO
[a ce uckrydyyBa aBTomaTcku. [lokonky ce crydyea oBa,
BpeMe e Aa ce HamnonHu Gatepujata.

A BHATPE HEMA [ENOBMU LLUTO MOXE OA 'Y

CEPBUCWUPA KOPUCHUKOT. MPEBEHTUBHOTO
OAPXYBAHKE LUTO O BPLUAT HEOBJTACTEHU JIULA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT HEUCMNPABHO
NOBP3YBAHKE HA BHATPELUHUTE XULUU U
KOMMOHEHTW,KOE, NAK, MOXE OA NPEOU3NBKA
CEPWUO3HM OMNMACHOCTH.

AnatoT HajAobpo Ce YNCTW CO CYB KOMMPUMUPAH BO3OYX.
Cekoralu HoceTe 3alUTUTHW O4YMUna Kora rM YUcTuTe
anaTkuTe Co KOMNpUMUpPaH BoayX.



A 3A A CE U3BEMHAT HECPEKMW, NPEL YACTEHE
CEKOTALL UCKNYYYBAJTE IO ENIEKTPUYHUOT
ANAT WNU NONHAYOT O U3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja U NPEKVHYBa4YMTE MOpa Aa ce
ogpxyBaaT uicTu n 6e3 Tyrn matepuun. He obuaysajte ce
[a ro YUCTUTe anaTtoT CO NUKake Ha OCTPU MPeaMeTH HU3
oTBopuUTE.

OAPEOEHW CPEOCTBA 3A YACTEHE U

PACTBOPYBAYM MOXAT OA ' OLUTETAT
MNACTUYHUTE OENOBW. Hekou 00 Hug ce: 6eH3UH,
JjaznepodeH mempaxiiop, XnopupaHu pacmeopu 3a Yucmerse,
amoHujak u demepaeHmu 3a oMaKuHCMBOMOo Kou coopxam
aMoHujak.

Hwue B npenopavyBatbe CEpBUCUPAHETO HA CUTE anatu
Aa ce BpLK BO cepBucuTe Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHuuja Bo cknag co
oapenbyTe NponuLLIaHM Co 3akoH/crneundunyHn 3a 3emjata;
oLiTeTyBaraTa nopaau HopManHoTO KopUcTerse U abetse,
npeonToBapyBake WM HEMPOMUCHO KOPUCTEHE Ce
n33eMeHu of rapaHuujaTa.

Bo cnyyaj Ha peknamauuja, anatot u/unu nonHavoT
vcnpareTe rv Ao BalMOT AUCTPUBYTEp BO HepackroneHa
cocTojba, 3aeHO CO [OKa3oT 3a KynyBa-e.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MH(OPMaLMK BO BPCKa CO CEPBUCMPaH-ETO U
rapaHuujata, acoptTumaHoT Ha dupmarta Dremel, noaapluka
1 TenedoHckn 6poj nocetete He Ha www.dremel.com.

HuBO Ha 3By4eH NPUTUCOK (CTaHAapAHO oTcTanyBaHe

3dB) dB(A) 57
Bubpaumu (TpooceH BEKTOPCKM 361p) m/s? 1,4
HenpensuanueocT Ha BubGpauum K m/s? 1,5

HATTOMEHA: HasedeHama ekyrHa epedHocm

Ha subpayuume e u3MepeHa 80 co2nacHoOCm co
cmaHdapdHUOmM Memod Ha mecmupare U Moxe 0a ce
Kopucmu 3a criopedysare Ha edeH anam co Opye. Micmo
maka Moxe Oa ce Kopucmu U 80 npenumMuHapHama
MPOYeHKa Ha U3/1o)xeHocm.

Emucujata Ha Bubpaumm 3a Bpeme Ha cTBapHata ynotpeba
Ha anaTtoT MOXe [a ce pa3fnuKyBa of HaBedeHaTa BKyrnHa
BPEAHOCT, BO 3aBUCHOCT Of} HAYMHOT Ha KOj ro KOpUCTUTe
anaror.

HanpaBeTe npoLeHa Ha M3NoXeHOCcTa BO CTBapHU

ycnoBu Ha yrnotpeba 1 uaeHTUuKyBajTe rm COoaBeTHUTE
6e36e0HOCHN MepKM 3a NMYHa 3aliTuTa (3emeTe rm
npeaBwa cute Aenosu of paboTHUOT LMKIYC, Kako LTO e
BPEMETO Kora anatoT e WUCKITy4eH U Kora paboTu Bo npaseH
0[], OCBEH BPEMETO Ha aKTUBMpaH-E).

AnatkaTta, 6atepuute, NnpubopoT 1 ambanaxara Tpeba Aa
ce copTvpaat 3apaam eKonoLLIKU NOBOSTHOTO PeLUKIpakse.

CAMO 3A 3EMJU O EY ®

Cnopep Esponckata ampektusa 2012/19/EC koja ce
O/lHeCyBa Ha enekTPUYeH 1 eNneKTPOHCKW oTnag u
HUBHaTa UMMNeMeHTaLuja BO ckraj Co HaLMOHArHOTO
3aKOHOZABCTBO, anaTit Ha KoM UM MOMWHAI BEKOT
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Ha Tpaewe Mopa fAa ce cobupaaT oABOeHo U Aa ce
OTCTpaHyBaaT Ha €KOJIOLKN NUcnpaBeH HayuH.

(1) PREGITAJTE SI TIETO POKYNY

(2) ODDELITELNA NAPAJACIA JEDNOTKA
(3) POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

(4) POUZIVAJTE PROTIPRASNY RESPIRATOR

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE PRISTROJE DO
DOMOVEHO ODPADU

PRECITAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A

POKYNY

Nedodrzanie akéhokolvek z uvedenych upozorneni &i
pokynov méze zapricinit zranenie.

OSOBNA BEZPECNOST

a. Pocas manipulacie s pristrojom budte pozorni,
sustred'te sa na opractivany predmet a pouzivajte
zdravy usudok. Pristroj nepouzivajte, ak ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Aj kratka chvila nepozornosti poc¢as manipulacie
s pristrojom méze spésobit' vazne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomécky.
Vzdy pouzivajte ochranu o¢i.

Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Po¢as prace
vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad elektrickym
pristrojom v pripade neo¢akavanych udalosti.
Pouzivajte vhodné oble¢enie. Nenoste vofné
oblec¢enie ani Sperky. Vlasy, oble¢enie a

rukavice udrziavajte v bezpec¢nej vzdialenosti od
pohyblivych €asti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a. Pri pouziti pristroja nevyvijajte nadmernu silu.
Pouzivajte pristroj zodpovedajuci vasej ¢innosti.
Spravny pristroj umozni vykonat' pracu lepSie a
bezpecnejSie pri rychlosti, na ktort bol navrhnuty.
Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje vypinac.
Pristroj, ktory nemozno ovladat pomocou vypinaca, je
nebezpecny a je potrebné ho opravit.

Nepouzivané pristroje ukladajte mimo dosahu deti
a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené s
pristrojom a tymito pokynmi, aby pristroj pouzivali.
Pristroje su v rukach nezaskolenych pouzivatelov
nebezpecné.

Udrziavajte pristroje v dobrom stave. Skontrolujte
nespravne vyrovnanie alebo upevnenie pohyblivych
casti, poSkodenie casti alebo akykol'vek iny stav,
ktory méze ovplyvnit' fungovanie pristroja. Ak je
pristroj poskodeny, pred pouzitim ho dajte opravit'.
Mnoho nehéd je spésobenych nedostato¢nou tdrzbou
pristrojov.

Ak existuje moznost, Ze stroj alebo Cistiace
prostriedky by mohli poskodit’ alebo zmenit’ farbu
povrchovej upravy, odpori¢ame pred pouzitim
vykonat’ skusku kompatibility na nenapadnom
mieste.



f. Nepouzivajte nezriedenu kyselinu, acetén ani
rozpust'adla.

g. Nepouzivajte horfavé kvapaliny.

h. Nechytajte ani nevkladajte vodivé predmety (ako
napriklad skrutkovace a pod.) do konektora mikro
USB.

i. Pristroj nijakym spésobom neupravujte. Nepovolené
upravy mézu ohrozit’ bezpecnost' pristroja, mézu mat
za nasledok vacsi hluk a vibracie a nedostatocnu
vykonnost.

j. Pouzivajte pristroj, prisluSenstvo, bity a d'alSie
pomocky podra tychto pokynov zohladiiujuc
pracovné podmienky a vykonavanu pracu. PouZitie
pristroja na iné operéacie, nez na aké je urc¢eny, méze
mat za nasledok nebezpecné situacie.

POUZIVANIE A UDRZBA BATERIOVEHO PRISTROJA

a. Batérie dobijajte len nabijackou odporu¢anou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérii, méze spbsobit’ vzplanutie, ak je pouzita s inymi
batériami.

b. Pristroje pouzivajte len s batériami uréenymi
Specialne pre ne. PouZivanim inych batérii sa
vystavujete riziku zranenia a poZiaru.

c. Ked batérie nepouzivate, ulozte ich v dostatocnej
vzdialenosti od inych kovovych predmetov, ako
su sponky na papier, mince, kltice, klince, skrutky
alebo iné drobné kovové predmety. V opaénom
pripade by mohlo vzniknat' prepojenie medzi
koncovkami batérie. Skrat na koncovkéach batérie
moéze spdsobit popalenie alebo poziar.

d. V nevhodnom prostredi méze tekutina z batérie
vytiect’; vyhybajte sa priamemu kontaktu s
tekutinou. Ak dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa tekutina
dostane do oci, vyhladajte odbornu lekarsku
pomoc. Tekutina z batérie méze spdsobit podraZzdenie
alebo popéalenie.

a. Operator musi pouzivat’ pristroj v sulade
s nariadeniami. Pri praci s pristrojom musi
zohladriovat’ lokalne podmienky a musi davat pozor na
ostatné osoby okolo, a to najmé na deti.

b. Pri praci s pristrojom vo vyskach treba byt'
obzvlast’ obozretny.

c. Pocas pouzivania pristroja sa nevyklanajte z okna.

d. Operator je zodpovedny za osoby vyskytujice sa
v pracovnej oblasti.

e. Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
navrhnuté vyrobcom a odporucané Specialne
pre tento nastroj. MozZnost upevnenia prislusenstva
na toto ru¢né naradie nezarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

f. Pripustny pocet otacok prislusenstva musi byt’
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
otacok uvedeny na pristroji. Prislusenstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie nez je jeho pripustny pocet otacok, by
sa mohlo zlomit' a odletiet.

g. Vonkajsi priemer a hrubka prisluSenstva musia
zodpovedat’ rozmerovym udajom uvedenym na
vasom pristroji. Prislusenstvo s nespravnou velkostou
nie je mozné spravne chranit a ovladat.

h. Montaz prislusenstva so zavitom musi sediet’
na vretenovy zavit. V pripade prisluSenstva
montovaného pomocou priruby hriadelovy otvor
prisluSenstva musi sediet’ do priemeru priruby.
Prislusenstvo, ktoré presne nepasuje na montazny
systém rucného naradia, sa otaca nerovnomerne a

intenzivne vibruje, ¢o méze mat’ za nasledok stratu
kontroly nad naradim.

i. Nepouzivajte ziadne poSkodené prisluSenstvo.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
prislusenstvo, napr. brisne kotuce, vystrbené
alebo vylomené, ¢i nemaju briasne taniere
vylomené miesta, trhliny alebo miesta intenzivneho
opotrebovania, ¢i nie su na drétenych kefach
uvolnené alebo polamané dréty. Ked' ru¢né
naradie alebo prislusenstvo spadne na zem,
skontrolujte, ¢i nie je poSkodené, alebo pouzite
neposkodené prislusenstvo. Ked' skontrolujete a
upnete prislusenstvo, zabezpecte, aby ste neboli v
rovine rotujuceho nastroja, ani sa tam nenachadzali
Ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ruéné naradie bezat' jednu
minutu na maximalne obratky. Poskodené pracovné
nastroje sa obycajne za tento ¢as testovania zlomia.

j. Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi telesnymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami ani
osobami bez dostatoénych skusenosti a znalosti,
ak nepracuju pod dozorom alebo podla pokynov na
pouzivanie pristroja zo strany osoby zodpovednej
za ich bezpec¢nost'.

k. Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Osoba vstupujica do pracovného priestoru musi
pouzit’ ochranné vybavenie. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet a spésobit
poranenie 0séb aj mimo priameho pracoviska.

I. Nikdy neodkladajte ruéné naradie skér, ako sa
prislusenstvo Uplne zastavi. Rotujlce prislusenstvo
sa méze zachytit o odkladaciu plochu, nasledkom c¢oho
by ste mohli nad néaradim stratit' kontrolu.

m. Nikdy nemajte ruéné naradie zapnuté, ked’ ho
prenasate na iné miesto. Pri nahodnom kontakte
s rotujucim prislusenstvom méze dojst k zachyteniu
oblecenia a pritiahnutiu pristroja k telu.

n. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa s pristrojom
nehrali.

NEPRACUJTE S MATERIALMI OBSAHUJUCIMI
AZBEST (azbest je povazovany za karcinogénny)

CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY MOZE

VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU
SKODLIVY, HORLAVY ALEBO VYBUSNY (niektoré druhy
prachu su povazované za karcinogénne); pouzivajte
protiprasnu masku a v pripade pouzitelnosti pripojte
odsavac¢ prachu/tlomkov

Max. & prislusenstva .. .64 mm

Kapacita batérie . ... ... 7,2 Wh

Hmotnost. . ........... 0,452 kg

NABIJACKA

Prikon . .............. 100 - 240 V stried., 50/60 Hz,
150 mA

Vystup . ... 5,0 V jednosm., 1,0 A

Hmotnost. . ........... 0,1 kg

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie rovnaké, ako
napétie uvedené na typovom stitku nabijacky.
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Rukovat

Konektor mikro USB
Kontrolky nabijania
Zavitovy driek

Micro USB

Nabijaci kabel USB
USB

Napdjaci adaptér
Vypina¢

Zasuvka

Kolik

Ochrana proti striekaniu*

. Stetinova kefa — PC364*

Podporna podlozka

Makka strana

PrisluSenstvo

Gumovacia podlozka z bielej peny — PC362*
Neskrabajuca podlozka z modrého mikrovlakna —
PC363*

Vysoko odolna hneda abrazivna podlozka — PC361*
ie je Standardnou sucast'ou balenia

Tuto nabijaéku smu
pouzivat’ deti od 8 rokov a
osoby, ktoré maju telesné,
zmyslové alebo mentalne
obmedzenie €i nedostatok
skusenosti a znalosti,

ak su pod dozorom
osoby zodpovednej za

ich bezpecnost’, alebo

po pouceni o bezpecnej
prevadzke nabijacky,

ak chapu suvisiace
nebezpecenstva (inak
hrozi nebezpecenstvo
prevadzkovych chyb a
zraneni).

Deti musia byt pod
dozorom (dozor zabezpedi,
aby sa deti s nabijackou
nehrali).

Pouzivaijte iba nabijacky so spravnymi Specifikaciami,
ako je uvedené vyssie.

Nabijacka DREMEL 26150510AB (U.K. 26150510AC)
kompatibilna s tymto zariadenim
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* Nevystavuijte pristroj/nabijacku/batériu dazdu.

« Batériu nenabijajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

* Nepouzivajte nabijacku, ak je poskodend; vezmite
ju na bezpecnostnu kontrolu do jedného z oficidlne
registrovanych servisnych stredisk DREMEL.

* Nepouzivajte nabijacku, ak su kabel alebo zastr¢ka
poskodené; kabel alebo zastréka by mali byt ihned
vymenené v jednom z oficidlne registrovanych
servisnych stredisk DREMEL.

* Nepouzivajte batériu, ak je poSkodend; mala by sa
ihned vymenit.

* Nerozoberajte nabijacku ani batériu.

* Nenabijatelné batérie sa nepokusajte nabijat’
nabijackou.

« Povolené okolité teploty (pristroj/nabijacka/batéria):
— pocas nabijania 0...+45 °C
— pocas prevadzky -20...+50 °C
— pocas skladovania -20...+50 °C

NABIJANIE BATERIE

Na nabijanie zariadenia Dremel Versa pouzivajte
napajaci adaptér zodpovedajuci Specifikaciam
nabijacky uvedenym vyssie.

Zariadenie Dremel Versa nabijajte pomocou kabla USB
dodavaného zna¢kou Dremel. Pouzitie iného kabla
USB by mohlo mat’ za nasledok poskodenie pristroja

a majetku a zranenie osob.

Batéria pristroja Dremel PC10 nie je z vyroby nabita Gplne.
Pred prvym pouzitim je potrebné pristroj nabit.

1. Zapojte USB kabel ,F* do USB konektora napajacieho
adaptéra ,H*. Ak napdjaci adaptér nie je sucastou
balenia, pristroj nabite pomocou napajania USB s
vykonom miniméalne 5 V/1 A.

2. Napajaci adaptér ,H" zapojte do Standardnej elektrickej

zasuvky.

Zapojte mikro USB ,E* do konektora mikro USB ,B".

Indikator nabitia batérie | ukazuje mieru nabitia. Modra

LED kontrolka na kryte zariadenia umiestnena pod

vstupom USB sa pocas nabijania batérie zapne.

Ked je zariadenie Uplne nabité (priblizne 2 hodiny

45 minut), nabijanie sa automaticky prerusi a modra

LED kontrolka sa vypne.

5. Je normalne, Ze sa rukovat pristroja poc¢as nabijania
zohrieva.

Poznamka: funkcia nabijania sa zastavi pocas chodu
pristroja a po vypnuti pristroja sa opé&t obnovi.

6. Ked sa batéria Uplne nabije, odpojte koniec kabla
mikro USB ,E" zo zariadenia.

7. Odpojte napajaci adaptér od elektrickej zasuvky (ak
nenabijate iny pristroj).

8. Po vybiti batérie sa pristroj automaticky vypne. Jeho
zastavenie bude nahle, na rozdiel od postupného
spomalovania otacok. Pristroj jednoducho nabite.

DOLEZITE POZNAMKY TYKAJUCE SA NABIJANIA
Litium-iénova batéria vydrzi pri uloZeni nabita az 2 roky,
takze je vzdy pripravend, ked ju budete potrebovat.

» Nabijacka bola navrhnuta na rychle nabitie batérie, iba
ak je teplota batérie medzi 0 °C a 45 °C.

* Vyrazné skratenie vydrze batérie méze znamenat
koniec jej Zivotnosti.V takom pripade je potrebné
batériu vymenit. Ak je potrebny servis pristroja, obratte
sa na jedno z oficidlne registrovanych servisnych
stredisk DREMEL.

* Ak sa batéria nenabija spravne:

a. Skontrolujte napatie v zasuvke zapojenim iného
elektrického zariadenia.

b. Skontrolujte, ¢i zasuvka nie je pripojena k vypinacu
svetla, ktory vypina privod energie pri vypnutych
svetlach.

Hw



c. Skontrolujte, ¢i nie st svorky USB Spinavé. V
pripade potreby ich vycistite vatou navihéenou v
alkohole.

d. Skontrolujte, ¢i je USB kabel spravne pripojeny k
pristroju a k napajaciemu adaptéru.

e. Ak nabijanie stale neprebieha spravne, zaslite pristroj
a napdjaci adaptér do servisného centra Dremel.

Poznamka: PouZitie napajacich adaptérov alebo batérii,

ktoré nie st predavané spolo¢nostou Dremel, méze mat za

nasledok zneplatnenie zaruky.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA PRISTROJ VZDY
VYPNITE

Pouzivajte iba testované prisluSsenstvo Dremel s
vysokym vykonom. Precitajte si pokyny dodané

s prisluSenstvom Dremel, aby ste sa dozvedeli
d'alSie informacie o jeho pouziti. S prisluSenstvom
manipulujte opatrne.

VYMENA PRISLUSENSTVA

Pre znizenie rizika zranenia vzdy pred vymenou
prisluenstva, podpornej podlozky, odstrafiovanim ochrany
proti striekaniu alebo servisnym zakrokom skontrolujte, ¢i je
zariadenie prepnuté do polohy ,OFF*.

OSADENIE OCHRANY PROTI STRIEKANIU

Pri osadeni ochrany proti striekaniu: prilozte koliky
ochrany k otvorom na kryte pristroja. Toéte proti smeru
hodinovych ruci¢iek, kym nebude pevne sediet na naradi.
Ochranu proti striekaniu je potrebné namontovat' este pred
osadenim podpornej podlozky.

OSADENIE PODPORNEJ PODLOZKY

Pri osadeni podpornej podlozky: nastavte zarovno so
zavitmi vystupného drieku a utiahnite podlozku v smere
hodinovych ruéiciek.

OSADENIE PRISLUSENSTVA (©

Prislu§enstvo sa pripina na podpornt podlozku pomocou
hacikového systému.

Pripnutie: nastavte stranu prisluSenstva so slu¢kami

k strane s hacikmi na podpornej podlozke naradia.
Nastavte prisluSenstvo ¢o najblizSie k stredu podpornej
podlozky, aby sa pre o najvyssi vykon a lahkost
pouzivania otacalo koncentricky. Prislusenstvo bude
vycnievat spoza podpornej podlozky, ¢o pouzivatelovi
umozni pristup do rohov a tesnych priestorov.

QOdstranenie: vytiahnite prisluSenstvo z podpornej podlozky.
Podrzte prisluSenstvo za ,slu¢kovi” podlozku a stiahnite
ho z podpornej podloZzky namiesto odtrhnutia $pongiového/
mikrovlaknového materialu.

Pripevnenie Stetinovej kefy: najprv Uplne odstrarite
podpornu podlozku, az potom pripevnite kefu. Prilozte
zarovno zavity vystupného drieku a zatocte Stetinovu kefu
proti smeru hodinovych ruciciek.

A POUZIVAJTE IBA PRISLUSENSTVO DREMEL®

VERSA. INE PRISLUSENSTVO NIE JE URCENE PRE
TOTO ZARIADENIE A MOZE MAT ZA NASLEDOK
ZRANENIE OSOB ALEBO POSKODENIE MAJETKU.
PrisluSenstvo uchovavajte na suchom a temperovanom
mieste, aby ste predisli jeho po$kodeniu.

A VZDY DODRZIAVAJTE POKYNY VYROBCU
CISTIACEHO PROSTRIEDKU NA POUZIVANIE,
LIKVIDACIU A VYSTRAHY. Nespravne pouzitie méze mat za

nasledok zranenie 0séb a poskodenie majetku.

Zariadenie Dremel Versa je ur€ené na pracu so sprejovymi,
penovymi, gélovymi alebo tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
Pred pouzitim Cistiacich prostriedkov si precitajte

a dodrziavajte vystrahy a pokyny vyrobcu na pouzivanie.
Plochu okolo miesta, ktoré Cistite, prikryte. Na otvorenych
povrchoch pouzite ochranu proti striekaniu na zadrzanie
spreja. Na plochy, ktoré si vyZaduju Cistenie a/alebo
priamo na prisluSenstvo odporiéame pouzit vodu a Gistiaci
prostriedok. Ak nanesiete vodu alebo cistiaci prostriedok
priamo na prislu$enstvo, straste nadmernu kvapalinu alebo
rychlo zapnite a vypnite nastroj v ohrani¢enom priestore
(napr. vedro alebo umyvadlo), aby sa zabranilo rozstreku.
Cistenie spustite stla¢enim a uvolnenim vypinaca (obr. 1),
kym sa prislusenstvo dotyka povrchu, ktory chcete istit.
Zariadenie naberie rychlost’ velmi rychlo. Jemne pritlacte

k povrchu, ktory sa ma distit, netlacte prili$ silno, nechajte
pracovat nastroj. Nastrojom pohybujte krazivymi pohybmi.
Nedrzte nastroj na jednom mieste dlhSie ako 5 sekund.
Pristroj vypnete stlatenim a uvolnenim vypinaca.

ELEKTRONICKY MONITORING

Vas pristroj je vybaveny internym systémom elektronického
monitoringu, ktory pomaha maximalizovat’ vykon motora a
batérie obmedzenim prudu do pristroja, ked dochadza k
podmienkam pretaZenia a zastavenia.

Ak budete nastroj prili§ dlho pretazovat, automaticky sa
vypne. Ak sa tak stane, dvakrat stladte a uvolnite vypinac,
&im nastroj znovu zapnete a mézete ho dalej pouzivat.
Ked je batéria takmer vybita, naradie sa méze vypinat
CastejSie nez zvycajne. V takom pripade je potrebné
pristroj nabit.

PRISLUSENSTVO

Sucastou supravy je podporna podlozka, ochrana proti
striekaniu a 4 r6zne nasady. Skér nez zac¢nete Cistenie,
urobte Skvrnovy test na malom kusku povrchu, ktory
chcete Cistit.

OCHRANA PROTI STRIEKANIU

Na vSetko cistenie za mokra odporu¢ame pouzivat
ochranu proti striekaniu. Po¢as prace so zariadenim
nechajte ochranu proti striekaniu vo vysunutej polohe, aby
ste zabranili rozstreku vody a Cistiacich prostriedkov.

Aby ste sa dostali do tesnejSich priestorov, ochranu proti
striekaniu moézete stiahnut' do polohy ,hore*.

Ak chcete ochranu proti striekaniu Uplne odmontovat,
vypnite zariadenie, odskrutkujte podpornu podlozku

a potom ochranu proti striekaniu o Stvrt otacky pootocte a
odoberte. Naskrutkujte spat podpornu podlozku.

GUMOVACIA PODLOZKA Z BIELEJ PENY - PC362
Viacugelova podlozka odporu¢ana na tvrdé povrchy, ako
napriklad pracovné dosky, sklo, podlahy, podlahové listy,
dvere, steny bez malovky, topanky a zariadenia, ktoré

nie su z nehrdzavejucej ocele. Vdaka mikroabrazivnej
technoldgii s touto podloZkou odstranite Skvrny aj bez
abrazivneho Ccistiaceho prostriedku. Ak v8ak Cistena plocha
nie je dostato¢ne tvrda, tento material ju méze jemne
poskrabat. Pred pouZitim jemnym tlakom otestujte malu
plochu.

Neodport¢ame na tieto povrchy:

drevo s vysokym leskom, lakom, brisené, satinované, faux
alebo holé; med; nehrdzavejuca ocel; neprilnavy povrch
alebo karoséria vozidla.



NESKRABAJUCA PODLOZKA Z MODREHO
MIKROVLAKNA - PC363

Odporti¢ame na naro¢nu pracu bez skrabancov. Vhodné
na hrnce a panvice, vonkaj$iu stranu grilu, umyvadlo,
povrch sporéaka a rost sporaka, kuchynské spotrebice

a naradia/zariadenia na vonkajsie pouzitie.

%E&KO ODOLNA HNEDA ABRAZIVNA PODLOZKA -

Abrazivna podlozka obsahuje piesok na prace, ktoré si
vyZaduju agresivnejsSie Cistenie a odstranenie necistét, ako
napriklad kovova Uprava, zahradny nabytok, odstrariovanie
néaterov, riady bez povrchovej Upravy a dalSie. Rychlo sa
prepracuje cez $pinu a odstrani prischnuté necistoty.

CIERNA NYLONOVA STETINOVA KEFA - PC364
Pouzivajte na intenzivne kefovanie, ako napriklad Spary,
lemy, umyvadla, kovania, zariadenia, exteriérovy nabytok
a rézne iné kupeliiové a kuchynské povrchy.

Odolné polypropylénové Stetiny st ohnuté tak, aby ste sa
lepSie dostali do rohov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU

Tento pristroj ma zabudovanu funkciu ochrany proti
pretaZeniu, ktord chrani motor a batériu v pripade
pretazenia. Ak budete na nastroj prili§ silno a dlho

tlacit, motor sa zastavi. Jednoducho snimte zariadenie

z materialu, na ktory ste tlacili a reStartujte ho pomocou
vypinaca. Ked je batéria takmer vybita, elektrické naradie
sa mdze automaticky vypinat CastejSie nez zvyc&ajne.

V takom pripade je potrebné batériu nabit.

DIELY V NASTROJI NEMOZE OPRAVOVAT SAM
POUZIVATEL. UDRZBA VYKONANA NEPOVOLANOU
0SOBOU MOZE MAT ZA NASLEDOK NESPRAVNE
UMIESTNENIE DROTOV A DIELOV, CO MOZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECENSTVO.

Pristroj mozno najefektivnejsie vycistit stlaéenym suchym
vzduchom. Pri €isteni stlaéenym vzduchom si vzdy
nasad'te ochranné okuliare.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/ALEBO NABIJACKU
OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilaéné otvory a packy vypinacov musia byt udrzované
Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit
pristroj cez otvor vkladanim Spicatych predmetov.

NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A

ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z UMELEJ
HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin, tetrachlormetan,
cistiace rozpustadla s chlorom, épavok a domace prostriedky
obsahujtice ¢pavok.

Odportcame vykonavat akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaru¢nym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prisludnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spdsobené jeho pretazenim &i
nespravnou manipuléciou.

V pripade reklamacie pristroj a/alebo nabijacku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.
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ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

BlizSie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch, podpore
a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka 3dB)
dB(A) 57
Vibréacie (sucet vektorov troch osi) m/s? 1,4
Odchylka vibracii K m/s? 1,5
POZNAMKA: Deklarované celkové hodnota vibrécii bola
merand v sulade so Standardnymi testovacimi metédami
a mbzZe sa pouZzivat na porovnavanie s inymi nastrojmi.
Mobze sa pouZzit aj na predbezné postdenie expozicie.

Vibracie vznikajuce pocas pouzivania nastroja sa mézu
odliSovat’ od deklarovanej celkovej hodnoty — zavisi to od
spbsobu pouzivania tohto nastroja.

Odhad miery vystavenia vibraciam vykonajte v konkrétnych
podmienkach pouzivania a podla toho urcte potrebné
osobné ochranné prostriedky (berte do Gvahy nielen dobu
spustania, ale aj ostatné fazy prevadzkového cyklu, ako
napriklad dobu vypinania nastroja a dobu prevadzky
naprazdno).

Pristroj, batérie, prisluSenstvo aj obal je potrebné
recyklovat v sulade s principmi ochrany Zivotného
prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES (5

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpadoch z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej implementacie
do vnutrostatnych pravnych predpisov sa vyradené naradie
musi zhromazdovat samostatne a likvidovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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